





இக்கள்‌ 2: பெங்களுர்‌ - உநகமண்டலம்‌ - திருச்சிரரப்பள்ளி - சேகிந்திராபாத்‌ ேக்கான்‌) 





ப்‌ அச்பர்க ஐ. க்கும்‌ ஆதரவாளர்சருக்‌௦ க்‌ ம்‌ 



















40 குச்சி கோபுரம்‌", 
அிம்கோலைட்‌'சம்கோ 
சைன்‌" நீப்பெபட்டி 

களும்‌ 60 குசி 'ஈிம்கோ 

சிகாரி" இப்பெட்டிகளும்‌ 
ஐம்பது டிகிரி பாரன்‌ 
ஹீட்டில்‌ குச்சி கழி 
வின்றி பற்றும்‌. 
ப்ப 


















காந்திய முறைப்படி எமது கம்‌ 
பெனியில்‌ ௬டிசைக்‌ தொழிலாகக்‌ 
நீனசரி தயாராகும்‌ ஐர்து லட்சம்‌ 

திப்பெட்டிகன்‌ எங்களுடைய டிப்‌ 

சோபோக்களில்‌ செலவாகி வருகின்றன 


இந்திய 
காள்‌: 53 சிவகாதி தந்தி 2௪௦௦1 2 


போக்கன்‌ : திருச்சி, கண்ணனூர்‌, தலைச்சேரி, கன்விக்கோட்டை, ஈயூரம்‌, நம்பகோணம்‌, ணா! 

சலம்‌, கள்றுக்குரிச்ச்‌, கிழுப்புரம்‌, தர்மபுரி, பாலக்காறி, பழனி. பொள்ளாச்சி, கோயமுத்தூ க்கல்‌, 

உழிமளைப்பேட்டை, சீர்காழி, கருநாகப்பள்ளி, மன்னார்குடி, மதுர, மொல்லம்‌, காயம்தளம்‌, மங்களுர்‌, கண்டிட, 
கல்க்த்சகாவனில்‌ டைக்குமிடம்‌! சிவ்‌ பிரதர்ஸ்‌, 50, தரிமதோலமா நெந 








எங்கெல்லாம்‌ மோடடார்‌ சைகிள்சகள்‌ 
காணப்படுகின்‌ பனவோ அங்கெல்லாம்‌ 


122 ம. ப்‌ 350 டட. ௮4 பெரும்பாலும்‌ இவைகளையே காண்பீர்கள்‌ 
.. என்ஸைன்‌ 150 0.0. புல்லெட்‌ 350 0.௦. 7 ,சுலபமான தவணைகளில்‌ பணம்‌ 
செலுத்தலாம்‌ 


ர ரி த ்‌ ட்‌ 7] 1 
250 0.0. மீடியார்‌ ]ர்ப்‌ 0. பசிவர்த்தனை வேண்டுமாளுதும்‌ 


மற்றும்‌ இதா மாடல்களுமுண்டு ட்‌ ர 


ர ்‌] 
பூஜ ன உ ர்‌ ப்‌ ர த! 


தி மதராஸ்‌ மோட்டார்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


அற்பத்‌ உர... இரா: இர. ப 


தை ப ர. இட்ட உர இ இ ர ப த 








12ம்‌ 11 நந நக்கக்‌ - நும்மார்‌ தம்ர்ர்கேக௧௧, 
ஏூவிரக[க, நுகம்‌ கரக, மாகராக] 0௧885, 
ச 3] கரராரர்ம்றரு, நாகரதகர்ரிர்கு நக்கா 
யி] ஏக்கர்‌ 11 நாம்‌. 


மெவிர்ரு, மார்சரீர்காயகறசர்ம்ற கமம்‌ வமாக 
கெகபாரகமி 1 கிம்‌ மாமா நரமய்ம015. 


[க்க கொகப்பற்ந்க கர்‌ பேர்ரொயறன111க ரகம 
எழ விம்‌ சமா சற்மாராரப்ரெொப்க, 


014 சியர்‌ கா 
175, விரய 
187, 1 யாராாயா 
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க்க்க்க்குக்க க கக்கல் க அல்லத தக்க உண்ணக்‌ ஆகக்‌ ல்‌ அடதத வ்‌ குத ன்‌ ல்‌ தன்‌ காது கத்தாத த்‌ லஸ்‌ ஆக ஸ்ட்‌ ஆஸ ஸு தக்‌ ஆப்த 


அட்வுட்‌ அழிவி அழ ஆழ வடு வி ம்ம்ம்‌ விவி லம அிழிவிவ வி விவி லிவி விவி விஙிவிற்‌ வித்த வ வி விடிவி விவி வி வி வலிவு ஒழ வி வில்லில்‌ லட்‌ த ட்டட்டுடகட் ுு கத ல கட்த ல ஸ்து ல கட்கு. 


ஸ்ரீ மீனாக்ஷி மில்ஸ்‌. லிமிடெட்‌ 


மதுரை 


னய. ப. 


படட பபணவா அக வைகை சை வட வட்டம்‌ 
3 ற 
டி ்‌ ண. 
ப 
ராரா 


பா: ரா (சிரா டரிபபப எட்ட, டாப்‌. 





பப்ம்புர்க, 

அதிகாரம்‌ பெற்ற மூலதனம்‌ சூ.  60,00,000 
கையோொப்பமா* வகூலாகயேது சூ. கீரிம்‌ மகம 
மொத்தம்‌ கதிர்கள்‌ 60,6710 _ விசைத்‌ தறிகள்‌ 144 














18 செம்பர்‌ முதல்‌ 40 கெம்பர்‌ வனா கைத்தறிகளுக்கும்‌, இயந்திரத்‌ 
தற்களுக்கும்‌, பனியன்‌ பாக்டரிகளுக்கும்‌ தேனவயான நூல்‌ 
களும்‌ மற்றும்‌ மல்‌, சமாங்கினாத்துகளும்‌ தயாரிக்கப்படகின்‌ நன... 


நிருவாக கர்திகர்கள்‌ 
தியாகராஜ செட்டி & கோ... இருப்பரங்குன்றம்‌ ரோடு, மதுரை 
தந்தி: கருமுத்து” தபால்‌ பெட்டி கெ,1 - டெலிபிபோன்‌: 1 கரக்‌, 


தவமக த க லால்‌ காத்தால்‌ தல்‌ லத்‌ தது வல்‌ கடன்‌ ல ண் லட்ட் ல்ல ல்‌ லு கட்த ல்‌ ந்த்‌ ஆடத்‌ பது ஆண ணம்‌ பற்பல த்த த் வல வன்க 
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மல்ல்மிமல்ம்வ்மும்விம் அவிழ வம்வி மவ வவிங்வி வில்வ வ விவி விவி ல வி விவிவி வ வ்‌ வில்வ வல வடிவ வல்ல வில்வ வி விவி விவ்‌ அவ வி வவ வவ வ வ விவி வ விவ்‌ விவி வ்வ்‌ 


அ்்க்லைலை ட்டது து எ்டரி 




















இல்லாளுக்கும்‌ இது தேவைதான்‌! 

பட்டில்‌ பம சந்தர்ப்பங்களிலும்‌ எருது 
தீநிநு நம்பகம்‌ மாய்ந்த மில்ஸ்‌ எொகோபில்‌ 
பெேளன்டன்‌ பேளு எப்போதுமே குலாம்‌ 
இகப்பது அவசியம்‌, கடிதம்‌ எழுத, செல்கு 
களைக்‌ தநித்து மளக்க, கணம்ந தயாரிக்க 
கடை சாமான்‌ பட்டி தயாரிக்க, நி போல்‌ 
பல காரியங்களுக்கும்‌ உங்கள்‌ சிட்டில்‌ எழுது 
தந்த இந்த அழகான பேபேருக்களிம்‌ 
என்னை வாங்குங்கள்‌, 

சொம்பில்‌ 


எரோபில்‌ 


ஸ்‌ கிடைக்கும்‌ நீனுசுகள்‌! ஸ்டட்‌ பில்லர்‌ 
ெசஸ்ப்‌ பிள்ஸர்‌ 
டிராப்பர்‌ பிஸ்னா 



















னை விம்னன்‌ ம்‌ 
.. வாகோபிம்‌ ாகோபில்‌ சாரிகாபில்‌ வாககோயில்‌ 
பின ர்க ளெொல்லுவாவிட்‌ ணல்தூள்‌ யில்‌ 
லோக்க்‌ ட | 
களகுனு இரை இரிடியம்‌ மனை 14 கோட்‌ 
உச்ச ரப்‌ சன்ன நப தங்க நிப்‌ 
ட ரூ. 83/12 ரூ. 512 ர. 618 
" $/, பலாச ௦ ரக 


73.75, பேயா செவ்ராாட்‌ 
100 ௩00. (110, 20%) ஐ௮௩ 
உ நபபடிப் பரு மா 


**ில்லன்‌"' பேணுவடன்‌, சில்லன்‌ இங்கையும்‌ பர்த்‌  ரரண்ளவுர்ப்‌ 
விற்பனை, சரிவின்‌, உ திநாரவாதம்‌ அளனிப்பொள்‌ ர 
மெம்‌ அண்டு கம்பெனி, பேறு ஸ்பெணலிண்ருகள்‌ சேண்சனே - 1 


















இப்புனித இபாவளி ஈன்னாளில்‌" ஒரு 
உங்களுக்கு அமைமதி.ய!* 
சந்தோஷமும்‌ பெருகு: 





1. &. நிரா & (00. (சிகர) 1ம்ம்‌. 
100, ரபி நரகத்‌ தரியா. ரோகித்‌. 





கடர நாடு 
000155 ஙா. நாறா, ந௦ராற கு! 
நியம அதாரு, பிராற்கு, நாரதா கு நறு நூரு ந்கு 
புறமாக போம்ராட ராாாாற, நரா. 


நடு . மீகரனுபுர நா தறுநந்‌ு,  நார்நுநரரிறபாற நடை நயாறுறுபுரகு 
கர்ககர நாரா பொறு கிர்காம்ாருமு நாவகு. 





1116 (005 நமக 1மம்ற்ன 1/௦ 1ம்‌. 130ம்கு 
எப ரரற்ப்காாயாதா. நறறங்று்‌ டீப்ப்ப்க தி நாங்கு நாபா ரட 
த்ர்மிரதரம0௩6  பிம்கங்ல்‌, நொ. 

எடு நயகக,  பகரக, றாருக தரறு நாபா நரக ்‌ 





ப ற்டாண்டர்ட்‌... 





லகி மிக ஸ்‌ , 
21 கார/ 


இஃ பிய கம்‌ரெனி மோப்பார்ஸ்‌ லிமீரெ 





த நப ( 1 ரை 01) தர்தா ப - ப பன்‌ 


்‌ 
்‌ 
்‌ 
ட 
, 
்‌ 
ப | 
ள்‌ 
| 
2 
2 
இ 





7 ரீமா ர்பயா /ம்ருபுாராவாளம8 0] 
நகரா, 804ற5, ஊம்‌ 880070 நாடு ; 
?  நசமிகேற 8ரம்ெ8ரத மர நாமா தற நறுபுமா நோற்க தரகராக 
ள்‌ 
1. பேலா தக ]ரியர்விர்கா & 5௦ 
, 299, நார ஸாரா. நோறாபடர 
ரலிகற்0ான: 404] ரலஷாகாம: “ரெக்‌ $ 
பகாாி்பாபக்‌ மா 
க்கப்ப நதர அப்பட 00. பாற, ்‌ 
8டஙிகுக்ட தமக டட 0௦, பாற, ள்‌ 
்‌ 41506 26% பட்டு பாற, 
உபஙுகடப௩ 2: பட்டு பாற. , 
, ஈ௦பிாக்5 |புயபாாந[₹5 டாற. 
்‌ 64615 உுவாங்கு பட நாமா டாம. 
்‌ டா 
கிருகுருக்குகுகுருருகுருருகுருருருகுருருருருருருகுருருருருருகுருருருருுளுகுருருருருருருருகுருருருருருருருநிருருருருருருருருருளுருருருகுருருருருருகுருருகுருகுகுகுகுகுருருகுுருகுருருகுருருருரிப வருக ளருருரா” மரருர்ரரரர்ர னர, 


இந ரீ 


குளிர்ச்சி, 
டக்‌ அல்‌. 


எல்லா விமேசேஷ 


காலங்களுக்கும்‌ 
ஏற்றது 








புத்தாடை பூ ண்டு 
உண்டு களித்து 
உல்லாசப்‌ பிரயாணம்‌ 






நேர்த்தியான 


து ம்ங்டு 


விஙியோ கஸ்தா கள்‌, 








டதா டயர்கள்‌ 


கக கடா 
பாககபானா. 


ஓ சிலவு குறைவு 
உ பாதுகாப்பு 
உ ரீடித்த உழைப்பு 





இ ... இதற்கு 
4 உத்திரவாதமளரிப்ைை 
ம்‌ கழு வட்ட 
மோல்டுகளால்‌ 
தயாரிப்பு, 

டி. வி. எஸ்‌. 
7 அஅனைபவ சாதனம்‌ 
சுந்தரம்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ லிமிடெட்‌ 





ச. 


டி.வி.எஸ்‌. ஸ்தாபனம்‌: 


ரபி 








ட பகம்‌ காரப்‌ விர 
ஈப்கம்‌ வி்‌ பபாிடா பரம 
பானா. 80/40 








ர) 802 னிய” 


இ 


ரக ரா ம்ம 
ப இசா ரர நரர்‌ மு மீர்‌ ஏுராங்சரர்‌ மர ரீரமஎ 
ரீசர்‌ ரமா றர்ரர்மாச மர்மக்‌ நீர/ரமல ரீட்ச 


ரீரராம்பாரசா மரி குறும்பா பயர்‌ /ம/௮ எரற்ர ரீசக்ைய 


ரீர்ரறறற ப்றகசம்ரீ 10 ம்சரீசரர்‌ ருந்ச ரரிரர்ச பர்‌ 

புரர்கிகிறு மாய்‌ மம்‌ திங்க வவ பயக 

ரங்க நிவ] 

ர ௪2 4 1 | -இ.* க ரகம 
பிட்பறுசி பபிட்‌ பர்‌ பிச0ராச 

பாக்ர மமக கா்‌ மாம்‌ டள ராருரயராராமா 

11/48 சர்ராறு 78 மீசமச/0றசம்‌ ரருரசா1ர்‌[ந, மாயம்‌ 

1/2 சரக ரசமாக ம மம ரராாசார்‌. 77 சரய 


ரமணர்‌ நாரம்‌ நரம்‌ மீர்த/ரரமாச ரோரம்ச நீந்ச 
றர்ரர்ஙா ச ம ரமம்மீ சாமிார்சா்காாகாம்‌. 


ங்க மெகா நிகறறககக 

470 மீவமாசர்ர்ச 2/ ரம்ய! சடா 
ரமா ச ரீமாஙரமுச ரம்ாகி * நீர்ம கர்வ / மு" 
க்கா ற்சசா ராமோ பார்ம ௪ு நி/ஈடழ்நு 71ட்கிம- 
மரம பிர்யரீர்மு மாரி மிருரமாபமர்றர்‌.. மரம 
ராமாந்காம் மு. /சமரிப்புர. ரீச்‌ மிருது, 
பரமர்‌, மீற மாம்‌ 8 ரு௨சிர்கமப்தரிக ன” சதிர்‌ 
ற்று (01/71 ய/ பர ரம்பட்‌ நீறு மரச்‌ மிய்பனிய்றி சகர 
பரம்‌ நுறு... வ 


1௧ 

இரனிபி. இத. பிரா ருராவுமிம்‌ எரிராமிம ரகச 
புமிசசம்‌ ஈன்‌ நரா ராயரின்‌! ரி மச ரர்‌ ர 
்கனர்கார ” சசியிக்வக்க்ம்‌!/ராு " மற்ர்ரடடர்ச 
கர்ப்வு றதா மாநி ந்தர்‌ சார்ரார்மப்நசா மர்‌ நீச 
இருமா. “நிச்‌ றயுளியாச பா ஈசறரார்சம்‌ ரீரிமிச 
கராய எசற்சமர்‌ மும்ரிர்சாமம ௩1/1 மாள, 
சரமாக நிரா 

மக சிரிசாரர்‌ பாம மீரரதரன்றார மாடரீந்ருர்‌ பிரா 
ஈமரரயர்மு பரம இரத்‌ தே்சார்சம்‌. ம. சர்ராறு 
மர்மம மா நரம்‌ மாழ்ழி கறச்ச. ம்யர்‌ அர்சம்‌ 
சர்ரயர்றந்ர்‌  நீராமதாம்‌. அப்பிய, சப்‌ 
ப்யமரந்றிமா0ா.. சம்‌. சக்ற!  ரசாய/ர்சம்‌. 8௩ 
ரமணி நீக்க நர்ரர்யாம்‌ சாபர்னார்காறப்பர மாயமி 
ளாழிபு க பிச்‌ யர நர மீரமர்ர்‌ ரீற்ரர்‌ 
பிராரசணாராமுக்ம பிம்ப. மாச மரீ பமா ம்சார்‌ 
மாராகிர்பான. மாமி நச மாப்‌ ஈரா. ஐர்மாச நர்சு 
ப்பா பா மற, 
௬தேசமித்திரன்‌ 

கத்திச்‌ சண்டை, குத்துச்‌ சண்டை 
காரடி- புலிச்‌ சண்டை போன்றவை பயெல்‌ 
லாம்‌ இகட்டும்‌ வரையில்‌ விறுவிறுப்புக்‌ 
பரப்‌ எண்டது புணை த்திருக்கிறுர்‌ காமக்‌ 

சவிஞா்‌. வசனமோ கருணாரிதியி 

ன கருத்துக்கிவிய பாட்டுகள்‌. 


ரீ 


கல்கீ 

வீரம்‌, இரம்‌, வான்‌ யுத்தம்‌, காதல்‌, 
பகைமை, போரபகாரம்‌, ஆபத்து எ்இர்‌ 
பாராது” கதவி, மிரட்டல்‌, அருட்டல்‌. 
கொள்ளை, அக்ஞாசவாசம்‌, இருவரி. பல 
பவேஷங்களில்‌ பட்கக்‌ இப்படி 
பலதரப்பட்ட ஷயங்களை : : இருக்கே 
பகாண்ட இரு களிப்பூட்டும்‌ படம்‌ பார்க்ச 
வேண்டுமானால்‌, கோவை ப்கதிரானர்‌ 
ஸ்டூடியோஸ்‌ தயாரித்திருக்கும்‌ ** மலைக்‌ 
கள்ளன்‌ '' படம்‌ பார்கக வேண்டும்‌. 
இன மணி 

பானுமதியின்‌ ஈடிப்பைப்‌ பூற்திகி கூறு 
வேண்டியதில்லை. படத்திற்கோணவாரறில்‌ 
தான்‌ கவர்ச்சி, ஈடிப்பபதுடன்‌ நடனங்களும்‌ 
ஆடியுள்ளார்‌ எின்ரால்‌ ர்கர்களின்‌ அண்‌ 
களுக்கு, நீல்லு விருந்து இடைதிகிற து 
என்னு" சொல்லையா வேண்டும்‌. எட்டு” 
(ேஹேட்கான்‌ ஸ்டேபிள்‌] கருப்பையாவாக 

வரும்‌ தூ. ண்‌ நைராஜல்‌ இரையில்‌ 
கோன்றின்ல்‌ போதும்‌. இியேட்டரில்‌ ஐ 
இரிப்பூதான்‌. போனளீஸ்‌ இலாகாவின்‌ 
துனி றக அவர்‌ இண்டல்‌ செய்வதும்‌, 
பெரிய" மனிதர்களின்‌ வண்டவாளங்களை 
அம்பலப்‌ படுத்துவதும்‌ யானையும்‌ கொல்‌" 
எனச்‌ சிரிக்க வைத்‌ துவிடும்‌. 


தினத்தந்தி 

படப்பிடிப்பு" மிக: நன்றாக்‌ அமைக்‌ 
கிள்ள து, சாட்டி சோடணைகள்‌, பெவெளிப்‌ 
ஐக்‌ காட்டுகள்‌... எல்லாம்‌” ஈன்னாகவே 
ருக்கின்றன... ஈல்ல தமிழ்‌ பாட்டுகள்‌ 
கேட்க பினிமையாக உள்ளன. பலே 
கோரி பானுமதி! கிரிக்க வைக்கும்‌ 
துன்ரராஜ்‌ / சுழன்றாடும்‌ சகோதரிகள்‌. 


நாரதா 

ஆபாசமற்றும்‌ அதே சமயத்தில்‌ உயர்ந்து 
தமாஷ்களுடனும்‌, சில சாகசச்‌ செயல்க 
சூடனும்‌ சில ஈல்ல ஈடன காட்சிகளுட 
னும்‌ கண்யமாக சில காதல்‌ காட்சிகளுட 
தும்‌ கூடிய படமாக இருந்தால்‌, மொது 
ஜனங்களால்‌ வரவேற்கப்படும்‌ என்ப 
நற்கு பக்ஷிராஜாவின்‌ 3 மலைக்கள்ளன்‌ '' 
படம்‌ ஒரு தகுர்சு உதாரண்மாகும்‌. 


பாரததேவி 
படம்‌ நுூதல்காராமான படம்‌, டைரகீடர்‌ 


ஸ்ரீ ரமா யமு து *காயுடுவுக்கு இப்படம்‌ 
மற்றொரு வெள்றி, 








அம கற்‌ 


5.14. ஸரீராழலு நாயுரு 


மயி 


சீ // பரம ந கு டுடட்ம்‌ 





ட்ரீ ப 

66 மரா 6874 204 600௭41 1௦142 
அம்பிகை முக்ஷ்மியின்‌ அருளை. முன்னிட்டு விளக்குகள்‌ ஏற்றிக்‌ 
புகாலாகலமாகக்‌ கொண்டாடும்‌ தீபாவளித்‌ திருநாளில்‌ உங்களுக்கு 
எங்கள்‌ வாழ்த்துக்களை அளிப்பதோடு பிறக்கும்‌ புத்தாண்டில்‌ சர்‌ 
சிறப்புடன்‌ சகஸருமிருக்கு மனப்பூர்வமான ஆசிகளை அளிக்க விரும்‌ 
பும்‌ இப்‌ புனித சந்தர்ப்பத்தில்‌... உங்களு க்கு. ஆயுள்‌ இன்ஷ்‌ 
பூன்ஸில்‌ மட்டுமின்றி தீ விபத்து, சுப்பல்‌, விபத்து மற்றும்‌ யந்திர 
டர ஷ்யூரன்ஸ்‌ தீட்டங்களில்‌ பரிபூரண பாதுகாப்பையும்‌ லாபங்களில்‌ 
பங்கு பெறும்‌ வசதியையும்‌ நாங்கள்‌ அளிப்பதை நினைவூட்டுகிறம்‌. 





இற்தியாகின்‌ தலைசிறந்த இன்ள்பூரன்ல்‌ ஸ்தாபனம்‌ 


௮௮௮௮௮௮ யு டிடுமடூகூ 

ஓரியண்டல்‌ கவர்ன்மேண்ட்‌ ளெக்யூரிடி லப்‌ அஷ்யூரென்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌. 

ஓரியண்டல்‌ பயர்‌ அண்ட்‌ ஜெனரல்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌. 
. தங்மை ஆபிஸ்‌: ஒரியண்டம்‌ பில்டிங்ல்‌, பம்பாய்‌ - | 

ம்காகுனும்‌ எதுன்‌ ஸிளும்‌ இர்‌ இயரவி தூம்‌ தொசாம்‌ சிழக்சி தும்‌ உள்ளான 





ர்க 


வனப்பு 
தாழ்ந்து படிந்த அதன்‌ அழுகான வெளியஸமைய்பு, காவ 
ண்யமானா உட்புறம்‌ - இவற்ளறுக்‌ கண்டு மகிழுங்கள்‌. 


அதள்‌ ஆச்சரியகரமான ஒடும்‌ திறனைக்‌ கவளணியுங்கள்‌ - 
முற்றிலும்‌ புதிய அடித்தன அனமைப்பு, சஸ்பென்ஷண்‌ 
ஏற்பாடு 


உழைப்பு 

திறமை மிக்க 8 கினீண்டர்‌ இஞ்சின்‌. போருத்துப்பட்டி 
குப்பதால்‌ வண்டி இலாவகமாகச்‌ செல்கிறது. ஓட்டிய 
வசதி 

கூல்லாசமாக. யாத்தினா செய்யுங்கள்‌. ராாடியான ஆச 
ணங்கள்‌. ஸிசாலமாண சாளரங்கள்‌, மர *இண்டாலான 


நூன்புற முகப்புக்‌ களை ஷி 





சில்லலா விலை : ரூ18,890/-எகஸ்‌-பாக்டரிட 
உனார்ஷார்‌ ஸரி சேறு 


இ.வ்வடிகியை உங்கள்‌ வியாபாரியிடம்‌ 


பாாவையிடுவ்கள்‌ 


நூன்பீனற்றத்தோடு 
தயாரிப்பவர்‌ 


த்க்கக்க ப படபட பய ப ப ப பப ட ட ப பபப பப ப பப்டட 


எஸ்‌. விஜயராகவன்‌ அண்டு சன்‌ 
பர்மாணெல்‌ எஏஜெண்ட்ஸ்‌ 
பொள்ளாச்சி :!) பழநி 
0௧௦ 
மொத்த வினியோகஸ்தர்கள்‌ : சர்க்கார்‌ அங்கிகாரம்‌ பெற்ற மொத்த 


சிரி வினியோகஸ்தர்கள்‌ : 
இம்பீரியல்‌ கெமிகல்‌ பணைட 
இண்டன்ட்ரீஸ்‌ (இந்தியா) லிட்‌. ஸிந்திரி 
பார்மசூட்டிகல்ஸ்‌ & கெமிகல்ஸ்‌? அமோனியம்‌ ஸல்பேட்‌ உரம்‌ 
ப்சுப்‌ 
இந்தப்‌ புனித நன்னாளில்‌ எங்கள்‌ 
ஆதரவாளர்களுக்கும்‌ நணபாகளுக்கும்‌ மனமாாநத 
நல்‌ வாழ்த்துக்களைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


எஸ்‌. விஜயராகவன்‌ அண்டு சண்‌ 


ட த ல்க அடம்‌ அ அடல்‌ தடதட தான்ற்ம்‌ அகட்டு அடல்‌ ந தல்டஸ்‌ அட்டஸ்‌ த்தட்டு தட்கலு கு கட்ஸ்‌ கு துல் ல்‌ த க்ட்தடஸ்ட்கட்ச்ட்ச 


அழ்ஷ்ப் வம்ப வலில வ்‌ விவ ல்‌ மவ்ர்‌ எ்வ்வ் வ வ்‌ விவி வலில வ விம்‌ வில்வ விற்ற ப்ப அவிவ்‌ 


ர 


அதைவிட ஆட்டவும்‌ வழ அவமி 


ளி 





எமது மனமார்ந்த தீ। இபாவளி நல்‌ வாழ்த்து ன கப்டன்‌ 


பது ::04:% 
காத்தாயி 


பஸரல்ப்‌ வார்ம்‌ 


க்தி "அதிலிர்‌ 









உலக க உற க ௧௧ 


நடன டா சின ளட பட டட 


பர்பி ஆ ர | ்‌ கபடு னம்‌ ௮ ப்‌ 







சிஸஷிவி * கிழப்‌ சர்சிபர் க ராணா 11 பதி 


. ன்‌: 2602... 12% 
“) மமிலாம்பர்‌.மதராஸ்‌ 4 | 


| 262 அ 
226 ட்‌ 





௮.84. 70 


1 நக | 
பிர1]கபி பேரி 40 லிம்‌ 
18 எர, 3ம்‌ பரக்‌ 





ரீடுச 6 மபர்றப த நப்றிற 1 
சேர்க உகமேகம்‌ 101" தழுது 
கப11௬பி பேரம்‌ ப்‌ ரிகிராபரு பெய்ய 2, 12 


த 























ரீ 2 
சண்ம்மிலும 
முன்ளாணியம்‌ நீர்மை... 





பன்னீர்‌ 


சந்தனாதி தைலம்‌ | 
அனணாக்களா விதைத்‌ கதைலம்‌ 
போன்னாங்கண்ணி தைலம்‌ 
சரன்‌, சோழன்‌,பாண்டியன்‌ 
ஜவ்வாஹி பத்திகள்‌ 
குல்சுந்து, ஊறுகாய்‌ 
சந்தனப்‌ பவுடர்‌ 


672 பாசறதி கிரலிறசாற, ஜயம்‌, 2 குஞ்சை சகிலா 


யா 


அ ண்‌ ன்‌ 


ச்ச்‌ 


எடுசாஜா மார்க்‌ "" நேய கம்‌ 
பில்லாமல்‌ இருக்க கீழ்க்கண்ட இங்கை 
குணங்களையும்‌, ரசாயன பரிசோதனை டிடி 
கள்யும்‌ கண்டு தயாரிக்கப்‌ படிசின்றிறு, 
1. இிமர்ுரச- நிசரீரகமந்கணசர்க 
ஈகம்‌ ஹ கந 4010 | 42 பண்‌. 
ல. நிகர்பங்சரர்‌- ரிரிகரக்க] "7 சபியா 27 கமி கூட்றாக்‌ 
டர ரய பிர்௩ “1 சர்‌ ௬ ரரி ச்கர்ரகு (சசாாயனம்‌ 
ோசரிகிகுப்பபோது எிகப்யுகிறம்கருதல்‌் கூடாது] 


க. 1 நறுந்கங்சாு1 | ்‌ நனக 
இததள்கற்று த்‌ 114 20௦ 115 "2“ய்‌ 


ட சிருய்‌ அதிக நாட்கள்‌ கெடாமல்‌ நுருக்க 
ட்‌ ன்ற்ல்‌ உள்ள புளிப்பு, ப]॥1 அமில வடு 
ஈக வத தில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட ௪த வி௫தத்துக 

ந ட கூர குட்பட்டிருப்பணதகு மட்டில்‌ கவனித்து, 
புதிய பூன்களில்‌ சில்செய்தும்‌ பறுறுவா யில்‌ 


லெய்ல்‌ னவ்த்தும்‌ ப அனுப்பயயழுிகின்‌ தன, 


2.47 


தனனா மவ்டர்‌? டடக்‌ 


ங்கும்‌ ரு கோ. கோயமுத்தூர்‌, 


ர (2 





பொருக்க 


1954 அக்டோபர்‌ ன | 


கலகீ 






'தீமாவளிமல அட்டைப்படச்‌ சித்திரம்‌ சந்திரா கச்‌ ௬௧ 
ட ஞ்௭்‌ ப முகப்புப்‌ படம்‌ கனுதேசாய்‌ வன்‌ ர்ர- ன 
ப கைத்தறித்‌ தீபாவளி (தலையங்கம்‌ ] ௨ திம்‌ 
ப$ 1௫. ॥ புது ஒப்பந்தம்‌ த த. 
ட்டத்க்‌ வாழ்த்துக்‌ கூறுகிறோம்‌ ழ்‌ டவல்‌ 
செம்பொற்‌ சோதி (எித்தோா விளக்கம்‌] ... கிமி 
22) சகுத்தலை பெற்ற மதலை (த்திர விளக்கம்‌) .... 28 
-. இ அட அபாரதாரா க்ல்ற்‌்‌ 5 அமி 
ட சாஜா மாடசாமியின்‌ தீர்ப்பு ராஜாஜி டவல 
ட அவன்‌ காவளன்‌ தானா (அட்டைப்பட விளக்கம்‌] ... க்க 
ம்காகினா ரமண்லால்‌ சேேசாய்‌? ரா. வி. மீம்‌ 
கனிமணிச்‌ சித்திரம்‌ மணியம்‌ ஙி 
சங்கீத மாப்பிள்ளை! சாமா வடஙிக்‌ 
வத்தளை செய்திடுவோம்‌ ராஜம்‌ சீதாராமன்‌ .. மரீ 
குயில்‌ கொட்டிய மூர௬ ரா. பி. சேதுப்பிள்ளை ... மம 
முண்‌ யோசனை கச ட பிகி 
சர்வதேசக்‌ குழுந்தைகள்‌...... சகு 1] 
அன்னதான சிவண்‌...... போட்டோ ] ட... 
சித்ரா (சித்திரம்‌ 2: சந்திரா )-மகாகவி தாகூர்‌... ரிக 
மானர்‌ விழு பகீரதன்‌ ்விமி 
அன்னமே! இரங்காயோரீ பாலது சகோதரர்கள்‌... சீரீஃ௮ 
கதையும்‌ காதலும்‌ கனம்‌ க. சந்தானம்‌... மம 
வீரத்‌ தாய்‌ யோகி சுத்தானந்த பாரதி... 84 
புரியாத புதிர்‌! ககக மிகி 
கண்டிராத பரி௯ ஆர்‌. எஸ்‌. ஞானாம்பான்‌ மயிர 
புடவை நாகரிகம்‌ ல்‌ வம்மிமி 
காழையூர்க்‌ கண்ணி சங்கர்‌ சிரிச்ச 
தீபாவளி வண்‌ று! உமாப இ மினி 
யுகை வண்டியிலே! செ, தாரன்‌ ம்கிய 
குறுக்கு வழுிக்‌ குபேரன்‌ ........ உமாபதி ரிவி 
வானா கவெளரியில்‌ கனுமேேசாய்‌ ஃலயிபி அ 
திருவிளக்கு தாச்சியார்‌ வை. மு. நரசிம்மன்‌ மியிய 
விசிறி கட்சத்திரம்‌! சாமா க்சகமிகம்ி 
பூவும்‌ செடியும்‌ , கோமு ஃம்க்மி 
அப்பாவைக்‌ கேளுங்கள்‌! பி,எஸ்‌.மணி  பபபிமிம 
அழியாப்‌ புகழ்‌ 1. எஸ்‌. வி.எஸ்‌. மிகி 
சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகண்‌ ராஜாஜி ாமியியி 
தங்க மாம்பழும்‌ சா தரி ஃஃஉய்பிலி 
பலுரன்‌ பேர்வழி! கச்சு க யாரி 
குன்று குரங்குகள்‌ / க லட 
கம்ப சித்திரம்‌ சர்திரா க ரள 
மயிலன்‌ விழி மாண்‌ கல்கி உாகமிமினி 


அன்னமே இரங்காயோ 7 (சித்திர விளக்கம்‌] ....ீரிமி 


சகுத்தனை பெற்ற மதலை பாலது சகோதரர்கள்‌ ...102-௮ 
உள்ளம்‌ சுவர்‌ கன்வண்‌ மஸோமாஸ்‌ 19த 


அன்புக்குண்டோ...... ன்பண்ணா வி. ராம்ஈாத்‌...ீடிச 
என்ன செய்யலாம்‌ ர (யி 





“என்ன! அறு சுவை உணவு 
அரை மணி நேரத்துலா !” 


இ ன்‌ 




























ஷு... ம்‌, பிரஸ்டீஜ்‌ பிரஷர்‌ சுக்கரினால்‌ 
ட்‌. செய்கேன்‌. சாப்பாடு மிக ரளி 
யாகவும்‌ உணவுச்‌ சத்துகளடங்‌ 
இயெதாகவும்‌ |இருக்கிறது. விறகு 
கரி ஆய இவற்றின்‌ சிலவிலும்‌ 
சிக்கனம்‌ எற்படுகிறது. 
அகலமான பாத்திரங்களில்‌ 
சமைக்கும்பொழுது சகஜமாக 
வீணாகும்‌ நீராவியை பிரஸ்டீஜ்‌ 
சூக்கர்‌ தன்னுனள்ளேயே நிறுத்தி 
அதிகசக்தியை உண்டாக்கி வேரு 
ிக்காமாக உணவுப்பண்டங்களை 
சமைத்து விடுவதுடன்‌ உணவில்‌ 
உன்ன விட்டமின்‌ சத்துக்கள்‌ 
சிறிதும்‌ வீணாகாமல்‌ செய்கிறது. 





பெற்டவ் வ டடட ன்‌ நேதியஇ இந்த வித்தியாசத்‌ 
டண. ்‌ ரி அதக்‌ கவளியுங்கள்‌ ! 
அரசிடி, பருப்பு, புலவு 
முதலியவைகள்‌ 
, உ முதல்‌ ன்‌ | அரப்கி 
ல்ல நட்பா ல்‌ | ஜூம்‌ காய்கறி பதார்த்‌ 
பனு னானை ஆ தங்கள்‌ 3 நீமிஷத்ட 
ணை “வ. 2: இலிருந்து 8 நிமிஷத்தி 
ஜூம்‌ பக்குவமாகயது. 


அத்து ச்‌ இழத ருக்கநக்குமின்ளாரம்‌, காள்‌ 
அல்மது மர்‌ உபயோரச்க்களாம்‌, 


ல நிமிஷத்‌ திரப 
ருசி மிருத்த உணகர 
தயாராகினிடுகிறு.து. 


151251192௦ 


88₹$$08£ 60088 
பிரஸ்டீஜ்‌ பஷர்‌ குக்கர்‌ 


சோல்‌ எதஜண்டுகள்‌ : 
டி. டி. இருஷ்ணமாச்சாரி அண்டு கம்பெனி 
மதராஸ்‌ * பம்பாய்‌ ச கல்கத்தா ஈ புதுடில்லி 
த. பே, 400 த. பே, ]ர்ம்ர தட பெ, ரிக்‌ த. பே, 1028 











மலர்‌ நக்‌ தமிழ்த்‌ திருநாடு தன்னைப்‌--யெற்று 


4 கழ்‌ மம 
தாயெண்று கும்பிடடி யாப்பா. பார இயாரி | இம்‌ 





கைத்தறித்‌ தீபாவளி கொண்டாடுங்கள்‌ ! 


மங்களகரமான இபாவளி பண்டிகையை முன்னிட்டுக்‌ “கல்‌!” நேயர்கள்‌ 
யாவருக்கும்‌ வாழ்த்துக்‌ கூறுகிறோம்‌. 


சுதந்திர பாரதப்‌ பெருமக்கள்‌ பல்வளம்‌ பெருகி என்றென்றும்‌ சுபிட்ச வாழ்வு பெற 
வேண்டும்‌ என்று பிரார்த்திக்கின்றோம்‌. 

இபாவளி புண்ணிய இனத்தன்‌ று குறிப்பாக, தமிழ்‌ நாட்டில்‌ மக்கள்‌ மங்கனஸ்‌ நானம்‌ 
செய்கின்றார்கள்‌ ; புது ஆடை உடுத்துகின்றார்கள்‌ ; "பட்டா சு' வெடிகள்‌ வெடிக்கின்றுர்கள்‌ ; 
ஈரகாசுரன்‌ கதையை நினைவு கூர்கின்றார்கள்‌. 

நரகாசுரன்‌ கதையைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகப்‌ பழைய கதை ஒன்றையும்‌ .இச்சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ எல்லோரும்‌ ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டியது அவ௫ியமாகும்‌. 

உலகத்திலே பருத்தி நூலைக்‌ கொண்டு தணி உற்பத்தி செய்யும்‌ கலை ஈரகாசுரன்‌ 
காலத்துக்கு முன்பே முதன்‌ முதலாகப்‌ பாரத நாட்டில்தான்‌ பிறந்தது. 

இந்த அற்புதத்தைக்‌ கண்டு உலக மக்கள்‌ அ௫சயித்த காலம்‌ உண்டு. 

இன்று ஈவீன நாகரிகத்துக்கு நடுநாயகமாக விளங்கும்‌ ஐரோப்பிய ஈாடுகளில்‌ 
மக்கன்‌ மரப்‌ பட்டைகளை உறுத்திக்கொண்டு காட்டு மிராண்டிகளாகத்‌ இரிந்த காலத்தில்‌, 
பாரத நாட்டு மக்கள்‌ பருத்து ஆடைகளும்‌ பட்டு ஆடைகளும்‌ உடுத்தி, நாகரிகத்திலும்‌ 
கலாச்சாரங்களிலும்‌ கரமாக விளங்கி வர்தார்கள்‌. 

இந்தச்‌ சிறப்பைப்‌ பற்றிய விவரங்கள்‌ அனாத காலம்‌ தொட்டுப்‌ பரத கண்டத்திலே 
அனுஷ்டானத்தில்‌ இருந்து வரும்‌ வேதங்களில்‌ காணப்படுகின்‌ றன | | 

_. ஆயிரக்கணக்கான ஆண்றுகளுக்கு முன்‌ இந்தியாவுக்கு விஜயம்‌ செய்த வெளி 

நாட்டுச்‌ சரித்திராசிரியர்களும்‌, இந்தியா பருத்தி ஆடை உற்பத்தி செய்யும்‌ அதிசயத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ ட்ராக்‌ அலு ப பண்‌ 

“இந்தியாவில்‌ அதிசயமான ஒரு வகை மரம்‌ இருக்கிறது. அதிலிருந்து பழமோ, 
காயோ கிடைப்பதில்லை. ஆனால்‌ அம்மரத்திலிருந்து அபூர்வமான பூக்கள்‌ இடைக்கின்‌ றன. 
அவற்றிலிருந்து இந்இயர்கள்‌ நூல்‌ எடுத்து, ஆடைகள்‌ ரெசவு செய்வது உலகிலேயே 
இராத விரித்திரமாக இருக்கிறது,” 

இவ்வாறு, இரண்டாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு முன்‌ இந்தியாவுக்கு விஜயம்‌ செய்து 
விட்டுச்‌ சென்ற கிரேக்கச்‌ சரித்திராசிரியர்‌ ஹிரொடோடஸ்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 

வட இர்தியாவில்‌ ஐயாயிரம்‌ ஆணாறுககச்கு முன்‌ பூமிக்குள்‌ புதைர்துபோன 
மொவோஞ்சதரோ ஈகரத்தைத்‌ தோண்டிக்‌ கண்டு பிடித்சீருக்கிருர்கள்‌ அல்லவா ? 

அதிலிருந்தும்‌, ஐயாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ இந்தியர்கள்‌ கைத்தறி ரெசவுக்‌ 
கலையில்‌ உலகமே பிரமிக்கத்‌ தக்கவாறு தேர்ச்சி பெற்றிருந்தார்கள்‌ என்பதற்கு ஏராளமான 
ஆதாரங்கள்‌ கஇடைத்துருக்கின்‌ றன. 

பஇுெட்டாவது நூற்றாண்டு வரையில்‌ கூட இந்தியக்‌ கைத்தறி ரெசவுத்‌ தணிகள்‌ 
இரிஸ்‌, ரோம்‌, எ௫்ப்து, பாரரீகம்‌, அரேபியா முதலிய பல ரஈாநுகளுக்கும்‌ ஏராளமாக 
ஏற்றுமதியாகி வந்தன, | 

அன்னியர்‌ ஆதிக்கமும்‌ அசுர சக்தி பொருந்இுய ஆலைகளும்‌ இர்இயாவில்‌ எற்பட்டது 
லிருந்து, கைத்தறி ரெசவுத்‌ தொழில்‌ ஆபத்துக்கு உள்ளாகியது எல்லோரும்‌ ௮ றநிந்ததே. 

இர்இயாவிலிருந்து அன்னியர்‌ ஆறக்கம்‌ மறைந்து ஏழு ஆண்டுகள்‌ சென்றுவிட்டன, 


க்ரீ 


எனவே, னகத்தறி சப அரனும்‌: தொழிலின்‌ 

னேற்றத்துக்கு அன்னியர்‌ பத்ர்‌ க 

இருக்கிறது என்று இனி யாரும்‌ சொல்லமுடியாது. 

உன்னச௫ ரிகரத்திலிருந்து சாளடைவில்‌ சறுக்கிப்‌ 

பாதாளத்தில்‌ விழுர்து கிடர்த ர டட்காதன்‌. மாஈசவுத்‌ 
விஷயத்தில்‌ பொ அமக்களும்‌ சர்‌ 


மிதாழில்‌ க்காரும்‌ 
ன த ட ன ல்‌ ௪ ம்ப முல்‌ 

பட்டதன்‌ பலனாக, அத்‌ தொழில்‌ மீ ட யதீ 
துயிர்‌ பெற்று வருகிறது. 

வரரா கலிம்‌.த[ பகட்டு சதவ இருர்த 
னக ஈசவான ச்‌ 
தொடங்க பிருக்கிறுச்கள்‌..." ண்ட 

அவர்களும்‌ அவர்களை அண்டியிருக்கும்‌ 
பங்களும்‌ சுபிட்ச வாழ்வு வ வக தறி 
ல்மை தொழில்‌ படபட என்டா 





தி 
காப்பு மூ றகளைப்‌ பாறுத்‌ 
பெரிதும்‌ பொது மக்கள்‌ ல ன, அல 


தான்‌ இருக்கிறது. 
சர்க்கார்‌ னசத்தறிக்‌ தொழி தூக்காகச்‌ பசய்‌ 
பட்‌ சயனக்‌ ப அது நல்ல கப 
தப ர 
தொழில்‌ அபிவிருத்திக்குப்‌ ர ரக 

கைத்தறித்‌ பி லைப்‌ க்கும்‌ வி 
தில்‌ சுத ர இங்திய வம்‌ ண்ட இதி பட 
றட ச்ற்ப்ப முறையில்‌ காரியம்‌ 

கா 

கான்‌ காரியம்‌ ஜியை அடி ர்‌ வ ன உ ஸ்‌ விட்டத 


சர்ச்கார்‌. கொள்கை எப்படி, யிருந்தாலும்‌, 
டமையைச்‌ மச்சய்ய 


பபாது ஐனங்கள்‌ தங்கள்‌ க 


பீவண்‌ இர்யும்‌, மும்க்க்‌ ர்கள்‌ 
பன பாவனிக்குக்‌ ல ட அரா ரான்‌ ர பத்துக்னார்‌ 

ர்பவறுள யா எ்ன்று 
எழாம்‌ ப ரப்கி வையில்‌ ட துந்து து அ 


பாவனிப்‌ பண்டிகை கடசர்களுக்குபயத்‌ 
ரப்‌ 


ன்‌ என்றும்‌, தமிழர்கள்‌ ச்காண்‌ 


ன சிலர்‌ தமிழ்‌ 





மற்றப்‌ பண்‌ சசகரைப்‌ போல்‌ னின்‌ பண்‌ 





விக்க கன்‌ எதுவுமில்லை. 

இ, சமய "ண்ணெய்‌ ஸ்கான। ப்‌ பரம எண மூதல்‌ 

உடுத்தி, களூடன்‌ ட குப்பதற்‌ 
ரிய ரட்‌ தீபா ப்‌ பண்டிகை 

தீபாவளி காலத்‌ மவ செய்யும்‌ 


என்‌ சை செசவாளர்கள்‌ மி பலன்‌ 
அடைகிரு ௮ பழு நலப்‌ அனத எல்லாக்‌ கம்‌ னியா 
பாரம்‌ கன்றாக கடைபெறுகிறது. எண்ணெய்த்‌ 
ெதொழிலாளர்கள்‌ லாபம்‌ பெற்று, ஈன்மை அடை 
த்‌ .  பட்யாசக னங்க வாணங்களம்‌ 
உற்பத்தி செய்யும்‌ சதொழிலாளர்களுக்குப்‌ பினழப்‌ 
புசி கஇடைக்கின்றது. இவ்வாறு எத்தனையோ 
டன்‌ எதன்‌ பயன்படச்‌ கூடியதாசவும்‌, 
மக்களும்‌ குதாசலமாகச்‌ 
கொண்டாடக்‌ ்‌! தாகவும்‌ உன்ன வேறு 
பண்டிகை தன்னறைக்‌ குறிப்பிட முடியாது. 
ஆனகயி தான்‌ இபாவளிப்‌ பண்டிகை 
கொண்டாடக்‌ கூடாது என்ற அர்‌ தப 
பிரசாரத்துக்குத்‌ தமிம்‌ நாட்டில்‌ யாரும்‌ ம 
கொழுப்பறி 


த வருட த்‌ ர ன ர உ 
[ட்ப கல்ணிற்க்‌ காட்டு னில்‌ 2௫ 1) [கண 
ண்டால்வாச்கள்‌ ன்று எதிர்பார்கிறோம்‌, 
அவர்களுடைய கொண்டாட்டம்‌ லட்சக்‌ கணக்‌: 
கான கைத்தறித்‌ ர ர்க. ஸிசளின்‌ வீடுகளில்‌ 
ணச்‌ கட ண்‌ கொண்டாட்டமாகவும்‌ 





புது ஒப்பந்‌ தம்‌ 


௪௪௫ ஜனவரி ணு புதுடில்லியில்‌ ச 


கையின்‌ ள்‌ ர நஸ்ஷசர்‌ பன்ன காளி வலாயின்‌ 






எராளமான மக்களை உற்சாக அவன்ன த்தில்‌ 
ஆழ்த்தியது. அக்க ஒட ௭ அன்பு 

ரம்‌ வருஷத்திய இந்திய 
திருவதற்கு வழி றது விட்‌. 
பிரதமர்‌ சர்‌ 2] 
அடைச்தார்‌. தயாட அலங்கைத தகராறைத்‌ 


ன நுதல்‌ அடி. ட்ட] வைத்து விட்டதாக 
ஈஹரிலால்லுி ந ப்ட்‌ ரண "துல்‌ 
கடயம்‌ ம்போது ன்னே கலை, மேத்தி 
ப்ண்ன தாட , மேத்ட 
ஒப்பந்தம்‌ எற்பட்ட சில இனங்களு 
உற்சாகமும்‌ 


அறிணுல்‌ எழுர்த 
மனச்‌ து ட்டர்‌ சார்‌ கமும்‌ க எற்பட்டு 


கன்‌ அர்த ஐப்பம்கு ஷாதிதுகளில்‌ ஒன்றா 
ன அட்வவால்‌ றஐயில்‌* நிறைவேறுவ 
தற்கு ப இராமல்‌ போய்‌ விட்டது. மேற்படி 
அண்ண ன்‌ என்ன்‌. பக்கம்‌. குன்‌ 
ஈப்ச்கடி மூ மமறுமறுமு இய ச்‌ கந்த 
சகொள்ளாம்‌ படியான ட 
மெசனில்‌, முதல்‌ பபந்தத்னை தப்‌ பற்றி வியாக்‌ 
கியானம்‌ அள பேவையில்லை “அல்லவா 1 
இப்போது ய்‌ தாக எறியாட்டிருக்கும்‌ ஒப்பரீதம்‌ 


திதி 


ஷரத்துக்ககை இல்லாக்‌ ன 





ப்‌ 





வ கட்டி 
கர 


க்குக்‌ 
வ ம்பம்‌ பட்டத்‌ இ 
ிலங்ண க ஈல்லபடியாக 
தனர்‌ புது தப்பந்தத்ைதக்‌ ததும்‌ 
3 வியாக்கியான [த்தில்‌ சதைக்‌ ர, னா 
ன்‌, மறுபடியும்‌ விபரீது நிலைமையே ஏற்படும்‌. 
டப்போது ஏ ட்டுள்ள க்ஷி 
புஇப்போன இந்தியா இலலல 
பிரச்னை ர்தரமாகத்‌ , 2 என்று பார்ப்‌ 
பத.ற்கில்லை. இலங்கையைக்‌ தாயகமாகக்‌ கொண்டு 
தலைமுறை தலைமுறையாக அங்கு வாழ்க்து ரா 
எட்டு லட்சம்‌ 
இலங்கை சர்க்கார்‌ பிரஜா உரிமை கட்ரா, 
வட்ல கண்ட்ரி ன ரா தீராது, அத்தகைய 
(இலங்கையின்‌ நிரக்கரமான ஈட்ட ர்‌ அஸ்திவார 
மாக இருக்கும்‌ / க்‌ அரா ட ட்ரம்‌ அலம்‌ 


பரி உட. அற்று 














(2 த்து வரையில்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ 

ப்‌ இீரூர்‌ என்று சிறிய கிராமம்‌ சரி 
சப்‌ பிரச, இய பெத்து விட்டத ஸ்‌ 1/ ல ப்ண்ச்டு 

3 கானில்‌ சரித்திரத்‌ 


னு ஒரு சித்தார்‌ 
ல்‌ திரக்‌ தரமான இடம்‌ பெற்ற சம்பவம்‌ இதற்கு 
நூன்‌ உலகில்‌ நிகழ்ர்ததில்லை எனலாம்‌. 

ன பு பத்து மைல்‌ பேர்‌ 
கன்னா, பிரஞ்சு இச்‌ அரள துஹது கிறி றஸட சேர்க்‌ 
கிராமத்தில்‌ ப ரஞ்சி இந்திய 
நிதிகள்‌ டங்கிய மகாசமயை கூடி, ஷாரன்னி இகத 
யப்‌ பிரதோன்மன்‌ ர டன்‌ இணைக்கப்பட 
ர எண்கண்பர ண்டு ன்‌ வாக்குகளால்‌ 

மானித்து விட்டது. சபைக்கு வந்திருந்த 
நாற்று  ழயதட்தட்டு பிரதிநிதிகளில்‌ நூற்று 
எழுபது பேர்‌ பிரஞ்சு இர்தியா பாரத நாட்டுடன்‌ 
்‌ அடண்த ஆதரித்து வாக்குக்‌ மிகொாம்க்கார்கள்‌. 

எனவே, இருதாற்று தும்பது ர்க்‌, 
பி ட்ச்க்‌ புள்னி வை 

பிர டிகை ரர்‌ மறுக்க வர டாபது 

பூ ஏற்‌ ்ஷம்‌ எற்பட்டுள்ள நர்திய- பிரஞ்சு 
சர்க்கார்‌ இப்பர்தத்தின்படி, இதுவரையில்‌ பிரான்சு 
ஆட்சிக்கு உட்பட்டிருச்க புதுச்சேரி, காரைக்கால்‌, 
மாஹி, எனும்‌ ஆகிய பிரஞ்சு இர்தியப்‌ பிரதேசங்‌ 


ட அண்வை்கிவட் வின்னா 
கங்கா ஸ்கானம்‌ செய்து, புத்தாடை உடுத்தி, 








கையில்‌ தீப சதை ட்மிகளடன்‌ வரும்‌ 
கைய ச்ட்‌ லாடன்‌ த்‌ ன்‌ லி 

அவர்கள்‌ கூடத்தின்‌ ன டே அச்வ கத்து 
விளக்கைக்‌ கும்பிடவே வர்திருக்க்‌ ர்கள்‌, ட டண 


வடிவமான ஆண்டவனை னத்‌ கயில்‌ பே 
ஜோறிகள்‌ எஏர்றி வர்திருக்கிறார்கள்‌ ! இந்தப்‌ 
பொருச்சத்சைப்‌ பார்க்கு ்பீபா.து, * அவன்‌ 

அருளாலே அவன்‌ தாள்‌ வமல்‌ ! என்று கம்‌ 
மெபரியோர்கள்‌ கூறுவதின்‌ பொருளும்‌ விளங்கு 


கிறுகல்லவா 7 
ரம்‌, காற்றிலும்‌ கல்லிபூ ம்‌, 





தூம்‌ கெருப்பி 

ரன்தம் பால மரத்திலும்‌ ய்‌ ம்‌ சினறச்திரு 
கம்நுடைய மனத்திலும்‌ இருக்‌? 

அல்லவா எல்லாத்‌ தோழிதூம்‌ அவண்‌ ர்‌. மி 
வாக கக்கும்‌ தன அவனை வணங்குவது 
(இய சா எப்யடியாகும்‌ / அதனால்‌ 
தான்‌ 1 அவன்‌ அருளாலே தமக வணங்கி " 
என்றனர்‌. அந்தப்‌ மெபண்கள்‌ எதோ பாடிக்‌ 






்‌ (1 ம்‌ ர] 





3 








சன்‌ ம்பர்‌ மாதம்‌ 1. 
இரதி சர்கோோரின்‌ சரவாக்‌ தக்கு வக்கு 
சு ந்திர இந்திய சர்க்கார்‌ பல ] 
பரச்னைகளையும்‌ தரச்கத்‌ தவதிலிட்டாச்கள்‌ எண்டு 
ரன்ன ப சவ்‌ ஆச்சாரிய இருபளாணி 
பிட்ட பக்கப்‌ பிரச்சன களில்‌ ஒன்‌ பஞ்ச 
இந்தியா விஷயம்‌ இப்போது. இச்திய 

சாதகமாக ர 


டூவடைரீ துள்‌ 
மற்றப்‌ ர ர. “ இருப்திகரமாகத்‌ 
இ ன வெற்றி படி 







ர ஞ்சு இந்திய 

வும்‌ வெற்றிகரமாகவும்‌ தருவதற்குப்‌ பிரஞ்சட 
யத்‌ தக்வர்களே காரண 
தேகமில்லை, அவர்கள்‌ சாங்கள்‌ எஷிர்டப்‌ 
தலைப்‌ போராட்டத்தில்‌ குதரியத்‌ துடனு! 
யுடனும்‌ கின்றதாலேயே பீரஞ்சு இர்‌ பு 
அன்னிய ஆட்சியிலிருக்‌ பண்டக விணானிண்‌ 
ஈஷியக்தை [வட்டார சுதந்திர சதகம்‌ பங்கை 
வய! [அ ந குரன்ட்ப்‌ 
தவத்தில்‌ ன மாள பெற்றி கபா பிரக 
இந்தியத்‌ தலைவர்களுக்கு வாழ்த்துக்‌ 





செம்பொற்‌ சோதி 


கொண்டே நீப தரிசனம்‌ காட்டுகிறார்கள்‌. அந்தம்‌ 
பக்த ப நம்‌ அப்‌ ப்பர்‌ பர்‌ பேருமானின்‌ பாடலை காமும்‌ 
சற்று செவி கொடுத்துக்‌ மேட்பபோம்‌ : 


எல்லா உலகமும்‌ ஆனுய்‌ நீயே 
ஏகம்பம்‌ மேனி யிருந்தாய்‌ நீயே 
நல்லாரை நன்மை அறிவாய்‌ நீயே 
ஜானச்‌ சுடர்‌ விளக்காய்‌ நின்றாய்‌ நீயே 
பொல்லா வினைகள்‌ அறுப்பாய்‌ நீயே, 
புகழ்ச்சேவடி என்மேல்‌ வைத்தாய்‌ நீயே 
செல்லாய சேல்லம்‌ த௲லாய்‌ நீயே 
தீருவையா(ற) அகலாத செம்பொற்‌ சோத. 


க பஆட்கவள் செல்வம்‌ 2? செண்று அடைதத்‌ 
ய ேபரின்பச்‌ செல்வம்‌. 

இப்படிப்‌ பாமனைப்‌ இட்ட ஆஞ் ॥ம்வ்ஸிக்சா 
ருடன்‌ காமும்‌ இப்புனிகு கானில்‌ பணிபவோமாக 7 


சகுந்தலை பெற்ற மதலை 


மது காட்டுக்குப்‌ பாரத தேசம்‌ என்றும்‌ 
பாத சண்டம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌. சருச்தலை பெற்று 
வீரப்‌. பத்ரி பரதன்‌ ஆண்ட தேச மாதவனின்‌ 


ட்டியுடன்‌ 
(2 92.௮ பக்கத்தில்‌) 
பாருங்கள்‌. அதைவிட ௮ யிருக்கிறது 
ஒரு அடா சங்கத்துடன்‌ விகாயாடிக்‌ மிகாண்‌ 
க, பேற்று தாய்‌ சற்றும்‌ பயமோ பிதியோ 
காள்ளாமல்‌ திளியுடன்‌ கொஞ்சி, வ த்வன்பனை 
பது! எனைச்‌ சுண்டாலும்‌ சாய்‌ அல்லை 
படைத்துவிட்ட ஈமக்கு ரக த எ வவள்கார 








முன்னாட்களில்‌ பாரத நாடு. ன ட ெயின்சு 
ராடாக இழுர்தது. குழர்தைப்‌ 
ஆண்மையும்‌ வீரமுமிக்க செயல்களைப்‌ புளிய காய்‌ 
மார்‌ குழ்க்தைகளைப்‌ பயிய்மி வளர்த்து ள்‌ 
கனகைய தாய்கீற மீண்டும்‌ கம்‌ காட்டல்‌ 
படப்‌ பல்லைக்‌ ர: அத்தகைய வீரப்‌ புதல்வளிகள்‌ 
ஈம்‌ காட்டில்‌ சோன்றுவார்களாக! 
சருந்தலை பெற்றதோர்‌ பிள்ளை சிங்கத்தினைத்‌ 
தட்டி வினள்யாடி- நன்று 
உ குந்ததோர்‌ பிள்ளைமுன்‌ பாரதராணி 
ஒனியுறப்‌ பெற்ற பிள்ளை! 











இன்றைய நாகரிகம்‌ 


உப்பிய கைகளும்‌ கழுத்தில்‌ டாம்பீகமாக ஜரிகைகளும்‌ 
கொண்ட ரவிக்கைகளின்‌ (ப்ளவுஸ்‌) காலம்‌ மாறிவிட்‌ 
டது. தற்காலத்தில்‌ வேண்டப்படுவது ஜரிகைக்‌ கோடு 


- கள்‌ கொண்ட அழகான ஈவராகரிக சோளிகள்தான்‌. 


எல்லாவித பட்டும்‌ பட்டாகாது. எல்லாவித இரேப்பும்‌ 
கிரேப்‌-மு-சின்‌ ஆகாது. மைசூர்‌ கவர்ன்மெண்ட்‌ 
கிரேப்‌ சோளிகள்‌, நூற்றுக்கு நூறு அசல்‌ சுத்தமான 
மைசூர்‌ பட்டிலிருந்து, கிரேப்‌-டிஏின்‌ ரகத்திலிருந்து 
செய்யப்‌ பட்டுள்ளது. தனிப்பட்ட மினுமினுப்பும்‌ 
கவர்ச்சியும்‌ கொண்டது. நீரில்‌ சுத்தம்‌ செய்யக்‌ 
கூடியதாயும்‌, வெகுநாள்‌ உழைக்கக்‌ கூடியதாயும்‌ 
உள்ளது. மனதைக்‌ கவரும்‌ இனுசுகளிலும்‌ வ€கரிக்கும்‌ 


வர்ணங்களிலும்‌ ஒப்பற்ற தயாரிப்புடன்‌ இடைக்கும்‌. 


மசூர்‌ கவர்ன்மெண்ட்‌ 


இ2ோப்‌ சோளியையே 
வேண்டுமென்று கேளுங்கள்‌ 


வண்‌ வளவன்‌ ணி விண்‌ வன்‌ மாட ஜா ந்‌ 


மைசூர்‌ கவர்ன்மெண்ட்‌ சில்க்‌ பாக்டரி 


பாசூர்‌ 
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அத்தியாயம்‌ 15 
விசாரணை 


ரீ ரி. ந்திரமூர்த்தி மறுநாள்‌ திருநந்திபுரம்‌ 

சென்றார்‌. சரீதிரமணிக்கு அவர்‌ 
கொடுத்த வாக்குறுதியை நிறைவேற்றி 
னார்‌. காசிலிங்கத்தை ஜாமீனில்‌ விடுதலை 
செய்து அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. 


இஇது அவ்வனவு சுலபமான காரியமாக 
இருக்கவில்லை. போலீஸ்‌ தரப்பில்‌ காளி 
லிங்கம்‌ பெரிய ரெளடி என்றும்‌, ஜாமீ 
னில்‌ விடுதலை செய்யக்‌ கூடாது என்றும்‌ 
வாதாடினார்‌ களாம்‌. 


அணால்‌ மந்திரகூார்த்தி பெரிய கெட்டிக்‌ 
கார வக்கீலை அமர்த்தி யிருந்தார்‌. அவர்‌ 
மாஜிஸ்ட்பேட்டிடம்‌ சண்டை போடு 
வதுபோல்‌ காரசாரமாகப்‌ பேடி ஜாமீ 
னில்‌ விடுதலை செய்யும்படி, பண்ணிஞர்‌. 
மந்திரகுர்த்தியும்‌ அவருடைய சிமீககித 
ரான்‌ இன்னொரு பெரிய மணிதறும்‌ 
ஜாமீன்‌ கோ டுக்கவேண்டியதர்‌ யிருந்தது. 


கோர்ட்டில்‌ ஜாமீன்‌ மனு விசாரணை 
யின்போது என்‌ தாயாரின்‌ பெயரும்‌ 
அடிபட்டதாம்‌. காகிலிங்ககைத ஜாமீ 
னில்‌ விடச்‌ கூடாது என்ற கட்சிக்கு 
ஆதரவாத அவர்‌ என்‌ தாயாரைக்‌ க்வி 
யாணமாவதற்கு முன்பே அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வந்தது பற்றிப்‌ பேசிஞர்‌ 
களாம்‌, இது என்‌ தந்தைக்குக்‌ கோப 
மூட்டியதாம்‌. ஈல்ல வேளையாக அவர்‌ 
எதுவும்‌ பேசுவதற்கு மான்னால்‌, வககீலே 
ஆத்திரமாகவும்‌. கோபமாகவும்‌ அடுத்‌ 
துப்‌ பேச்‌, அதற்கும்‌ இர்சு வழக்குக்கும்‌ 
யாமிதொரு சம்பந்தமுமில்லை மெயென்று 
சொன்னாராம்‌. எப்படியோ, மந்திர 
மூர்ததி தம்முடைய .வாக்கை நிறை 
வேற்றி விட்டார்‌. காசிலிங்கத்தை 


அனைத்துக்‌ கொண்டு வரது விட்டார்‌. 


_ ஆனால்‌ காசிலிங்கத்தின்‌. வருகை 
வீட்டில்‌ உடனே குதாகலதிதகை உண்டு 
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பண்ண வில்லை. அவரைப்‌ பார்த்த 
தும்‌ சரீ திரமணிக்கு அடக்க முடியாமல்‌ 
அருகை வற்து விட்டது. டைய 
அழுகை  காசிலிங்கத்துக்குக்‌ தாங்க 
முடியாத கோபத்தை ஊட்டியது. 

யம ௩ாண்‌ ப ்‌்‌ 
வில்லையே 2? உயிரோடு தானே வந்திருக்‌ 
கிரேன்‌? எதற்காக அழுகிறாய்‌ 7 ஐமீன்‌ 
தார்‌ அன்ய செத்துப்‌ போனார்‌? 
அவருக்காக அமுகிறாயா தி 

இங்குக்‌ குரோகுமான வார்த்தைகள்‌ 
சந்துரமணியின்‌ துக்கத்தை மேலும்‌ 
அதிகப்‌ படுத்தி விட்டன. 

நல்ல வேளையாக, அதற்குள்‌ மந்திர 
மார்த்திப்‌ பண்ணையார்‌ வந்து சேர்ச்‌ 
தார்‌. இருவரையும்‌ சாந்தப்படுத்தக்‌ 
கூடிய வார்த்தைகள்‌ கூறினார்‌. 

“இகோ பாருங்கள்‌ / நடந்தது நடந்து 
விட்டது. வருத்தப்‌ ௮ 
கோபப்‌ படுவதினுலோ பயன்‌ ஒன்றும்‌ 
இல்லை. கேற்று மத்தியானம்‌ காசிலிங்கம்‌ 
இர்கு அளரில்‌ இருந்திருந்தால்‌, நிலைமை 
எவ்வளவு மோசமாகி யிருக்கும்‌ என்‌ 
பகை எண்ணிப்‌ பாருங்கள்‌......'' 

"நிலைமை எப்படி மோசமாகியிருக்கும்‌? 
இருகாளும்‌ ஆகி யிராது. ஐமீன்தாருடன்‌ 
நானும்‌ இருந்திருப்பேன்‌. எந்தப்‌ பயல்‌ 
அவரைக்‌ துணிந்து சுட்டிருப்பான்‌?'” 
என்றார்‌ காசிலிங்கம்‌, 


இதிலிருந்து ஐமீன்தாருடைய மர 
ணத்துக்குப்‌ _ பேச்சுத்‌ இரும்பியது, 
அவரை யார சுட்டிருப்பார்கள்‌ என்‌ 
பதைப்‌ பற்றிச்‌ சர்ச்சை நடந்தது. 

அப்மீபோது காசிலிங்கம்‌ ஜமின்‌ தாரிட 
பமிருநீது தாம்‌ அறிந்த சில விவரங்களைச்‌ 
சொன்னார்‌, சென்ற சில மாத காலமாக 
ஐமீன்தகாருடைய உள்ளத்தில்‌ எதேதோ 
பயங்கள்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டிருந்கன 
வாம்‌, அவர்‌ எங்கேயாவது தனியாகப்‌ 
போனால்‌, அவருக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
அவரை யாமேரோ பிண்‌, கொடர்ந்து வரு 
வது போலத்‌ தகோன்றியதாம்‌. . இரவில்‌ 
அவர்‌ படுத்திருக்கும்‌ அறையின்‌ கதவை 
யும்‌, ஜன்னல்‌ கதவையும்‌ யாரோ சத்து 
மின்றிக்‌ இறந்து எட்டிப்‌ பார்ப்பது 
போல்‌ நஇருந்ககாம்‌, * யார்‌ அங்கே?” 
என்று கேட்டால்‌, பதில்‌ இன்றும்‌ வருவ 
தில்லையாம்‌. படுக்கையை விட்டு எழுந்து 
போயப்‌ பார்த்தால்‌, ஏதோ தூரத்தில்‌ 
நிழல்‌ மறைவதுபபோல்‌ இருக்குமாம்‌. 

* பண்ணையாமே! மூரீன்னார்‌ மராம்‌ 
பப்‌ பயந்து போயிருந்தார்‌. நாங்கள்‌ 
மலைப்‌ பாகையில்‌ போகும்போது ஏதா 
வதுசலசலப்புச்‌ சத்தம்‌ கேட்டால்‌ கூடத்‌ 


11] 






இன்னும்‌ செத்துப்‌ போக: 


_ ஆச்சரியமடைந்து போனார்‌. 


இருச்கிட்டுத்‌ திரும்பிப்‌ பார்ப்பார்‌. அவ 
ருக்கு விரோதிகள்‌ ரொம்பப்‌ பேர்‌ 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தார்‌. என்னை அவருடனேயே வைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்று ஆசைப்‌ 
பட்டார்‌. "உன்னை என்‌ மீனுக்கு 
மானேஜர்‌ ஆக்கி விழுகிறேன்‌. மாதம்‌ 
இரு.நாறு ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ போட்டுத்‌ 
தருகிறேன்‌. நீ இந்த ஊரிலேயே இருந்து 
விடு; என்னுடனேயே இருந்து விடு!” 
என்று. அடிக்கடி சொல்லிக்‌ கொண் 
டிருந்தார்‌. கேற்று அவருடன்‌ கான்‌ 
போசாமல்‌ போனேனே என்று வருத 
தமா யிருக்கிறது. போயிருந்தால்‌, அவர்‌ 
இறந்து போயிருக்க மாட்டார்‌!" 

இகையெல்லாம்‌ கேட்டுப்‌ பண்ணையார்‌ 
॥ தம்பி/ 
ஜமீன்தார்‌ அவ்விகம்‌ பயர்ததற்கு ஏதா 
வது அதாரம்‌ இருக்கும்‌ என்று உனக 
குத்‌ தோன்றியதா 1?” என்று கேட்டார்‌. 

முதலில்‌ அவர்‌ ஏதோ விண்‌ பிரமை 
யில்‌ பயந்து உளறுகிறார்‌ என்று நினைக 
சேன்‌, அனல்‌ சில முறை அவருடன்‌ 
பேசிய பிறகு, அப்படு. முழுதும்‌ சித்தப்‌ 
பிரமையல்ல, உண்மையாகவும்‌ இருக்கச்‌ 
கூடும்‌ என்று தோன்றியது, (யாரை 
நீங்கள்‌ சந்தேகிக்க றீர்கள்‌ 1" என்று ஒரு 
நாள்‌ கேட்டேன்‌, இப்போது சொல்ல 
மாட்டேன்‌; சமயம்‌ வரும்போது சொல்லு 
கிறேன்‌" என்றார்‌. ஈசுவர மூர்த்தியிடம்‌ 
அவருக்கு ரொம்பக்‌ கோபம்‌ உண்டு 
என்று மட்டும்‌ தெரிந்தது. ஆனால்‌ அவர்‌ 
தம்மைக்‌ கொல்ல முயற்சிப்பதாக ஒரு 
போதும்‌ சொல்லவில்லை /”' 

உசசுவர சகூர்த்தியின்‌ பேரில்‌ அவருக 
குக்‌ கோபம்‌ ஏற்படப்‌ போதிய காரணம்‌ 
இருந்தது. அந்தக கோபம்‌ இல்லா 
விட்டால்‌, உன்னை நேற்றுத்‌ இருகந்த 
புரம்‌ போவதற்குக்‌ கூட அறுமதித்‌ 
இருக்க மாட்டார்‌ /” 

1 “அந்தச்‌ சனீசுவர கூர்‌ தீதியின்‌ மிசை 
யைப்‌ பிடித்து ஒரு குலுக்குக்‌ கூ.லுககி 
விட்டு வா!” என்று எவ்வளவு உற்சாக 
மாகச்‌ சொன்னார்‌ என்று நினைக்கிறீர்கள்‌? 
பாவம்‌! அவருடைய ஆசையை ஒருகாள்‌ 
நான்‌ நிறைவேற்றியே தீர வேண்டும்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌, அவருடைய ஆதமா 
சாந்தி அடையாது!" 

ரமிந்திரகார்தது அப்போது !! தம்பி/ 
நான்‌ எண்ணியதைக்‌ காட்டிலும்‌ ஐமீன்‌ 
தார்‌ உன்னீடம்‌. அதிக விசுவாசமும்‌ 
நம்பிக்கையும்‌ வைத்திருந்ததாகத்‌ பிதர 
கிறது. அப்படியிருக்க, * ஜமீன்‌ காருடன்‌ 
வேட்டையாடப்‌ போவது இதுதான்‌ 


கடைசித்‌ தடவை” என்று சந்திரமணி 
மடம்‌ ரீ ஏன்‌ சொன்னாய்‌? அதை எவ்‌ 
வளவு விபரீதமான சாட்சியமாக்க முயற்‌ 
எித்தார்கள்‌, தெரியுமா?” என்றுர்‌. 

பபண்‌ பிள்ளசாகளிடம்‌ ஜஇன்றையுமே 
சொல்லக்‌ கூடாது என்பது இதற்காகச்‌ 
தான்‌. அவர்களால்‌ எம்‌ மனத்தில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்க முடியாது ”' 
என்றார்‌ காசிலிங்கம்‌. | 

பபெபண்‌ பிள்ளாகளை மயெல்லாமய்‌ 
கடவுள்‌ ஊமைகளாகப்‌ படைத்திருக 
கக்‌ கூடாதா? அவர்களுக்குப்‌ பேசத்‌ 
தெரிந்திருப்பது புருஷர்களுக்கு எவ்‌ 
வளவு பெரிய தொல்லையா யிருக்கிறது!" 
என்றாள்‌ சக்துரமணி. 

“ தடவுளுடைய படைப்பை ஈம்மால்‌ 
மாற்ற முடியாது. பெண்களின்‌ சுபா 
வத்தையும்‌ மாற்ற முடியாது. நீ எதற்‌ 
காக அப்படி இதுதான்‌ கடைசித்‌ 
தடவை" என்று சொல்லி விட்டுப்‌ 
போனாய்‌, காசிலிங்கம்‌! உண்மையாகவே 

(வ்விதம்‌ உத்தேசித்திருந்து சொன்‌ 
ஞயா! அல்லது அந்தச்‌ சமயத்துககுச்‌. 
சால்ஜாப்பு சொல்லிவிட்டுப்‌ போனாயா?" 

ப டுசால்லத்தான்‌ வேண்டும்‌ என்றால்‌, 
சொல்லுகிறேன்‌. ஐமீன்தாருடன்‌ இணி 
மல்‌ வேட்டைக்குப்‌ போவதில்லை 
யென்றுதான்‌ உத்தேசித்திருந்தேன்‌." 

“என்‌ அப்படி? அவர்தான்‌ வு 
விசுவாசமா யிருந்திருக்கிறாரே ?"' ப 

உ அவருடைய விசுவாசம்‌ எனக்கு அவ்‌ 
வளவாகப்‌ பிடிக்காததுகான்‌ காரணம்‌. 
நீங்கள்‌ இரண்டு பேருதான்‌ அடிக்கடி 
'ஐமீன்தார்‌ சிரேகம்‌ வேண்டாம்‌! என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருநீதீர்களே! அது 
என்‌ மனத்தில்‌. பதிந்திருந்தது. அவர்‌ 
சொன்ன விவரங்களிலிருற்து, அவருக்கு 
யாரோ விரோதிகள்‌ இருக்கிறுர்கள்‌ 
என்பது எனக்கு நிச்சயமாயிற்று. ஈமக்கு 
இருக்கிற தொல்லைகளே போதும்‌, மற்ற 
வர்களுடைய தோல்லைகளையும்‌ வாங்கிக்‌ 
முகான்ன மவவேண்டாம்‌ என்று எண்ணார்‌ 
மேனன்‌. அவர்‌ என்னைச்‌ சம்பளம்‌ வாங்‌ 
இச்‌ கொண்டு தம்மிடம்‌ வேலைக்கு இருக 
கச்‌ சொன்னதும்‌ எனக்குப்‌ . பிடிக்க 





வில்லை. மானேஜர்‌” வேலை என்று. 
அவர்‌ சொன்னது வெறும்‌ பேச்சு 


என்றும்‌, சசுவரசூர்ததி தம்முடன்‌ அடி 
அள்‌ ஐருவனை வைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
திறாரே, அந்தமாதிரி வேலைக்காகத்தான்‌ 
என்னை அமர்த்திக்‌ கொள்ள விரும்பு 
இருர்‌ என்றும்‌ நினைத்தேன்‌. இன்னும்‌ 


என்ன வெல்லாமோ சர்தேதேகங்‌ கூட 
எனக்கு உண்டாயிற்று. பார்வம்‌/ அது 


எல்லாம்‌ வீண்‌ சந்தேகம்‌ என்று இப்‌ 
போது தெரிகிறது......” 
வீண்‌ சந்தேகம்‌" என்றுதான்‌ எப்‌ 
படிச்‌ சொல்ல மூடியும்‌ ? ஜமீன்தார்‌ ஒரு 
மாதிரி மனிதர்‌ என்பது கர்‌ அறிந்த 
விஷயம்‌. இல்லா விட்டால்‌, அவருக்கு 
எதற்காக விரோதிகள்‌ எற்படுகிறார்கள்‌? 
அவரை யாரோ கொலை செய்ய முயற்‌ 
சிப்பதாக அவர்‌ என்‌ சந்தேகப்‌ பட 
வேண்டும்‌?"" என்றார்‌ மர்திரகுறர்த்தி. 
அம்மாதிரி என்னை வளர்த்த தந்தை 
அப்போது கூறினார்‌ என்றாலும்‌, பின்பு 
அவருடைய அபிப்பிராயம்‌ மாற்றிக்‌ 
கொள்ள சேர்ந்தது. என்னிடம்‌ அடிக்‌ 
கடி அவர்‌, ** இந்து! துஷ்டர்களுக்குதி 
தான்‌ விரோதிகள்‌ எ படுவார்கள்‌ 
என்று கான்‌ ஒரு காலத்தில்‌ எண்ணி 
யிருந்தேதேன்‌. அது முற்றும்‌ தவருன 
எண்ணம்‌ என்று அறிந்து கொண்டேன்‌. 
ஒருவருக்கும்‌ ஒரு கெடுதலும்‌ நினையாத 
சாதுக்களுக்கும்‌ விரோதிகள்‌ எ படு 
கிருர்கள்‌. பார்க்கப்‌ போனால்‌, நல்லவர்‌ 
க்குத்தான்‌ விரோதிகள்‌ அதிகமா 
யிருக்கிறார்கள்‌. உன்னைப்‌ பெற்ற தந்தை 
எவ்வளவோ கல்ல மனிதர்தான்‌. ஆணு 
லும்‌, அவரிடம்‌ சிலர்‌ எதற்காக அவ்‌ 
வளவு வைஷஞ்ப்ம்‌ பாராட்டினார்கள்‌, 
குரோதம்‌ கொண்டார்கள்‌ என்பது 
எனக்கு அன்றைக்கும்‌ தெரியவில்லை ; 
இன்றைக்கும்‌ தெரியவில்லை!” என்பார்‌. 
காசிலிங்கத்துக்கு அப்போது உலகத்தி 
லேயே மந்திரரர்த்தியைத்‌ தவிர வேறு 





[்‌) 


யாரும்‌ சிரேக்தர்‌ இல்லை யென்றும்‌, 
எல்லாரும்‌ அவருடைய விரோதிகள்‌ 
என்றும்‌ நினைக்குமாறு காரியங்கள்‌ 


ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக நடந்தன. 
ஐமீன்தாருடைய கொலை சம்பந்தமர்க 
நடந்த போனீஸ்‌ விசாரணையில்‌ காசிலீங்‌ 
கம்‌ விசாரிக்கப்‌ பட்டார்‌. அப்போது 
மபோலீஸ்‌ அதிகாரிகள்‌ அவரைக்‌ கேட்ட 
கேள்விகள்‌ அவரைப்‌ புண்பமுத்தின. 
ஐமீன்தாருக்கும்‌ அவருக்கும்‌ எத்தனை 
நாளாகப்‌ பழக்கம்‌ 2? அவருடைய வீட்‌ 
டுக்கு ஐமீன்தார்‌ அடிக்கடி வருவது 
உண்டா? அவருடைய மானைவியுடன்‌ 
பேசுவதுண்டார்‌ அது காசிலிங்கத்துக 
சூப்‌ பிடிக்காமல்‌ அவர்‌ ஆட்சேபித்த 
துண்டா? ஐஜமீன்தாருடைய ௩டதிதை 
யைப்‌ பற்னி அவர்‌ சந்தேகித்ததுண்டா ? 
அவருடைய மனைவி என்று சொல்லப்படு 
கிறுவள்‌, உண்மையில்‌ தாவி கட்டிக்‌ க்வி 
யாணம்‌ செய்து கொண்ட மனைவிதாணா, 
அல்லது யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ அழைத்‌ 


த்ரீ 





துக்‌ கொண்டு வரது, வெறுமனே ஊருக்‌ 
காக மனைவி' என்று சொல்லிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கிறாரா 7...... 


ஏற்கெனவே முன்‌ கோபக்காரரான 
காசிலிங்கத்துக்கு இம்மாதிரியான கேள்‌ 
விகள்‌ எவ்வளவு ஆத்திரசுதை உண்டு 
பண்ணி யிருக்கும்‌ என்று சொல்ல 
வேண்டிய தில்லை. அகதிதரய்‌ அதிகமாகி 
வெறியாகவும்‌ பைத்தியமாகவும்‌ மாறும்‌ 
நிலைமை ஏற்பட்டு விட்டது. அதனால்‌ 
போகப்‌ போகத்‌ தாறுமாறாகப்‌ பதில்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கி விட்டார்‌. 


ஜமீன்தார்‌. தம்மை யாரோ ஒரு 
விமோரறி இரகசியமாகத்‌ மிதாடர்ந்து 
வருவதாயச்‌ சந்தேகத்தைப்‌ ய ற்‌ மிக 
காசிலிங்கத்திடம்‌ சொல்லி யிருந்தார்‌ 
அல்லவா 9 விசாரணையின்மீபாது அதைப்‌ 
பற்றி ஒன்றும்‌ கொல்ல வேண்டாம்‌ 
என்று மந்துிரருநாத்தி கூறி யிருந்தார்‌. 

காசிலிங்கம்‌ தாம்‌ அதைப்‌ பற்றிப்‌ 
பிரஸ்தாபிப்பதில்லை மெயன்று இப்புக்‌ 
மிகாண்டிருந்கார்‌. 

ஆனால்‌ போலீஸார்‌ மேகட்ட கேள்விகள்‌ 
அவா்‌ மணனதுன்கு அமு. யோடு குழப்பி 
விடடன. ஐமீன்தாருக்கும்‌ அவருக்கும்‌ 
ரொம்ப சஎமீநகிதம்‌ என்பதைக்‌ காடமு 





























வதற்காக அதைப்‌ பற்றிப்‌ பிரஸ்தாபித்‌ 
தார்‌, யாரோ தம்மைக்‌ கொல்ல முயற்‌ 
சிப்பதாக ஜமீன்தார்‌ சர்மேகப்பட்ட 
தாகவும்‌, அவரைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்‌ 
ளக காசிலிங்கத்தின்‌ 2உகவினயக்‌ கோரிய 
தாகவும்‌ சொன்ளுர்‌. 

நீர்‌ இந்த ஊருக்கு வந்து சில மாத 
காலர்தானே ஆகிறது? வேறு யாரிட 

ம்‌ சொல்லாது இரகசியத்தை உம்மிடம்‌ 
செ ரல்லுவானேன்‌ 1 அவ்வளவு செருங்‌ 
இய சிநேகத்துக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? 
யார்‌. பேரிலாவது குறிப்பிட்டு ஜமீன்‌ 
தார்‌ புகார்‌ சொன்னாரா 7.. 

இம்மா இரி கேள்விகளினால்‌ காசிலிங்கம்‌ 
மேலும்‌ கோபம்‌ அடைந்து தாறுமாறு 
கப்‌ பேச ஆரம்பித்து விட்டார்‌. 

போலீஸாரின்‌ கேள்விகளின்‌ போக்‌ 
கைப்‌ பார்த்தால்‌, ஐமீன்தார்‌ கொலை 
யுண்டதின்பொறுப்பைக்‌ காிலீங்கத்தன்‌ 
மீதுசுமத்கமுயலுவகாகத்‌ தோன்றியது. 

மலை மீது ஜமீன்தாரைச்‌ ௪ ட்டுக்‌ 

கொன்று விட்டுக்‌ காசிலிங்கம்‌ அவசர 
_ மாகத்‌ தஇருநந்திபுரத்துக்குப்‌ போய்க்‌ 
கலாட்டா செய்து அங்கே அன்று இருந்த 


தற்குத்‌ தகுந்த சாட்சியம்‌ தயார்‌ செய்து 


கொண்டதுபோலப்‌ மோபோலீஸின்‌ குறுக 
குக்‌ கேள்விகள்‌ அமைந்தன. 

ஆனால்‌ அவர்களுடைய முயற்சி ஒன்‌ 
னும்‌ பலிக்கவில்லை. காசிலிங்கம்‌ அன்று 
பத்தரை மணிக்கே பஸ்‌ எறியதற்கும்‌ 
பன்னிரண்டரை மணிக்குத்‌ தஇருநந்தி 
புரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தகற்கும்‌ அசைக்க 
ய்ழூயாக சாட்சியங்கள்‌ இருந்தன. ஐமீன்‌ 
தாருடைய உடலைப்‌ பரிசோதனை செய்கு 
டாகடர்‌ அவர்‌ பிற்பகல்‌ நஇரண்டு 
மணிக்கு முன்னால்‌ இறந்திருக்க முடி 
யாது என்று உறுதியாகச்‌ சொன்னார்‌. 
மிபாய்கைக கரையில்‌ குடிசையில்‌ தங்கி 
யிருந்த காட்டிலாகா சேவகன்‌ அன்று 
ஒருமணிக்கு ஜமீன்தார்‌ குடிசைக்கு ர்‌ 
" சாப்பாடு இன்னும்‌ வரவில்லையா 
என்று விசாரித்து விட்டுப்‌ வோன தாகச்‌ . 
சத்தியம்‌ செய்தான்‌. 


மிதுய்வாதீனமாக நஇுக்ககைய பல 
மான சாட்சியங்கள்‌ இருந்தபடியால்‌ 
காசிலிங்கத்தின்‌ பேரில்‌ கொலைக்‌ குற்றத்‌ 
கைச்‌ சுமத்த முடியவில்லை. 
னால்‌ போலீஸ்‌ விசாரணையின்‌ போது 
கேட்கப்பட்ட கேள்விகள்‌ அவருனீடய 
உள்ளத்தைப்‌ பபெரிறஐுர்‌ புண்படுத்தி 
விட்டன. சந்திரமணியடம்‌ சொல்லிச்‌ 
சொல்லி வருத்தப்‌ பட்டார்‌, 
*ஐமின்தார்‌. கொலை 
விசாரணை ௩டாதசாகபவ 


பப 


ச்ம்பரீ தமாக 
எனக்குத்‌ 


தோன்றவில்லை. எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ 
சட்டப்படி விவாகம்‌ நடரஈ்ததா இல்லையா 
என்பதைப்‌ பற்றித்கான்‌ வழக்கு நடப்‌ 
பதுபோல்‌ கேள்வி கேட்டார்கள்‌. எனக்‌ 
குச்‌ கோபம்‌ வராமல்‌ எப்ப்டி இருக்கும்‌ ? 
பண்ணையார்‌ எனக்குப்‌ பொறுமை உப 
ர) சசம்‌ செய்கிறார்‌!" என்றார்‌ காசிலிங்கம்‌. 


* அதையெல்லாம்‌ கேட்டால்‌ எனக்கே 
கோபம்‌ வருகிறதே? உங்களுக்கு ளசி 
படிக்‌ கோபம்‌ வராமல்‌ இருக்கும்‌" 
என்றாள்‌ சர்திரமணி. 

ப மீேகட்டீர்களா, பண்ணையார்‌! உங்கள்‌ 
மகள்‌ என்ன சொல்கிறாள்‌, கேட்டீர்‌ 
களா?” என்றார்‌ காசிலிங்கம்‌. 

। உங்களுக்குக்‌ கடவுள்‌ எவ்வளவு 
கருணை செய்திருக்கிறார்‌ என்பதை நீங்கள்‌ 
இரண்டு பேரும்‌ உணரவில்லை. அதனால்‌ 
தான்‌ இப்படி மெல்லாம்‌ பேசுகிறீர்கள்‌. 
பந்த்‌ ர்கள்ர மட்டும்‌ அன்று இங்கே 
இருந்திருந்தால்‌, இத்தனை நேரம்‌ இவ்‌ 
வளவு உல்லாசமாக நாம்‌ ன ராகு 
பேக்‌ கொண்டிருக்க முடியுமா 
எண்றுர்‌ பநீதிரருார்த்தி, 

* படைவுளுடைய கருணையைப்‌ பற்றி 
நான்‌ ஐன்றும்‌ குறை கூறவில்லையே? 
மனிதர்களைப்‌ பற்றி யல்லவா கூறு 
கிறேன்‌? மனிதர்கள்‌ எதற்காக இவ 
வளவு இரக்க மற்றவர்களா யிருககி 
றார்கள்‌ 7 ஒரு காரணமுமில்லாமல்‌ எதற்‌ 
காகத்‌ துவேஷய்‌ பாராட்டுகிறார்கள்‌!"' 
என்றார்‌ காசிலிங்கம்‌, 

“எனக்கும்‌ அதுதான்‌ விளங்கவில்லை. 
நாங்கள்‌ யாருக்கு என்ன கெடுதல்‌ செய்‌ 
தோம்‌? எதற்காக எங்களைப்‌ பார்தது 
எல்லாரும்‌ விமரோதுக்கு வேண்டும்‌? 
என்று கேட்டான்‌ சந்திரமணி. 

“இத்தனை ராள்‌ உலகத்தில்‌ ப 
உங்களுக்கு இது தெரியவில்லையா! 
தர்களுடைய துவேஷத்துக்குக்‌ கார 
ணடமமே வேண்டியதே யில்லை. நீங்கள்‌ 
யாருக்காவது . தீங்கு செய்தால்தான்‌, 
அவர்கள்‌ உங்ககா விரோதுப்பார்கள்‌ 
என்று எண்ணவேண்டியதில்லை. இரண்டு 
பேர்‌ செனக்கிய மாகவும்‌ சந்மீதாஷ 
மாகவும்‌ இருந்தாலே போதும்‌; அவர்க 
ளிடம்‌ மற்றவர்கள்‌ விரோதம்‌ கொள்‌ 
வதற்கு அதுவே போதுமான காரண 
மாகும்‌. அவர்களை எப்படியாவது 
தொலைத்து விடுகிறதென்று கங்கணங்‌ 
கட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ மனிதர்களும்‌ இர்து 
உலகில்‌ இருக்கிறார்கள்‌!” 

மரங்கள்‌ சொல்லுவது எனக்கு விரத: 
தரமாயிருக்கி இது. அது உண்மையாகவே 
இருந்தாலும்‌, நாங்கள்‌ என்ன அப்படிச்‌ 
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॥ |ப்பூத்து 
முர 


ட்டி 


கணா 10 பர்தா இராப்‌! 
பாசி எ ஜாரா பயணிக்க சய மரீ 
பிம்‌ சிச்ப்புபட்வபுமி மம பிர்கா. 


ட்‌ 


7 நிகிரிழுு கடி 
பிரிய ்‌ 


ஷ்‌ 


வ முய ப்‌ 


ர்‌ ம்திய! ச அ. 11219: .] 
ச ர்க? பார்ர்காள 
பர 7292... மச நார்க்‌ 
பிரக ரக்பி பொட 






ப்‌ டுக்க ராரா கருதா 
சாப புடவ தா 
சப்ரா இக 





சிபி பப்டப்‌ உாபட்கரிர்‌ 


சய பி டகர ப்படி தாறு 
உயகய பட பப்‌. ப்ராக்‌ 2 


பி. 


க, மமக 





டா னர 
ரன்‌ ன்‌ எள ம்‌ எப்பா எபபட 
ப ன்‌ ம பரி ரபர்‌ அ மார்பு 

ர வி பள மா மீ 


3 ழ்‌ துணியைப்‌ பற்றிய பேச்சுகளில்‌ 
்‌: மதிப்பு உடையதாகுக்‌ கருதப்படுபலை 
பின்னி ஐவுளிகளே! 


நன அல்‌ 














எ ஆ ம்‌ த்ரி 
பாரத காட்டில்‌ இமய முதல்‌ குமரிவனா எங்கு சென்றாலும்‌ சரி, அனங்‌ 
ககர துணிமணிகளை ப்ப. பொக ம்செபோ வனதன்ளாம்‌ பண்ணாம வா்ப்பத்து 
எழி்சிதுககாட்டாக எற்றுக்கொள்ளும்‌ ஐவுளி வசை ஒனெெறு ஓன்‌ நு. 
அதுதான்‌ பின்னியினுணடையது, 
அதற்கு காரணம்‌ என்னவெனில்‌, பின்னி தயாரிப்பு எப்பொழுதுமே *ந்‌ 
ஈல்ல ரகமாக இருர்து வருகிறது. கதொடரிர்து ஆராய்சி செய்து நி 
மென மேதும்‌ மேம்படச்‌ செய்ய முூயன்‌ நுவருவதால்‌ எக்காலத்‌ இலும்‌ 
அது சிறப்பாக விளங்குமென்பது சிச்சயம்‌. பூரணச்‌ சிறப்பிலேயே 
ஈட்டமும்‌ அனத அடைவதற்கு ஒரு விழவும்‌ இருப்பதால்தான ஓவ்‌ “1ம்‌ 
கொரு பிகஜம்‌ பினனித்‌ துணியிதும்‌ உபரிமதப்பு இள௱ழபியோடிகி!' 
காணபபடுகிறுது. | 
மஇப்பு விஷயத்தில்‌ ராட்டின்‌ அபிப்பிராயம்‌ இருாறகமாக இருப்ப 
இலிரகுகது அது சசியான்தென்று சிங்கள்‌ அனேகமாக சம்பலாம்‌/ 





சொெளியிறுபவரிகண்‌ 


இ பெங்களுர்‌ வல்லன்‌, காட்டன்‌ மீ ஸிம்க்‌ 
த மிலன்‌ கம்பெனி ளிட்‌., பெங்களுர்‌ ஸிடி 


நி பல்மிங்ஹாம்‌ &. கர்னாடக கம்யேனி 


யூ ட 


॥ 
விபிடெட்‌, மீதான்‌. ச ய்டு 


அட 
மானோ ஜரிகள்‌ ! பின்னி கீ, கம்பெணி [பசாசன்று விட்‌, பதன்‌ 





டார்‌ அன்டு செளக்கிய மாகவும்‌ 
இருக்கிறோம்‌ என்றாள்‌ என்‌ அன்னை. 
॥நல்ல பிகன்வி மேகேட்டாய்‌, சந்திர 
மணி! உங்களுக்குக்‌ கடவுள்‌ அளித்த 
பாக்கியத்தை நீங்கள்‌ உணரவில்லை 
யென்‌.று அதனாலேதான்‌ சொல்லு 
இம்‌ இதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்‌! நீ 
கா லிங்கத்இடம்‌ பரிபூரனா அன்பு வத்‌ 
இருப்பது உண்மையா, இல்லையா 7” 
ந்தி ணி அன்பு ததும்பிய கண்களி 
னால்‌ காசிலீங்கத்தைப்‌ பார்த்து, “அவ 
ரையே கேளுங்கள்‌ !” என்றாள்‌. 
ஈசி; அவளனர்கு மேட்டுக்‌ பிகொள்‌ 
கேன்‌. காசிலிங்கம்‌ உவனிடம்‌ பரி 
பூரண அன்பு வைத்திருக்கிறார்‌ என்பதை 
யாவது ஓப்புக்‌ கொள்வாயா 1" 
கா௫ிவிங்கம்‌, ப பண்ணையார்வாள்‌ / 
போலீஸார்‌ கேட்ட கேள்விகளே தேவலை 
போலீருக்கிறதே.!'' என்றார்‌. 
“அப்படி எண்ணாதே, காசிலிங்கம்‌ / 
அவர்கள்‌ என்‌ அவ்வாபிறல்லாம்‌ கேள்வி 





கேட்டார்கள்‌ ' என்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 


நான்‌ சொல்லப்‌ போகின்‌. நீங்கள்‌ 
இரண்டு பேரும்‌ ஒருவரோ மடொருவர்‌ 
அன்பா யிருககிறீர்கள்‌, இரந்த உலகத்‌ 
தில்‌ இரண்டு பேர்‌ அன்பாக இருந்தால்‌ 
அதைக்‌ காட்டிலும்‌ பாக்கியம்‌ வேிறுன்‌ 
றும்‌ - கிடையாது. ஆகையால்‌, நீங்கள்‌ 
பாக்வசாலிகள்‌.. அசுணா்‌ லதான்‌ மற்ற 
களுக்ு உங்களைக்‌ கண்டால்‌ வீழ்க 
. நீங்கள்‌ ர பட்ள்ப்பம்பனு்‌ யிருப்ப 
கக்‌ கண்டு அவர்களுக்கு எரிச்சலா 
யிருக்கிறது. சமயம்‌ வந்தால்‌, தலைக்கு 
ஒரு கல்லைத்‌ தூக்கிப்‌ போடுவ ங்கு எல்‌ 
லாரும்‌ தயாராயிருக்கிருர்கள்‌ 
இது ஈல்ல நியாயமா யிருக்கிறதே/ 
மற்றவர்களுக்கு எரிச்சலா யிருக்கும்‌ 
என்பதற்காக சாங்கள்‌ 
கூடாது என்கிறீர்களா?” 











“ அன்பு தெய்வத்தின்‌ அருளால்‌ ஏம்‌ 


படுவது. அதைக்‌ காட்டிலும்‌ பெரிய 


பாயிருக்கக . 


பாக்கியம்‌ இல்லை என்பதை ௬ணர 
வேண்டும்‌. அப்படி உணர்ந்தால்‌, ஏதா 
வது சிறிய கஷ்டம்‌ வரும்‌ போது அதிக 
மாகக்‌ கவலைப்பட மாட்டோம்‌, ச 
களைப்‌ போன்ற பாக்கியசாலிகளுக௫ 
ஏதேனும்‌ திட்‌ - கஷ்டம்‌ வந்தால்‌, அதை 
வரவே வண்டும்‌. அதனால்‌ மற்ற 
வர்களுடைய பொருமையும்‌ துவேஷமும்‌ 
குறையும்‌! இதைவிடப்‌ பெரிய கஷ்ட 
மாக வராமல்‌ இரந்த மட்டில்‌ போயி ந்தே ற 
என்று ஆறுதல்‌ அடைய வேண்டும்‌." 


ட0ந்திரமூர்த்தி இம்மாதிரி பல. உப 


தேசங்களை என்‌ பெற்றோர்களுக்கு * 
செய்தார்‌. அர்கு உபதேசங்கள்‌ அவரி 








- களுக்கு மிகவும்‌ அவசியமா யிருந் கன! 


என்‌ பெற்றோர்களுக்கு மர்திரரார் த்தி 
செய்த உபதேசங்களை யெல்லாம்‌ எனக்‌ 
ரூம்‌ அவர்‌ செய்வதற்குச்‌ சதய 


“அன்பு என்பது மனித வாழ்க்கை 
யில்‌ பெற ற்கரிய பாக்கியம்‌. அந்து மடன்‌ 
இயத்ை அடைந்தவர்களுக்கு. மற்றக்‌ 
கஷ்டங்கள்‌ சில்‌ வாழ்க்கையில்‌ கநேர்டத்‌ 
தரன்‌ செய்யும்‌. காவியங்கள்‌, சதைகள்‌, 
இதிகாசங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஈமக்கு , இரத 
உண்மையைத்தான்‌. முக்கியமாக 
உணர்த்துகின்‌ றன. இராமரும்‌ சீதை 
யும்‌ கொண்டிருந்த அன்புக்கு எ 
பணையில்லை. அவர்களுக்கு எவ்வளவு 
பெரிய கஷ்டங்கள்‌ வந்தன? சாவித்திரி 

ம்‌ சத்யவானும்‌, தமயந்தியும்‌ ஈனனும்‌, 
இல்லாது இணையற்ற ப தல்போ்‌ 
தவர்கள்‌ மகத்தான ஆ 
அ நுபவித்திருக்கிறார்கள்‌. 0 
காவியங்களிலும்‌ இதைக்‌ காணல்சம்‌. 
ரோமியோ. - ஐகிலியட்‌ கதையைக்‌ காட்‌ 
டி. லும்‌ சோகமானககதை வேறு உண்டா?” 

இவ்வாறெல்லாம்‌ மந்திரமூர்த்தி என்‌ 
அன்னைக்குப்‌ பல முனற எடுத்துச்சொன்‌ 
னார்‌. என்னுடைய தாயின்‌ வாழ்க்கை 
யும்‌ அப்படி அன்பின்‌ சிகரமான சோக 
வாழ்க்கையாகவே முடிந்தது. 












இ ௬ 


அத்இியாயம்‌ 16 
தீர்ப்பு 


இருகம்‌ இபுரம்‌ மாஜிஸ்ட்ரேட்கோர்ட்‌ 
டில்‌ காசிலிங்க்த்தின்‌ பேரில்‌ நடந்த 
வழக்கு காஜா மாதம்‌ வரையில்‌ நீடித்து 





நடந்தது. மர்திரகூர்த்தி அமர்‌ த்தியிருந்து. 
டன்வா்‌. 


வக்கீல்‌ மிகவும்‌ கெட்டிக்காரர்‌. 
காசிலிங்கத்தை விடுதலை செய்வதற்குரிய 
முறையில்‌ சாமர்த்தியமாக வழக்கை 


ிஃஅிச்ஃிறி 


நடத்தி வந்தார்‌. காசிலிங்கம்‌ வீட்டுச்‌ 
குள்‌ நுழைந்தது கஉண்மையானாலும்‌ 


அவர்‌ கலாட்டா செய்ததற்குச்‌ சாட்சி 


யம்ளதுவும்‌ இல்லை யென்றும்‌, அவ்வளவு 
பேருக்கு முன்னால்‌ ஒருவராகக்‌ கலாட்டா 
செய்திருக்கவும்‌ முடியாது என்றும்‌, 
மற்றவர்கள் தான்‌. அவரைச்‌ சூழ்ந்து 





கொண்டு அடித்துக்‌ துன்புறுத்தி யிருக்க 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ வாதமிடடார்‌. ௪௪ 
வரசஈறர்த்தி ஜில்லா. போர்டு தலைவர்‌ 


ஸ்தானம்‌ வ௫ூக்கும்‌ பொது மனிதராகை : 


யால்‌, அவர்‌ வீட்டுக்குள்‌ எவரும்‌ குறை 
சொல்லிக்‌ கொள்ள நுழைவது இயற்கை 
மெயன்றும்‌, அது அத்து மீறிச்‌ சென்று 
கலாட்டா பமசெசெய்தகாகாது என்றும்‌ வறு 
புறுத்தி வாகாடினாூர்‌. 

எ ஸ்ட்ரேட்‌ யுதலில்‌ சில சமயம்‌ 
காசிலிங்கத்துக்குச்‌ சாதகமாக இருந்த 
தாகவே தோன்றியது. அவா இடை 
யிடையே பேசிய வார்‌ த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
வர்கள்‌ மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ பாரபட்சமாக 
 1௩ப்பதாராகவே சொல்லத்‌ தொடங்கி 
விட்டார்கள்‌. மந்திரகூர்த்தியும்‌ மிக்க 
உற்சாகமாகவும்‌ தைரியமாகவும்‌ இருக 
தார்‌. போசப்‌ போக, நிலைமை மாறிக்‌ 
கொண்டு வந்தது. வழக்குப்‌ போட்ட 
வர்களின்‌ வக்கீல்‌ தம்முடைய சுட்சி 
தோல்வி யடைந்து வருவகைப்‌ பார்தி 
துக்‌ காசிலிங்கத்துக்குக்‌ கோப நூட்டும்‌ 
முறையைக்‌ கையாண்டார்‌. அவருடைய 
பூர்வோத்திரத்தைப்‌ பற்றியும்‌, அவர்‌ 
*மனைவி' என்று சொல்லிக்‌ கொள்ளும்‌ 
பெண்ணப்‌ பற்றியும்‌, சட்டப்படி அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கலியாணம்‌ நடஈததா என்பது 
ரதம்‌ மேகள்வி கேட்கத்‌ தொடங்கி 
ஞர்‌. காசிலிங்கத்தின்‌ ஜீவனம்‌ இப்போது 
எவ்விதம்‌ நடந்து வருகிறது, யாருடைய 
ஆதரவில்‌ அவருடைய மனைவி இருக்‌ 
இருள்‌, வழக்கு நடத்த யார்‌ பணம்‌ 
கொடுக்கிறார்கள்‌ என்மிறல்லாம்‌ கேட்‌ 
டார்‌.  காசினிங்கத்தின்‌ பொறுமை 
சிதைந்து போய்‌ விட்டது. மேலும்‌ 
மேலும்‌ கோபமாகப்‌ பதில்‌ சொல்லி 
வழக்கைக்‌ குட்டிச்‌ சுவராக விட்டார்‌. 
மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ மனத்தில்‌, இவன்‌ பபரிய 
சண்டைக்காரன்‌, கலகம்‌ செய்திருப்பான்‌ 
என்று தோன்றும்படி செய்து விட்டார்‌. 





இர்ப்பு விரோதமாகப்‌ போய்‌ விடும்‌ 
என்று தெரிந்து போய்‌ விட்டது. காளி 
லிங்கம்‌ இருகான்‌ பாங்கியிலிருந்து குவா 
யிரம்‌ ரூபாயையும்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு 
வந்து மக்இரகுர்த்தியிடம்‌ கொடுத்தார்‌. 
“ஐயா / என்னை எப்படியும்‌ சிறையில்‌ 
போட்டு விடப்‌ போகிறார்கள்‌. எப்பீபாது 
இரும்பி. வருவேனோ, தெரியாது! அது 
வரையில்‌ சந்திரமணியையும்‌ குழந்தை 
யையும்‌ காப்பாற்றுவது உங்கள்‌ 
பொறுப்பு. எனக்காகவும்‌ என்‌ குடும்பத்‌ 
துக்காகவும்‌ 'ரீங்கள்‌ செய்யும்‌ செலவை 





யெல்லாம்‌ " கணியாகக்‌ கணக்கு எழுதி 
வைத்துக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌. । 


யில்‌ வந்ததும்‌ எந்த வழியிலாவது சம்பா 
இத்துத்‌ தங்கள்‌ கடனைத்‌ தீர்த்து வீடு 
கேன்‌!” எனறுர்‌. 
மந்திரரார்த்தி பணத்தை வாங்க 
மிகாண்டு, காசிலிங்கத் துக்கு அறுகலாகப்‌ 
பதில்‌ சொன்னார்‌. “அதற்கென்ன, அப்‌ 
படியே செய்து விடலாம்‌. உனக்கு ஒரு 
உத்தியோகம்‌ கஇடைப்பதுகானா ட 
ம்‌ 3 நீச வமக்கச ராடியட்டும்‌. நாமன 
ர ள்‌ செய்ப அ ததகம்‌ பண்ணி 
வவைக்கிமீறுன்‌. வழக்கு ஈமக்கு விரோத 
மாகப்‌ போனாலும்‌, தண்டனை அப்படி 
மயொன்றும்‌ நீ நினைப்பது போல இராது. 
தூறு இருநாறு அபராதம்‌ போட்டு 
விட்டு விடுவார்கள்‌ !'' என்றார்‌. 
பண்ணையார்‌. உண்மையாக ஈம்பித்‌ 
தான்‌ இவ்விதம்‌ சொன்னார்‌. முடிவில்‌ 
மாஜிஸ்ட்ரேட்‌ “அறுமாத கடுங்காவல்‌ ; 
இரு நாறு ரூபாய்‌ அபராதம்‌, அபராதம்‌ 
கட்டத்‌ தவறினால்‌ இன்னொரு மூன்று 
மாதம்‌ கடுங்காவல்‌! என்று தஇர்ப்புச 
சொன்னபோது, மந்திரகூர்த்‌ இப்பண்ணை 
யார்‌ திணறிப்‌ போய விட்டார்‌. 
கோர்ட்டில்‌ காசிலிங்கம்‌ அவருக்குதி 
தைரியம்‌ சொல்லும்படி சேர்ந்துவிட்டது. 
*துன்பது மாதமும்‌ தன்பது நாளாகக்‌ 
குறித்து விட்டு வந்து விழுகிறேன்‌, அப 
றாதம்‌ செலுத்து வேண்டாம்‌. சந்திர 
மணியிடம்‌ தைரியமாக இருக்கச்‌ சொல்‌ 
அங்கள்‌. குழந்தையை ஜாக்கிரதையாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்லுங்கள்‌ !” 
என்று பண்ணையாரிடம்‌ . காசிலிங்கம்‌ 
கூறிக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே அவரைப்‌ 
போலீஸார்‌ பிபு.தீதுச்‌ சென்றார்கள்‌. 


னீ ட்டுக்கு வந்து சந்திரமணியிடம்‌ 


செய்தியைச்‌ மெசொல்லுவதற்கு மந்திர 
ஈறர்த்றிு.. ரொம்பவும்‌ கஷ்டப்பட்டுப்‌ 
போனார்‌. அவர்‌ எதிர்பாரீத்ததற்கு 


மாறுக, சந்துரமணி அந்தச்‌ செய்தியைக்‌ 
கேட்டு அழுது புலம்பவில்லை ; தைரிய 
மாகவே இருந்தாள்‌. மந்திரகூர்ததிக்கும்‌ 
தைரியம்‌ கூறினாள்‌. 

ு அப்பா / நான்‌ இவருடன்‌ வந்துவிட தீ 
இர்மானித்தபோது இதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
எத்தனையோ பெரிய கஷ்டங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ எதிர்பார்த்தேன்‌. உலகமே எங்க 
ளுக்கு விரோதமா யிருக்கும்‌ என்று 
நினைத்தேன்‌. அந்தப்படியேதான்‌ நடந்து 
வருகிறது. இவ்வளவு கஷ்டங்களுக 
இடையில்‌ உதவி செய்வதற்கு நீங்கள்‌ 
ஒருவர்‌ கிடைத்தீர்களே என்பதை 
நினைத்து நினைத்துக்‌ கடவுளுக்கு நன்றி 
செலுத்துகிறேன்‌. இமமாஇரி நிலைமை 
யில்‌ ரீங்கள்‌ ஒருவர்‌ ஒத்தாசைக்கு இல்லா 


விட்டால்‌, எங்களுடைய கதி என்ன 
ஆகி யிருக்கும்‌?” என்றாள்‌ என்‌ அன்பி 

மாஜிஸ்டரேட்டின்‌ தீர்ப்பின்‌ பேரி 
அப்பில்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று ன ர 
எழாததி அபிப்பிராயப பட்டார்‌. காசி 
விங்கக்கைச்‌ 7 ற்யிலே போய்ப்‌ பார்த 
அக கேட்டார்‌. “அதெல்லாம்‌ கூடவே 
கூடாது. இணிமேல்‌ ஒரு ர 
ளனச்காக நீங்கள்‌ பெசலவமிக்கக 
கூடாது. அப்பிலுக்கு நான்‌ ியமுத்‌ 
துப்‌ போடமாட்டேன்‌!” என்று கண்டிப்‌ 
பாகச்‌ சொல்லி விட்டார்‌. 

காசிவிங்கந்தின்‌ பேச்சை ஒரு விஷயத்‌ 
ட” மர்திரகமாத்திப்‌ பண்ணையார்‌ கேட்க 

ல்லை. ஆறு மாதம்‌ முடியும்‌ சமயத்‌ 

௮௪ அராகத்‌ கொகையைக்‌ ககொண்டு 
போய்க்‌ கட்டி விட்டார்‌. 


சநதிரமணியிடம்‌ இன்னும்‌ ப இனைந்து 


கானில்‌ வந்து வீடுவார்‌; பதினாலு நாணில்‌ 
வந்து விடுவார்‌!” என்று கணக்கு எண்‌ 
ணிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. ஆனால்‌ 
அவருடைய கணக்கு மறுபடியும்‌ பொய்‌ 
யாய்ப்‌ போய்‌ விட்டது. அது பொய்‌ 
ஷ்‌ அட்ச காசிலிங்கம்‌ செய்து விட்டார்‌. 


விடுதலை இனத்துக்கு இன்னும்‌ பத்து 
நாள்‌ இருந்தபோது, சிறைக்குள்ளேயே 
எதோ அடிதகடிக்‌ கலாட்டா நடந்ததாம்‌. 
யாரோ ஒரு கைதியைச்‌ சிறை அஇகாரி 
கொடுமையாக அடிகுதாராம்‌. அதைப்‌ 
பார்ச்கச்‌ சகியாமல்‌ காசிலிங்கம்‌ குறுகி 
கிட்டாராம்‌. இன்னும்‌ சில கைதிகளும்‌ 
அவருடன்‌ ன்னு சிகாண்டார்களாாம்‌. 
அறைச்‌ காலையில்‌ லைகம்‌ செய்ததாக 
அவர்‌ பேரில்‌ இன்னொரு வழக்கு எற்பட்‌ 
டது, இதைப பறி வெளியில்‌ நிச்சய 
மான தகவல்‌ தெரியவில்லை. சிறைக்‌ 


குள்ளேயே மாஜீஸ்ட்ரேட்டை அழைக்‌ 
தற்குச்‌ சந்திரமணியும்‌ மக்திரகூர்‌ ததஇயும்‌. 


அப போய்ச்‌ சுருக்கமாக விசாரணை 


நடத்தி முடித்து விட்டார்கள்‌. அதன்‌ 
பலனாக, காசிலிங்கததுக்கு மலும்‌ ஒரு 
வருஷம்‌ சுடுங்காவல்‌ தண்டனை கிடைத்‌ 
தது. அந்து களாச்‌ சிழஹையிலே யிருந்து 
உடனே அவரை மாற்றி வேறு சிறைக்கு 
அனுப்பி விட்டார்கள்‌. 

எர்த ஊர்ச்‌ சிறைக்கு அனுப்பினார்கள்‌ 
என்று முதலில்‌ தெரியவில்லை. பிறகு 
விசாரித்து, வேலூர்‌ சனறைக்கு அனுப்பி 
யிருப்பதாகத்‌ நெரிந்து கொண்டார்கள்‌. 
வேலூர்‌ சந்இரமணியின்‌ பிறந்து களர்‌ 
அல்லவா ? அந்த சர்ச்‌ சிறையிலேயே 
காசிலிங்கம்‌ போய்‌ இருக்க சேர்ந்தது 
பற்றிச்‌  இரமணிக்குச்‌ மசொல்லமுடியாக 
ன உண்டாயிற்று. வேலூருக்குப்‌ 
பாய்ச்‌ சிறையில்‌ அவரைப்‌ பார்க்கக்‌ 


கூட அவள்‌ விரும்பவில்லை. காசிலிங்கமும்‌ 
“இங்கே யாரும்‌ வர வேண்டாம்‌ என்று 


கண்டிப்பாகக்‌ கடிகும்‌ எழுதி யிருந்தார்‌. 


காசிலிங்கம்‌ சிறையி விருந்தபோது 

சந்திரமணியின்‌ மாமன்மார்கள்‌ இர 
சுடவை குங்குமக்துைறக்கு வந்திருக்‌ 
தார்கள்‌. ஜமீன்தார்‌ . வீட்டில்‌ தங்கி 
ஞர்கள்‌, மாப்பிள தமீன்தார்‌. செசொசு 
கையாவையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
மந்திரமூர்த்தியின்‌ விட்டுக்கு வர்‌ தார்கள்‌. 
சந்திரமணியைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்‌ 
ருர்கள்‌. சந்திரமணி அவர்களுடன்‌ முகங்‌ 
கொழுத்துப்‌ ப்பசவில்லை. அவர்களுக்‌ 
கும்‌ தனக்கும்‌ யாதொரு சம்பந்தரமு 5 
இணி இல்லை யென்றும்‌, தன்னைப்‌ பற்‌! 
அவர்கள்‌ எந்தவித சிரத்தையும்‌ எடு, 
துக்‌ மிகான்ளன வேண்டாம்‌ எண்று 
சொல்லி விட்டாள்‌. அவர்கள்‌ எதாவது 
உதவி தேவையா யிருந்தால்‌ செய்வதாகச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. அதுவும்‌ வேண்டாம்‌ 
என்னு மிசொல்லி விட்டாள்‌. 





* ்‌] ச 
ஜின்றுரை வருஷ காலமும்‌ சிறையில்‌ 
இருந்துவிட்டுக்‌ காசிலிங்கம்‌ வந்து சேர்க்‌ 
தார்‌, அவருடைய சுபாவமே மாறுதல்‌ 
அடைந்து விட்டதாகத்‌ 0 தான்றியது. 
முன்மாதிரி குதாகலமாகச்‌ சிரிப்பது, 
வேடிக்கையாகப்‌ பேசுவது ஒன்றுமில்லை. 
இடீர்‌ திடீரென்று கோபித்துக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ வழக்கமும்‌ போய்‌ விட்டது. வெகு 
சாதாரணமான விஷயத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூட நிதானமாக யோசனை செய்து பேச 
ஆரம்பித்தார்‌. அவருடைய மனத்தில்‌ 
ஏதோ ஒரு பெரிய வேதனை இருந்தது 
என்பது டமட்டும்‌ சந்திர மணிக்குக்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரிந்தது. 
காசிலிங்கத்துக்கு உற்சாக சூட்டுவ 


பல முயற்சிகள்‌ செய்தார்கள்‌. அவர்க 
ளுடைய முயற்சி சிறிது சி.றிகாகப்‌ பலன்‌ 
தீந்து வந்தது. அதுற்கு நான்‌ மிகவும்‌ 


தத்தாசையாக இருநிமீதன்‌. மந இர 
காத்தி அடிக்கடி. சொல்லுவதுண்டு. 


எந்து! உன்‌ தகாயாரும்‌ நானும்‌ எவ்‌ 
தி கணகட பேப்‌ பார்ப்போம்‌. 
காசிலிங்கத்தின்‌ மூகத்தில்‌ ஒரு ர ட 
ன ரோ எ ன ச காண. 

ழழ்ந்து வந்து உன்‌ குஞ்சுக்‌. ன 
ன ச உன்‌ தந்தையைக்‌ சுன்னத்தில்‌ 
தொட்டால்‌ போதும்‌; உடனே விழும்‌, 
விழுந்து சிரிச்கதி- 0 தாடங்குவார்‌. 
ஈடக்க முயன்‌ று. கீழே .விழு௨ 
துச்‌ சிரிப்பார்‌... உன்னா ந்த 
மறுபடியும்‌ பழைய காசினிங்‌ 






கொண்‌ டிருந்தார்‌. ஆனால்‌, அந்தப்‌ பாவி 
சொக்கையா ஒருகாள்‌ அவ்வளவையும்‌ 
கெடுத்து விட்டான்‌ !"" என்பார்‌. 


பரீன்‌ குழந்தைப்‌ பிராயத்தில்‌ நடந்த 
அர்த முக்கியமான சம்பவத்தைப்‌ பற்றி 
இப்போது எழுதுவது அவசியமா யிருக 
கிறது. அதை எழுதுவதற்கு எனக்கு 
அவ்வளவாகப்‌ பிரியமில்லை. ஆயினும்‌ 
ஒன்றையும்‌ வீடக கூடாது என்று 
அவர்‌ சொல்லியிருக்கிற நினைத்துக்‌ 
கொண்டு எழுதுகிேன்‌. 

பண்ணையார்‌ வீட்டில்‌ என்‌ .தாயார்‌ 
வரது வள்க்கக்‌ கொடங்கியதஇலிருந்து, 
குங்குமத்துனற வார்கள்‌ மிபரும்பாலும்‌ 
அவர்‌ . விட்டுக்கு வருவதை : நிறுத்தி 
விட்டார்கள்‌. ஜமீன்தார்‌ கொலை வழகி 
வில்‌ மீபாலீஸ்‌, விசாரணையின்‌ போது 
கேட்கப்பட்ட கேள்விகள்‌ ஊரெல்லாம்‌ 
பரவி விட்டன. பெவெறும்‌ வாயை மமல்லு 
இறுவர்களுக்கு அவல்‌ இடைத்கது என்று 
சொல்லுவது போல்‌, களர்‌ னங்கள்‌ 
என்‌ பெற்றோர்களைப்‌ பற்றி வம்பு பேசு 
வதற்கு அவை உதவியாக நஇருர்தன. 
கிட்டத்தட்ட அந்த ஊர்‌ . ஜனங்கள்‌ 
மர்திரமார்த்திப்‌ பண்ணையார்‌ விட்‌ 
டையே பகிஷ்காரம்‌ செய்திருந்தது 
மபபோல்‌ ஈடநீது கொண்டார்கள்‌. . 

மந்திர மூர்த்தி அதைச்‌ அறிதும்‌ 
பொருட்‌ படுத்தவில்லை. என்‌ தாயாரோ 
என்‌ தகர்தையைப்‌ பற்றிய பெருங்‌ கவலை 
யில்‌ ஆழ்ர்இருந்தாள்‌. கர்‌ ஜனங்க 
சநடன்‌ பழகுவதற்கோ, சிநேகம்‌ செய்து 
 மகொாள்வதற்கோ வேண்டிய உற்சாகம்‌ 
்‌ அவளுக்கு இல்லை. தன்னைப்‌ பற்றி 
காரார்‌ பலவிதமாகப்‌ பேக்‌ பெகொள் 
இருர்கள்‌ என்பது வேறு தெதரிந்இிருரீ 
குது. அதல்‌ ஏற்பட்ட கூச்சமும்‌ 
அவளை விட்டை விட்டு வெளியில்‌ புறப்‌ 
படாமலிருக்கும்படி செய்தது. அருவிக்கு 
எப்போதாவது குளிக்கப்‌ மீோபாவது 
என்றால்‌ கூட, அதிகக்‌ கூட்டமிலலாத 
புனலருவிக்குப்‌ போய்க்‌ குளித்துவிட்டு 
வந்துவிடுவது வழக்கம்‌, வீதயில்‌ போகும்‌ 
போதும்‌ வரும்மீபாதும்‌ அப்பால்‌ இப்‌ 
பால்‌ திரும்பிப்‌ பார்ப்பது இல்லை. 
காவங்‌ காரணமாக என்‌ காயார்‌ இப்படி. 
நடந்து கொள்கிறாள்‌ என்று நினைத்து 
ஊர்‌ மக்கள்‌ மேலும்‌ அவள்மீது விரோ 
தம்‌ பாராட்டினார்கள்‌. 
என்‌ தர்னகு ிறையிலிருந்து வந்து 
லகான்‌ வரைபில்‌ .துவாஙம்‌ வட்டுக்குள்‌ 
ளேய்‌ இருந்து வந்தார்‌. “சாகுற்காக 
வீட்டுக்குள்ளேயே அடைந்து கடக்க 
வேண்டும்‌? குங்குமதிதுறையைப்‌ போல்‌ 


வப்‌ 





அழகான ஊர்‌ தென்னிந்தியாவிலேயே 
கிடையாது. இனம்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ 
வெளியில்‌ போய்ச்‌ சுற்றிவிட்டு வாருங்க 
ளேன்‌!" என்றார்‌ மந்‌ இரரூரா த.இ, 

அதுமுசுல்‌ என்‌ தந்‌ைத என்னையும்‌ 
என்‌ அன்னையையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
வெளியில்‌ போக ஆரம்பித்தார்‌. சில 
சமயம்‌ குன்றுகளின்‌ மேல்‌ ஏ.றிச்‌ செல்‌ 
வார்‌. சில சமயம்‌ யாரும்‌ அதிகமாக 
வராது அருவிக்‌ கரைக்குச்‌ செல்வார்‌. 
கையில்‌ சாப்பாடு எடுத்துக்‌ கொண்டு 
போய்‌ விடுவார்கள்‌, காலையில்‌ கனம்‌ 
பிப்‌ போய்‌ விட்டுச்‌ சாயங்காலம்‌ திரும்பி 

வதும்‌ உண்டு, 
“ எஇந்து/ உன்‌ அன்னா சற்துரமணி 
மிகவும்‌ சந்தோஷமாக இருந்த நாட்கள்‌ 


. இவை தான்‌. பகலெல்லாம்‌ சுறு றி 


அலைந்து விட்டு வர்காலும்‌, சாயங்‌ 
காலம்‌ திரும்பி வரும்போது உன்‌ அன்னை 
யின்‌ மூகம்‌ பிரகாசமா யிருக்கும்‌. 
நீயும்‌ ஈன்றாக வளர்நீது கொண்டு வர 
தாய்‌, உனக்கு வயது இரண்டளைதான்‌ 
என்றாலும்‌, பார்த்தவர்கள்‌ காலு வய 
துக்‌ குழந்தை என்று மதித்தார்கள்‌ ! 
என்று மந்திரகுரீத்து சொல்வார்‌. அந்த 
நாட்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ போது 
அவர்‌ முகத்திலேயே ஒரு தனிப்பட்ட 
பிரகாசம்‌ உண்டாகும்‌. | 
இரு நாள்‌ என்‌ பெற்றோர்கள்‌ என்னை 
யும்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு குங்குமத்‌ 
துணைக்கு மூன்று மைல்‌ தூரத்திலிருந்த 
வள்ளிமலையின்‌ அடிவாரத்துக்குச்‌ சென்‌ 
றார்கள்‌. அங்கேயும்‌ ஒரு சிறிய அருவி 
உண்டு, பார்ப்பதற்கு இணிமையான 
பல்‌ காட்டிகள்‌ உண்டு. வன்னியம்மன்‌ 
கோயில்‌ தன்றும்‌ அங்கே இருந்தது. . 
அம்மனுக்கு வேண்டிக்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌ மா விளக்கு ஏற்றுச்‌ சில சமயம்‌ 
அங்கே வருவார்கள்‌. மற்றப்படி ஜன 
நடமாட்டம்‌ அதிகம்‌ கிடையாது. 
கோயிலுக்கு எதிரே தரு பேரிய மரம்‌ 
இருந்தது. அதன்‌ அடியில்‌ ஒரு மேடை 
அமைத்திருந்தது. 
என்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ அர்த மேடை 
யில்‌ உட்கார்ந்து என்னுடன்‌ கொஞ்சி 
விளையாடிக்‌ கொண்டிருர்தார்கள்‌. என்‌ 
தந்தை என்னுடன்‌ விளையாட ஆரம்பித்‌ 
தால்‌ அவரும்‌ இருபச்சைக்குமந்தையபோல்‌ 
அகி விடுவாராம்‌. அதுமட்டுமல்ல ; சர்க்‌ 
கில்‌ சேர்ந்திருந்த போது அவர்‌ செய்த 
வித்தைகளை யெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ செய்து 
காட்டிச்‌ சிரிக்கப்‌ பண்ணுவாராம்‌. 
வள்ளிமலை அடிவாரத்தில்‌ குரங்குகள்‌ 
அதிகம்‌, நாங்கள்‌ எர்த மாரத்இனடியில்‌ 


இருந்தோமோ, அந்த மரத்தின்மேல்‌ ஒரு 
தாய்க்‌ குரங்கு குட்டிக்‌ குரங்கை அணைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு உட்கார்ந்திருந்த து. 

காசிலிங்கம்‌ அந்தச்‌ குரங்கையும்‌ குட்டி 
யையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிச்‌ சர்இரமணி 
யிடம்‌ பரிகாசமாகப்‌ பேசிளூர்‌. “நரம்‌ 
எ.யி வந்த வண்டியின்‌ மேல்‌ இருரென்று 
குதித்து வண்டி குடை யடிக்கும்படி 
செய்ததே, அந்தக்‌ குரங்குதானோ, என 
னமோ இது? அதற்கும்‌ ஒரு குழந்தை 
பிறந்திருக்கிறது ; உனக்கும்‌ பிறந்திருக்‌ 
கிறது!” என்றூர்‌. 

அப்புறம்‌ குரங்கு மாதிரி மெல்லாம்‌ 
கோமாளி செய்து எனக்குப்‌ பலப்‌ பல 
சீவடிக்கைகள்‌ காட்டினா. 

இச்‌ சமயத்தில்‌ மோட்டார்‌ வண்டி 
ஓன்று வரும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. சமீபதிீ 
இல்‌ மோட்டார்‌ வந்து கின்றது. அதி 
லிருந்து, காலஞ்சென்ற ஐமீனதாருடைய 
மகனும்‌, ஐமீன்தாருடைய மைத்துனர்‌ 
சொக்கையாவும்‌ இறங்கினார்கள்‌. 

ஐமீன்்‌தாருடைய குமாரருக்கு அப்‌ 
போது சுமார்‌ எட்டு வயது இருக்கும்‌. 
அவே இப்போது ஐமீன்தா ராகையால்‌ 
எல்லாரும்‌ மகாராஜா" என்று அழைக 
கத்‌ தொடங்கி யிருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
முதலில்‌ வண்டியிலிருந்து இறங்கி கேமீர 


அணி அ 
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ஜவ்வாது பத்திக 


1 தகன 
சபால்‌ பெட்டி ரெ. 1887 


நாங்கள்‌ இருந்த மரத்தடிக்கு வந்தார்‌. 
என்‌ தந்தையை அவர்‌ ஏற்கெனவே 
அரண்மனையில்‌ பார்த்ததுண்டு. ஆகை 
யால்‌ என்‌ தந்‌ைத அவருடன்‌ பேச்சுக்‌ 
கொடுத்தார்‌. அரண்மனையில்‌ உள்ளவர்‌ 
களின்‌ செளச்யெத்தைப்பற்கி விசாரித 
தார்‌. இளைய ஜமீன்தார்‌ அதை அவ்வள 
வாகக்‌ கவனியாமல்‌, என்‌ தாயின்‌ மடி 
யில்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டு படுத்திருந்த 
என்மீது கவனம்‌ செலுத்தினார்‌. “இந்தக்‌ 
சமந்கதைக்குப்‌ பெயர்‌ என்ன ?'' என்று 
கட்டார்‌. 1 இந்துமஇ '' என்று காசி 
லிங்கம்‌ சொன்னதும்‌, !* நீங்கள்‌ ஏன்‌ 
முன்மாதிரி அரண்மனைக்கு வருவதில்லை? 
இந்தக்‌ குழந்தையையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வாருங்களேன்‌ * என்‌ தங்கை 
கள்‌ சந்தோஷப்‌ படுவார்கள்‌ !"' என்றார்‌. 
இதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு சொக்‌ 
கையா அங்கே வந்து சேர்ந்தார்‌, அவரு 
டன்‌ தரு வேட்டை சாயையும்‌ அழைத்து 
வந்தார்‌. அவர்‌ பேசிய போது வேட்டை 
நாய்‌ குரைப்பது போலவே இருந்குது. 
இளைய ஜமின்தாணரக்‌ கழுத்தைப்‌ 
பிடித்து அப்பால்‌ இழுத்துக்‌ கொண்டே, 
முட்டாளே / - அரண்மனைக்கு நல்ல 
மனிதர்கக£ர அழைக்கிறாய்‌ ? உன்‌ தங்கை 
களுடன்‌ விளையாடுவதற்கும்‌ ஈல்ல சிநே 
கம்‌ பிடிக்கருய்‌?"" என்றார்‌. (தொடரும்‌). 
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கட்‌!" 11 பயூ உசா 

1 படி 
1 அப்‌ 
ஃ ர 


சக்கரவர்த்தி ராஜோபாலாச்சாரியார்‌ 


[இந்தக்‌ ௬த ஒரு பழைய வைக 
தெத்கத்துவிருக்கும்‌ கத. கொஞ்சம்‌ 
சேர்த்துப்‌ புதுப்‌ பத்து எழுதி யிருக்‌ 
றேன்‌. உண்மைச்‌ சரித்தஇுர மென்று 
வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌. ராஜாஜி] 


ச ரண்டியனுக்குக்‌ கப்பங்‌ கட்டி 
வரத குறுநில மன்னர்‌ பலர்‌, அவர்களில்‌ 
ஒருவன்‌ ம்ருக நாம மு த்‌ முருக 


நாட்டம்‌ மன்னர்கள்‌ மிகத்‌ திறமையாக 
சாய பரிபாலனம்‌ செய்து வர்தார்கள்‌. 
சின்ன சுந்தரத்‌ மேவன்‌ பல வருஷங்கள்‌ 
சிறப்பாக ஆண்டான்‌. மதுரைப்‌ பாண்‌ 
டியனுக்கு அவணிடம்‌ மரிக்க அன்பு, 
அவனுக்கு முன்று மனைவிகள்‌. இருங்‌ 
தாலும்‌ துரதிர்ஷ்டம்‌ காரணமாக அவ 
னுக்கு ஆண்‌ சாதி உண்டாகவில்லை. 
அனபடியால்‌ சின்ன மனைவியின்‌ மாமான்‌ 
மகன்‌ மாடசாமிக்‌ 
தேவனைக்‌ தத்து 
ர” எழுத்து 
வளர்த்து வந்து, 
அ ர்‌ ௩. மீய இன 
வரசனாக்கிணுன்‌. 
சுங்கத்‌ தேவன்‌ 
இறகு பின்‌ மாட . 








1 விழ்ஷி 4 
11 யர்‌) ழக ப] 1] பூம்‌ ர றி 


சர்மி பட்டது துக்கு வர்து விட்டான்‌. 
யார்‌ எப்படிச்‌ சொன்னாலும்‌ அப்படிக்‌ 
மகேகட்பான்‌. இவ்வளவு கல்ல ராஜா 
கமக்குக கடைக்கானே என்து முருக 
நாட்டுப்‌ பெரியோர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
மிகச இருபதி அடைந்தார்கள்‌. 

பெரிய புரத்தில்‌ (அதுதான்‌ முருக 
காட்டுத்‌ தலைககரம்நி ஓரு காள்‌ ஓர்‌ 
எழைய பிராமணன்‌ விட்டில்‌ திருடன்‌ 
கன்னம்‌ வைத்தான்‌. புது வீடு, மண்‌ 
சுவர்‌. சுவரில்‌ பொந்து செய்து திருடன்‌ 
உள்ளே நுழைந்தான்‌. வழக்கம்‌ ஸ்‌ 

முதலில்‌ கால்‌ உள்ளே செலுத்தப்‌ 
புன! நகான்‌. தலை கள்ளே போவதற்‌ 
குன்‌ சுவர்‌ பொத்‌ பாகு ' வென்று 
விழுது கழுத்து அகப்பட டுக்‌ செகொண்டு 





கச்சு விடவும்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 


முடியாமல்‌ அங்‌ 
மீகயே செத்துப்‌ 
போனான்‌. திருடனு 
டைய மனைவி மிகத்‌ 
துக்கப்பட்டுத்‌ சன்‌ 
இரண்டு குழக்தை 
களையும்‌ அழமைத்துகி 
துக்கொண்டு ராஜா 





விடம்‌ சென்று வழக்குப்‌ போட்டாள்‌. 
உபிராமணன்‌ என்‌ வீடடுக்காரனைக்‌ 
கொன்று விட்டான்‌. விசாரிக்க வேண்‌ 
மும்‌** என்று கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 


14 


“என்ன ஈடந்தது, சோல்‌!” என்று 


அரசன்‌ மேட்க, 

॥ ராஜாதி. ராஜாவே! என்‌ கணவன்‌ 
இந்தப்‌ பிராமணன்‌ வீட்டில்‌ கன்னம்‌ 
வைத்தான்‌. சுவர்‌ (பொது த்‌ 
வென்று விழுந்து என்‌ புருணன்‌ அதில்‌ 
சிக்கிச்‌ செத்துப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. இப்‌ 
படி சர்ச்‌ சுவர்‌ வைத்தஇருக்கலாமா ? 
உங்கள்‌ அரசாங்கத்தில்‌ இப்படிக்‌ கொலை 
நடக்க விடுவீர்களா? இனி நான்‌ எப்படிப்‌ 
பிழைப்பேன்‌ ? பிராமணனைக்‌ தருவித்து 
நீது செய்யுங்கள்‌, துரையே!” 
என்று முறையிட்டாள்‌. 

ராஜா பிரா பாணனை ப்‌ 
பிடித்து வர உத்தர விட, 
டான்‌. சேவகர்கள்‌ பபோயப்‌ 
அழைத்து வர்தாாகளா. 

ம்‌ றா ண்்மணே [தும்‌ 
வீட்டில்‌ இந்த எழையின்‌ 
புருஷன்‌ கன்னம்‌ வைக்‌ 





கான்‌. அவன்‌ மேல்‌ உம்முடைய வீட்‌ 
முசீ சுவர்‌ விழுந்து செத்துப்‌ போனான்‌ 
அதற்கு நீர்தான்‌ காரணம்‌. அவன்‌ 
குடும்பம்‌ கஷ்டப்படுகிறுது. கீர்‌ இருபது 
வராகன்‌ அந்தத்‌ இருடன்‌ மனைவிக்குத்‌ 
தீர்‌ வேண்டும்‌ இல்லாவிட்டால்‌ சிறைச்‌ 
சாலை. என்றான்‌. 

“ஐயோ, நரன்‌ எமை. என்னிடம்‌ 
இருபது வராகன்‌ ஏது? ஐரீது வராகன்‌ 
தான்‌ எது? சிறைச்‌ சாலையில்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ கஞ்சியைக்‌ குடித்து எப்படிப்‌ 
பிழைப்பேன்‌ 1? கான்‌ ஒரு சுவறும்‌ செய்ய 
வில்லையே / அரீதப்‌ பாழும்‌ சுவர்‌ வைத்‌ 
ஒடடன க்‌ தண்டியுங்கள்‌. அவன்‌ வைத்த 
ஈரச்‌ சுவர்‌ இப்படி மோசம்‌ செய்து 
விட்டது. கன்னம்‌ வைத்தால்‌ சுவர்‌ 














கூறினான்‌ பிராமணன்‌, 

ப ரிராரமணன்‌ சொல்லு 
வது நியாயமே, மந்திரி! 
ஒட்டப்‌ பயலை இங்கே வர 
வறை, விசாரிக்கலாம்‌ '” 
என்றுன்‌ ராஜா. 

ஒட்டன்‌ திம்மனைச்‌ சேவ 
கார்கள்‌ பிடித்து வந்தார்கள்‌. 
“ஜயோ, நான்‌ என்ன 
செய்வேன்‌, மகாராஜா! 
மண்ணுக்குத்‌ கண்ணீர்‌ கள ற்றிய 
அந்தச்‌ சிற்றாுள்‌ மோசம்‌ செய்து 
விட்டான்‌. ஜலம்‌ அதிகமாக 
வார்த்து விட்டான்‌. இது அவன்‌ 
பிசகு, அவனை அமைத்துக்‌ தண்‌ 
டியுங்கள்‌'” என்று பசெசொன்னான்‌ 
ஒட்டன்‌ இம்மான்‌, 

அரசன்‌ யோசித்தான்‌. !* இது 
வும்‌ நியாயமாகவே இருக்கிறது. 
மந்திரி! தண்ணீர்‌ ஊற்றியவனைப்‌ 
பிடூ.தீது வரச்‌ சொல்‌, அவளுவ்‌ 





அல்லவோ இர்து ஏழைத்‌ இருட 
னுடைய அயிர மபோகும்படி 
நேரிட்டு விட்டது?" என்றான்‌. 


அவனும்‌ வந்தான்‌. மிகப்‌ பயந்து 
நழுங்கிக்‌ கொண்டேடே பேரின. 
"உண்மை! நான்‌ தண்ணீர்‌ அஇக 
மாகத்‌ தான்‌ வாரத்து விட்மீடன்‌. 
அதனால்தான்‌ மண்‌ அதிக ஈர 
மாகப்‌ போய்‌ விட்டது. ஆனால்‌ 


நான்‌ என்ன பெய்ய உயும்‌7 
அண்ணீர்‌ மிமாண்டு வந்த பாரை 
பெரிதாக இருந்தது.  அதனுல்‌ 
தான்‌ இரந்த ஆபத்து சேர்ந்தது. 
பாணனை செய்கு அந்தப்‌ பாவிக்‌. 
குயவன்தான்‌ இதற்கு . ஐவாப்‌ 
தாரி” என்று அழுதான்‌. 

1* இந்குச்‌ 
வர்ர டாந்தது தான்‌ தோன்றுகிறது/ 
மந்திரி ய, அர்தக்‌ ரூயவனைப்‌ பிடித்து 
வரச்‌ சொல்‌! என்றான்‌. சேவகர்கள்‌ 
போய்க்‌ குயவனைப்‌ பிடித்து வந்தார்கள்‌. 

“என்டா, குயவா!/ நீ பானையைப்‌ 
மெபரியதாகச்‌ செய்து விட்டது உண்‌ 
மையா, இல்லையா? பொய்‌ பெல்‌ 
லா! அதனால்‌ ஐரு எழை இற்ரீ 
கான்‌. தண்டனைக்குத்‌ தயாராவாய்‌!”” 
என்றான்‌. அரசன்‌. 

1 ஐயோ, மன்னிக்க வேண்டும்‌, அர 
சனே/ கான்‌ செய்தது தவறு என்று 
ஐட்புக்‌ கொள்‌ ன்‌. பெருமாள்‌ 
கோயிலில்‌ விளக்கு ஏற்றுகிற அந்த 
மீனாட்சி அன்று தெரு 
வில்‌ கிழக்கும்‌ மேற்‌ 
கும்‌ போவதும்‌ வரு 
வதுமாக இருந்தான்‌. ' 
பானை செய்யும்போது 
அவளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
மிகாண்டிருந்து விட்‌ 
மேடேன்‌.அகணுல்‌ பானை 
கொஞ்சம்‌ பெரி 
தாய்ப்‌. போய்‌ விட்‌ 
டது. அந்தக்‌ குலுக்‌ 
குக்காரி மீனாட்சி 
யைக்‌ கொண்டு வந்து 


தண்டியுங்கள்‌" என்‌ 
ரான்‌ குயவன்‌. 
இந்தக்‌ காரணத்‌ 


கதைக்‌ கேட்ட ராது .। 
குயவன்‌ மீபரில்‌ பரி 
தாபம்‌ மொகொண்டான்‌. 
“அனழைற்து வா, 
அர்கு பீணாட்சியை/” 
என்று கூறினான்‌. 





சிறுவன்‌ சொல்லுவதும்‌. 





குயவனே மூபாய்‌ 
அனைத்து வந்தான்‌. 

“ராஜாவே! எனக்குப்‌ பயமா யிருக்‌ 
கிறது. என்‌ எனக்கு இந்த உத்தரவு?" 
என்று கேட்டாள்‌ மீட்சி, 

“ குயவன்‌ பானை செய்து மிகாண்‌ 
டிருந்த போது நீ அனுாவசியமாகத்‌ தெரு 
வில்‌ என்‌ இப்படியும்‌ ரர. நடந்து 
அவன்‌ கவனத்தைக்‌ கெடுத்தாய்‌ 7 இந்த 
எழைப்‌ பெண்ணின்‌ குடும்பம்‌ உன்னால்‌ 
கெட்டதல்லவா 2?” என்று அவளுக்கு 
நடந்ததை யெல்லாம்‌ விவரமாக எடுத்‌ 
துச்‌ சொன்னான்‌. 

மீனாட்௪, * ஐயோ, இப்படியாயி ஹரா? 
இப்படியாகும்‌ என்று நான்‌ கொஞ்சமும்‌ 

அணு எண்ண வில்லை. என்‌ 

புடவை வண்ணாகத்‌ 
இக்குக்‌ கொடுத்திருக 
மேன்‌.' அவள்‌ தர்மம்‌ 
தப்படுத்தி விட்டாள்‌. 
எனக்கு உள்ளா ஈல்ல 
புடவை ஒன்றே. 
அடுத்து கான்‌ கோயி 
னில்‌ விமா 
ஊரெல்லாம்‌ கோயி 
லில்‌ கூடும்‌. நான்‌ 
சலவைக்குப்‌ போட்‌ 
டிருந்த புடவையை 
வண்ணாத்தி தர 
கேன, தருகிேறன்‌' 
என்று ஏமாற்றி வர 
ட வழும்‌* அகவே வண்‌ 
ளத வீட்டுக்மீக 

பாய்க்‌ கேட்கும்படி . 
யாகி விட்டது. அவள்‌ 
வீட்டுக்குப்‌ போக்‌ 
மீேவண்டருமானால்‌ குய 


மீனாட்சியை 


4] 


வன்‌ விட்டு வழியாகத்தான்‌ போக 
வேண்டும்‌. அதுவும்‌ பல தடவை போக 
வேண்டியதாயிற்று. ஆகவே மகா ராஜா, 
என்னை மன்னிக்க வேண்மும்‌. அந்தப்‌ 
பாவி வண்ணாகத்தியையும்‌ தயவுசெய்து 
“இவள்‌ க ்‌" என்றருள்‌. 
'இவளன்‌ சொசொல்லுவது உணமை போலீ 
ருக்க றது. அந்த வண்ணாத்தியைக்‌ தருவி 
ங்கள்‌ '' என்று அரசன்‌ வண்ணாத்தி 
ன்‌ பேரில்‌ கோபங்‌ கொண்டு மந்திரிக்கு 











உத்தரவிட்டான்‌. 

வண்ணாத்தி சின்னம்மாளும்‌ வந்தாள்‌. 
"சுவாமி! இறந்து மீளுட்சி சொல்லுவது 
உண்மை, இக சேலையைக்‌ 


துவைக்கத்‌ தாமதமாகி விட்டது. ஆனால்‌ 
அது என்‌ தவறல்ல. நான்‌ அப்படி இரு 
நாளும்‌ தாமதிக்க மாட்டேன்‌. ஆற்றில்‌ 
துணி துவைக்கும்‌ கல்லின்மேல்‌ ஒரு சாமி 
யார்‌ உட்கார்ந்து கொண்டே யிருந்தார்‌. 
ஐபம்‌ செய்து வந்தார்‌. அவரை எப்படி. 
சான்‌ *எழுநீது போ' என்று சொல்லு 
வது? ரான்‌. போனபோதெல்லாம்‌ அந்தக்‌ 
கல்மேலேயே அவர்‌ உட்கார்ந்து ரூக்கைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவரைக்‌ 
கூப்பிட்டு விசாரியுங்கள்‌ '' என்றாள்‌. 

முருக காட்டு ராஜா உடனே உத்தர 
விட்டான்‌. * அந்தச்‌ சாமியாரை எங்கே 
அட்டைப்பட விளக்கம்‌ 





யிருந்தாலும்‌ பிடித்து அழைத்துச்‌ 
கொண்டு வாருங்கள்‌!”' என்று கூறினான்‌. 
சாமியாரை அழைத்து வந்தார்கள்‌. 


சாமியார்‌ அப்போது மமென்ன விரதத்தி 


அடடாான்ற என்ன கேட்டாலும்‌ ஒன்‌ 
அ ம்‌ பதில்‌ பேசவில்லை. தலை அசைத்‌ 
/காண்டு சும்மா நின்றுர்‌. 

ன்‌ குற்றத்தை மறுக்கவில்லை. கொண்டு 
போ, இந்தச்‌ சாமியாரைச்‌ சிறைச்‌ 
சாலைக்கு!” என்று ராஜா உத்தரவு 
பிறப்பித்து விட்டான்‌. 

அரசன்‌ ஆணைப்படி, பாவம்‌, சாமியார்‌ 
சிறைச்சாலையில்‌ அடைக்கப்பட்டார்‌. 

அடுத்த கூரை நாடமு ராஜாவுக்கு 
இந்தச்‌ சாயியாரிடத்தில்‌ மிகுந்த பக்தி. 
இதச்‌ சமாசாரம்‌ அவனுக்கு எட்டிய 
தும்‌ கோபம்‌ கொண்டு, யூருக காட்டின்‌ 
மீது படை யெடுத்துக்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
புகுந்து நாட்டைக்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு விட்டான்‌. மாடசாமியைச்‌. 
ன மயில்‌ அடைத்து விட்டு, தூதகா்களை 
அனுப்பிப்‌ பாண்டியனுக்கும்‌ செய்திகளை 
வினயமாகதக்‌ தெரிவித்து விட்டான்‌. 
முருக காடு கட்ட வேண்டிய கப்பத்தைத்‌ 
தானே கட்டி விடுவதாகச்‌ சொன்ன 
படியால்‌ பாண்டிய மன்னனும்‌ அதற்கு 
ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. 


அவன்‌ காவலன்தானா ! 


அர்ம்தா குழலோசை கேட்கிறது 
அக்கு காட்களில்‌ ௬ 


லாசை பேகேட்டாலே சோழ சாட்டிலுள்ளவர்கள்‌, 


(மாடுகள்‌ விழு 


கோக்கி வருகின்றன; கூரியாஸ்தமன கோரமாக விட்டது; கூடிய சீக்கிரத்தில்‌ இரவு கவிர்து 


என்று புரிர் து கொள்வார்கள்‌. 


அதற்கு எற்ப வேலைகள்‌ செய்வார்கள்‌. 
சோழ்‌ மன்னன்‌ மீது காதல்‌ கொண்ட பெபண்‌ மட்டும்‌ ௫ 


பாசை கேட்டதும்‌ 


மலே 
தயோ இரவு வந்து விடுமே," என்று கவலையுற்றான்‌. அந்தக்‌ கவலையில்‌ அரிதக்‌ குழலின்மீதும்‌ அக்து 


ஈட்டு ப பப்ஸ்ன்கி மிதுமே ஒரு 


$ சூள்‌ சோ 


. என்றும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. 


விது சனிப்பும்‌ கோபமும்‌ எற்பட்டு விட்டது. 
'சென்னி' என்றும்‌, வளவன்‌" என்றும்‌, மண்ணகதக்தைக்‌ காப்பவன்‌ 
எனக்‌ கென்னமோ அப்படி 


ம்‌ தோன்றவில்லை, 


பிறரைத்‌ துன்புறுத்தும்‌ ர வயத்து தடுத்தால்‌ அல்லவோ, பா.துகாச்கிருன்‌ என்று சொல்ல 


முூடியும்‌' என்று எண்‌ 


தெண்ணீர்‌ தனர்‌ சென்னி இளவளவன்‌ 


மண்ணகம்‌ காவலனே 


ளன்பரால -- மண்ணகம்‌ 


காவலனே ஆனக்கால்‌ காவானோ மாலைக்கண்‌ 


கோவலர்‌ 
ழ்காவாபிளு 7 





இருக்கிற 


அபாவளித்‌ 


வாய்‌ வைத்த குழவ 


கம்‌ ன க உ. ப்ச்ச்‌ 


நுதிதொள்ளாயிரம்‌ 


இடையர்‌ ரி 


திக்க மாட்டாளே ; கோவலர்‌ 2 


॥ இந்தக்‌ கவியில்‌ உண்மையான மனப்பாங்கு இருக்கிற த. இரு பரிதாபம்‌ நஇருக்கிறது. 
ரண்‌ டோடு அச்ந்டன்‌ . பாம்டின்‌ உருவம்‌ பூர்வமான உயர்ந்த கவிப்‌ பண்டைக்‌ 
ஐது "* என்கிறார்‌ இக்கு நாவலைப்‌ பதிப்பித்த ரணிகமணர்‌, 


கமதுர்சித்திரக்காரர்‌ சந்திரா நீட்டிய இந்த 
க்‌ 





ச: டிஸ்சிஸ்‌ இய வணி ணர் அட்டைச்‌ சித்திர 
நா! அட்புஇிகளுக்குச்‌ ச கதத 


அர்த 





ஸ்ர ன ன கைண ன ம னை 0 ண ண கூனி 


கா ண ன நன ஈய கல என சர மான கன்‌ வர மன வல 





னான வ ன வை என கன்‌ கல கல ஊன ௭ கன என சால 0 0 க ரன ன கன கன 0 க கா எஸ்‌ ஈட 


ன்னை வல வனை ஊனு 


வன 


அபா, என்ன மனம்‌! அர்த. ஆரத்தினிழ்‌ 
| பட்பணம்‌ படியில எனக்கும்‌... அ 
நுறு சிட்டிகை எகாருங்கோர. | வு 


ல வ்‌ ர: 19. மல்‌ ஸூ. க வள கம்‌ பரு 


வு ரன ரான மே ஊன: மலி ஏர்‌ எ மாள ம ரா ஈர்‌ மன 


டாள்‌ ்‌ ன்‌ 
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ர ்‌ ட்‌ எக | ர அ 
௫1௧5 ரத்த்னம்‌ பணம்‌ பாட்‌ 


பட ப்ப ட படட ப அப்‌ படபட 


பூன ராகு ணை 


சர்ர்‌ 1 









மதிப்பில்‌ 


ஆக்டிவ்‌ க்ளோரோபில்‌ 
சோந்த பச்சை 


முகாலினாஸ்‌ ” 





கக்‌ 
்‌்‌ 


௧ ள்‌ கச்‌ ணாக சது டங்கள்‌ பற்களை சுத்தம்‌ ன ருக்த தவிர, மேற்கொண்டும்‌ உவ்றதன 


ச்ங்கள்‌ உபயோகிக்கும்‌ மூத்பேஸ்டு பத்க்‌ பள 
பளப்பாககுவதுடன்‌ சிற்காமல்‌, மெற்கொண்டும்‌ 
ச. நிஙக்கூடியசாக இருக்கவேண்டும்‌, இதோ த.ற்காவ 
விஞ்ஞானம்‌ உங்களுக்கு அத்தகைய பூதிபேஸ்டு 
இன்று வழங்குக த அதுவும்‌ அதிகப்படி செல்வு 
எ துமிண்‌ மி! ஆக்டிவ்‌ சாரோபில்‌ சேோர்தபசிளசக 
"கோலின்‌ " உங்கள்‌ பற்களை பெயெண்ணமயாக்‌்குவ 
துடன்‌, பல்‌ ஏிையிற்குக்‌ சாரணமாண இருமிகளை 
துழிதிது, எறுககள இடமாகவும்‌ ஆரோக்கியமாக 
வும்‌ வைத்‌ இருக்கிறது, நுகன்‌ இரகளி்யம்‌ அற்புத 
மான "கோலவிஞஸ்‌ "  அண்ண்டாள்‌ அடன்சியுள்‌ 


டங்கள்‌ கிழூத்ைதக்ளுக்கு 


ளது. அது ஆக்டிவ்‌ களோ ரோபிகங்யே வாயின்‌ லய 
பொரு நூலை முடுக்கிற்கும்‌ எடுத்துச்செல்கி ஐது. 
உங்கள்‌ சுவாளம்‌ மணிக்கணக்கே புதுமை மணம்‌ 
பெற்று விளங்குகிற து. 

*கோளினஸ்‌ ' அதிக தான்‌ வருகிறது 
சரமில்லாகு பிரஷில்‌ அனையங்குல்‌ ன்ள வே 
பூதவை. ஆதலால்‌ தாண்‌ ஆக்டிவ்‌ க்போோரபில்‌ 
பேசரக்த 'கோலிஞள்‌ * எவ்வள வேர்‌ அழக மப்‌ 
புளடயதாக விளங்குகிறது! இன்றே இத ஈவின 
புதபெள்டை உபயோகிக்க ொடங்குங்கள்‌ 


'"ககைநுகதும்‌ அவதுனடய பிராணிராண்‌ 
பர்களும்‌'' என்று ரஸமான எதி இயாக்‌ 
சசைக்கு இப்பொழுசே சநு துங்கள்‌! 


ஈன்நா கண்‌, 
இகாதா 08, 
திப. பிசிர்‌, 


த்க்‌ 


ங்க. 210 (ச 








அம. 


ரீரிணம்‌ புரிந்து சொண்டுசான்‌ ஆக வேண்‌ 
டும்‌ என்று பழக்கம்‌ இர்த மாணிட 
சாதியிடம்‌ படிந்து விட்டது. அதுவும்‌ 
முக்கியமாகப்‌ பாரக மக்கனிடையே இர்தப்‌ 
பழக்கம்‌ அசைத்தாலும்‌ அசைக்க முடியாது 
படி வேருன்றிக்‌ களை விட்டு நிலை பபற்று 
விட்டது. பெண்களைப்‌ பெபொறுக்சது வரை 
ஈரில்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஒரு 
முறையாவது கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டே 
தான்‌ தீர வேண்டும்‌. கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ளாமல்‌ அவர்களுக்குக்‌ கதி மோட்சமே 
இடையாது, அதருந்த மணமகன்‌ கிடைக்க 
வில்லை மெயென்றாலும்‌ கணெற்றுகி தலையிட்டு 
மனே அல்லது அரச மாத்துடமே கடைசி 
பட்சமாக அவர்களுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
வைத்து விட்டுத்தான்‌ மாறு காரியம்‌ பார்க்‌ 
இறுர்கள்‌, ஈம்‌ பாரசு மக்கள்‌, காரணம்‌ 
என்ன? பெண்மணிகள்‌ மணம்‌ செய்து 
கொள்ளாமல்‌ கன்னியாகவே இருப்பது 
என்பது இத்த நாட்டில்‌ ஈடவாத காரியம்‌ ; 
தினை த்துக்‌ கூடப்‌ பார்க்க முடியாத காரீயம்‌. 
ஆனால்‌ நாளுக்கு சான்‌ முன்னேறி வரும்‌ 
- மமேல்‌ காட்டுக்‌ கல்வி முறை வேரு சாட்க 
னாக வேருன்றி விட்ட பல பழக்க வழக்கங்‌ 
களை பேவர்‌ பறிக்க முற்பட்டு விட்டது. அசன்‌ 
பலணாக ஈம்‌ சாட்டில்‌ பல பெண்கள்‌, விவா 
கம்‌ செய்து கொள்ளாமலே தங்கள்‌ வாழ்‌ 
காளை ட்டி விட மூடியும்‌ என்று சுனவு 
காண்க பிதொடங்கி யிருக்கிமுர்கள்‌. குணமா 
வும்‌ அந்தக்‌ கோஷ்டியில்‌ ஐருத்தியாகத்தான்‌ 
இகழ்ர்காள்‌. எனவே, அவளும்‌ அத்தகைய 
கனவு காண்பதில்‌ எத்தகைய ருறைவும்‌ 
வைக்க வில்‌, 
தவகாகரிக மங்கை சன்‌ தகுதியைக்‌ தனிக்‌ 
கண்கொண்டு காண்கிறாள்‌. அககதோமழு அவள்‌ 
பெரும்‌ பணக்காரக்‌ குறடும்பதிீதில்‌ பிறந்தவ 
ளாயிருந்து விட்டாலோ சேட்க வேண்டிய 
இல்லை. அவராக்குக்‌ இட்டும்‌ மட்டும்‌ மரியா 
தையும்‌ சொல்லுக்கு க பற்றாக்‌ 
குறைக்குத்‌ தன்‌ தர்தையின்‌ குடும்பத்தைக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொள்ளும்‌ பொறுப்பும்‌ அப்‌ 
பெண்ணிடமே ஒப்படைக்கப்‌ படுமானால்‌, 


அவளுடைய செகனரவம்‌ எகமாக உயர்வது 


க 1] 
ர்‌ 


மொழிப வர்மப்‌ 1 (ச 


மனமும்‌ மணமும்‌ 


குக்‌ சேட்க பேண்டுமார அத்குகைய 
நிலையில்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ தன்னை அர்தக்‌ குடும்‌. 
பத்துக்கு இின் றியமையாகவள்‌ என்று எண்‌ 
ணச்‌ தொடங்கினால்‌ அதில்‌ என்ன தவறுரி' 
அவளுடைய அர்ச எண்ணக்கைக்‌ கோண்டு 
அவளைத்‌ தலைக்‌ கர்வம்‌ பிடித்தவன்‌ என்‌ மீறு, 
பணச்‌ செெருக்கில்‌ 'குழ்கிக்‌ கடப்பவள்‌ 
என்போ நமூடிவு கட்டி விடுவது கூளையின்‌ 
செபருமைக்கு உசந்த விஷயமாகுமா ரீ 
குஸ்ம்‌ா கொஞ்சமும்‌ கர்வம்‌ பிடித்தவள்‌ 
அல்ல. அப்படிக்‌ காவப்பட பவேண்டிய 
சேவையும்‌ அவளுக்கு இல்லை, பணக்காரத்‌ 
தர்தையின்‌ பிரியத்துக்குப்‌ பாத்திரமான 
பெண்ணாகப்‌ பிறந்த காரணத்தினால்‌ அவ 
க்கு உயர்தரக்‌ கல்விபெறும்‌ பேறு கிடைக்‌ 
ருக்கு.து. அதனால்‌ ஆண்களிடையே சாதா 
ஈணமாகக காணக்‌ இடைக்கும்‌ யோக்கியதை 
மெயல்லாம்‌ அவள்‌ அகண்கறாக்கறு அவ்வளவு 
பெரிதாகத்‌ தோன்றவில்லை, சிறு பிராயத்தி 
லேயே தாயாரை இழந்து விட்ட அவன்‌, 
கினைவு பசெதரிர்து சான்‌ மூகலாகக்‌ குடும்பக்‌ 
காரியங்களில்‌ அக்கை செலுத்தும்‌ அறி 
வைப்‌ பமிபய்றிருக்காள்‌.' அதன்‌ பலணாகம்‌ 
செபொறுப்‌ பேபேற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ பிராயம்‌ 
வர்குதும்‌ ஸர்‌ பிஹாரிலால்‌ குடும்பத்தின்‌ 
முழுப்‌ பொறுப்பையும்‌ அவணிடமே ஐப்‌ 
படைத்துவிட்டார்‌. எனேவ, குடும்பக்‌ காரி 
யங்களில்‌ கருக்கைர்‌ செலவிட்டு விட்ட 
அவளுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டு 
புருஷன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போக வேண்டும்‌ என்று 
ஆவபலோ அுடிப்போ அதிகமாக எழ வில்லை, 


அயினும்‌ கல்வி மீகள்விகளில்‌ பிறந்து கருதி 
தைக்‌ சுவரும்‌ வனப்புடன்‌ விளங்கும்‌ வாவி 
பன்‌ யாராவது அவளுடைய மலர்‌ விழி 
கனில்‌ பட்டு அவள்‌ கவன தினதைகை கவர 
முயன்றால்‌, அவள்‌ தன்னை மறர்து சபண்‌ 
களுக்கு இயல்பான மூறையில்‌ பற்பல 
பயோசண்களில்‌ அமழ்ச்து விடுவான்‌ ; கருத்தை 
அவனைப்‌ பற்றிய கனவுகள்‌ காண்பதில்‌ ம்சல 
விடத்‌ தொடங்கி விடுவாள்‌. அனால்‌ முன்ன 
வனைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான பாம்றெொொரு 
வனைப்‌ பார்க்கு ரேர்நீது விட்டால்‌, முன்ன 


கம்‌ 


வணை மறந்து பின்னவனைப்‌ பற்றி எண்‌ 
ணத தொடங்கி விடுவாள்‌. 


பொதுவாழ்வில்‌ பெயரும்‌ புகழும்‌ பெற்று 
வாலிபனே, எண்ணற்ற சுவரியத்துக்கு 
எசமானனாகப்போகும்‌ இளைஞனே. அல்லது 


அரசாங்கத்தில்‌ உயர்ந்த உத்ிபியாகம்‌ 
சபற்று மிவற்றி வாகை அ கரார்ண்டங்கள்‌ அ 
மேலும்‌ மேலும்‌ முன்னுக்குச்‌ சசென்றுகொண் 


ஒருக்கும்‌ காளைப்‌: பருவத்தின னே தன்‌ 
கருத்தைக்‌ சுவர்நீது விட்டால்‌, குஸுமா 
வுக்குத்‌ தந்தையின்‌ தனிமை வாழ்வு கிளை 
வுக்கு வரும்‌, தன்‌ திருமண விஷயத்தைப்‌ 
பற்றித்‌ தந்தைக்கு அதிகக்‌ சவலை வைக்கக்‌ 
கூடாது, க்கிரமாகக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
(சகாண்டு அவர்‌ கவலையைக்‌ குறைப்பதோடு 


தொழில்‌ துறையில்‌ அவருக்கு உதவியாக 


ருக்குமாறு தனக்கு வரப்போகும்‌ மனை 
ணைச்‌ செய்து விட வேண்டும்‌ என்ற பெரு 
போக்குடன்‌ கனவு காண்பாள்‌. சொல்வதன்‌ 
கருத்து என்ன வென்றால்‌. அவள்‌ தன்‌ திரு 
மணத்தைப்‌ பற்றித்‌ இவிரமாக எதுவும்‌ 
மயோசனை செய்ய வில்லை; குழர்தைகள்‌ 
போல்‌ இரரிக்‌ கூண்டு சட்டி அழிதீது 
வேடிக்கை வாழ்வு வாழ்ர்தாள்‌ என்பது 
கான்‌. காரணம்‌ என்ன? பண்படாத உள்‌ 
அமா? இல்லை, அவள்‌ மனத்தை அப்படிக்‌ 
கவார்தவரிகள்‌ யாரும்‌ இல்லை பென்று 
எண்ணமா? சாதாரணமாகப்‌ பேச்சுக்‌ 
கொழுத்துப்‌ பார்த்தால்‌, அவள்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொள்ளாமல்‌ சன்னியாகவே காலம்‌ 
கழித்து விடுவதாகதீதான்‌ உத்தேசம்‌ என்று 
செசொல்லி வர்தாள்‌. “அவ்ரடைய இர்தப்‌ 
பேச்சு விவரம்‌ தெரிர்திவர்‌ பேசும்‌ பேச்சாரி' 
என்று பவருக்குகி தோன்றலாம்‌ | வியப்பை 
அளிக்கலாம்‌. அணல்‌ காளடைவில்கானே 
ன்வள்‌ உண்மை மனம்‌ செரிய வேண்டும்‌ 


ஒரு பெண்டணே அணே மணம்‌ செய்து 
கொள்ளட்டும்‌ ! கொள்ளாமல்‌ இருக்கட்டும்‌. 
செய்து கொள்ளாமல்‌ இருப்பதற்குப்‌ பல 
காரணங்கள்‌ வேண்டுமானலும்‌ கூறட்டும்‌. 
ஆனால்‌ நஇியற்கைக்‌ கவர்ச்சிக்கு சாங்கள்‌ 
வசப்பட வில்லையென்று மனத்தைக்‌ கொட்டு 
அவர்களைச்‌ சொல்லச்‌ மெசொல்லுங்கள்‌. அவர்‌ 
களால்‌ முழடுயாது, அப்யடுர்‌. சொல்லி 
விட்டால்‌ அவர்களை யோக சித்தி பெற்ற 
வார்கள்‌ என்போ அமானுஷ்யமான பிறவிகள்‌ 
என்றோதான்‌ கூற வேண்டும்‌. எனெனில்‌ 
தேவதைகள்கூட இருதயத்துச்‌ சாதனைக்கு 
அடிபணிர்து விடுகின்‌ றனர்‌, 


இருதய சாதனைக்கு இலக்காகி அபூர்ணமே 
உருவான மணிகன்‌ கன்‌ ஆயுள்‌ முழுவதற்கும்‌ 
ஒரு தொடர்பை எழ்படுத்திகத்‌ கொண்டானா 
இல்லையா என்று கேள்வி ஒருபுறம்‌ இருக்கட்‌ 
மும்‌. ஆனால்‌ இருதயம்‌ செய்யும்‌ அற்புத 
காகச்‌ செயல்களை இருதயம்‌ படைத்த 
குணாமா கேள்விப்பட்டிருக்க மாட்டான்‌ 
என்று செசொல்வது கேலிக்‌ கூத்தாக மூடியும்‌. 
அப்படிச்‌ சொன்னால்‌ அதையும்‌ அமானுஷ்யக்‌ 


48 


கற்பனைகளில்‌ ஒன்றாகத்தான்‌ சேர்க்க ேவேண்‌ 
டும்‌. எனெனில்‌ என்ன இருர்தாலும்‌ குணாமா 
வும்‌ ஒரு பெண்தானே? பெண்‌ உள்ளம்‌ 
படைத்தவள்‌ சதானேர்‌ அவள்‌ மாணத்துல்‌ 
எழும்‌ ஆசாபாசங்களாக்கும்‌ கற்பனைக்‌ கனவு 
களுக்கும்‌ இரு கங்கு கரை இருக்க மூடியுமார 
0/28ல்‌ சுசபாகப்‌ பல பொது மேடை 
கனில்‌ சொல்மாரி பொழிய அவள்‌ கண்டிரு 
கிறான்‌. சுகபால்‌ பேசும்‌ முறையே அலா 
கேட்போரின்‌ உள்ளத்தை அள்ளக்‌ கூடிய 
இறன்‌ வாய்ந்தது, சுகபால்‌, இறந்து பேச்‌ 
சாளன்‌ என்று கூறினால்‌, அது மிகைப்‌ 
படுத்திக்‌ கூறும்‌ குற்றத்துக்கு ஒருசாளும்‌ 
இலக்காகாது. பப்சீசு என்னும்‌ மோக வலை 
ரிலே அவன்‌ மக்களை மாருடிப்‌ பாம்பாகக்‌ 
கட்டிப்‌ போபோட்டு விடுவான்‌. அவன்‌ உணர்ச்சி 
வேகத்தில்‌ அள்ளி வீசும்‌ எத்தனைபயோ 
அழுக்குச்‌ சொற்களும்‌ அடை மசமொழிகளும்‌ 
கேட்போரின்‌ காதுகனிலே பல கசகாட்கள்‌ 
ரீங்காரம்‌ செய்து கொண்டிருக்கும்‌. அவன்‌ 
பிரசங்கம்‌ புரியும்‌ பொழுது கிற்கும்‌ 
தோரணை, அவண்‌ கண்களில்‌ சுடர்‌ விடும்‌ 
இளி, பிரசங்கத்துக்கு பநிடையிலே அவண்‌ 
பிடிக்கும்‌ பல அரிய பிபரிய அபிகய 
முூதிதிணரைகள்‌ ஆகியவை இக்ஜர்களின்‌ 
இருதயத்‌: இணையில்‌ அழியாச்‌ இத்திரமாக 
தின்றன. பிறர்‌ பார்த்துப்‌ பின்பற்ற வேண்‌ 
டும்‌ என்று சொல்லுவதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டாக இருந்தது அவனுடைய பிரசங்க 
பாணி என்று சர ண்ற்ல தவறு. ஏனெனில்‌ 
அவனைச்‌ சூழ்ந்திருர்‌ நண்பர்‌ குழாம்‌ 
தான்‌ முண்ணாவிருரி ற அவனைப்‌ பின்பற்றி 
வந்தத! சுகபால்‌ மீமறடைக்கு வருகிறான்‌ 
என்றால்‌. அவனைப்‌ புடை சூழ்ர்‌து ஒரு 
பெரிய இஷ்ய கோஷ்டியும்‌ வரும்‌. அசன்‌ கர 
கோஷத்தின்‌ அரவாரத்தில்‌ பகர்தல்‌ அதிரும்‌, 
இக்காட்கியைப்‌ பல தடவைகள்‌ கேரில்‌ 
சுண்டிருக்கும்‌ குஸுமாவின்‌ கண்கறாக்குச்‌ 
சுகபால்‌ ஒரு மகா புருஷணுகயவே தோற்று 
மளித்தான்‌. ணர்‌ பிஹாரிலாலுக்கு எதிராக 
அவன்‌ பொது மேடைகளில்‌ வாயில்‌ வந்த 
படி யெல்லாம்‌ பேசுவான்‌. ஆனால்‌ அதிலும்‌ 
தரு விசாரணை மெதொனிக்கும்‌. சன்‌ கந்தகைக்கு 
(அக போபேசுகிறாண்‌ என்று கொஞ்சமும்‌ 
கோபப்‌ படாமல்‌ குஸுமா கன்‌ தர்தைக்கு 
எதிரிலேயே அவனைப்‌ பற்றி வாயார வான 
ளாவப்‌ புகழ்வாள்‌. ஸரி பிஹாரிலால்‌ அவள்‌ 
சொல்வதையெல்லாம்‌ போறுமையாகக்‌ கேட்‌ 
பார்‌ | புன்முறுவல்‌ புரிவார்‌. கிற்மில சமயம்‌, 
"மனிதனாகப்‌ பிதந்தவன்‌ தன்‌ காக்கையும்‌ 
இருதயத்தையும்‌ அடக்கியாள பேண்டும்‌ ]"* 
என்று சொல்லிப்‌ போவார்‌. அவருடைய 
அர்தளச்‌ சொற்களில்‌ என்ன என்ன வெல்லால்‌ 
பொருள்கள்‌ பொதிந்திருந்தனன என்பதை 
அப்பொருதுயார்‌ என்ன கண்டார்கள்‌ 7 


சிந்திப்‌ பிரியளையும்‌ குஸாமா பல 
முறைகள்‌ பார்த்திருந்கான்‌. பேேசிசிமீல அவ 
தும்‌ பலே கைகாரன் காண்‌. அவனுடைய 





ஆயுள்‌ இன்ஞுரன்ஸ்‌ வையமான ஒரு உண்மைக்கதை... 
என்‌ நல்‌ தருணம்‌ எனக்கு ஒப்பற்ற உதவி 
அளித்தது"! 


என்‌ ஈணயபர்‌ புதல்வர்‌ என்னை இன்‌ ஷசிர்‌.செய்துகொள்ளும்படி வதிபுறுபத 
இனர்‌. என்‌ தொழில்‌ வெகு ஈன றாக இருக்குது. இன்‌ ஷசி செய்யவேண்‌ டுமென்்‌ று 
எணக்கு தோண றுவில்கை. அனல்‌ அவரிடம்‌ கண்ட க ர்சாகறூம்‌ இணையும்‌ த்‌ இட்டப்‌ 
அவருக்கு தாண்டுதல்‌ அளிக்கும்படிசி செய்தன, அவர உற்சாகப்படுத் துவது. 
காகவும்‌ என்‌ சணபருச்கு சக சொாஷமனிப்பத த்காகஷம்‌ சுரு ன்யூ இர்திய பாலிஸி 
எடுத்‌ துக்கொள்ள ரான்‌ ஒதி துகொண்டுடன்‌ . 


ல வருடங்களுக்கு பின்னர்‌, என்‌ தொழில்‌ தனர்சிரி அடைந்தது. காண 
சொழுவதெெவ்வாம்‌ தோல்வியே போல்‌ சோன்றிற் று. என்‌ தொழ்துக்கு பெரும்‌ 
கொட்டம்‌ விக்ர துவிட்ட து. என்‌ பங்காளியும்‌ என்றுடன்‌ என்‌ செதொர்தாவுகளை 
பகிச்ர்துகொள்ள முடூயாமலமிக அசெளக்கியமடைர்‌ இருர்சார்‌. மானே சொழிலை 
அருத்தி அமைக்கவேண்டியிருர்க து. அதற்கு அவரியமான பொருள்‌ எங்கிருர் து. 
வரும்ரீ பொருளுக்கு ரே வழிதானிருர்துது, என்‌ மனைவிக்கு களிப்பும்‌ பெரும 
யம்‌ அளித்துவர்க எண்‌ வீட்டை விற்கவேண்டும்‌ ரிங்மையிலிருரிபி தன்‌, 


அத்தருணத்தில்‌ என்‌ இளம்‌ ஈணபர்‌ என்‌ *"ன்ழு இர்இியா 1* என்டென 
சமன்ட்‌ பாலிஸி விளரவில்‌ மச்குர்‌ அடறது என்று செசிவித்சாரி, எங்வளவு 
அழியபுதிமான தத்தாசை! தருதி சஎமயதிஇல்‌ எனக்கு அவரியமான பொருள்‌ 
க்டைத் அலிட்டது. 








சான்‌ தருவருக்கு உறவி செய்ததாக 
சினை த்‌ துக்கொண்டிருர்‌ தேன, 
அது எனக்க செய்துகொண்ட 
ம்நிணையறிம்‌ உதவியாக மா.திகிட்டத.. 


தன்று நீங்கள்‌ எடுத்‌ துக்கசொள்ளும்‌ 
ரு இன்ஷாரன்ன்‌ பாலினி உங்களை 
பீசு ஆபறிதான கறிவில்‌ காப்பாற்றி 
_ விடலாம்‌. பூர்ண திகிவல்க றக்க இனப் து 
எது தங்கள்‌ ! 


நியூ இந்தியா அஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிமீடேட்‌. 


மகாத்மா காக்தி ரோட்‌, பம்பாவ்‌, 1, 


ஐ... இ 





இவ்வொரு சொல்லிலும்‌ ஒரு குத்தல்‌ இருக்‌ 
கும்‌. தன்‌ வாயில்‌ விழுந்தவர்கள்‌ யாரா 
யிருந்தாலும்‌ எள்ளி ஈகையாடி ஏளன த்துக்கு 
இலக்காக்கும்‌ அபாரக்‌ சலையை அவன்‌ 
கற்றுத்‌ தேோர்க்நிருர்சான்‌. அவன்‌ வாயில்‌ 
புகுர்து புறப்பட்டவர்கள்‌ யாருமமே கிடை 
யாது என்றுகூட ஜனங்கள்‌ பேிக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌, இர்து அவணியில்‌ அவன்‌ அறி 
யாத விஷயங்கள்‌ இல்லை. எனவே, அறிவுக்‌ 
களஞ்சியம்‌ என்று பெயரும்‌ புகமும்‌ அவனைத்‌ 
தாமாகவே தேடிக்‌ கொண்டு வரது விட்டன. 
ம்க்களின்‌ அர்தரங்க விஷயங்களில்‌ அக்கறை 
காட்டி அவன்‌ அறிந்து வைத்துக்கொண்டிருச்‌ 
சாற்‌ போல்‌ வேறுயாருமே அறிந்து வைக்‌ 
துக்‌ கொண்டதில்லை. அப்படி அறிந்து 
வைத்துச்‌ கொன்ன முயன்றாலும்‌ அது அவர்‌ 
களால்‌ நூடியாது காரியம்‌. 


'வைசிராய்‌ அளித்த விருந்தில்‌ குறிப்பிட்ட 
ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ குறிப்பிட்ட பிரசாரம்‌ 
உட்சார எர்த யுக்தியைக்‌ கையாண்டார்கள்‌ 
அப்ெபாமுது அவர்கள்‌ என்ன்‌ என்ன பேரி 
ஞர்கள்‌ 7 அவர்களுடைய அரசியல்‌ வாழ்க்கை 
எப்படிப்பட்டது சக்க வாழ்க்கை எத்‌ 
தகையது? நசெசொந்த வாழ்க்கை எவ்வா 
ரான துரி இது போன்று பல விஷயங்கள்‌ 
அவன்‌ அறிவுக்கு அப்பாற்பட்டவையல்ல 
அற்றுபடியானவை. சர்க்கார்‌ மாளிகையில்‌ 
ஈடர்த சாட்டிய விருர்றில்‌ கலர்து கொண்ட 


ஆண்‌ பெண்களில்‌, யார்‌ யார்‌ எப்படி. எப்ப. 


மு.ப்பேபசினாகள்‌, என்ன என்ன்‌! பபேரினார்கள்‌ 
என்பதை . அவண்‌ கால்‌ புன்ன்‌, அரைப்‌ 
புள்ளி, நூக்கால்‌ புள்ளி, முற்றுப்‌ புள்ளி 
ரசம்‌ கொண்டு கன கச்சிசமாக வைத்து 
வர்ணிப்பான்‌, அந்து வித்தையில்‌ அவனை 
மிஞ்ச யாராலுமே நூடியாது. அதம்செசென்புற 
பிறரீதவணாக அவன்‌ ல்‌ நீதான்‌. 

காரஜனைப்‌ பத்திரிகையின்‌ கடிவாளம்‌ 
அவண்‌ கையில்‌ இருந்தது. பத்திரிகையைப்‌ 
பொறுத்த வரையில்‌ அவன்‌ வைத்ததுதான்‌ 


சட்டம்‌. அதில்‌ பெெளியாரும்‌ வியாசங்களாம்‌: 


கட்டுரைகளாம்‌ கூரிய கத்தியைப்‌ போல்‌ கருக்‌ 
சானவை, அவனது கட்டுரைகள்‌ பலருக்கு 
ஆபாஸக்‌ களஞ்சியமாகதீ கோன்றிய போழு 
திலும்‌ பெரும்பாலான மக்களின்‌ மன திதைக்‌ 
சவருவகசாகவே இருந்தன. , 

சாந்திப்‌ பிரியனும்‌ ேதச பக்தர்களின்‌ 
வரிசையிலே முதலில்‌ நிற்பவன்தாண்‌. குண்‌ 
மாவுடன்‌ அவனுக்கு அவ்வளவாகப்‌ பரிச்‌ 
சயம்‌ இடையாது, இருந்த செபொருஇலூம்‌ 
அவன்‌ பெயனரக்‌ கேட்ட மாத்திரத்திலேயே 
குணாமா இர்கனையில்‌ ஆழ்ந்து விடுவாள்‌. 
சாந்திப்‌ பிரியன்‌ எத்தனைபியொா தாட்க 
ளாகப்‌ பிஹாரிலாலைப்‌ பேபேட்டி சாண வரது 
கொண்டிருந்தான்‌. சிற்சில சமயம்‌ குஸுாமா 
ரமேஷ்‌ இருவளரையும்கூட அவன்‌ அகண்டு 
பேசிப்‌ போவதுண்மு. 


ஐரு கட்டியை அதரிப்பது என்றால்‌ எக. 


மாகப்‌ புகழ்நீது உச்சாணிக்‌ கீளையில்‌ தாக்கி 
௮0 


வைப்பது, எதிர்ப்பது என்றால்‌ குரா த்தண்ய 
மாசு எதிரிப்பது என்று சொகொள்கையைக்‌ 
கடைப்பிடிச்சாமல்‌, கடுநிலைமையை நிலைராட்‌ 
டும்‌ ோக்கத்துடன்‌ அரசியல்‌ உலகில்‌ ஒரு 
சுதந்திரக்‌ கட்டி உருவாகி வருகிறது என்று 
அவன்‌ நம்பினான்‌; அதனால்‌ காட்டுக்கு 
ஈல்ல பலன்‌ கிட்டக்‌ கூடும்‌ என்றும்‌ 
நினைத்தான்‌. எனவே, அத்தகைய கட்டிக்கு 
ஆக்கம்‌ அளித்து ஸ்தால உருவம்‌ கொழுத்து 
சல்ல நுூறையில்‌ வளர்க்க வேண்டும்‌ என்று 
அவண்‌ விரும்பினுன்‌. அதற்காக அவ்‌ விஷ 
யத்தில்‌ அதிக அரிவம்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்று ணர்‌ பிஹாரிலாலை கக்கினான்‌, 
தூண்டினான்‌ ; வற்புறுத்தவும்‌ செய்தான்‌. 


*்‌ ச ஸ்‌ 


(ீஸுமா அடுத்தபடியாக மேனே ஹரின்‌ 
பெயனரயும்‌ எத்தனையோ முறை பேள்விப்‌ 
பட்டிருர்சாள்‌. இரண்டொரு தடவை அவ 
கப்‌ பார்க்கவும்‌ பார்திநிருக்கான்‌. . இருந்‌ 
தாலும்‌ குஸாமாவின்‌ மனத்திரையில்‌ அவ 
னுக்கு இடம்‌ கிடைக்கவில்லை. காரணம்‌, 
வேறு இன்றும்‌ இல்லை. பிஞ்சில்‌ பழுத்த 
நதையாக, அவன்‌ கம்பிரமே உருவாக்கி 
சாட்சி யனித்ததுகசான்‌. அர்த அந்து வய 
துக்கு இருக்க வேண்டியதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
தோற்றத்தில்‌ மாறுபாடு தொனிக்குமானால்‌ 
யாருக்குமே ஐருவிகமாகத்‌ . கதோன்றுவது 
இயல்புதானே? அணுல்‌ அந்தக்‌ காம்பீர்‌ 
யதீதையயே தனக்குச்‌ சாதகமாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டு அவன்‌ தேதி தலை 
வர்சளிடையே முதன்மையான ஸ்சானத்‌ 
சைப்‌ பெறு நூயன்றான்‌. மமேனேஹார்‌ ஈல்‌ 
லொமுக்கம்‌ நிறைந்தவன்‌ 1 தூய்மை தோய்ரந்‌ 
தவன்‌, இருந்தாலும்‌ குஸுாமாவுக்கு அவ 
னைக்‌ கண்டால்‌ ஏனோே பிடிக்க வில்லை. 


ர பெண்‌, தான்‌ அணித்திருக்கும்‌ வைரம்‌ 
பதித்த வளையல்களை எர்த எந்தக்‌ கோண தி 
இல்‌ எல்லாம்‌ காட்டி மகிழ்வாளோ, 
அதே போல்‌ அவன்‌ தன்‌ வந்த மணிக்‌ 
கட்டில்‌ கட்டி யிருக்கும்‌ விலையுயர்ந்த கடி. 
காரத்தைக்‌ காட்டி மகிழ்வான்‌. அவண்‌ 
தலையில்‌ ஐருபுற்மாகச்‌ சாய்ந்து காணப்படும்‌ 
கதர்க்‌ குல்லாயும்‌, கண்களை மறைத்திருக்கும்‌ 
கனமான (பிோரம்‌' போட்ட கறுப்புச்‌ சண்‌ 
ணடியும்‌, மீசையில்லாசு நூகமூம்‌ பார்ப்‌ 
போரின்‌ கவனத்தை அவன்பால்‌ கவர்ர்தன. 
அனால்‌ குஸுமாவின்‌ மணத்தைக்‌ கவர 
ம்ட்டும்‌ அவற்றால்‌ யாடியவில்லை.  *என்ண 
அலற்காரம்‌ வேண்டிக்‌ கிடக்கிறது, பெண்‌ 
பின்ளை மாதிரி!!! என்று வாய்விட்டே 
அவள்‌ அபிப்பிராயம்‌ கூறி வர்‌ தகாள்‌, 
அவள்‌ கூறிய அந்து அபிப்பிராயம்‌ அவண்‌ 
காதுவரை எட்டி யிருக்குமமோ, எட்டி 
யிராசோதோ, கடவுளுக்குத்தான்‌ பெவெளிச்சம்‌ / 
ஆணால்‌ அதைக்‌ காட்டிலும்‌ வெட்ட வெளிச்ச 
மாக அவள்‌ அவளைப்‌ பம்மி அபிப்பிராயம்‌ 
கூறவில்லை? கூறவேண்டிய பேதையும்‌ 
இருப்பதாக நினைக்கவில்லை.  (தொடகம்ர்‌. 


தமிழ்‌ மக்கள்‌ அனைவருக்கும்‌, "புரு '' மார்க்‌ தப்பெட்டிகளை ஆதரிக்கும்‌ 
வியாபாரிகளுக்கும்‌ பொது தளந்தளும்கும்‌. எங்கள்‌ மனமார்ந்த 





_ அதார்‌ அடல டத்‌ ர அதன்‌ 

“புறா மாக இப்பெட்டிகளை 
எல்லோரும்‌ வாங்கி உபயோகியுங்கள்‌ 
குச்சிகள்‌ வெண்மையாகவும்‌ எண்ணிக்கை 
சரியாகவும்‌ இருக்கும்‌. மழை காலத்திற்கும்‌ 
காற்றுக்கும்‌ உத்துரவாதமுள்ளது. 


ஸ்‌ 
விச்பணை டிப்போபோக்கள்‌ 2 
விழுப்புரம்‌ மங்களூர்‌ கண்ணனூா£ 
பாவக்காநு கோயமுத்தூர்‌ கருர்‌ 
பண்ருட்டி கள்ளிக்கோட்டை நாகப்பட்டினம்‌ 
கூடலூர்‌ இருச்சிராப்பள்ளி பையனூர்‌ 
மதராஸ்‌ தலைச்சேரி 





லோட்டஸ்‌. ட்ற்ச்‌ ந்தி; 


மயம்‌... 2௮. சீவகாசீ தீதி ம 


மி வை இதி௰]ி(ி 


/ 


சயங்வப்வங்ப்ப ப்ப பபப பி பங்பப்பவஙபவங்ஙவஙவபஙபபபவஙஙங்ஙஙஙவவி வைைய்பபவவங்வ்‌ 


செப ப்ப பப்ப ப்ப வெங்‌ வெவ்ெவமெமம்‌ ர்‌: 










ஆநர்மொளர்கள்‌ 
அனை வருக்கும்‌ 


தீபாவளி 


வாழ்த்துக்கள்‌ 


ம வண 


கோல்ட்‌ க்ரீம்‌ 


ஆரியாவிம்வயே தலி றக 
அடகு சகாகனங்கள்‌ 





கவிமணிச்‌ சித்காம்‌ 1 


யானைமுகப்‌ பெருமான்‌ 


இங்களொச்டு கங்கைகைமுடி 
பேசோர்த்தசிவண்‌ தீபியர்‌ 
இரியுசவ்கள்‌ தநீறுபடப்‌ 
யாசரித்தசிவன்‌ தீபிய? 
சங்கிேணேடு சக்கரங்றக 
தாவ்கியமால்‌ தீயே 7 
தசமுகனைப்‌ போரிதுயிர்‌ 
வா ங்கியயான்‌ திமியாரீ 
தவ்கைகைை ங்கைகவம்‌ 
தாவின்அயண்‌ தீயே! 
காரணன்‌ உத்திதரு 
பூரினயன்‌ தீயே! 
ளாங்குமன்‌ பறம்ிெயொருணே 1 
எண்றுமுனா பிெபொாருணே !/ 
யானைமுகம்‌ பொரும்ண வேர்‌ 
சதமைஎணக்‌ கருண! 





கிர. 24-70 20௮ 


சுவிமணிச்‌ சித்திரம்‌ £ 


சூரியன்‌ எழுந்து வந்திடானோ? 
பல்லவி 
நதிரும்‌ தீங்கிடாதோ ரி -- சூரியனும்‌ 
எழுந்து வந்திடானோே 7 
கண்ணிகள்‌ 

ஆழி நெடுத்‌ தேரும்‌ வழியில்‌ 
அச்சு முறிந்ததுவேோ 7 

க்ராம்‌ குறிரை கள்நம்‌ ப இத நீரே (நாய 
இடறி விழ்ுந்தணபேவோச.ர 

அரனின்‌ வாய்ப்பட்டே-- அனனம்‌ 
அழிந்து போனானோ 7 

பாரணவையில்‌ விழ்ந்து -- மீளாம்‌ 
பாதளம்‌ சேர்ந்தனர்‌ 

எறவோட்டாதபடி . வித்தும்‌ 
எருத்து தின்றதுவோ 7 

வறு வழுியாகள்‌ -- செசண்று 
மேத்கீல்‌ அடை நிதண மணோ 

ர்காழி கூவிடாபேதோரரி -- காகமும்‌ 
கூட்டின்‌ மாடி ந்ததுவேோசரீ 

பீதாழி நஇரனிதுதான்‌--யுகமாய்தி 
சதொடர்திது நீண்டிடுமோரி 

விகும்‌ செதெண்றுவிணாுன்‌ -- உடலும்‌ 
கெடந்து கருகுதமு. 7 

யூசிய சறிதனாமும்‌ -- தூணாய்ம்‌ 
பிபரிசித்து 0 போருகுடி 

இன்று வருவாரெசரி. அவர்தாண்‌ 
இண்ணும்‌ சின நாட்கள்‌ 

பசன்று வருவாரோ. தோழி! 
பிதொரித்து சொல்லாயோடி 





ப ர ம 1 





ஸம்‌ புளி 


ப 


ப்பிஇு 


சுவிமணரிச்‌ சித்திரம்‌ 4 


முருகன்‌ இருப்பதுகள்‌ 
பல்வலி 
பாடிப்‌ பணிகவோபேமே ரப்‌ இரியாடு 
பாடிப்‌ பணிவோமே 
கண்ணீகள்‌ 

பாரகம்‌ போற்றிப்‌ பரவும்‌ பரங்குன் றின்‌ 
காரக மாகவே தங்கும்‌ தய்சனா ணை 
இத்திரற்‌ குத்து இடரினைப்‌ யோக்கிய 
செந்தில்‌ முருகனை, தெய்வாசனை கேள்வனை 
புள்ளி மயிளேறும்‌ புண்ணிய நூர்தி இயை 
வள்ளி மாணனளாரீன வையா புரியா னை 
வீராதி விரக விசாகப்‌ ெபருமாளனை 
ஈராறு ணகயச்ண எரகதி தண்ணார்‌! 
காலைக்‌ கதிரொனக்‌ காறும்‌ பழுரு இர்‌ 
ரசாக்‌ குமரரனைசி சூரசம்‌ மாரனைப்‌ 
இன்றமீழ்‌ வாணாருக்‌ மென்றும்‌ அகுள்வாளை க்‌ 
குன்றுததோ நூறும்‌ குகனைக்‌ குழுகனை 
சங்க நூகணுயிர்‌ சிந்திய கானளனைக்‌ 
கங்கையின்‌ மைந்தனைக்‌ "கதிர்காம வேனை 

















(ணர்‌ இது இயற்கைதான்‌! 


த்‌” எப்பொழமுதேனும்‌ எதாவது அசந்தர்ப்பம்‌ 
ட்‌ ௪ ஏற்படுமோ என்று அதை எதிர்பார்த்து அதற்கென 
வ்‌ இருமாற்று வைத்துக்கொள்ள நமூடியுமா! சாமான்கள்‌ 
ர்‌ பட்டுவாடாவுக்காக வேளிீயில்‌ செல்லும்‌ உங்களது டிரக்‌ 
ச குக்கு ரஸ்தாவில்‌ எதாவது பழுது ஏற்பட்டுவிட்டால்‌ அதற்‌ 
௪” மிகன்று உங்கள துகாரியம்‌ தாமதமாகாத நுறையில்‌...நு.தலில்‌ கால 
தாமதத்தைத்‌ தவிர்க்க எற்பாடு செய்யுங்கள்‌. வாடிக்கைக்காரர்‌ 
களது அவசரத்தையோ அவரியதிதையோ நீங்கள்‌ உணராதிருக்க 
லாம்‌. உங்கள்‌ சரக்குகள்‌ உரிய காலத்தில்‌ போய்ச்‌ சேரா ததால்‌ ஒரு 
வாடிக்கைக்காரரின்‌ வியாபாரத்திற்கே ஒருக்கால்‌ குந்தகம்‌ விகாய 
லாம்‌. இத்தகைய நெருக்கடிகளை பெல்லாம்‌ எதிர்பார்‌ தீதுதீதான்‌-- 
தேசத்தின்‌ தொழில்‌, வியாபார அபிவிருத்தியில்‌ சிரத்தை கொண்டு 
கான்‌ வர்த்தக சநூகத்தின்‌ சேவைக்காகவே காங்கள்‌ இ 
பபரும்‌ போக்கு வரத்து ஸ்தாபன ததை நீர்வகிக்கறோம்‌. அசன்‌ வசதி 
களைப்‌ பெற சுற்று வழியில்‌ செல்ல வேண்டிய அவசியமே (இல்லை. 
சீங்கள்‌ செய்ய வேண்டியதெல்லாம்‌ ஒன்றுதான்‌... உங்கள்‌ விலாஸதீ 
துடன்‌ த எங்களுக்கு போன்‌ செய்யுங்கள்‌, சல நிமிஷத்துக்‌ 
குள்ளாகவே உங்கள்‌ சேவைக்காக எங்கள்‌ சிப்பர்திகளும்‌ வேண்டிய 
அளவுக்குள்ள டி ரகிகுகளும்‌ வநீதுவிடும்‌. ஈகரத்தின்‌ எல்லைக்குள்‌ கால 
அளவுப்படி குறித்த கட்டணங்களை மட்டும்‌ செலுத்தினால்‌ பாதும்‌, 
தொலைவிலுள்ள இடங்களுக்குச்‌ சாமான்களை குறைந்த ரோரத்தில்‌ நியாயமான கட்ட 
ணங்களில்‌!எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ வசஇ பூரணமாக எங்களிடம்‌ உண்டு. விவரத்திற்கு எழுதவும்‌. 


பாட ராம விலாஸ்‌ சர்விஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


டின்ரோஸ்‌ எஸ்டேட்‌ -ஈ மவுண்ட்‌ ரோரு - மதராஸ்‌“ 
போன்‌ : 8408 தந்தி: எருத்தம்‌ 


ர) 






ந அாரான்க்காக்களாள பரமம்‌ ஆண்ட ஸ் டக 
உ ன்‌ ்‌ ஸ்ர. க ப்ப ட்‌. து ட .. ட்‌ 
னைக ப ஸ்ட ட்ட பதவ ப ரட்ட ட ன்‌ அட்டக்‌ எவ "ர எட ரு என 2] 
சப்னுப ட 
ப. ௮ம்‌ விந ய 
ட்ட 


௧ ௫ ட்ட வ பு டய 
விண வின்னர்‌ அ ள்லன்ட என்க கால்‌ ம எத்தன்‌ பா எளவனனான்ன எம்ப ஜாட உஈ ளண்‌ டி வடளிஷ ப்‌ பணி! 
ர்‌ அண்டா ப்‌ ட்‌ பட னின்‌ வட்டி ந ] கட பவ பிழ்டட 





ட்‌ கண்ட 1 இ டா] ட்‌ பு 
டன்‌ 
ட வயதாக! 


மது 115 பப எல்லாவிதமான 
10 41 ந தரப்னான்ள்‌ பரன்‌ எற்ற்‌ 
ட அசி டுயக்கச்‌ செலவைக்‌ 
57 உலகர்‌ 22 உ ட்‌ 1 குறைக்க எமாதகமாசகு உள்ள 

ன்‌ என்ஜின்‌ பேர்கின்ஸ்‌ ஒன்றேதான்‌ 
்‌..... இழ்தியா முழுவதும்‌ விற்பனையும்‌ எர்ளிலாம்‌ உண்டு 


த தப 12 விவரங்களுக்கு உங்கள்‌ அருகாமையிலுள்ள 
3 9க்ச்நி லா தர்தரர்‌ 2155 ்‌ புபர் இன்ஸ்‌ வியாபார்யை வீசா க்கவும்‌ 









1931 1 ்‌ 1 12” தயாரிப்பவர்களும்‌ அகில இத்திய விணீயோக கர்ண வும்‌ 0 





மகுறாஸ்‌ -2. 


இகாகன்‌ 2 பெங்களுர்‌ - உதகமண்டலம்‌ - திருச்தீராப்பள்ளி - செகந்தீராபாத்‌ (பெக்கான்‌] 





டு 


தரத்திற்கும்‌ உழைப்பிற்கும்‌ 
பெயர்பெற்ற தயாரிப்புகள்‌ 





“பான்‌ ' டைப்‌ சக்கர வண்டிகள்‌ 


காடுாடசண தரைகளில்‌ உபயோகப்‌ 
படுமாறு 1/8 கேஜ்‌ உருக்கு தககுிகளின்‌, 
தட்டை வடிவமான கருக்குபிரேம்ககா 
உணும்‌, குழாய்‌ கையப்பிடிகளுடனும்‌ 

தியாக அமைக்கம்‌ பட்டிருக்கிறது. 

சம்கள்‌, சக்கரவ்கள்‌, குழாய்கள்‌ 
5 சிெவல்றமு பி.சய்‌.து இணை க்கப்பட்‌ 
இன்னது. தல்ல வர்ணம்‌ பூசப்பட்டது. 


































ஸ்டீல்‌ பிளாட்பாரம்‌ ட்ரக்குகள்‌ 


இத்த ட்ரக்குகன்‌ எப்பக்கரும்‌ எளிதில்‌ 
இரும்பக்கூடிய சக்கரங்களுடன்‌. பான்‌ 
போபரீங்‌ அனைது பேோரரரலச்பேயேரிவ்‌ செயொருத்தி 
யது. கரடி முரடாண தரையிலும்‌ னாகள 
மாகச்‌ செல்லக்‌ கூடியவை, எவ்விதமாக 
ஸைகையசனம்‌ பட்டாலும்‌ ஈடுகொடுக்கும்‌. 
ேதேவைக்குத்‌ தகுந்தபடி, எத்த அனனணிதூம்‌ 
எத்தகைய பாரத்தையும்‌ இழூம்பதக்கு 
எற்ததாக செட்டி டஉயர்களறுடமோனோே அல்லது 
காற்று இிறுப்பப்பட்ட டஉயர்கருடபிளு 
சசய்து செகொண்ணனாம்‌. 


க்ப்ப்‌ காலன்‌ டாங்கி டிரெய்லர்கள்‌ 
ம கூறுக்குத்‌ தகட்டின்‌ செய்யப்பட்ட 
்பிரி கானண்‌ பரிமசணருன்னா டாங்கி, 
ாரக்டரால்‌ இழுக்கதீ தக்க இணைப்பு 
சடன்னாது. தாரானாயயாக பப்‌ யாணீதண்‌ 
கன்‌ இதங்கத்‌ தக்கவாறு ய்ன்‌ பக்கதி 
இல்‌ துவாரம்‌ உண்டு, மேலும்‌ தண்ணிர்‌ 
செவணியின்‌ தரரம்பாதவாறு அமைத்‌ இருக்‌ 
கிறுது, காற்று நிறுப்பப்பட்ட டயர்கசு 
சோடு கூடிய சக்கரங்கள்‌ பக்க மேடை 
களுடனும்‌ சது வாளி அடிக்காமனிருக்க 
தடை மடிப்புகறாுடனும்‌ கூடியுன்ன து. 


1208௯5-2. 


கரசரமந்க 


வபோொகட்கள பபர்‌ நக்குடா. ஏுுபட்பிபபக கப்பட சடட்ப பற கக்‌ ஸப்௩] 
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பீ 


சங்கத மாப்பிள்ளை ! 


ட 
ல 
5 
ம்‌ 
ட 


[்‌ த 
ஜா 4 


பஸ்‌ 4 வனிதிக்ளா எழுப்‌: 





'* இத்த வரன்‌ வற திருக்கு மூஞ்சியைத்‌ இருப்பிக்காத! அதுக்கெண்ணாரி 
உளக்குப்‌ பாட்டுப்‌ பிடிக்குமமேண்ணனு மாயப்பின்னையைப்‌ பாடசி சொல்லி 


போட்டோ எடுத்து அனுப்பித்‌ இருக்கா ! 


ப்சீ 


ரொ] 605707 206097 





ள்‌] ப 
அ பணி 
்‌... 
| ச்‌ 
| 


ழ.எஸ்‌. ம்பெனி, * 
கும்பகோணம்‌, தென்னிந்தயா. 


சென்கள ஈகரத்திற்கு டூள்ட்ரிபியுட்டர்கள்‌ : கராஜ்‌ எதுன்ணீஸ்‌, ரீச்‌, சாயப்பேட்டை ஸைரோறு 
கோவமும்‌ தூர்‌, பாலக்காடு, கீலகரிக்கு சோல்‌ எதுண்டு - ம. பாலபட்டாபி செட்டியார்‌, கோயமுத தூர்‌ 


பப்‌ 






பண்டிகை நாட்களிலும்‌ 
மற்றும்‌ எல்லா நாட்களிலும்‌ 


ஈயகூபு-க1 





துங்கபத்ரா இஸ்‌ 


சுர்னால்‌, தென்‌ இந்தியா 








7 $)_யதி௫ வோம்‌ 


ஆணசப்‌. பசுங்‌ கினியே--அண்சனை 
யாசென்‌ றறிகுவையோ-- எந்த 
டூதசமும்‌ காணா மகத்துவ பாரத 
தேவி யென்றே மனந்‌ தேர்‌! 


கூவுலகும்‌ அறியாப்‌--புகழ்‌ 

மேவுந்‌ திருநுடியான்‌-- கனி 

தானில்‌ நடந்து கலைகள்‌ வளர்திதிடும்‌ 
தாயகி தண்‌ திரு நா. 

பவவேதம்‌ போழுிந்திடும்‌ வாய்‌-- தத 
வெள்ளம்‌ பொழுத்திரும்‌ வாய்‌ 

ஓதும்‌ மொழிகள்‌ உண்மைக னனத்தம்‌ 
சர செய்யுந்‌ தூயவன்‌ வாய்‌. 


பபேதைச்‌ கிரிப்பிணிலே--மதையர்‌ 
பின்னை மொழுியினிேைை- பூத்‌ 

தா தனவிழ்‌ சோலையிலே--- நகைக்கும்‌ 
தாமரைச்‌ செவ்வித மான்‌ 


இடசெது வந்தாலும்‌ - கண்டு 
என்னி நகைத்திருவான்‌ ஞானச்‌ 
சுடர்விழி பார்த்துலகிலை படர்‌ ந்தே 
சூழும்‌ இருள்‌ கைவான்‌! 


இன்னிசை தன்மொழிகள்‌--எணில்‌ 
எங்கும்‌ செனி கொடுப்பான்‌ 
மாண்ணுயிர்‌ காச்சிணிே-- இசை நீத 
வாழ்ந்திடும்‌ மாண்புடையான்‌. 


சதொத்தார்க்‌ கருமரு நோ தடி 
வத்தார்க்‌ கொரு விருந்சீதா 
சிந்தாமணியோ எழுில்‌ மிகும்‌ பாரத 
மேனியின்‌ திரு நுகுமே. 


வீரம்‌ சுமத்திடும்‌ தோன்‌ புகழ்‌ 

ஆரம்‌ ௬மந்திறும்‌ தோன்‌--பரி 

பூரணனோடு நின்ருடிய கானிதன்‌ 

பூரித தடர்நீத மென்றோன்‌ 

காண்டிப மமேத்திய கை-- அன்று 

கவுவர்‌ ஆணவம்‌ போக்யே கை 
மாண்டவர்க்கும்‌ நல்ல வாழ்வுதர 

வான்புனல்‌ கங்கையைத்‌ தான்தரும்‌ கை-- நல்‌ 





அறங்கள்‌ வளர்திதிடுங்‌ சை--மறம்‌ 

அழிக்க வேலேத்திய கை 

குசங்கீனம்‌ கொண்டொோஓரு இலங்கை பொடி செய்த 
குமரி எத்தாய்‌ இருக்‌ கை 

எண்ணரும்‌ மேதைஃயோர்‌- தம்மை 

ஈன்று வயிறுடையான்‌ 

புண்ணிய மாததிகள்‌- பொலியும்‌ 

வண்ணம்‌. போன்‌ மேகளையான்‌ 


ஆழி மணி யிறைதீ்தே- வத்து 
அலம்புத்‌ இருவடியான்‌ 
வாழியெம்‌ பாரதத்‌ தாயென்று சொலன்ளனி 
வந்தனா செய்திடுவோம்‌ ! 
-ரிரஜம்‌ சீதாராமன்‌ 


ப்‌ தமி] 









7 இச்சு. பதினத்தில்‌ 

(73/ 

எல்லோருக்கும்‌ 
பட மங்களம்‌ அகுகு 
டபக்‌ 


ஸ்வஸ்திக்‌ ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌, பம்பாய்‌ 
உயர்தர ஸோப்கள்‌, தைலங்கள்‌, எண்ணைகள்‌ 
தயாரிப்பவர்கள்‌ 








கிற 74 (22ம்‌ சீ£ஜீ 44 ப்பி ஆ ப்ட்பப்ட்ட்‌ 


ம அனல்‌ ....?! 


ஸ்‌ வி த்‌, ட்‌ 
















காற்றுக்கும்‌ ன்‌ 
ர்‌ 

பப்‌ ப்‌ க்‌ கு ம்‌ | ணி 

உத்திரவாதமுள்ள ப னு 





9 ஒ 9 ஷை 
இகுலா ன்‌” 


3//80/2 423௦7 


'கார்‌6மகம்‌ மாட்ச்‌ ஏர்க்ஸ்‌ | 














௮பால்‌ மிய//6 நந.,7/7, , , 8.2 ரி, -. | 





(இ நட அது வேங்கை மார்பன்‌ என்‌ 

பவன்‌ ஒரு ஞு. ரில மன்னன்‌ [ 
ஆண்மையும்‌ அழகும்‌ வாய்ரக்குவன்‌ பத்ருரை 
மேவரறுப்பவன்‌ ;) அற்ிருனணர அகதரிப்பவன்‌ 2 
போர்‌ என்றால்‌ அவனுன்ளம்‌ துள்ளி மகிமும்‌; 
கோள்கள்‌ பொங்கி கிமிரும்‌. 


பூவங்கையைப்‌ பபோர்க்கனத்திற்‌ காண 
ஊாம்‌, நஇல்லையேல்‌ பூஞ்சோலையில்‌ காண 
லாம்‌. அவன்‌ மாளிகையின்‌ அருகே அழகிய 
சீசாலையொணன்று உண்டு. அங்குள்ள சீறு 
மலர்களைப்‌ பறிப்பதும்‌, அவற்றை மாலையா 
கத்‌ தொழருப்பதும்‌ அவன்‌ மனதுக்கு உகந்த 
நன்ப விளையாட்டு, 

வசர்சு சாலம்‌ வர்தது; பெல்லிய பூங்‌ 
காற்று விகில்று; குயில்‌ கூவில்று; பூஞ்‌ 
சோலை மணம்‌ சமழ்ர்துது, பவேங்கை காலை 
யில்‌ எழுர்து அச்‌ சோலையின்‌ உள்ளே 
சென்றான்‌. மலர்களின்‌ செவ்வியைக்‌ கண்டு 
மகிழ்ந்தான்‌. காலைக்‌ சுதிரொளியில்‌, களிச்‌ 
இலங்கும்‌ மலர்கசாச்‌ காணத்‌ சன்‌ காதல்‌ 
மனையாள்‌, வரவில்லையே என்று எண்ணி 
னன்‌. அவள்‌ மனத்துக்கு இனிய மலர்களைக்‌ 
சொசொய்து வண்ண மாலையாகக்‌ தொடுத்து, 
அவள்‌ தலையில்‌ அணித்து மகிழ ஆசைப்‌ 
பட்டான்‌. பூத்த செடிகளையும்‌, கொடிகளை 
யும்‌ ஆவலோடு கோக்கி, பல வண்ண மலர்‌ 
களைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டிருர்சான்‌. 

அப்போது, அச்‌ சோலையினுள்பே வந்து 
சேரிர்சான்‌ பூம்பாவை. தன்‌. காதலன்‌ கண்‌ 
அணும்‌ கருத்தும்‌, பூச்செடிகளில்‌ சழடுபட்டிருக்‌ 
கக்‌ கண்டு களிப்பு ற்றுள்‌. மெல்ல அடிமேல்‌ 
அடிவைத்து நடந்து அவன்‌ பின்பே சென்‌ 


2-2 மர 


ரர-மி.சேது ப்ட்‌ 


முள்‌. பூவிலே சுவிநர்திருர்த வேங்கையின்‌ 
கண்களைப்‌ பொத்தினாள்‌. 

வீரன்‌ மேணி பிலிர்த்துது. அவன்‌ மாணம்‌ 
இகைகத்தது. (யார்‌ அதுரி' என்று சேட்டான்‌. 





உடனே பூம்பாவை சன்‌ கைகளைப்‌ பனிச்‌ 


சென்று எழுதத்தான்‌. பவேங்கை இரும்பிம்‌ 
பார்த்தான்‌, சண்‌ கலங்கி, சண்ணீர்‌ வடித்து 
நின்று காதவியைக்‌ கண்டான்‌ 

டான்‌, என்‌ கண்ணினும்‌ பணிய பாவாய்‌ ரீ 
நீதானா கண்ணைப்‌ பொத்தினாய்‌ 7 உனக்காகக்‌ 
தானே இந்த ஈறு மலர்களை கான்‌ பதித்‌ 
தேன்‌? என்‌ பூம்பாவையின்‌ அழகைப்‌ 
பூமாலையால்‌ அழகு செய்து பார்க்க ஆசைம்‌ 
பட்டேன்‌. இபதோ, இந்த மலர்களைப்‌ 
பார்‌!" என்றான்‌. 


பூம்பாவை, போதும்‌! போதும்‌// போபோனிக்‌ 
காதல்‌. சண்ட படத்தில்‌ என்‌ கண்ணே /* 
என்பீர்‌. சகாணக இடத்தில்‌ கண்ட மாதர்‌ 
மீது காதல்‌ கொள்ளீர்‌. காலையில்‌ இங்கு நீரி 
தவறாது வருகின்ற காரணத்தை இன்றுதான்‌ 
அறிர்மேேன்‌. காதல்‌ புரியும்‌ மாதணரக்‌ காண்‌ 
ப,தற்காகவே, பொழுது புலரும்‌ மூண்‌ இம்‌ 
பூன்சோலைக்கு வருகின்றீர்‌; மலர்‌ பழிக்‌ 
இன்றீர்‌ ; அவர்களோடு மகிழ்ச்து விளையாறு 
இண்றிர்‌. உம்பிமாடு கொளஞ்டி விளையாகறும்‌ 
மாதர்‌ எத்தனையோர்‌ கண்ணைப்‌ பொத்தி, 


விளையாடும்‌ காதலியர்‌ எத்தனைபியோ 7 பன 


மாதர்‌ அப்படி விளையாடுவதுண்டு என்‌ 
உமதுவாய்ச்சொல்‌ வெளிப்படச்‌ இவிட்டதே? 


யல சாளைக்‌ களவு ஐரு கான்‌ வெளிப்பட்டது. 
இணி இவ்சே எனக்மிகன்ன வேலை? என்று 
சொல்லிப்‌ புறப்பட்டாள்‌. 

மேவங்ககை, "ஐயோ !/ என்ன இப்படி. பெல்‌ 
லாம்‌ பேசுகிறாய்ரீ உன்னை பயொழிய இரு 
பெண்ணையும்‌ நானறியேனே.  இமீதா! 
எழுக்து வரும்‌ கதிரவன்‌ மேல்‌ ஆணையிட்டுச்‌ 
செொல்கிபிறன்‌. உன்னைக்‌ சண்ட கண்களால்‌ 
மற்றொரு பாவையை கான்‌ கண்டதில்லை. 
உனக்காகவே இப்பூக்களைப்‌ பறித்மேேன்‌. உன்‌ 
ணழகுக்கு அழகு செய்ய ஆனசப்பட்மீடன்‌. 
சாபோன்னே, கொடியே. புனைபூங்‌ கோதாய்‌ 

நாணின்‌ பாவாய்‌, நீண்ல எிளக்கே 

கற்பின்‌ கொழுந்தே, பொற்பின்‌ செல்லி" 


நஇஇம்மலர்களை எற்றுக்‌ கொள்‌, மாளிகைக்குச்‌ 
செல்வோம்‌ "" என்றான்‌. 
பூம்பாவை : **கனவொழுக்கம்‌ உடையவராக 
கவிதையும்‌ சாளமாய்‌ வருமே! கதிரவன்‌ 
மல்‌ ஆணை) கார்மேகத்தின்‌்மேல்‌ ஆரண 
எண்று. ஆணை பேமேல்‌ ஆம்ணாயாக அடுக்குவ 
தெல்லாம்‌ வஞ்சகர்‌ வழக்கம்‌, பசெஞ்சறிய 
கீரி செய்கு கள்வை உமது சொல்லே வெளிப்‌ 
படுத்தி விட்டது. *யார்ரீ' என்று நீங்கள்‌ 
கேட்ட பகேள்வியே உம்மைக்‌ காட்டிக்‌ 


ங்ப்‌ 





கொடுத்தது. காதல்‌ புரி 
யும்‌ மாதர்‌ பலர்‌, உமது 
கண்ணைப்‌ பொத்தி விளை 
யாடும்‌ பழக்கம்‌ இருத்து 
லாலன் றோ, *அன்னவ 
ருள்‌ யார்‌ இப்பொழுது 
வர்ததுர்‌” என்று வினவி 
னீர்‌, உம்மமோமு கண்‌ 
பொத்தி விளையாடும்‌ உரி 
மையுடைய மாதர்‌ பலர்‌ 
என்பதற்கு வேறென்ன 
சான்று வேண்மும்ரி உமது 
வாக்குகுறலம்‌ ஐன்‌ ற 
போதம்‌'' என்று கண்‌ 
ணீர்‌. இந்திக்‌ கொண்டு 
ேசாலையைவிட்டு வெளனியிய 
சென்றாள்‌ பூம்பாவை. இக்‌ 
உத்‌ பிணக்கதிதைப்‌ 
பாடினார்‌ இரு கவிஞர்‌, 
எட்பாரிஎன்ன வீங்கும்‌ பொதப்பன்ன 
பொலங்கொள்‌ தீண்தோம்‌ 
மாரன்‌ அசையான்‌ மறர்கொய்து, 
இருந்தானை எந்தா 
காருன்ன கூந்தல்‌ குயிஎன்னவள்‌ 
கண்‌ புதைப்ப 
ஆர்என்ன லோடும்‌ அன்லெள்ன 
அயிர்த்‌ துயிர்த்தாள்‌.” 
பிணக்கமுற்று பூம்பாவை 
யைப்‌ பின்‌ தொடர்க்து 
சென்றான்‌ வேங்கை. 
அன்று அக்திமாலை. [கர்‌ 
இிறாரி என்று மனாரில்‌, 
கம்பராமாயணச்‌ சொற்பொழிவு கிகழ்தி 
இனர்‌ இரு புலவர்‌. சகனரார்‌ பலர்‌, அவரி 
பச்சைக்‌ கேட்டனர்‌, இன்புற்றுனர்‌. அவரி 
களுள்‌ ஒருவன்‌ ரிவண்ணன்‌. அன்று 
அவன்‌ பெற்று இன்பம்‌, என்றுமே பெற்று 
இல்லை, தான்‌ பெற்ற இன்பத்தைத்‌ தன்‌ 
காதல்‌ மனையாளும்‌ பெறு வேண்டுமிமன்று 
அனசையால்‌ வீட்டை பசோக்கி விரைந்து 
சென்றான்‌. கிளிமொழி என்னும்‌ தன்‌ மனை 
யாகக்‌ சண்டான்‌., ஆனர்தமாகப்‌ பேசதிீ 
தொடங்கினான்‌. 
மணிவண்ணன்‌? இனளிமொழி/ இன்று 
மாலை ஈம்‌ களரி மைதானத்தில்‌, கிகழ்ர்கு 
அருமையான தமிழ்ப்‌ பேச்சை நீ ேட்சு 
வில்லையே / கம்பர்‌ பாட்டு ஓன்றை எழுதிதுக்‌ 
மகாண்டு, ஐருமணி கேரம்‌ அழகாகப்‌ பேசி 
னர்‌ புலவர்‌. விடுகதையும்‌, விகடப்பேச்சும்‌, 
இடையில்‌ வரவே இல்லை. ஈயமாகச்‌ சுவை 
யாகப்‌ பேினார்‌. 
கின்மொழ்‌ : ஒருமணி கேரம்‌ பேசுவதற்கு 
தரு பாட்டில்‌ என்ன இருக்கிறது கானும்‌ 
கம்ப ராமாயணத்தை அங்கு மிங்குமாகப்‌ 
படி தீதிருக்கி றன்‌. 
மணிவண்ணன்‌ 2 கற்றவிற்‌ செேட்டலே 
சன்று" என்பது உண்மையல்லவா ரீ பூலவரீ 


ஸ்டாண்டர்ட்‌ "" கம்பி மத்தாய்புகள்‌ ! 


ட ருரட்போ ரட்‌ "* பட்டாசு ரகங்கள்‌! 





திபாவளி ப மத்தாப்பு வகைகள்‌ ! 


எமில்‌” மார்க்‌ கேப்‌, மற்றும்‌ பல நூதன ரகங்கள்‌ ! 
இடப்‌ அமாரிலாளர்‌ 
போணுப்ர்ட்‌ பயர்‌ 5] 





க்ஸ்‌ €ன்ஸஸ்ட்ரிஸ்‌, ப 72 


போசல்ஸ்‌ 
14-... ஆண்டர்ஸன்‌ செசென்னை - 1 
1.8, தாதா மான்ஸில்‌, 67/69, முகம்மதலி ரோறு, பம்பாய்‌-3 
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போவளி ௩ல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ 


எங்கள்‌ எட்‌ பண்டு அனேக ஆண்டுகளாக 
பொதுமக்களின்‌ ஆதரவுடன்‌ ஈன்கு ஈடத்‌ 
தப்படுகிறது. யாவரும்‌ சுலபமாகச்‌ சேமித்து 





பயனடைய வசதி யளித்து 


வருகிறது. 


ரூ. 350 முதல்‌ ரூ. 2500 வரை 
சேமிக்க ஈட்டு வகைகள்‌ உள்ளன. 
உங்களுக்குச்‌ செளகரீயமானைத 





சட்‌ பண்டு லிம்‌ 





மதராஸ்‌-35 
ந த்ந்தி: 


ஜா நந தநா ?* 


பிடல்லியில்‌ உள்ள எண்ணிறந்த 


தோந்தெருத்துப்‌ பயனடையுங்கள்‌ 


. பாலுஸேரி பெனிபிட்‌ 





(இந்தியாகில்‌ ஸ்‌ தாபிக்கப்பட்டது) 
3, சங்கராச்சாரி தெரு, இருவல்லிக்கேணி 


௬ பெ,4]ம வோன்‌: 888144 


டெட்‌ 


ப்ப லம்‌ வது வவ 2 ப ர ணைைைதைய ப அ வல பல்‌ கடட 


அதன்னிந்திய 


சேயாகளின்‌ செசெளகரியத்திற்காக 


1-0, பிளாக்‌ 111 
டெல்லி-ஆஜ்மீரி கேட்‌ ஸ்டீம்‌, 


புது டெல்லி 


என்ற விலாசத்தில்‌ கை ஆபீஸ்‌ இறுக்கப்பட்டுள்ள து 
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கூறிய சொல்‌ ஈயம்‌, பொருள்‌ 
சயங்களில்‌, சிலவற்றைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. 

கினிமொழி : நல்லது சொல்‌ 
அங்கள்‌. 

ம்ணிகண்ணன்‌ : சதாகாய 
கனாகிய இராமர்‌, மிஇிகமமா 
நகரில்‌, சீனதையை மணம்‌ 
சசய்து கொண்டா ரல்லவா ரீ 
அர்த ஈன்னாளில்‌, சீதைக்கு 
தரு வாக்குதி தந்தாராம்‌ 
இராமர்‌. அது வேறெெவரிக்குரீ 
சிதரியாதாம்‌. அந்த வாக்கைப்‌ 
பெரியதோர்‌ வரமாகப்‌ 
போற்றினாளாம்‌ சீதை, நச்‌ 
செய்தியைக்‌ கம்பர்‌ எங்கே 
கூறுகிறார்‌ தெரியுமா 7 

கினிமொழி: சான்‌ படித்த 
பாடல்களில்‌ அது வர வில்‌ 
லயே / 

மணிவண்ணன்‌ : அப்படியா 
னால்‌ சொல்லு கி்றன்‌, கேள்‌. 
தனக்கும்‌, தன்‌ ஈாயகளனுக்கும்‌ 
மட்டும்‌ தெரிந்த சில பெெய்தி 
கனை அசோக வனத்தில்‌ 
வைத்து அனுமனிடம்‌ கூறு 
கின்றாள்‌ “சை. 

கனிமொழி: ஈாயகன்‌ மறை 
வாகச்‌ சொன்ன செய்திகளை, 
மற்றைபயோரிடம்‌. மிசொால்லு 
வது நமுனறயோரீ 

மணிவண்ணன்‌ : மிபாதுவாகச்‌ 


சொல்லு 
தல்‌ கூடாதுதான்‌. அணுல்‌, சொல்ல வேண்‌ 
பூய அவசியம்‌ சீதைக்கு எற்பட்டது. தன்னை 
அனுமன்‌ பேரில்‌ கண்டவன்கான்‌ என்பதை 


ஐயர்‌ இரிபறு, இராமன்‌ அறித்து பிகொான்ன 
வேண்டும்‌ என்று கருத்தை மனத்திற்‌ 
கொண்டு பேினான்‌ சீதை, 

கினிமோழி: அப்படியானால்‌ சரி தான்‌, 
அனுமாணிடம்‌ என்ன செய்ற சொன்னாள்‌ 7 

ம்ணிவண்ணன்‌ : அப்பா, அனும. 
உஉன்ணிடம்‌ ஒரு செய்து சொல்லுவேன்‌, 
அதைக்‌ சனியாக இருக்கும்‌ கவேவேளை பார்தது, 
என்‌ தலைவனிடம்‌ நீ சொல்ல பேண்டும்‌. 
அவர்‌ மிதிலைமா நகருக்கு வர்தார்‌. என்னத்‌ 
இருமணம்‌ செய்து கொண்டார்‌. அப்போது, 
எனக்கு இரு வரம்‌ தர்தார்‌. "*இஇந்த இப்பிறு 
வியில்‌ உன்னையன்றி மற்றொரு பெண்ணைச்‌ 
சுதையாலும்‌ தொடேன்‌'' என்றார்‌. அவ்‌ 
வரத்னசை கம்பி3ய, ஏஎனழ்யேன்‌ இன்றளவும்‌ 
உயிர்வாழ்ந்து இருக்கின்றேன்‌ என்பதை 
அவர்‌ இருச்‌ செவியில்‌ ரீ உணர்த்த பேவேண்‌ 
டும்‌” என்று பவேண்டினாள்‌ சனத, இச்‌ 
செய்தி யடங்கிய பாட்டை எற்த்துகம்காண்டு 
அதின்‌ குயங்களைப்‌ புலவர்‌ விளக்கிச்‌ சொல்‌ 
ஒம்போது எல்லோர்‌ செசவிகளிலும்‌ இன்பத்‌ 
தன்‌ வந்து பாய்ந்தது. 

கனிமொழி: அப்பாட்டையும்‌ பயனையும்‌ 
எனக்குச்‌ சொசொல்லுங்கள்‌, கேட்டேன்‌. 





ம்ண்ல்ண்ணன்‌ :--சகை கொல்கிறுள்‌, 
"வந்து எனைக்கரம்‌ பற்றிய வைகல்லாய்‌ 


' இந்த இப்பிறலிக்‌[ கு] இரு மாதரைச்‌ 
சிந்தையாலும்‌ தொடேடேன்‌ " என்று செவ்வரம்‌ 
திந்த வார்த்தை திருச்சேலி சாற்றுவாய்‌ '' 

என்று, மெபண்களின்‌ மானப்பான்னமாயை 

நன்றாக அறிந்தவராம்‌ கம்பர்‌, காதலர்‌, 
தம்மை காடி, வரவேண்டுமென்று அசைப்‌ 
படுவது பிெபண்களின்‌ இயல்பாம்‌, அந்த 
மாறையில்‌ அசைப்பட்டாள்‌ சீதையும்‌, அவ 
ஸ்ருந்து களனர, ராடு வர்தார்‌. இராமர்‌, 
மணம்‌ புரிந்தார்‌. அச்செய்கையை எண்ணிப்‌ 
சுபருமிதம்‌ அடைகின்றான்‌ சனத. /வற்து" 
என்று நூகற்சொல்‌ வலிய வந்து என்று 
குறிப்பை உணர்த்துகிள்‌ றசாம்‌. அப்படி 
வளியவக்து இருமணம்‌ செய்க காணில்‌, *இந்த 
இப்பிறுவிக்கு இரு மாதனரச்‌ எர்தையாலும்‌ 
தொமடேன்‌'' என்ன வரம்‌ தந்தாராம்‌. 
இந்தப்‌ பிறவி" என்றாலே போதும்‌; [இப்‌ 
பிறவி” என்றாதும்‌ போதும்‌, ஆயினும்‌ சன்‌ 
மன உறுஇயைச்‌ சனத செெள்ளம்‌ செனிய 
உணர்ந்து கொள்ள வேண்டுமென்று கருது, 

'இர்து இப்பிறவி' என்று அழுத்தக்‌ இருத்த” 

மாகச்‌ சொசொன்னாராம்‌ இராமர்‌, இந்த இப்‌ 

பிறவி" என்பதற்கு இலக்கண மெல்லாம்‌ 
எடுத்துரைதீதார்‌ புலவர்‌, கம்மீறார்‌ மெபச்‌ 
சினர்‌ ; மற்பிருரம்‌ மெய்ம்‌ ண்ட த்க்‌ 


ப்பி 


அவர்‌ செொொல்லமுகக்சைப்‌ பருகும்பொழுது, 
சான்‌ உன்னை நினைதீபிதன்‌, ஈமக்குத்‌ 


(ரு 
மணம்‌ திகழ்ந்த கானில்‌, இப்படி இரு 
வாக்கு உனக்குச்‌ தராமற்‌ போேபேனே 
என்று வருந்தினேன்‌. 

4 என்ன வாக்குத்‌ தராமற்‌ 
மீபானீர்கள்‌ 7 - 

மணிவண்ணன்‌: இந்த இப்‌ பிறவியில்‌ 
உன்னையன்றி ஒரு பெண்ணை மனத்தாலும்‌ 
சுருதேன்‌ '' என்று கம்பளரைக்‌ கற்றிருந்தால்‌ 
கானும்‌ வாக்களித்‌ இருப்பேன்‌, அயினும்‌, 


இப்போது இன்றும்‌ தப்பி விடவில்லை. மணி 


வண்ணனணனகிய இராமன்‌, சீதைக்கு அன்று 
அளித்த வாக்கை, இன்று ரான்‌ உனக்கு 
மனமார அனிக்கின்ோறன்‌. 

திளிமொழி: ஜயோ / கான்‌ என்ன குள்றம்‌ 
செய்தேன்‌. உம்மைசேயே செசெய்வமாககி கொண்டு 
வாம்ள்ன்ேறோே. இராமாயணம்‌ சேகட்டத 
னல்‌, விபரிதம்‌ விளைர் து விட்டதே. 

மணிவண்ணன்‌: மாதே! கான்‌ என்ன 
தவறு செய்தேன்‌? ஏன்‌ இப்படிக்‌ கண்ணீர்‌ 
வடுகிகின் றாய்‌ சீ 


பீரி 





டந்த காட்டு மக்களெல்லாம்‌ 


கின்யமொழி: இஇது 
ண்னும்‌ என்ன 
கொடுமை செய்ய 
பேண்டும்‌ 7? என்‌ 
மெறுன்றும்‌ கம்‌ 
மோரு வாழவேண்‌ 
மும்‌ என்று என்‌ 
ஆசாரபா ச திணை 
அறுதி துவிட்டீே/! 
இப்‌ பிறப்போமு, 
ஈமது பாசம்‌ தீரர்து 
விட்ட சொதன்று 
உமது வாயால்‌ 
சொல்விவிட்டீரே! 
எழு பிறப்பும்‌ 
சொடரும்‌ காதலை 
௬ரு ' பிறப்போடு 
ஒழித்து விட்டீே. 
வம்பறியாக என்‌ 
அன்புக்கு, வரை 
யை செய்து விட்‌ 
மே இர்தப்‌ பிற 
விக்குப்‌ பின்னல்‌ 
எந்த மாதசதையும்‌ 
விரும்பி மணப்ப 
தற்கு, வழி தேடிக்‌ 
பிகாண்டீரேே 

இவ்வாறு கூறி 
விட்டுக்‌ இளி 
மிமா எழும்‌ து 
ன்‌ விட்டான்‌. 

இதற்கு கான்‌ 
என்ன ச்சய்வேன்‌ 
என்று கவலையுள்‌ 
ஆழ்ந்தான்‌. மணி 
வண்ணன்‌. 


பொழுது விடிக்தது. இரு மரனையிலும்‌ 
பிணக்கம்‌ திர்ர்தபாடில்லை. அப்போது வீதி 
யில்‌ அரசன்‌ முரசொலி கேட்டது. ஆண்‌ 
களும்‌, பெண்களும்‌ வாசலில்‌ வகீது நின்‌ றனர்‌, 
குயியலோன்‌ என்னும்‌ தாதுவன்‌ அரசன்‌ 
ஆணையை அறிவிப்பானாயினான்‌ : 

* நாட்டில்‌ வாழும்‌ ஈன்மக்களே ॥£ உங்கள்‌ 
எல்லோர்க்கும்‌ ஈமது மன்னர்‌ ஐரு செய்து 
அறிவிக்கின்றார்‌ கேளுங்கள்‌. அவர்‌ ஆட்சி 
தொடங்குங்‌ காலம்‌ இது, பிணக்கநூ றோர்‌ 
எல்லாம்‌. இணி இணக்கறுாற்று வாழ்தல்‌ 
வேண்டும்‌. ஊடிய மக்கள்‌ கூடியின்புறு 
பவேண்மும்‌. இதுவ வசந்த மாண்ணன்‌ -- நடா 
விலானன்‌- மன்மதனின்‌ கட்டளை'' என்று 
முரசறைந்தான்‌ குயிலோன்‌. 

** ஊடினிரெல்லாம்‌ உருளிலான்‌ தன்‌ஆணை 

கூடுமின்‌ என்று சகுயில்சாற்ற''க கேட்ட 
பிணக்கம்‌ 
ரீத்து இணக்க நமூாற்றனர்‌, ஊடிோே ரெல்‌ 
லாம்‌ கூட மகிழ்சீதனர்‌. பிரிந்தவர்‌ கூடு 
னல்‌ பேசல்‌ வேண்டுமோரி. 


இந்த அழகான,நால்வர்‌ எசல்லும்‌ வண்டியில்‌ 





புதிய பியட்‌ -11007 மோட்டார்‌ அமைப்பிலும்‌ உணழப்பிலும்‌ 
பட்டுமஸ்ல. வசதியிலும்‌ புதியது. விசாலமான சானாவ்‌ 

களுடன்‌. உள்ளே திறைய இடமிருக்கிறது - ஐவர்‌ பெளகரிய முன்னேற்றுத்தோறடு 
மாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்யலாம்‌. வேறு பல்‌ சிறப்புக்களுடன்‌ அல்கி வ வைவ்‌ 
ஸ்ஷ்ர்ம்‌ வேன்‌ அமைப்பு உல்லாசமான குஷன்‌ யாத்திரைக்கான”! 
மேஷ, அதிர்ச்சித்‌ தவிர்க்கும்‌, ஸ்பிரில்கு கள்‌ _ 

பான தயில்‌ நேர்த்தியாக ஓருவதற்காண பிரத்யேக அண்மப்பு ப பிரிமியா 
பொங்கிவரும்‌ கேச சக்தி! காலனுக்கு அதிகப்படியான அவல்‌ 
திருப்தி, வாதி, இன்பம்‌ அளிக்கிறது. 


கடபோ௭எமாறபல்ஸ்‌ விட்‌. 











விங்‌ : ரூ. 9750/- (எக்ஸ்‌ - பாக்டரி, ரிக்‌ வேறுர்‌ 


விற்பகணையாளார்‌ ௮ 
பூ ஸி, கந்தரம்‌ அங்யங்காரள்‌ ௬ சன்ஸ்‌, லிம்‌, 
"ஓ. வி. எஸ்‌. பில்ஒிங்‌ ", மேற்கு வேலி தெருவு, பது 
சுந்தரம்‌ மோட்டார்ஸ்‌ லிட்‌, மவுண்ட்‌ ரோட்‌, டூதறுஸ்‌ 
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அடாடா ! இவ்வளவு கூச்சலிலும்‌ 
ரகளையிலும்‌ இந்த மனுஷன்‌ 
“உ. எப்படித்தான்‌ தூங்குகிறானோ ! 


ஒஹோ! இப்போது தெரிகிறது! * 
. ஐ.ஈ. டயின்ய்ூ. வி௫றியின்‌ கழ்‌ 
ட தூங்குகிறார்‌ ! அதனால்தான்‌... 


7. 1101 ட்ட ரணை (28 


29 ரொ] ம, சர்கம்‌. [தி 
222422 மரீ ந்‌ சர்கம்‌, ப 


_ இடரிகடகு...ஏரதவக்‌. மினிய உ ரகக ஈக. 





(ச) 

































ய அன அ ட ட ல்‌ அறற்பாலு 
து அ ட 
ப்‌ டட கடட டத கடட வ்‌ ௪ 
்‌ 


லல வளிலிளிலிள ர 
ழ்‌ 


அன்னதான ிவுன்‌ சங்கத்தார்‌. கும்ப 
மீகாணம்‌, அம்மாசத்‌ இரம்‌, இருபுவனம்‌, நழு 
வக்கரை, கவாமிமனை, தஇருவிடமருதார்‌ 
ஆய ஊர்களில்‌ ௬ நல விடுதிகளும்‌, 
மாதர்‌ தனச்‌ சங்கங்களும்‌ நிறுவி மக்களுக்‌ 
குச்‌ சிறந்த முறையின்‌ பணியாற்றி அரு 
கிறார்கள்‌. அம்மா அசத்இிரத்தநின்‌. கண்ணனா 
அன்னதாண சிவண்‌ பாடசாலையில்‌ பிரச்‌ 
எணழைளன்‌ சிறுவர்களுக்கு இலவைசக்‌ கன்னி 
அனணிக்கப்படுகிதுது. பன அனுதைக்‌ ருழத்‌ 
தகளுக்கு உணவும்‌ உடையும்‌ அணித்து 
வருவதுடன்‌ கன்னியும்‌ கைத்தெதொ ழிதூம்‌ 
கற்றுக்‌ கொடுத்து வருகின்றுனார்‌. அண்ண 
தான சிவன்‌ சங்கத்தார்‌ ஆற்றி வரும்‌ 
அன்புப்‌ , பணிகணில்‌ சிலவைற்ைறை இந்தப்‌ 
பக்கத்தின்‌ உன்ன படங்களில்‌ காணலாம்‌. 


ர்‌, அம்மாகத்திரம்‌. அண்ணதாண சிவண்‌ 
மாணவர்‌ இல்லத்தின்‌ மாணவர்கள்‌ கமலைம்‌ 
பிசார்த்தனை பசெய்கிண்றுணர்‌, 3. மாண 
வர்கள்‌ குங்கில்கட்டி பின்னும்‌ தொழில்‌ 
யிலுடன்‌ றனர்‌, 4, மாலையில்‌ உற்சாகமாக 
விரைய சகுகின்‌ றனர்‌, 4. பாய்‌ பிண்ணும்‌ கம 
யக்‌ கற்கிண்றுனர்‌. 2, மாதர்‌ தலச்‌ சங்கத்‌ 
இணர்‌ தால்‌ தாற்கிண்றனாம்‌. 08. சீறுவர்கண்‌ 
சளக்கு செய்யும்‌ தொழுர்ப்‌ பயிலுகிறுர்கள்‌. 
ரீ. காரி பிவரினயில்‌ மாணவர்கள்‌ பேத்கப்‌ 
பயிற்ரி செய்கின்றனர்‌. மீ, மாதர்கள்‌ முறம்‌, 
சல்லடை நூதவியவைகளை முடைகன்றுனார்‌. 


அதுல கட்டற கு ற்ண்டுக் கட டட டவ டம் அ அழ ட அடவ ம்‌ அல்கு நித வ அவக வ்கி வில்லி பந்த க்க க்கக்கத்‌ 


பூ. 


பஞ்சாப்‌ நேஷனல்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 
( ஸ்தாபிதம்‌ : 1895) 
தலைமை ஆபீஸ்‌: பெல்லி 
வ்‌ 
சகலவிதமான பாங்கிங்‌ மற்றும்‌ அயல்நாட்(6 நாணய மாற்று 
அலுவல்களும்‌ ஏற்றுக கொண்டு நடத்தப்‌ பருக்ன்றன 


ள்‌ 
டெபாஸிட்டுகள்‌ ... ரூ. 10 கோடிக்கு அதிகம்‌ 
ஆஸ்துிகள்‌ ரூ. 86 கோடிக்கு அதிகம்‌ 


(30-8- 1954ல்‌) 


ப்‌. சாண்‌ | பூரி, த்‌ [87] | ரய மானே ஸா 






பப்‌ இளைக்‌ காரியாலயங்கள்‌ மூலம்‌ ஈமது ராட்டுக்கு 
மிகச்‌ சிறந்த முறையில்‌ சேவை செய்து வருகிறது 
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டட நித ட்ட தப றவ த ணை 
கழ்‌ வண டு ௩ 2 


ட்ப 1 எத்தன்‌ 


பக 
ட அத பல்‌ யூன்‌ 


னி ப்‌ 
1] உற ட ப ட ப்‌ 


ரு. 
ர. 


பட கனவன்‌. 


உ னரா ம்‌ 


தாரா அ “தணக 
டு அ ணை ப 


ட ட மல்‌ 


ரி ரிகாகவி ரவீந்திரசாத தாகூர்‌ எழுதிய 
அற்புத காவியங்களில்‌ 'நிதீரா' 
என்னும்‌ நாடகம்‌ மிக்க புகழ்‌ பெற்றது, 


ம்கா பாரதத்திலுள்ள ஒரு சின்னஞ்சிறு 
கதையை ரவிந்திரர்‌ ஆழ்ர்சு கருத்துக்‌ 
ட்டை அற்புத கற்பனைகளும்‌, நுட்பமான 
மரறைபாவங்களம்‌ கொண்ட ஜர்‌ அழகிய 
சொசொல்லோவியமாகத்‌ தீட்டி யிருக்கிறார்‌. 
மணிபரி மன்னனை சித்ரவாகன னுக்கு, 
சித்ராங்ககசை என்று தே பெண்தான்‌ 
பிறந்தான்‌. " அவளுக்கு விர ஆண்‌ மக 
துக்கு வேண்டிய பயிற்ரிகள்‌ எல்லாம்‌ 
அளித்தான்‌. எனவே, ஆண்‌ உடைதரித்து 
சித்ரா[்ங்ககசை/ தான்‌ தரு பெண்‌ என்ற 
உணர்ச்சியை இழர்து இரிந்து வர்தன்‌, 
ர நான்‌ அவள்‌ அண்‌ வேடத்தில்‌ 
குதிரை மீது வனத்தில்‌ சஞ்சரித்தபோ.து, 
தான்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ காண பேண்டும்‌ 
ள்ன்று வினழர்து அர்ஜுனை எம்தச்சை 
யாகச்‌ சந்தித்துக்‌ காதல்‌ கொண்டாள்‌. 
தடடனே அவள்‌ சன்‌ அண்‌ உடைகமாக்‌ 
களைந்து எறிந்து விட்டு, பெண்ணுக்‌ 


சேற்று புடவையையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ 


அணிந்து அர்ஜுனனிடம்‌ சென்றான்‌. அப்‌ 
பெபொழுதும்‌ அவன்‌ உடலில்‌ ஆண்மை 
பெபாங்கி நிற்கவே, அர்ஜுனன்‌ மிருந்து 
வெறுப்புக்‌ கொண்டு அவன்‌ காதலை நிரா 
கரித்து அனுப்பினான்‌. தான்‌ பன்னிரண்டு 
ஆண்டுகள்‌ கழிம்‌ பிரம்மச்சரிய விரதம்‌ 
அனுண்டிக்து வருவதாகவும்‌ சொல்லிச்‌ 
சித்ராவை அனுப்பினறன்‌, 

புண்ணும்ற செஞ்சடன்‌ தீரா இரும்பி 
வந்து மன்மதனைக்‌ கருத்‌ தவம்‌ இருர்‌ 
தான்‌. தவம்‌ பலித்தது. காதல்‌ ேேவனகிய 
மன்மதனும்‌ இனமைப்‌ பருவத்துக்கு அதி 
தெய்வமாகிய வஸர்சதனும்‌ பேதோன்றி 
தராண்டு காலத்துக்குச்‌ எித்ராவுக்கு இள 
மையும்‌ எழிலும்‌ நல்கினார்கள்‌. 

அகா / இப்பொழுதைய சித்தா எண்ண 
அழ்கு/ என்ன அழகு! இரந்த அழகி 
யைக்‌ சுண்டதும்‌ அரிஜுனன்‌ நிலை குலை 
கான்‌. சித்ராவைக்‌ காதல்‌ பிள்சை கேட்க 
வம்‌ துணிந்து விட்டான்‌. 

ித்ராவோ, அர்தானமனை எள்னி ஈகை 
யாடத்‌ தொடங்கி விட்டாள்‌. !*பன்னி 
ரண்டு ஆண்டுகள்‌ பிரம்மச்சரியம்‌ அனுஷ்‌ 
மூ.க்கப்‌ பபோவதாக அல்லவா பேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌ / கடைசியில்‌, இன்று இருந்து 


வடை அணை. 
ன்‌ 


த ன ணை வனவள வை ன ்‌ அக்கதை. அய விபப்ப்பட்டவான்ள அ 
ஸு டக்க அட்டர்‌ அட்‌ பாட்ட பனிப்‌ அண்ட மர்‌ அம்‌ 1 கன்‌. மெல்பங்ஸ்டதல்‌ 


ய்‌ அட ச ப்‌ வோர்‌ ப்ச்‌ அவ்ப்கிப்ந்‌ பணத்‌ கொண்க ன்‌ ்‌ ்‌்‌ க 


காளை மறையும்‌ மேமேனி அழகைக்‌ கண்டா 
உங்கள்‌ உறுதி சளர்கிறெது!'' என்று 
கேட்டு விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 
ஆணால்‌ அவன்‌ உண்மையில்‌ அரிஜா 
னன்‌ மீது கொண்ட காதனினல்‌ மெய்‌ 
யருகி வந்தாள்‌! ஆசுவே, ல இனங்களுக்‌ 
மிெகல்லாம்‌ இரும்பி வக்து அர்ஜான னுடன்‌ 
வனத்திலேயே இருந்து வர்தாள்‌. 


இதற்குள்‌ ஈகர்ப்‌ புறங்கணிலிருந் து குடி 
படைகள்‌ பயரும்‌ பிறியும்‌ கொண்ழ்‌ 
நடிவரீதனர்‌. அர்ஜானன்‌ அவர்கள்‌ ஓடி 
வருவதன்‌ காரணம்‌ விசாரித்தான்‌. சங்கள்‌ 
சாட்டை ஆளம்‌ வீராங்களை சித்ராங்கை 
தீர்த்ிதயாத்தினர. மிசன்றிருக்கிுன்‌ என்‌ 
னும்‌, இதுதான்‌ சமயம்‌ என்று கொள்கசாக்‌ 
காரர்கள்‌ துன்புறுதீதுகிறார்கன்‌ என்றும்‌ 
கூறிச்‌ சென்றனர்‌. 

இதைக்‌ கேட்டதிலிருந்து அர்ஜுன 
அக்கு வீராங்கனை சித்ராவைக்‌ காண 
வெண்டும்‌ என்ற துடிப்பு ஏற்பட்டு 
விடுகிறது. ஆம்‌, அர்ஜுானனுக்குத்‌ தன்‌ 
கன்ட. காதவிகான்‌. அந்த வீராங்‌ 
கனை என்பது மிெதரியாதே / 

அணல்‌ சித்ரா, அர்ஜுனன்‌ சதா வீராங்‌ 
கனை சிதீராவின்‌ நினைவில்‌ நாழ்கி விருப்‌ 
பதைப்‌ பார்தது விட்டு, வீராங்கனையின்‌ 
வாழ்ககை, நடை, உடை ஒன்றுமே ஆண்‌ 
களுக்கு இனிக்காது என்று கூறி அவன்‌ 
மனதிதைத்‌ இருப்ப முயன்றாள்‌. ஆனல்‌ 
அர்ஜுனே அவை மறக்காமல்‌ அவள்‌ 
நினைவாகவே இருந்து வர்தான்‌. 

அப்போது சிதீராவுக்குப்‌ பெரும்‌ குழப்‌ 
பம்‌ சேர்ந்தது. தன்‌ அழகிய உருவம்‌ 
மாத்‌, பழைய வடிவுடன்‌ காட்டியளித்‌ 
தால்‌ அர்ஜுனன்‌ தன்னை ஏம்பானணா என்று 
சக்ேேகம்‌ எழுந்தது, அத்துடன்‌ மன்‌ 
மதன்‌ அளித்த வரம்‌, ஓராண்டு காலம்‌ 
மூடி.வும்‌ சமயரும்‌ செருங்கிற்று, 

ஆகவே, தன்னைப்‌ பற்றிய உண்மையை 
இணியும்‌ குடி, வைப்பதற்கில்கு. பென்று 
அர்ஜுனனுக்கு தெரிவித்து விடத்‌ இர்‌ 
மாணித்து விழுகிறாள்‌. அப்படியே ஐ 
காள்‌ அர்ஜுனனுக்கும்‌ நதெெறிவிக்கிறான்‌. 
அர்ஜுனனும்‌ சித்ராவைப்‌ பற்றிய 
உண்மையை அறிக்து, தன்‌ வாழ்வு நின றவு 
பெற்று பெரும்‌ இருப்து யடைகிறான்‌. 
உண்மையே என்றும்‌ நிலையான படஇன்பத்‌ 
தைப்‌ பயப்பது அல்லவா ! 


 பாடைய்க 


த தகை 
ட்ட ட ஆண்ட ட்‌ 


னி 





வடட டடம எனா ரதனைளை த ரணபரககைடடடபை. பொர பனா 


ட்்்ளாள வலவ இல 


ட ்‌ ட்‌ ்‌ க்‌ ப ட்‌ 
கடன்‌ அரன்‌! ப அரக ரவ பபர்‌ அதன்‌ அட்‌ - அதனக 


டம்‌ ௮. அண உ எற 





சித்ரா: **இரு சான்‌ நான்‌ வேட்டையாடுவதற்காகப்‌ பூர்ணிமா ஈதிக்களையி 
துள்ள கானகத்துக்குச்‌ சென்றேன்‌, என்‌ குதிரையை ஒரு மரத்தில்‌ கட்டிவிட்டு ரான்‌ 
துத்தி வர்த மாணப்‌ பின்‌ தொடர்த்து சென்றேன்‌. மரம்‌, செடி, கோடிகள்‌ புதராக 
மண்டிக்‌ கிடக்கு இடத்தில்‌ ஒரு ஒற்றை யடிப்பானக செல்வதைப்‌ பார்த்தேன்‌. அதில்‌ 
நான்‌ சென்று கொண்டிருந்தபோது சற்றும்‌ எதிர்பாராத விசமாக ஒரு மனிதர்‌ இகச்‌ 
சரகுகளை விரித்துப்‌ போட்டு, என்‌ வழியின்‌ குறுக்கே படுத்திருக்கார்‌. கான்‌ கர்வத்ேோரழு 
அவரப்‌ பார்த்து எனக்கு வழியை விடச்‌ சொன்னேன்‌. அவர்‌ என்‌ வார்த்தையைப்‌ 
பொருட்‌ படுத்தவில்லை. படுத்தே இருர்தார்‌. உடனே என்‌ வில்லில்‌ கூறிய நுனியினுல்‌ 
குத்தினேன்‌ ர்க கு வியர்‌ என்னைப்‌ பாரிதிதார்‌, அப்பொழுதுதான்‌ ரு்்ல்‌ தடவையாக, கான்‌ 
ஒரு பெண்‌ என்பதையும்‌ என்முன்‌ ஓர்‌ ஆடவர்‌ இருக்கிறார்‌ என்பதையும்‌ உணர்க்பேதன்‌ ... 
பிறகு அவரை (தீர்‌ யார்‌/' என்று கேட்டேன்‌. கான்தான்‌ அர்ஜுனன்‌ * என்றார்‌. கான்‌ 
சிலையைப்போல்‌ நின்றேன்‌. அவருக்கு வணக்கம்‌ செலுத்தவும்‌ மறர்சேன்‌. என்‌ கனவில்‌ 
கண்டு ம௪ழ்ரீது அதே அர்ஜுானன என்று வியரிசேன்‌......மறுராள்‌ என்‌ அண்‌ உடைகக்க்‌ 
கணர்து தார வைத்துவிட்டுப்‌ பாதச்‌ எீலம்புகளையும்‌, வளை களையும்‌, சிவப்புப்‌ பட்டுப்‌ புடவை 
யும்‌ அணிந்துகொண்டு அரிறுானன்‌ தங்கி இருக்க சிவாலயத்திற்குச்‌ சென்றேறன்‌......"" 





ஆனால்‌ சித்ராவின்‌ மேனியில்‌ ஆண்மை3ய மமலோங்கி கின்றது, எனவே அமீது 
னன்‌, தான்‌ பிரம்மச்சரியம்‌ விரதம்‌ எழுத்திருப்பதாகக்‌ கூறி அவள்‌ காதலை ஙிராகரித்தான்‌. 
தான்‌ அழகாக இல்லை என்பதனாலன்றோ, பெண்களுக்கு இயல்பான மிமன்மையும்‌ ஈளின 
மும்‌ இல்லா ததனாலன்றோ, தன்னை நிராகரித்தார்‌ என்று மனம்‌ பண்ணுற்றுச்‌ சித்ரா அழ 
கைப்‌ பெறக்‌ காதல்‌ சுடவுளாகிய மன்மதனை வேண்டித்‌ தவம்‌ இருந்தான்‌. மன்மதனும்‌, 
அவன்‌ தோழன்‌ இளவேனிற்‌ காலத்துக்கு அதிதெய்வமான வஸர்தனும்‌ தோன்‌ றினார்கள்‌. 


சித்ரா: '* மன்மதனே! வஸர்தனே ! என்‌ கடனில்‌ ஏற்பட்டுள்ள அடிப்படை 
யான அகியாயத்தைப்‌ போக்குங்கள்‌, என்‌ கவர்ச்சியங்ற தன்மையைப்‌ போக்குங்கள்‌. தரே 
ஒரு நாளைக்கு, என்‌ உள்ளத்தில்‌ இடர்‌ என்று மலர்ந்த கரதலைப்போல்‌ என்னையும்‌ அழகி 
யாக்குங்கள்‌. ஐரு காகாக்கு மட்டும்‌ இந்தப்‌ பேபர்‌ எழிலைக்‌ மிகாமடுத்தால்‌ போதும்‌, அதற்குப்‌ 
பின்‌ வரும்‌ காட்கமா கான்‌ எப்படியேனும்‌ எமானித்துல்‌ கொள்கிறேன்‌." 


மன்மதன்‌: பெண்ணே! ரீ கேட்ட வரத்தை சக்சீதன்‌!” 


வஸந்தன்‌ : '*ஐரு நாளைக்கு அல்ல! இராண்டு காலம்‌ வஸந்க காலத்தின்‌ அழகும்‌ 
கவரீச்சியும்‌ உன்‌ உடலில்‌ ஓவ்வொரு அங்கத்திலும்‌ பின்னிப்‌ பிரணந்திருக்கும்‌. 
நீ ஓப்பற்ற பேரழகியாய்‌ விளங்குவாய்‌." 





அர்ஜுனன்‌: நான்‌ அப்பொழுது கனவு கண்டேன, அல்லது அந்த எரியின்‌ 
அருகே கண்ட காட்ற உண்மையிலேயே நிகழ்க்சுதுகானண ர? கான்‌ அந்தப்‌ புல்‌ தரையில்‌, 
மாலை வேளையில்‌ உட்கார்ந்து கடர்து போன காட்களைப்‌ பழ்றி எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
பூதன்‌. அப்போது இருள்‌ மூடிய வனப்‌ பிரி தசத்திலிருந்து அழகே உருவமான ஐ பேண்‌ 
சகோன்றினனள்‌. அவள்‌ ஏரிக்களை யோரமாக இருக்சத ஒரு பாறையின்மீது எறி கின்றான்‌. அவன்‌ 
பாத ஸ்பரிசம்‌ பட்டதம்குப்‌ பெரு மகிழ்ச்சி யடைந்து பூமியின்‌ உள்ளம்கூடப்‌ பொங்கிப்‌ 
போருமியது போல்‌ தோன்றியது. அவள்‌ கண்ணாடிபோல்‌ மின்னிக்‌ கொண்டிருக்கு எரியின்‌ 
தண்ணீரில்‌ தன்‌ முகத்தின்‌ பிரதி பிம்பத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. அவளக்கு ஒரே வியப்பாகப்‌ 
போய்‌ விட்டது. சற்று நேரம்‌ அப்படியே அசையாமல்‌ நின்றாள்‌. பிறகு எரித்துக்‌ கொண் 
டாள்‌. தன்‌ பாதங்கள்வரை ரீண்டுள்ள அழகிய கூந்தலை அவிழ்த்து விட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 
அடுத்த கணம்‌ அவன்‌ முகத்தினின்று அர்தப்‌ புன்சிரிப்பு மறைந்தது. இனக்‌ தெரியாத 
சோகம்‌ . அவன்‌ கண்களில்‌ எப்படியோ புகுந்து நிலைத்து விட்டது. அவள்‌ தன்‌ அழகிய 
கூந்தலை முடித்து, தாவணியைச்‌ சரிப்படுத்திக்‌ கொண்டு பெருகூச்சு விட்டவாறே, மோகன 
மான மாவு பேரம்‌ இருளுக்குள்‌ மறைவது போல்‌ மென்ன ஈடந்து மறைந்து விட்‌ 
டாள்‌. அந்தம்‌ கணம்‌, ஆசையின்‌ பரிபூரண கிறைவு எப்படி யிருக்கும்‌ என்று எனக்கு 
உணர்த்திவிட்டு மறைந்து விட்டாற்‌ போன்ற பிரமை ஏற்பட்டது." 





ஆம்‌, அர்ஜுனன்‌ புது அழுகு பெற்று விளங்கிய அர்தரானவ, கான்‌ முன்பு 
நிராகரித்து ஆண்மை மிகுந்த சித்ராதான்‌ என்று அடையாளம்‌ கண்டு கொள்ளவில்லை. 
யாரோ தர்‌ பேரழன்‌ என்தே அவகரப்‌ பற்றி அர்தானன்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. 

அர்ஜுனன்‌ : 11 இது யார்‌ கதவத்‌ தன்ளிக்‌ கொண்டு யாரோ வருகிறார்‌ 
கனை /....... ஆர்பட அவளோ! ஆம்‌. அவனேதான்‌! /பெண்ணே, என்னைக்‌. குண்மு 
பயப்படாசே.! கான்‌ ஐரு க்ஷம்திரியன்‌." '" 

சித்ரா: மதிப்பிற்குரிய ஐயா, நீங்கள்‌ என்‌ விருந்தானி. கான்‌ இரக்கக்‌ கோயிலில்‌ வரிப்‌ 
பவள்‌. கான்‌ தங்களுக்கு எந்தவிதத்தில்‌ அதிதி உபசாரம்‌ செய்வது என்பத புரியவில்லை ய." 

.... அர்ஜானண: அழகியே! உன்னைப்‌ பார்த்து மரமும்‌ வண்ணம்‌ என்‌ கண்‌ 

எதிரில்‌ வர்திருப்பதேதே பெரிய அறிதி உபசாரம்‌ ஆயிற்றே!" 

இப்படிப்‌ பேச ஆரம்பித்து, தன்‌ எதிரில்‌ பிருப்பவன் தான்‌ அர்துானன்‌ என்று 
தெரியாதது போல்‌, சான்‌ வீர அரிலானனிடம்‌ இராக்‌ காகம்‌ கொண்டிருப்பதாகக்‌ கூறிணுன்‌, 
தானே அத்த வீர அரிஜானன்‌ என்று பெரு மகிழ்ச்சியுடன்‌ கூறிக்‌ கொண்டான்‌. 

சித்ரா : தீரா ர அப்படியானால்‌ பன்னிரண்டு அண்டுகள்‌ கடும்‌ பிரம்மர்சரியம்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்‌ போவதாகள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டார்களே, அது பெபொய்யா 

அர்ஜுனன்‌ : இரவானது இருளில்‌ மனறைர்து இருக்கத்தான்‌. விரும்பு ரது, அனால்‌ 
பூரண சந்திரன்‌ அதை விரட்டி யடித்துவிடுவது இல்லையா 1 அதுபோல்‌ என்‌ பிரம்மச்சரிய 
ரதிக்கையும்‌ உன்‌ சுந்தரவதனத்தைப்‌ பார்த்த மாத்கிரத்தில்‌ மனறர்து விட்டது 
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அர்ஜுனனின்‌ காதகீம என்னி ஈகையாடி விட்டு வர்த சித்ரா பகொடி வீட்டில்‌ 
வந்து படுத்துக்‌ கொண்டான்‌. அவள்‌ அர்தகாங்கள்கில்‌ அரிமாணன்னீது கொண்டிருக்க 
காதல்‌ மோலோதகிம்‌்‌ நின்றது. 


சித்ரா: '*அவர்‌ பகர்ந்த காதல்‌ மொழிகளை யெல்லாம்‌ நினைவ கூர்த்தேன்‌...என்‌ 
கித்திரையில்‌ தீபச்‌ சடைப்‌ போன்ற ரீண்ட விரல்களால்‌ தாங்கும்‌ என்‌ உடைத்‌ நீண்டுவது 
போன்ற உணர்ச்சி ஏற்பட்டது. கான்‌ விழித்துக்‌ கொண்டேன்‌. தவசி அரிதானன்‌ என்‌ 
எதிரில்‌ நிற்பதைப்‌ பார்த்தேன்‌. அவர்‌ இதழ்கள்‌ (அன்பே! என்‌ ஆருயிரே" என்து 
மெல்லக்‌ கூறின, எனது சென்றுபோன பிறவிகள்கூட இன்று சேர்ந்து பதில்‌ கூறுவன 
போல்‌ * என்னை ஏற்றுக்‌ கொள்ளுங்கள்‌! என்னை முழுதும்‌ எழுத்துக்‌ கொள்ளங்கள்‌ /" 
என்று என்‌ கைகளை நீட்டி விரித்தேன்‌. சந்திரன்‌ பரிபூரணமாக மாங்காளிடையே மறைச்‌ 
தான்‌. இருள்‌ என்னும்‌ இரை எல்லாவற்றையும்‌ மறைத்தது! இம்மையும்‌ மறுமையும்‌, 
காலமும்‌ இடமும்‌, இன்பமும்‌ துன்பநூம்‌, வாழ்வும்‌ மரணரும்‌ யாவும்‌ எல்லையற்றதேோர்‌ 
இன்பத்தின்‌ காரணமாக நன்றாய்ப்‌ பிணைரந்தகாற்‌ போன்றுகதோர்‌ போர்‌ இன்ப உணர்ச்சி 
ஏற்பட்டது... பொழுது விடிச்ததும்‌ என்னச்‌. சுற்று நூற்றும்‌ பார்த்தேன்‌. பழய 
பூமியே இருக்கக்‌ கண்டேன்‌. கான்‌ எப்படியெல்லர்ம்‌ இருந்தேன்‌ என்பதை நிரீகாத் துகி 
கொண்டேன்‌. மான்‌ தன்‌ நிழலைக்‌ கண்டு மிரண்டு ஐருவதுபோல்‌ அந்தக்‌ கானகத்தில்‌ 
தடினேன்‌. பிறகு தனியானதோர்‌ இடத்துக்குள்‌ சன்று [இரு களா லும்‌ முக தீன த, 
கூடிக்கொண்டு அழுதேன்‌. சொட்டுக்‌ சண்ணீர்கூட வரவில்லை, 


| 


ட இ டுறத்து 


ட்‌ ம 
ட 


சம்பா 
ஜாயண் ன வட னி 


ர அ. 
7 இ 


இருடர்களுக்குப்‌ பயந்து கானகத்துக்கு ஐடிவர்த கிராமவாசிககைப்‌ பார்த்‌ து, 
॥ உங்கள்‌ காட்டைக்‌ காப்பாற்ற யாரும்‌ இல்லையா!" என்று கேட்டான்‌ அர்ஜுனன்‌, 


விராமவாரிகள்‌ : !* இளவரசி சித்ரா என்றால்‌ அவயோக்கியர்களுக்கு ஓரே சழுக்கம்‌. 
அவன்‌ இர்த நாட்டிலிருந்த வரையில்‌ இயற்கையாய்‌ எய்தும்‌ மரணத்தைத்‌ தவிர வேறு 
எவ்வித பயமும்‌ இருக்கவில்லை. இப்போது அவன்‌ தீர்த்த யாத்திரை செய்யப்‌ போயிருக்‌ 
இருன்‌, அவபன எங்கே சுண்டு பிடிப்பது என்பது இருவருக்கும்‌ செறியவில்கீற,"! 


அர்ஜுனன்‌ : !*இக்ச நாட்டைப்‌ பாதுகாப்பவர்‌ ஒரு பெண்ண........ர'* 

மக்கள்‌: ॥ ஆமாம்‌, அவளே எங்களுக்குக்‌ தாயும்‌ தரன தயம்‌."" 

இவ்விதம்‌ எொல்லிவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. பச்‌ சமயம்‌ சர்த்ரா அங்கே வக்தான்‌. 
சித்ரா: (ஏன்‌ தனியாக உட்காரிந்திருக்கிறீர்‌கள்‌ 1" 


அர்ஜுனன்‌ : (இளவரசி சித்ரா, எத்தகைய மங்கையாக இருப்பாள்‌ என்று கற்பரீனை 
செய்து பார்க்கிறேன்‌. அவைப்‌ பற்றிப்‌ பல பிபரிடமிருந்து பலவகைக்‌ கதைகள்‌ கேட்கிபி றன்‌!!! 


சித்ரா: ஆ/ அவள்‌ அழகாக இருக்கமாட்டாள்‌. எனக்கிருப்பது போன்ற அழகிய 
கண்கள்‌ அவளுக்குக்‌ கடையா. அவள்‌ விற்கணை எர்தக்‌ குறியைப்‌ பார்ததும்‌ துணை தக்து விழும்‌. 
ஆனல்‌ அவள்‌ விழிக்கணைக்குக்‌ காதலனின்‌ உள்ளத்தைத்‌ துளைக்கும்‌ சக்தி கினடயாது / 








அழகி சித்ரா, அர்ஜுனன்‌ மனத்து வீராங்கனை எித்றாவின்‌ நிடைப்பிலிருந்து 
மாற்ற எவ்வளவோ முயன்றுள்‌. பலிக்கவில்லை. 


அர்ஜுனன்‌; (*என்‌ மனக்‌ கண்முன்‌ அவள்‌ ஐர்‌ வெண்‌ புரவியின்‌ மீது ஆரோ 
கணித்து, கம்பிரமாகசம்‌ சணது இடது கையில்‌ சடிவானக்தையம்‌ வலக்‌ கையில்‌ வில்லையம்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு வெயம்றித்‌ திருவைப்‌ போல்‌, தான்‌ பார்க்கு மிடங்களில்‌ எல்லாம்‌ 
அனந்தத்தை அள்ளிச்‌ சோரிந்து கொண்டுபோவது போன்று காட்டியைக்‌ காண்டுன்ேன்‌,"" 


இத்ரா: **அர்ஜானு! எதோ தரு மாய மர்திர சக்தியினால்‌ சான்‌ இந்த 
மென்மையையும்‌ அழகையும்‌, இரவல்‌ வாங்கிய துணியைப்போல்‌ ககந்து எறிர்துவிட்டுக்‌ 
காட்டியனளிக்சால்‌ உங்களால்‌ அப்போது என்னைப்‌ பார்க்க முடியுமா ரீ... 


அர்ஜானன்‌ : "என்னல்‌. உன்னைப்‌ புரிந்து கொள்ளவே முடியவில்லை. தங்க 
விக்கிரகத்தில்‌ மறைந்துள்ள தேவியைப்‌ போல்தான்‌ நீ எனக்குத்‌ கதோன்றுகிறாய்‌. என்னால்‌ 
உன்‌ கஉன்ளத்தைத்‌ தொட நூடியவில்லை. நீ எனக்கு அளித்த விலை மதிக்க நூடியாதி 
பரிசுகளுக்கெல்லாம்‌ தக்கபடி பிரதியுபகாரம்‌ செய்யவும்‌ முடியவில்லை. எனவே என்‌ காதலும்‌ 
நினறவு பெறாமலே இருந்து வருது" 


எராண்டு மூடியும்‌ கடைசி சாள்‌, சித்ரா கைநிறைய மலர்க ஏந்திக்கொண்டு 
அர்ஜுனன்‌. இருக்கும்‌ இடத்துக்கு வரீதாள்‌, அரிஜுனனைப்‌ பார்த்து, அன்பே, இது 
தான்‌ என்‌ கடைசி அன்பளிப்பு. சவர்க்கத்திலிருந்து இப்பற்ற அழகுவாய்ர்கத மலர்களைக்‌ 
கொண்டு வரீ்து என்‌ இதயத்‌ தரசரைப்‌ பூஜித்தேன்‌. பூஜை மூடிர்து, மலர்களும்‌ வாடி விட்‌ 
டால்‌ கோவிலிலிருக்து வேளியே எறியவேண்டிய த தானே !'' என்றுகூறி அர்ஜுனனை வணங்கி 
விட்டு எழுர்தான்‌. அவள்‌ அழகு மறைந்தது. வீராங்கனை சித்ரா ஆண்‌ உடையிலிருர்காள்‌. 


இத்ரா; 1! இந்த மலர்களின்‌ அழகு பெற்றுத்‌ தங்களைப்‌ பூஜித்த சித்ரா இப்‌ 
போது இல்லை. முன்பு பெண்‌ உடைகளையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ அணிர்து ஆணைப்போல்‌ 
உங்களைக்‌ காதனிக்க வந்தவா நினைவிருக்கிறசா 1 அப்போது அவள்‌ காதலை நிராகரித்‌ 
இர்கள்‌, கல்ல காரியமே செய்தீர்கள்‌. அந்தச்‌ சித்ராதான்‌ சான்....எண்‌.. வயிற்றில்‌ 
இப்போது தங்கள்‌ சச வளர்கிறது. பிறக்கும்‌ குழை ஆணகப்‌ பிறர்தால்‌ அவனை 
இரண்டாவது அர்ஜுானனுக வளர்த்துச்‌ சமயம்‌ வாய்க்கும்போது தங்களிடம்‌ அனுப்பு 
பவன்‌. அப்போது சித்ராவைப்‌ பற்றிய கண்மை அறிவீர்கள்‌. இன்று ஓர்‌ அரசனின்‌ 
மகனாமிய சித்ராவைத்தான்‌ தங்களுக்கு அளிக்க மூடியும்‌," 


அர்ஜுனன்‌ : !1ஆருயிரே! என்வாழ்வு நிறைவு பெபற்றது!" 





டார்‌ 
மோ... 
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சாம்பியண்கள்‌ உபயோகக்கும்‌ 


ஸ்பார்க்‌ பிளக்குகளை உபயோகியுங்கள்‌ 





சாம்பியன்‌ 
ஸ்பார்க பிளாக்குகள்‌ 
கால்‌ நூற்றாண்டிற்கு மேலாக உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்றவை 
0௧0 
இடைவிடாது ஓவ்வொரு வருஷமும்‌ உலக மோட்‌ 
டார்‌ வேகப்‌ போட்டி ரிகார்டு நம்பகமான 
சாம்பியன்‌ ஸ்பார்க்‌ பிளக்குகளுடன்‌ கூடிய 
இன்ஜின்களாலேயே ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கிறது 
0௨௦ 
அதன்னிந்தியாவிற்கு, ராஜியங்கள்‌ உட்பட விறியயோகஸ்தர்கள்‌ : 


ரானே (மதராஸ்‌) லிமிடெட்‌ 


பட்டுல்லோ ரோடு சென்னை - 8 
பிராஞ்சுகள்‌ : பங்களூர்‌ & கோயமுத்தூர்‌ 
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வரக்‌ (ஹெர்குலிஸ்‌ - இந்தியா 
கபககாக்கின்‌௧ள்‌ உற்யதிநியுடன்‌ பொது ஜ்ணாய்களிண்‌ 
வாகன வாஇகள்‌ பெருருின்‌ தண, காட்டின்‌ சுய தவைம்‌ 
யூரித்தி எண்று எட்டுயத்தில்‌, பயோர்ருவரவு சாதனம்‌ 
பிரர்னில்‌. துரிதமாக. நாம்‌ நூன்றே தாகும்‌. 


அட 





8-ஐ. சைக்கிள்ஸ்‌ ஆப்‌ இந்தியா 6 மிட்‌, அம்புத்தூர்‌, மதராஸ்‌. 


ட்‌ 1 
ர 


உங்களுடைய பாதுகாப்பிற்கு 
இன்ஷ்யூர்‌ செய்யுங்கள்‌ 





ன த த ந ர த ட த ர ர ர க ர ர ர 


. பாண்டியன்‌ இன்ஸ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
| நெருப்பு - கப்பல்‌ - விபத்து 
ஆஸ்தஇிகள்‌ சுமார்‌ 1 கோடி ரூபாய 
, . தலைமைக்‌ காரியாலயம்‌: பாண்டியன்‌ பில்டிங்‌ மதுரை 


... இக்கள்‌, பம்பாய்‌, கல்கத்தா, டெல்லி, சென்னை, காகபுரி, ஜோலாப்பூர்‌, 
பெங்களுர்‌, இருவனரந்தபுரம்‌, கோயமுத்தூர்‌, கொச்சி 


1] 


அளறு காலை, வயல்‌ பக்கம்‌ 
போனேன்‌. காற்றிலே 


இலேசாக மிதந்து வர்த &தம்‌ என்‌ 
காதில்‌ வந்து விமுக்தது. அரும்‌ 
யான சங்கீதம்‌. அனதுக்‌ கேட்டு 
என்‌ ஈரம்புகள்‌ புடைநீதுச்‌ அடித்‌ 
தன, மினிமையான சங்கீதம்‌ வரீத 
இசையை நோக்க அவலோரடு 
இரும்பிப்‌ பார்தேன்‌. 

- வயல்‌ வரப்பில்‌ வளைத்து நின்ற 
பனைமரத்தில்‌ இரண்டு பேரி உட்‌ 
கார்ர்திருந்தனர்‌. கூர்ந்து பார்த்‌ 
தேன்‌. இனம்‌ தம்பதிகள்‌ போல்‌ 
தோன்றியது. அந்த வாலிபனை 
எங்கோ பார்த்ததுபோல்‌ நினைவு 
வந்தது. யார்‌ என்று தெதரிந்து 
முகாள்ளாம்‌ அவலில்‌ பனை மரத்தை 
கெருய்கச்‌ மசன்மேேன்‌. 

அ, சல்லான்‌, நீயா?" என்பீறுன்‌, 
அவன்‌ அருகில்‌ தங்கப்‌ பதும 
போல்‌ நின்று கொண்டிருந்த ஈங்‌ 
னகயைஅதிசயத்சோதோழுபார்த்மோதன்‌. 

உழைத்து உனழத்து உரம்‌ எறிய 
ஈல்லானின்‌ உடல்‌ குரிய வெளிச்சத்‌ 


தில்‌ மினு மினுத்தது, அவன்‌ 
செம்பவள உதட்டில்‌ தவழ்ந்து 


விளையாடிய புன்‌ சிரிப்போ இனம்‌ 
குரியைப்‌ போல்‌ பிருந்கு து. 

1 இவன்‌ என்‌ மனைவி, மலர்விழி, 
என்து உணழப்பைப்‌ பாராட்டி 
அளிக்கப்பட்ட என்‌ வாழ்கீனகத்‌ 
துணைவி! என்றான்‌. மலர்விழி 
காணத்கால்‌ தலையைக்‌ குனிந்து 
பூமியைப்‌ பார்த்து நின்றாள்‌. 

அவளைப்‌ பார்த்து கல்லான்‌ புன்னகை புரிரீ 
நான்‌. ஒரு காலத்தில்‌ போடும்‌ பன்னமுமாய்‌, 
காடும்‌ கரம்புமாய்‌ இருது பொட்டல்‌ வெளி, 
ஒன்றுக்கும்‌ உதவாது என்று ஊராரால்‌ ததுக்கப்‌ 
பட்ட இடம்‌, இப்பொழுது செல்‌ விம்யும்‌ பூமி 
யாக மாறி, பச்சைக்‌ கம்பளம்‌ விரித்தாற்போல்‌ 
பசுமையான செறி பயிர்களுடன்‌ காட்ியணிக்கும்‌ 
வயமைப்‌ பார்த்தான்‌, அதைப்பார்த்துச்‌ சரித துக்‌ 
கொண்டே சொன்னான்‌! ல்‌ 
்‌ அனத நினைத்தால்‌ பயமாகத்தான்‌ இருக்‌ 
கிறது, மேழும்‌ ஸ்ர! ரா யிருந்த பொட்டல்‌ 
சாட்டை மவட்டிச்‌ சீர்திருச்தும்போது அர்த 
மேடுகள்‌ சீக்கிரம்‌ கணரயனில்கிம, முத்நூ சற்ச்சடன்‌ 
எங்கல்‌ எதிர்த்துச்‌ சீறியது. மண்ரீகா மிெவட்டும்‌ 
போது பூமியில்‌ எற்படும்‌ பிளவைப்‌ பார்த்தால்‌ 
எங்களை அப்படிபே விருங்கி விடுவதற்கு வாயைப்‌ 
பிளப்பது போலிருக்கும்‌. அப்பொது உண்டா 
(தம்‌ புமுசியோ பூமித்தாய்‌ மனிதர்களைப்‌ பார்த்து 
“ஊஹ்ஹர்ைஹா!” என்று எரித்து கச்சு விடுவது 
போல்‌ கோர உருவத்துடன்‌ தோன்றும்‌, அனவ 
களை எல்லாம்‌ சமாணித்து, பூமினயத்‌ தைரியத்‌ 
துடன்‌ மிட்டு சி சமன்‌ செய்தோம்‌. எலும்புகள்‌ 
வளிக்கப்‌ பாடுபட்டு உழைத்கோம்‌. பாடுபட்டுக்‌ 
கனைத்து உட்காரும்போது மலர்விழி எனக்கும்‌, 
அவள்‌ தரத,-- அவர்தான்‌. என்‌ மாமாவுக்கும்‌ 
சாப்பாடு கொண்டு வாவாள்்‌,, அடாடா / 
அவள்‌ தலையில்‌ சாப்பாட்டைச்‌ சுமந்து கொண்டு 
மேட்டிலும்‌ பனள்னத்திலும்‌ ஈடர்து வருவதைப்‌ 
பார்த்தால்‌ என்‌ அகுகப்பெல்லாம்‌ காற்றோடு 
காற்றாய்ப்‌ பறந்து விழும்‌, என்‌ இதயத்தில்‌ 
எங்கிருகிசோதோ புதிய பலம்‌ உண்டாகும்‌. சாப்பாட்‌ 
டைக்‌ கொண்டு வர்து எங்களுக்கு எதிரில்‌ வைத்‌ து 





விட்டுத்‌ தன்‌ நீண்ட கண்களால்‌ என்னைப்‌ பாய 


பான்‌ மலரியிழி, அர்த தரு பார்வைக்காகவே 
நஇர்த உலகில்‌ உள்ள ௮ ததன்‌ மிபாட்டல்‌ காழு 
களையும்‌ சீர்இகுத்தி வனம்‌ கொழிக்கும்‌ பூசியாகி 
கும்‌ உற்சாகம்‌ எனக்கு ஏற்படும்‌, அப்யோசக்தல்‌ 
லாம்‌ மலர்‌ விழியைப்‌ பார்த்து மாமா சொல்வாரசி. 
* மலர்விழி! இரந்த மேட்டைத்‌ இரக்றி வயலாக்கி 
யார்‌ உருது பயிரிடும்‌ நிலமாக்குகிறனோே அவனுக்‌ 
தத்தான்‌ உன்னைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொழுக்கும்‌ 
போகிறேன்‌" என்பார்‌. என்களப்‌ பார்த்து 
இபிலசாகச்‌ சிரிப்பார்‌. அர்த வார்த்தைகள்‌ என்‌ 
உழைப்புக்கு மேலும்‌ ஊக்கம்‌ கொழ்ித்தது. காடும்‌ 
கரம்புமாகக்‌ கிடந்த பெவளியில்‌ காங்கன்‌ சிறது 
துரும்பு போலக்‌ காட்டி யளித்தோதோம்‌. மாத்தை 
சேவேட்டினேம்‌ : பீமட்டை அழித்தோம்‌ பள்ளத்‌ 
தத்‌ தூர்த்தோம்‌. அந்தம்‌ சமயங்களில்‌ பூமியின்‌ 
சோக முகத்தைப்‌ பார்க்கு முடியவில்லை."! 


இல்லான்‌ தன்‌ கைகளை இருநூறு நீட்டிப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌. நீல நிறப்‌ புடவை 
அணைந்து கின்று பெகொண்டிருந்து மலரிவிழயியைப்‌ 
பார்த்தான்‌. இர நீண்ட பெராரச்சு விட்டான்‌. 
பிறகு பெருமையோடு பேபேசினுன்‌ : 14இத்த 
மாதிர்‌ இரு சில மனிதர்கள்‌ காட்டையும்‌ மேட்‌ 


டையும்‌ இருத்தி நெல்‌ விளையும்‌ நிலமாக்கு 
யாது, நிதெல்லாம்‌ வீண்‌ போவே. என்று 


சான்னவர்களும்‌ கெல்லாம்‌ என்‌ மாமா புல்‌ 
சொல்லுவார்‌. * மணிகளால்‌ ஆகாத காரியம்‌ இல்லே. 
அவன்‌ சோம்பலை மறந்து உழைக்க ஆரம்பித்து 
வி.டடானணுணுல்‌ அவனை பவெல்ல நூடியாது. 
தேவி தன்னை கேரிக்கும்‌ மனிகர்களை ஒருயோ தும்‌ 
யுறக்கணிப்பதில்லை " என்பார்‌, அவர்‌ மசாதிவளாது 


* சமயத்தில்‌ பலர்‌ ஏற்றுக்‌ பபிதா ர்க 
பைத்தியக்காரன்‌ ! வேலை யில்லா தவன்‌ ; வீட 
சிரமப்‌ . ன்‌" என்றெல்லாம்‌ சொல்லிக்‌ தச 
செய்தார்கள்‌. ஆணால்‌ அப்படிக்‌ கேலி செய்தவர்‌ 
களே போகப்‌ போக அவர்‌ சொல்லுவதுதான்‌ 
உண்மை என்பதை ்க்ட்டுந்க்‌ 


பூமி தேவியின்‌ இசயத்‌ து க்கு உதவி 
யுமிபும்‌ வகையில்‌ நிலத்த சீர்படுத்‌ உழுவதற்‌ 
ஆள ல்‌ இருக்‌ மனிசன்‌ படைக்கப்‌ பட்டான்‌" என்று 
நிலத்ன ன ன்‌! கீ்‌ மிகாண்டே 

பகு ர ரகயும்‌ த்த ர்த்து 
4 “இது கான்‌ எம்‌ அணிக என்‌ மாமாதான்‌ 
ல்‌. லுவார்‌. அர்ததி தைரியத்தில்‌ காட்டையும்‌ 
ம்‌ அதன்‌ நடவில்‌ ஒரு ணெற்‌ 
ட ம தாண்டுவதற்குள்‌ அவரோடு பாடுபட்ட 
“ணி (4 -ஏழ் பத்னி கள்‌. இரு சமயம்‌ கிணறு 
ணற்றுல்‌ கு அடியில்‌ மண்‌ 
சகித்து வழக்த தரே மடிந்து விட்டார்‌. அந்த 
சித்தப்‌ பிரமைகூடப்‌ பிடித்து 


இடன்‌ அமபு.த்‌.துக்‌ மகொண்டு ஐடினார்கள்‌. 


கிறு போன ன பார்த்த என்‌ மாமா மனம்‌ 


ஞி. இருக்காலும்‌ ப டா என்‌ 
ன ணண்றி க ர்‌ வதிய பண்படுத்தி, 


ஆட்கம்‌£ வைத்துக்‌ 
டண 'ோண்‌ 

மும்‌ வேலையில்‌ மும்ரு ரமாக ன டடம. 
**கடைசியில்‌ ஒருகான்‌ அவர்‌ காலில்‌ மண்வெட்டி 
பட்டுப்‌ பெரிய புண்‌ உண்டாகி விட்டது. மாமா 


ட்டன வன்துடனி தான்‌, வலியைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
ஒரு வாரம்‌ படுக்கையில்‌ இடர்தார்‌. அப்‌ 









போது ஐரு காள்‌ சொன்னார்‌. ! நல்லான்‌ / என்‌ 
காலம்‌ நேடிந்து விட்டது. மலர்‌ விழியை மணந்து 
மகான்‌ பன்‌ ஜய தழு சபாயா அருத்தி கெல்‌ 
விளைவித்த க க்கு வேண்டும்‌. உண 
கதன்‌ ம சல்வ 14 கந்தன்‌ விடாதே! பூ 
ட்‌ சாப்பாதிறுவாள்‌. 
றன்‌. மலர்‌ விழியைதீ 
ப்ப த்தை நிறைவேழ்‌.தி வைப்பவை யே 
மிக ட செய்கிறேன்‌" 


ன்று அவருக்கு வசக்குறுதி அளித்தேன்‌. 

45 அவர்‌ நீண்ட நாள்‌ உயிருடன்‌ 
க. நிலம்‌ கணி 0 
தைக்கா ர மலர்‌ விழியைத்‌ கனியே விட்டு 
மாணதக்து விட்டார்‌" என்றான்‌. 


்‌ இருமுறை மலர்‌ விழியையும்‌, பசுமை 
ங்கை க வயல்களையும்‌ பார்த்தான்‌, வைரம்‌ 
டர தன்னுடைய கைகளை இடுப்பில்‌ வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு கம்பிரமாகப்‌ பேரினுன்‌ 2 

_ *ஈஜாம்‌ சடுபடும்‌ காரியங்களில்‌ மெவற்றி பெறு 
வோம்‌ என்ற ஈம்பிக்கையுடன்‌ உழைக்க வேண்‌ 
டம்‌. கடவுள்‌ யார்‌ யார்‌ எனத எதை விரும்புகிருர்‌ 
கனோ அதைத்தான்‌ அணனிப்யார்‌, ௨௮ க்கு 

அவன்‌ உழைப்பில்‌ வெற்றியைக்‌ கொழுப்பா 
ச” தல்ல தூக்கத்தைக்‌ செொடுப்பார்‌ 

மரமா அபுக்குடி. சொல்லுவார்‌, சது 
ட்ட போல்‌ என்‌ காதில்‌ ஒலித்துக்‌ சோன்‌ 
தது, ரில ஆட்களைத்‌ துணைக்கு வைத்துக்‌ 
நிலத்தைச்‌ சமமாக்கினேன்‌. கணெறு 
கொண்டு இதில்‌ ஈடுபட்டேன்‌.  அநில்‌ வேற்றி 
. தண்ணீர்‌ இணைக்கும்‌ இயர்நிரத்தைப்‌ 
பொருத்தினென்‌. தண்ணீனா நீலததுக்குப்‌ பாய்ச்சி 
பீனன்‌, அகரம்பாகக்‌ கிடச்ச நீலத்தை மேடும்‌ 
யனள்னருமான பூமியைப்‌ பொன்வினையும்‌ பூமியாக்கி 
விட்டேன்‌. வேற்றி பெற்ற மடிழ்சசி என்னைப்‌ 


8ச்‌ 


. மேன்‌, 


பற்றிக்‌ கொண்டது. "பிசாசு மாதிரி உணழதம்‌ த்ன்‌ 
சார்வை உணராமல்‌ உழைத்தேன்‌. சாகு 
ஈட்டும்‌ மொழிகள்‌ ட பகய்ஸ்டி உழைத்‌ கன்‌. 
நிலம்‌ பண்பட்டது. பண்படித்திய லத்தின்‌ 
முதன்‌ முதலில்‌ மெர்பயிர்‌ நாற்ஸற ட்டேன்‌. 
அப்படி கறிம்போது என்‌ உள்ளத்தில்‌ உண்டான 
னந்த உணர்ச்சியை என்னால்‌ இப்பொரு 

ய ரிக்க வார்த்தைகளே இல்ம்‌, ஈநாற்று ஈட்ட 
நிலத்தில்‌ ஐவ்வொரு இளம்‌ பயிரையும்‌ பார்த்துப்‌ 
பார்த்து மகிழ்க்தேன்‌. வயலைச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி 
வந்தேன்‌. இரவில்‌ அங்கேயே படுத்துக கொண்‌ 
நாட்கள்‌, வாரங்கள்‌ என்று மாதங்கள்‌ 
உருண்டன. பச்சைப்‌ பசேல்‌ என்ற செற்பயீர்கள்‌ 
இளம்‌ காற்றில்‌ ஆடி, அலைந்தன. அது என்‌ 
இதயத்தில்‌ இன்ப நடம்‌ புரிவது போலிருக்‌ 
தது. பயிர்‌ முற்றி கெல்‌ விக்ர்தது. தங்க ட்ட 
கெற்கதிர்கக£ப்‌ பார்க்கும்‌ போது அதில்‌ அர்த்‌ ந்தக்‌ 
கண்ணீர்‌ வழுத்து நின்ற என்‌ மாமா 

முகத்தைக்‌ கண்டேன்‌. அவருக்குப்பின்னால்‌ ன ர” 
இந்த நிலத்தில்‌ பாடுபட்ட பாட்டானியின்‌ முகங்‌ 
களைக்‌ கண்டுடன்‌, உழைப்பின்‌ 0 

உணர்ந்தேன்‌. கண்ணீர்‌ வடித்தேன்‌. வயலின்‌ 
விகரந்இிருக்த கெற்கதிரை வணங்கிப்‌ பணிக்ேேன்‌. 
மாமாவின்‌ . யை நிறைவேற்றி விட்டது 
உணர்க்சேன்‌. இடு இம்டன்று மலர்‌ விழியிடம்‌ 
அவ்வ்‌ மலர்‌ விழி கரப்ட்‌ னன்‌! 

சன்றதை நிறைவேற்றி விட்டேன்‌. மேட்டையும 

பள்ள திதையும்‌ இருத்த ச விளையும்‌ நிலமாக்கி 
விட்டேன்‌. கண்‌ றிக்கும்‌ மிெகெற்கதிர்கள்‌ 
சாய்க்து கிடப்பதை தவத்து, பார்‌! என்று கூறிமலரி 

ன அனழத்து ச வளம்‌ பசெகொழித்து 

நிற்கும்‌ வயலைக்‌ காண்பித்தேதன்‌. என்னை மணந்து 
கொள்ள அ டய சம்மதத்தைப்‌ பெற்றேன்‌. 
இரத வயல்‌ வெளியிலேயே பூமி தேவி சாட்சியாக 
உழைப்புத்‌ தந்த அ த்தமப்‌ பரிசாக மலர்‌ 
விழியைக்‌ கைப்பற்றி னல்ல கொண்டேன்‌. 

॥ மணம்‌ புரித்து கொண்ட அன்று ௩ரனும்‌ மலரி 
விழியும்‌ மாமாவின்‌ சமாதியிடம்‌ சென்றோம்‌. 
மாமா! உங்கள்‌ வாக்கை நிறைவேற்றி விட்டன்‌ 
மலர்விழியை என்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணைவியாக்கிக 
கொண்டேன்‌. உழைப்பைப்‌: பாராட்டித்‌ தாங்கள்‌ 


அளித்த பரிசாக எண்ணி. ன ஐன்‌. எங்களை 
ஆர்வதியுக்கள்‌!" என்‌ே வ தபர ப்பது சமாதிக்கு 
எதிரில்‌ நின்று கைகூப்பி வணங்கி 


நிறைந்த வயல்‌ வெளிக்கு வர்தோம்‌. 

[1 இப்போது ள௪ங்‌ றில்‌ உன்பேர்‌ 
எல்லாம்‌ மரியாதை ரதன்‌ கன்‌ உணழப்பின்‌ 
பலன்‌ நிலைத்து பன்‌ கண்மு மகிழ்கின்‌ தனர்‌ 
என்று சொல்லி வி மகிழ்சி நிறைந்த முகத்‌ 
துடன்‌ ரப்ரி கார கூர்த்து பார்த்தான்‌. 

மலர்விழியின்‌ சுருண்ட கேசம்‌ அவன்‌ கமுதிதைச்‌ 
க்கிக்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது! வா 

ஈயாக மலர்வி, ப்ம்பறுவதற்கு எத்தனை 
டையும்‌ பன்ளத்தையும்‌ வேண்டுமானாலும்‌ 
இருத்தி நிலமாக்கலாமமே என்று எண்ணினேன்‌. 
அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ வயலைப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌, 
** உழவுக்கும்‌ தொழிலுக்கும்‌ 
வந்தனை செய்வோம்‌ 1-விணில்‌ 
உண்டு களித்திருப்போணஸா 
நிந்தனை. செய்வோம்‌ 1”* 
என்று கல்லான பாட ஆரம்பித்தான்‌. அவன்‌ 


பாட்டைக்‌ சேட்டுதிசம்மமை ட்டி அமோதிய்பது 
போலப்‌ பயிர்கள்‌ இனம்‌ காற்றில்‌ அசைர்தாடின, 

















ற நவை 





10%. உர 


6 ரர பாழு மார ராரா மானா மாம்‌ :- 810/4 
பகா நிய 110, 30 யக ம்ம்ிம2 58 & 75 
உர நர பர நோக பரா நதநுகறைக நருருறர நகந்து இருக்ற ந தறநுற்க, நாதறாட பாப்‌ 
பக்க, நாற ந கறு, பேதறறுற் தற்‌, நறு பரணர்‌ றிட, நறிய, 


பா காபா செமி காமு பிராஙாா்க நப்காபாம்‌ க வாட்ப்பகயாா?்‌ 


சென்னாட்டின்‌ தலைசிறந்த அச்சகம்‌ 


த.யெ. ௫. 30 ரயில்வே பீடர்‌ ரோடு, சிவகாசி போன்‌: 58 75 


அழகான முணருயில்‌ ஐசுதோரந்த நதொழிலாளர்கள் க மகொண்டு. எங்கள 
௮. தீப்பெட்டி, பீடி, மில்‌ சோம்‌, ப ஒர்க்ஸ்‌, ஜவுளி, ள்‌ ரர 
சோடா முதலியவைகளுக்குரிய லேபில்கள்‌, வால்‌ போஸ்டாகள்‌ மற்றும்‌ கார்ட்டூன்‌ 
களும்‌ ஸீததோலிலும்‌ ஆப்‌ செட்டிலும்‌ பிரண்டு செய்து கொழுக்கக்கூடும்‌. 
சினிமா வால்போஸ்டர்கள்‌ போட்டோ ஆப்செட்டில்‌ தயார்‌ செய்து கொருக்கிறோம்‌. 

கவர்சுசிகரமான பல்‌ வர்ணங்கள்‌ காண்ட பூ பார்டர்கள்‌ உள்ளா கலியாணப்‌ 
பததரிகைகள்‌ ரெடிமேடாக ஸ்டாக்‌ ட்வ்பங்களில் 


டா 2/9 க ன்‌ த தனா நாபார்‌ 








தக்ஷிண ரெயில்வே 


குறைந்த கட்டணத்திற்கு 
ஸ்தல யாத்திரை டிக்கெட்டுகள்‌ 


௦௬௦ 
இரண்டாம்‌ வகுப்பு, இண்டர்‌ & மூன்றாம்‌ வகுப்புகளுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்படுகின்‌ றன 


சரித்தாப்‌ பிரசித்தி பெற்ற நகாங்கள்‌, புண்ய ஸ்தலங்கள்‌, நீர்த்‌ 
கங்கள்‌ அடங்கயே ஐந்து குறிப்பிட்ட யாத்தினா மார்க்கங்கள்‌ 











ப்ஸ்ப்‌ 
கட்டணங்கள்‌ 
மார்க்சும்‌ னமல்கள்‌ கலய து இண்டர்‌ பது 
1 47654 ரூ.301 7 6 ௫. 19618 6 ௫. 113 ப 6 
2. 78 ர. 354 26 ௫231 16 ௫. 13213 6 
ப்‌ 1620 ர. 10114 0 ரூ. 6615 ப ரூ. 38 5 0 
4 1761 ௫. 10210 ப ரூ. [415 68 ரூ. 4] 14 0 
12] 2215 ரூ. 14214 0 ரூ, 94 6 0 ரூ. தக க ப்‌ 


இவற்றைத்‌ தயிர 
பிரயாணிகளே அமைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ மார்க்கங்களுக்கும்‌ 
ரயில்வேயின்‌ அங்க்காரத்தின்‌ பேரில்‌ 
சற்றுப்‌ பிரயாண டிக்கேட்டுகள்‌ கொடுக்கப்படும்‌ 
டிக்கெட்டுகள்‌ மூன்று மாத காலத்திற்குச்‌ செல்லுபடியாகும்‌ 
்‌ வன வப பஅணைை முழு விவரங்களுக்கு 
சப்‌ சுமெர்ஷியல்‌ சூபரின்டெண்டெண்டு, பார்க்‌ டவுன்‌, சென்னை-3 


அல்லது பொதுஜன தொடர்பு அஇகாரி, 18-ஏ, மவுண்ட்‌ ரோடு, சென்னை-2 
அல்லது சமீபத்திலுள்ள ஜில்லா டிராபிக்‌ அதிகாரிக்கு எழுதுங்கள்‌ 





டய 850 0: 


இ. 
இட. 


அத்தம்‌ அவல ன ண்‌. கர _ அள அனை ்‌ 











ளி வட்டமான, திருப்பி வைக்கக்‌ (2 நபம்‌ 
.. [கூடிய பின்புற மெத்தை ரா 
ட ு(ரூ 12-0ரை --. | 
இல்வாதது] 


ஆபீஸ்‌ நாற்காலி, மெத்கு 
ரூ 7-12.0 (உரை இல்லாதது 

























உபயோகமுள்ள பரிரு ப்ப 
்‌ | மடக்கக்கூடிய கார்‌ மெத்தை 
ரூ 128.0 உரை இல்லாதது) 
கிட்ழ குறித்துள்ள புதிய பரிசுவகைகள்‌ ரு 
எந்த சந்தர்ப்பத்திலும்‌ வழங்கக்‌ 
கூடியவை ; எப்பொழுதும்‌ ஈன்கு விரும்‌ 
பப்படுபவை. நய விலையுடையதாயினும்‌ 
ஒவ்வொன்றுமே நிம்பத்திருக்குக்கூடிய 
பரிசாகும்‌. டன்லப்பில்லோ என்றுல்‌ 
ஈீடித்த சுகம்‌ என்று பொருள்‌. 






அகத 
பிரயாணத்திற்கான மெத்தை | 
கமய மட்‌ ரூ 134.ர.ர 
தவிர உள்ளூர்‌ வரி 








லேடெக்ஸ்‌ நுரையில்‌ முதன்மையான பெயர்‌ ; 


மிகச்சிறந்ததுங்‌ கூட. 





ர்வ திசிவரிறி ட இ 


ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஜனங்கள்‌ 24,90,496 


ப்‌௫க்‌ பாண்ட்‌ தேயிலை 
பாக்கெட்டுகளை வாங்குகிறார்கள்‌ 
(6) அதற்குச்‌ சிறந்த காரணங்கள்‌ உள்ளன... 


மூதல்‌ காரணம்‌ அதன்‌ புத்தம்புதிய தன்மையே 
கூக்‌ பாண்ட்‌ தேயிலை அதிவேகமாக தோட்ட 
த்திலிருக்து கடைகளுக்கு அனுப்பப்படுவதால்‌ 
அது ..அவர்சு எனறும்‌, எங்பொழுதும்‌ 
புதிதாகக்‌ கிடைக்கிறது. 

மற்தேரு காரணம்‌ அது பரிசுத்தமாக இருப்பதே 
காற்றுப்‌ புகாமல்‌ நன்றாக பாக்‌ செய்யப்படுவ 
தால்‌ பருக்‌ பாண்ட்‌ நெயில்‌ மாக மருவற்று, 
கர்ப்பற்று, குங்கமற்று, க.த்தமாகக்‌ கிடைக்‌ 










ட்ட 






யாசித்து சங்கங்கள்‌! 
டட நிரப்‌ 


(௪ மணென்ட்ரல்‌ ஸ்டேஷனில்‌ டில்லி 
எக்ண்பிதண்‌ புறப்யழிம்‌ ட 4 ரீல 
மகன்‌ 'மானினிக மே! என்று கத்திச்‌ சிரித்தான்‌. 
மானிணியின்‌ தரதை ராலாராமனும்‌, தாய்‌ 
பார்வதியும்‌ அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சிரித்தனர்‌, 
மானிணிக்கோ ஒருபுறம்‌ வெட்கம்‌, இருபுறம்‌ 
வெறுப்பு : ஆனால்‌ அவள்‌ மணத்தின்‌ குலையில்‌ ஒரு 
புது விசு உணர்ச்சி தோன்றியது. 

வண்டு. ஈகர்ரிதுது. குவரும்‌ நான்கு படுக்கை 
யுள்ள இரண்டாவது வகுப்புப்‌ பெட்டியில்‌ இருந்‌ 
கனர்‌, கான்காவது நபர்‌ யாரும்‌ இல்லாததால்‌ 
தணி அறை அவர்சரக்குகி கிடைத்தது. 

_. பதறும்புப்‌ பயல்‌'' என்றார்‌ ராஜாராமன்‌. 
திங்கள்‌ செய்வதைப்‌ பார்த்‌_து யார்தான்‌ எரிக்க 
மாட்டார்கள்‌!" என்றாள்‌ நுறுவலதுடன்‌ மனைவி, 

“கானும்‌ எவ்வளவோ கதைகள்‌ படித்திறுக்‌ 
கிறேன்‌" என்று மாலினி போத்‌ சொடங்கவே 
அவன்‌ அன்னை குறுக்கிட்டாள்‌, 

* எனக்குத்‌ தெரியாதா 1 ஐர்து வருஷமாக ஒரு 
இதழ்‌ விடாமல்‌ எல்லாத்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகைகளை 
யும்‌ படித்து வருகிறாயே!"" என்றுன்‌ பார்வதி, 

மானிணி அதைக்‌ கவணிக்காமல்‌ மேலே சொல்லிக்‌ 
சகாண்டு போனன்‌. | அஆணலும்‌, இவ்விகு மானக்‌ 
கேடான செயலைப்‌ ப, றி கான்‌ படித்தஇல்கை, 
நமக்குச்‌ சுயமரியாதை என்பத கிடையாதா ॥'" 
என்று ஆவேசத்துடன்‌ வினவிணன்‌, 


மப்டினண்ட்‌ சுவர்னர்‌ க, சந்தானம்‌ 





"அது என்னமோ உண்மைதான்‌. எனக்கும்‌ 
இது சிறிது கூடப்‌ பிடிக்கவில்லை, ஆனால்‌ உண்‌ 
அய்யா சங்கதிசான்‌ தெரியுமே" என்றான்‌ தாயார்‌, 


ராஜாராமன்‌ மெமெதுவாக ஈகைத்து, (மாறு 
விட்டில்‌ விங்யாகா. விட்டால்‌, சர்சைக்குக்‌ 


செசொண்டு போக வேண்டியதுதானே "' என்றார்‌. 

*பாரர்‌ அம்மா, ரான்‌ வில்‌ போக வேண்டிய 
மாடாம்‌. சந்தைக்குக்‌ கொண்டு போனுலும்‌ 
பரவாயில்லை. இன்பினுருவர்‌ விட்டுக்கு அனழக்‌ 
தப போய்க்‌ காட்டுவது கண்ணியமா !'' என்று. 
கண்ணீர்‌ கலங்கிளுள்‌ மாளிணி. 

அனதக்‌ குண்டு கர்னகு சிரித்தாரே மயொழிய 
சிறிதும்‌ வருந்தவில்லை. 

தன்ன பெரிய காரியம்‌॥ அசடே, உன்‌ 
கனதகளில்‌ எந்மிகயாவது அர்தப்‌ பெரியவர்‌ 
எனக்கு எழுதிய கடிசுத்தைப்‌ பேபோல்‌ படித்திருக்‌ 
கருவா 7 மறுபடியும்‌ படிக்கிறேன்‌ சேள்‌ : 
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 ரிசாஜாராமனுக்கு ஆரீர்வாத | 
னு ருலங்‌ கோத்திரங்களைப்‌ பற்றி எனக்கு 
ஈன்றாகத்‌ தெரியும்‌. ப அத அ ச்‌ 
தால்‌, சுடிது கூலமாகவே காரியதீணது மூடி 
இருக்கலாம்‌, அணல்‌ இக்காலத்தில்‌ பெண்‌, 
பிள்ளைகள்‌ பார்த்துக்‌ மொகொள்ளுவது வழக்க 
மென்பது உணக்குத்‌ தெரியும்‌, என்‌ வீட்டுக்காரி 
யும்‌ பெண்ணைப்‌ பார்க்க வேண்டு மேன்கிறுள்‌. 
எங்களுக்கோ, இப்பொழுது எங்கும்‌ செல்லர்‌ 
மிசளகரியமில்லை. நியாவது பெண்ணை அனழைத்தி 
வந்து போக முடியுமாவென்று எழுத விரும்பி 
னேன்‌. அதனால்‌ இருவேகா கமக்குள்‌ மனஸ்தாப 
முண்டாகுமோ வென்று இதுவளை எழுதவில்லை, 
ர ர பேவேங்கடராமனண்‌” 
இக்சச்‌ கடிதத்தைப்‌ பார்த்த பின்‌ காம்‌ என்ன 
தான்செய்வது!'' என்று முடித்தார்‌ ராஜாராமன்‌. 
1 கடிசுத்தைக்‌ கிழித்து விட்டு வேறு பிள்ளை 
பார்க்கக்‌ கூடாதோ ரி" என்றான்‌ தர்மபத்தினி. 
அப்பா என்னை எங்கேயாவது தள்ளிவிட 
வேண்டுமென்று துடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌” 
என்றாள்‌ மாலினி. ர ப 
ஆனால்‌ இரக்கப்‌ பிள்ளைக்கு என்ன குறை! 
அப்யாவுக்கு ஐர்தாறு ரூபாய்‌ பென்ஷன்‌ வரு 
இறது, இவனுக்கும்‌ கல்லூரியில்‌ முக்நாறு ரூபாய்‌ 
சம்பளம்‌ கிடைக்கிறது. குடும்பச்‌ சிக்கல்‌ அதிக 
மில்லை, தவிர, பின்யின்‌: தாயார்‌ மிகவும்‌ நல்ல 
வள்‌. இந்த வரன்‌ முடிந்தால்‌ உனக்கு அதிர்ஷ்டம்‌ 
கான்‌"' என்றார்‌ ராஜாராமன்‌ உற்சாகத்துடன்‌. 
ய்‌ 


யியில்‌ நாகபுரி ஸ்டேஷனுக்கு காலை 14 மணிக்‌ 
கப்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்சுது. அவர்கள்‌" இறங்கும்‌ 
பொழுது ஒரு வாலிபன்‌ வந்து '* நீங்கள்‌ வேணு 
கோபாலன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போகிறீர்களா!" என்று 
கேட்டான்‌. ராஜாராமன்‌ 4ஆம்‌" என்றார்‌. உடனே 
. அவ்வரலிபன்‌ ஒரு அளைக்‌ கூப்பிட்டுச்‌ சாமான்‌. களை 
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எழுத்து வரச்‌ சொல்லி, அவர்களை ஒரு டாங்கா 
ஸ்வர ஏறிக்‌ கொள்ளுட செசொன்னுன்‌. 
வண்டிக்காரனிடம்‌ வீட்டின்‌ விலாசத்தைக்‌ கூறி 
னன்‌. 'சாமான்‌ தூக்கி வந்த ஆளுக்குப்‌ பன்னி 
ரண்டணவும்‌, வண்டிக்காரனுக்கு இரண்டு ரூபா 


யூம்‌ கொழுங்கள்‌' என்று சொல்லி விட்டு வேச 


மாகச்‌ சென்று விட்டான்‌. அவனோடு ஒரு 
வார்த்தை பேசக்கூடச்‌ சாவகாசமில்லை. 
ஈமாப்பிள்கன அதிகச்‌ கணக்குப்‌ பேர்வழி 
போலிருக்கிறது" என்றார்‌ ராஜாராமன்‌, 
ல்‌ இதற்குன்ளேயே தம்வசம்‌ திச்சயம்‌ செய்து 
விட்டீர்களா!" என்றான்‌ பார்வதி, 
பத்ரு வாடகை பமோட்டாராவது வைக்கக்‌ 
கூடாதா! நஇக்காலத்தில்‌ இப்படித்தான்‌ ஒரு 
வீட்டுக்குப்‌ போவார்சளோர'' என்றான்‌ மாலினி. 
அந்தப்‌ பையன்‌ நமக்கு எதாவது அவகாசம்‌, 
சொழடுத்தால்கானே! ஒருவேளை இரந்த சளரில்‌ 
வாடகை மோட்டார்‌ அதிகமிராது'' என்று 
ணை [இலி கூறி ப்தி 
த்ர பதம ர போர்த்‌ கொண்டிருர்சது. 
வழியில்‌ யாரோ ஒருவன்‌ ரடை பிடித்துக்‌ 
மகாண்டு போய்க்‌ கொண்டிருநீதாணன்‌. அவ்ன்‌ 
பின்‌ பக்கத்தைத்தான்‌ பார்க்க முடிக்கு து. ஆனால்‌ 
அவன்‌ நடை தனி விதமாக விருந்தது. ஒவ்வொரு 
அழு. வைக்கும்‌ பொழுதும்‌ கால்‌ வளைவதுபோல்‌ 
தோன்றியது. மாலினி நஇணதப்‌ பார்வதியிடம்‌ 
காண்பித்துப்‌ புன்னகை செய்தான்‌. (என்ன 
கோரம்‌” என்று தாயும்‌ முகத்தைச்‌ சுளித்தாள்‌. 
வண்டி, வீடு சேர்ந்ததும்‌ வேங்கடராமனும்‌, 
அவரி மனைவி சாரதாம்பாஜம்‌ வாசலில்‌ வரீது 
வரவேற்றனர்‌. இருவரும்‌ தஇழவர்களாகசையால்‌, 
சாஜாராம்‌, பார்வதி, மானிண்‌ நூவரும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்தனர்‌. 
பிறகு எல்லோரும்‌ போய்‌ ஒரு 
யில்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. | 
சாரதாம்பாள்‌ சாமர்த்தியமாக மாலினியைதீ 


மபரிய அனை 


தன்‌ பக்கம்‌ அழைத்து இரு சோபாவில்‌ தன்‌ 





2௫52526௩6௨ ௧௨௧௨௩௩௨௨௨௩ 


டால்டா சமையல்‌ 
புத்தகத்தில்‌ 


300 ருரிமிக்க தின்பண்டங்‌ 
சனின்‌ செய்முனறுக்‌ குறிப்பு 
கள்‌ தரப்பட்டுள்ளன. 
இப்புத்தகம்‌ தமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌, 
ஹிர்தி, வங்கானிளன்ற பாண களில்‌ 
டைக்கதது, இரில்‌ பிரி செய்‌ 
ந்த தக்‌ குறிப்புகள்‌, பல படங்கள்‌, 
சணமையல்‌, ஊட்டம்‌ இவைகளைப்‌ 


பத்திய குறிப்புகள்‌ நுதவியனவ 





டத உ ட இர ௫ ட ட ர ட ட ட ட ட ர ட ர ர ட ர ர ர ட ர ர 0) 
டத தத தத கட இட இ ட ட ட ட ட ட ர ட ட ட ட ட ர ட ர ட ட ரட்‌. 


அடங்கியுள்ளன 
விலை ருபாய்‌ இரண்டுதான்‌ 
நிபால்‌ செல்வு அறா 12 தனி, 
உங்கள்‌ பிரதிக்கு இன்றே 
பணம்‌ அனுப்புங்கள்‌ / இதம்‌ வட இர்தயச, குஜாதி, பமா 
்‌ ்‌] ரம, சித ந்வா. வங்காளம்‌, 
ர்‌ தி டால்டா ன்‌ தன்சாப்பா்‌ லன்‌ பிரர்தங்களை.ச 
அட்வைணரி எர்னீண்‌ செர்ர்த பல இன்பண்டங்களின்‌ செய்‌ 
திபால்பெபெட்டி செ, பிபின்‌, பம்பாய்‌ 4 மூடைக்‌ குறிப்புகள்‌ உள்ளன. 
ட த த இக த இ ட க ர ம ர ட நு ட ட ந ர ட 0 ட ந ந ட ர 0 0 ட | 
11101 இ:.ப ஆங்பதும்‌ | 


- கணக கச ன எ எட 








பிரபல்ய நோவு 
நிவாரணி 


வாவிந்‌ 25... 
புகழ்‌ அதன்‌ ஆச 
இ ணயில்லா 
ஈக்தியிலல்‌ த 
மேலும்‌ பரவுறநு ஷி 

















கல்கத்தா 20 ட்ட எல்லா வசம்களுககும்‌ ஒரு சளடதம்‌ 
| | ரகக்‌ 








அந்த இருமக நிறுத்துக. 
கொண்டை ரணத்தை 'சமனமூட்டி 


குணப்படுத்துக. மார்பு மற்றும்‌ 
௬ுவாசப்பை. அடைப்பை நீக்குக. 


எல்லாம்‌ க்ஷணத்தில்‌ முடிக்கு. 


_ இட்ட 













உலக பிரசித்தி பெற்று 
சதாண்டை, மார்புவலி நிவாரணா மாத்இிணாகளன்‌, 
சன்னா மருத்து வியாயாரிகளிட நும்‌ கண்டை க்ரமம்‌. 


எிியப்ண்‌ தொண்டை, மார்புவனி திவாரண மாத்திரைகளில்‌ சமணாழம்டி, 
இணப்பறுத்தும்‌ ரசங்கள்‌ அடங்கியுன்ளான, பெப்ணை அவைக்கும்யோது இத்த 
சசவ்கள்‌ ஆனியாக மாறி ண்வாசத்துடண்‌ சதாண்டை, சுவாசக்குழாய்‌ கூல 
பார்க அவசசப்‌ பைக்குசி சென்றதூம்‌ பிதாவின்‌ ஆரம்ப ண்காணததிற்பேக செண்று 
ப வலை செய்கிண் துன இதனால்தான்‌ பெப்ண்‌ கைகண்ட ஒன ஷதமாவும்‌ உளக பிரசித்தி 

பெற்றும்‌ வினங்குகின்‌ ஐது, பெப்ஸ்‌ இருமை திறூத்தி, தொண்டை சணத்ணறத சமண 
மாக்கி, கபத்தை உடைத்து அடைப்பை நீக்குவதுடன்‌ இன்ப்ணுயண்ணா மற்றும்‌ பிராங்‌ 
கடின எிக்சிசையின்‌ இண்‌ தியணயயசததாயுமுன்்‌ னது, 


மதாானிய்கு சோல்‌ எறெண்டுகள்‌ ॥ தாதா ம்‌ கம்பெெணி, பார்க்‌ டவுன்‌ 





ராரா காயாகநோகு நிரநா ந: நா [நமக 


164 சபி பய நக்ப்போ 
மிருகம்‌ சிபகாகுர்ச ம்க்‌ ங்ச 11 820,௮04 
10 வொ ரிவ்ம்‌ ந்‌ 18,24,80,080 
ஹப சீரம்‌ 


"7 விமுகர்ப்பற நறும்‌ ௩௨ ஈ3்‌ 31-12-1951 
நப்ராரம்‌ எரு பர்ரி ந்‌ சமிர்ாபிாம்‌ 




















(நி: கநா ௦0% நற 


டாரா தகராறு தமா பமநாறுதாி்‌ பாராம 
சாநக மாரா மாருயகாரை - நாபுாஙுரரா மாரு குரு - பூருருகர்‌ ஆரா 
க மெவராறுவாரா நய ரானா ககா மாயாவி பொயகயபாலு ஈகி 


இரகாமந்சச * சீப்‌ கரகர நக்க - அசிமீறாவ்றக்சர்ரகர்ர : பிகவபு நகற்கம்யா 8, 7 கரககேடங்கா! 





டன்‌ உட்கார வைத்தாள்‌. 
பார்வதி சிறிது தார த்தில்‌ 
இருக்கு இரு நாற்காலியில்‌ உட்‌ 
கர்ரவேண்டி யிருந்தது. ராஜா 
ராமன்‌ வேங்கடராமனுக்கு 
அருகில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 

சாரகாம்பான்‌ மானினியைத்‌ 
தலையிலிருர்‌ து காரல்‌ வரையில்‌ 
உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. வெட்கத்‌ 
தால்‌ மாலினி மீேதேரில்‌ அவளைப்‌ 
பார்க்கவில்லை, கடைக்‌ கண்ணால்‌ 
மட்டும்‌ அவளைக்‌ சுவனித்தாள்‌. 

றிது நேரம்‌ மெளனமாக 
எறிட்டுப்‌, பார்தீது விட்று, 
ஈடஉணக்கு என்ன வயது!!! என்று. 
சாரதாம்பாள்‌ கேட்டான்‌. 

இருபது" என்றுன்‌ மாலினி, 

சிற்று உரத்கு குரலில்‌ சார 
தாம்பாள்‌, "நான்‌ பதினுறு, பதி 
மீேனமுதான்‌ இருக்குமென் நு 
நினைத்தேன்‌. பி துவரையில்‌ 
என்ன செய்து கொண்டிரு 
தாய்‌ !'' என்று வினவினான்‌. 

மாலினி நாணத்தால்‌ ஓன்றும்‌ 
பதில்‌ கறனில்லை, 

இதற்குன்‌, கான்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருந்த. இடத்தினிருகிேே பாரி 
வேதி, * இண்டர்மீடியட்‌ பழு.தீது 
டத வான்‌ கன்று வருஷமாக 
அவளுக்கு வரன்‌ தேடிக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌ 
என்று உரக்கச்‌ சொன்‌ 

அப்படியா! வீணில்‌ வீட்டில்‌ வைத்துக்‌ கொண் 
பூராமல்‌, பி, எ. படிக்க வைத்திருக்கலாமே! 
இங்கே பி, எ. படிக்காத பெண்ணே இல்லை 
என்றுன்‌ சாரதாம்பாள்‌. 

பார்வதிக்காக உரத்த குரலில்‌ அவன்‌ பேரிய 
தால்‌, இது புருஷர்களின்‌ காதிலும்‌ விமுச்ச.து. 

“நானும்‌ மானிணியை பி, எ. படிக்கு வைத்திருப்‌ 
பேன்‌, அணல்‌ நமுக்காலத்துப்‌ ம ணிரடவ்க்‌ அ 
பி,எ. பாஸ்‌ செய்த பெண்களிடம்‌ ஒரே பயம்‌, 
அவர்கள்‌ பெற்றோருக்கும்‌ பி. எ. படித்த பெண்‌ 
களைப்‌ பிடி.ப்பதில்க்‌" என்றார்‌ ராஜாராமன்‌, 

நி. சொல்வது சரிதான்‌, அப்பா. வேணுவம்‌ 
அப்படித்தான்‌" என்றார்‌ பேேங்கடராமன்‌. 

குமாரர்‌ எங்கேயாவது போயிருக்கிற 
என்று ராஜாராமன்‌ கேட்டார்‌. 

நீங்கள்‌ வருவதற்குச்‌ சற்றுமுன்கான்‌ வெளியே 
போனன்‌. ஒருவேமி்‌ா நீங்கள்‌ வழியில்‌ பார்த்‌ 
இருக்கலாம்‌. குடை பிடித்துக்‌ கொண்மு, கால்‌ 
நடையாகத்தான்‌ போனான்‌. ஐரு மணிக்கு வருவ 
தாகச்‌ சொன்னன்‌'' என்றான்‌ சாரதாம்பாள்‌. 

இதைக்‌ கேட்டுத்‌ இகைப்புடன்‌ மானினியும்‌ 
அவன்‌ தாயும்‌ ஒருவர ஒருவர்‌ : பார்த்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ கண்கள்‌ தெளிவாகப்‌ போேபிக்மிகாண்டன. 

“காமானளி நடைப்‌ பேர்வழி இரக்கப்‌ பையன்‌ 
தான்‌"' என்று இருவரும்‌ முடிவு செய்தனர்‌. 

உன்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பாட வருமோ!'" என்று 
கேட்டாள்‌ சாரதாம்பாள்‌, 

பவிணையும்‌, சகொொஞ்சம்‌ வாய்ப்பாட்டும்‌ வரும்‌. 
போரடியோவில்கூடப்‌ பாடி யிருக்கிறாள்‌'' என்றுன்‌. 

அப்படியானல்‌ அடுத்த வீட்டிலிருந்து வீணை 
பாங்கி வா, மாலை கா ற எட்டாந்‌ இப்‌ 
சிபாருது களைப்பாக பார்கள்‌. பிேவேுவுக்‌ 
காகக்‌ காத்திருக்க கண்டன்‌ சாஜாராமன்‌, 
வாருங்கள்‌, காம்‌ சாப்பிடலாம்‌. அவர்களும்‌ 


ப்‌] 






பட்ம்வ்‌ 








என்று எழுக 


சமையல்‌ கட்டில்‌ சாப்பிடட்டும்‌'' 
தார்‌ வேங்கடராமன்‌, 

நான்கு மணிக்கு பகவா கூடினர்‌. வேணு 
கோபாலனும்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ மாவினியை 
விட ஓர்‌ அங்குலம்‌ குட்டை, சிறிது இரட்டை 
காடு. சரீரம்‌, ஈல்ல சர்வப்பு நிறம்‌, ஆனால்‌ முகம்‌ 
ஒரு மாதிரியாக இருந்தது, அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
மந்த புதிதியா, அல்லது குழரிைை பால்‌ சாத்து 
வீக குணமா என்று சொல்ல முடியனில்கிம, 

மாலினி பாடத்‌ தொடங்க. மிகவும்‌ ஈன்றா 


கப்‌ பாடினாள்‌. அவன்‌ அழகும்‌ கவர்ச்சியு நூள்ள 
வன்‌. எனவே பேவணு அவளையே பார்த்‌ துக்கொண் 





ஈருர்சதைக்‌ றிதீது ஆச்சரியப்‌ படுவதற்கில்லை. 
பக்கத்தில்‌ உட்காரக்‌ ந்திருந்த ராஜாராமன்‌ மெது 
ப்ப பவழ ர பீவகம, சம்பனம்‌ நுதலிய 
நய்ஸ்ட லு ன்த பற்றிக்‌ கேட்க ஆரம்பித்தார்‌. 
ணு இதல்லாம்‌ காதில்‌ படாதது 
பல்‌ ரல்‌ பாட்‌ யே லயித்திருக் தான்‌. 
பாட்டு நூடிர்ததும்‌ வேணு ள்‌ அறன்ரக்‌ தின்‌. 
அவன்ட்‌. "நான்‌ எ மே தர் களோடு 





தம்ப மல்‌ ரத்திலுள்ள ர்ட்கு போக 
ண்டயிருக்கறு. நாளை ன ரனதான வருவேன்‌" 
என்று சொல்லிவிட்டு, ராஜாராமனைப்‌ பார்த்து, 
மண்ணிக்க 'வேண்டும்‌, எல்லா விவரங்களையும்‌. 
அப்பானிட மிருந்து தெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌" 
என்று கூறினான்‌. 

பிறகு பார்வதிக்கும்‌ மாலினிக்கும்‌ ஈமண்காறம்‌ 
செய்து விட்டு வெண்பய போய்‌ விட்டான்‌. 

ராஜாராமனின்‌ குடும்பத்தினரின்‌ முகம்‌ வாடி 
யது. இப்படித்‌ தங்களைச்‌ சென்னையிலிருந்து வர 
வழைத்து விட்டு வேணு போனது பேண்டு 
மென்று அவமானம்‌ சேய்வது போல நிருக்கு து, 
அவர்களின்‌ மனத்தை அறிந்த வேங்கடராமன்‌, 
தப்பெண்ணம்‌ வேண்டாம்‌, ராஜாராமன்‌ 
பேவேணவின்‌ சுபாவம்‌ அதுதான்‌, அவனுக்கு 
உலக விவகாரமே எம்ப அது தெரியாது. ஆறுல்‌, 


சங்கமான பின்ளை'' என்றா 


பிபி 


ஈழ்வரும்‌ மெனனமாகத்‌ தம்‌ தட போபோய்ச்‌ 
_ பசர்ந்தனர்‌. கதவை தூரும்‌ வரையில்‌ கூடப்‌ பார்‌ 
வதிக்குப்‌ பொறுக்க நூடியவில்லை. ஈல்ல பாம்பு 
போலக்‌ கணவன்‌ பேரில்‌ சிறி விழுர் காள்‌. 
(உங்கள்‌ புத 
வேண்டும்‌. மானத்தை விட்டு வர்ததற்குச்‌ சரி 
யான தண்டனை. இப்பேர்ப்பட்ட வரணை, 
பார்க்கப்‌ பெண்ணையும்‌ அழைக்து வர்தீர்களே, 
மகோகோணல்‌ ஈடை, குட்டை, பருமன்‌, எல்லா அவ 
லட்சணங்‌ பொருந்தி யிருக்கின்றன." 
கோபத்தில்‌ ஏன்‌ அம்மா வீணாகப்‌ பிறனரக்‌ 
குழை கூற வேண்டும்‌ர்‌'' என்றான்‌ மானிணி, 
“தகோ, உனக்குப்‌ பிடித்து விட்டது போலிருக்‌ 






ஸ்கூயறன்‌. ட ்‌ டத 
ல்‌ மயங்கிக்கெடர்தானே"! என்து பார்வதி ஆச்‌ 
இரத்துடன்‌ கூறிவிட்டு குலையில்‌ 

ராஜாராமன்‌ முகத்தில்‌ 













| ்‌ ணப ர 
டம்‌ கொடுத்து, '*இது காகபுரியிலிருர்‌ து வர்திருக்‌ 
கிறது, பந்தய காதலாரி'' என்று அவ்ன்‌ 
காற்றி யமாககி கூறினான்‌... : 

கடி சதிப்‌ பிரித்துப்‌ பார்‌!" என்றான்‌. 

*எல்லாம்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்ப்‌ பார்த்‌ துக்கொள்‌ 
ளலாம்‌'' என்று அடக்கி விட்டார்‌ ராஜாராமன்‌, 
வீடு போய்ச்‌ சேர்ந்ததும்‌ மானிணி அவசரமாக 
ட்டப்பண்க 'தணது அறைக்குள்‌ போய்த்‌ தாளிட்‌ 
முக்ககொண்டு கடிதத்தைப்‌ பிரித்தான்‌. 
“குமாரி மானிகிக்கு, 

சனாக்குசி சம்மதம்‌, எண்‌ செெத்ோுருக்கும்‌ ௪ம்‌ 
பாதம்‌, கஉணக்குசி சம்பாதுமாெவெண்று உண்‌ கை 
செயழமுதிதின்‌ எணக்கு தரு வாரத்துக்குள்‌ தெரி 
விக்க வேண்றும்‌.. அதண்‌ பிறகு என்‌ தற்தை 
கண்‌ பிதாவுக்கு எழுதுவார்‌. 





க்கென்று ஏதா 
ங்களே கடைக்‌ 
குப்போய்‌ வாங்கக்‌ கொள்ளலாம்‌ ! 


மனைவி: இணி உங்க 
வது வேண்டுமானால்‌ 
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தீ தங்கப்‌ பதக்கம்‌ போட 


என்னை மணப்யதாறாள்‌ உனது வ 
உரிமைகளும்‌ என்ன வென்பதைச்‌ சொல்லி விடு 
கிரிறன்‌, அவை பின்வருமாறு 2 ப 

கடன்கள்‌ : [1] சமையன்‌ முதல்‌ வண்ணான்‌ 
கணக்கு நூடிய எல்லா விட்டுவேரலைகளளையும்‌ சோம்‌ 
பனின்திசி செய்ய வேண்டும்‌. (34) கொடுக்கும்‌ 
பணத்தின்‌ ட பன்ரா தடத்த கேண்டும்‌. (சீர்‌ எண்‌: 
யடிப்பின்‌ தலையிடக்‌ கூடாது. 

உர்குமகள்‌ : [1] தான்‌ சம்பாதிப்பதில்‌ முக்கால்‌ 
பங்குத்‌ தொகை குடும்பச்‌ செலவுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பறிம்‌, [3] ஓய்வு தரத்தை நீ இஷ்டப்படி செல 
வழுிக்களாம்‌, மரி கணக்குக்‌ கேட்கப்பட மாட்‌ 
டாது. மீக்ர்‌ கவும்‌ மோசமாக இருந்தா 
ெொழுிய, சமையலைப்‌ பற்றி எவ்விதக்‌ குறையும்‌ 
கூறுப்பட மாட்டாது. 
து ணன்‌ ரோ ைடைசளுக்கும்‌, கற்பனைக்‌ 
குதாகளவ்களுக்கும்‌, ஜொலிக்கும்‌ தகஷ்த்திர வாழ்‌ 
வக்கும்‌ வ்ரநு டமிராது என்பதை நண்‌ 
குணர்த்து திச்சயித்து எழுத வேண்டும்‌. 

பேவணுகோபானண்‌ " 
ரண்டு தடவை மாலினி த்‌ 
ம்‌ இகைப்பும்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ 
முறுவலும்‌ பூத்தது. 

சிறிது ரேோரம்‌ ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ இருச்து க 
சுதனவைத்‌ தன்‌ கீழே தன்‌ பெற்றோர்க 

ராஜாராமன்‌ இரு சாய்வு நாற்காலியில்‌ உட்‌ 
கார்க்திருக்கார்‌. அவர்‌ கடிகுத்தைப்‌ படிக்க ஆரம்‌ 
பிக்ககயில்‌ பார்வதியும்‌, நீலமேசனும்‌ இரண்டு 
பக்கங்களில்‌ நின்று படிக்க முயன்றனர்‌. நுதல்‌ 
வரியைக்‌ கண்டு பார்வதி, கண்டதுங்‌ காதல்‌ 
இல்லையடா, கண்டதும்‌ கல்யாணம்‌" என்றாள்‌. 

ஈசத்தம்‌ போடாதீர்கள்‌! என்று கூறி விட்டு 
ராஜாராமன்‌ உரக்கப்‌ படித்து முடித்தார்‌. 

மடிவில்‌, நீ என்ன பதில்‌ எழுதப்‌ போகிறாய்‌!" 
என்று வினவினாள்‌ பார்வதி, ந 

மாவினி பேசவில்க, புதுமைப்‌ பெண்ணைப்‌ 
பற்றிப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ எழுதுகிறார்கள்‌. இது 
புதுமைப்‌ பின்சைாயாக அல்லவா நுிருக்கிறது, 
அக்கா!" என்றான்‌ நீலமேகன்‌,. 

*மானினி இஷ்டப்படி பில்‌ எழுதட்டும்‌, 
பிறகு ஈமக்குச்‌ சொன்னால்‌ போதும்‌! என்றார்‌ 
ராஜாராமன்‌, 

உடுவள்‌ சம்மதித்துக்‌ ப்பட குழவியும்‌ அதிகச்‌ 
சிர்‌ கேட்டால்‌ என்ன செய்வது!!! என்று இரு 
புதிய பிரச்னையைக்‌ கிளப்பினாள்‌ பார்வதி, 

எசுப்படி சமெயொன்றும்‌ கேட்க மாட்டார்கள்‌! 








ததை 
தங்கத்தை. 


காணப்பட்டன; சிறிய 





ந  பிகட்டால்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌! என்று 
முடித்து விட்டார்‌ ராஜாராமன்‌. 
அன்று மாலை மாலினிக்கும்‌ அவள்‌ தர்னதக்கும்‌ 


இதைப்‌ பற்றி வெகு நேரம்‌ ஆலோசனை ஈடர்தது. 
அதன்‌ முடிவாக (உங்கள்‌ கடிததிதைப்‌ பார்தி 
கன்‌. எனக்குச்‌ சம்மதம்‌'' என்று மாலினி பதில்‌ 


| எழுதி அன்றையத்‌ தபாலில்‌ அனுப்பினன்‌. 


1/1 

இதற்குப்‌ பிறகு சம்பவங்கள்‌ சீக்கிரமாக 
நடந்தன. பார்வதி எநிர்பார்த்ததற்கு பேர்‌ 
விரோதமாக வேங்கடராமன்‌ தங்களுக்குப்‌ பண 
மாகவோ, சாமான்களாகவோ எவ்விதச்‌ சீரு 
பேவண்டா மெமென்றும்‌, விவாகத்தை விரைவில்‌ 
திருப்பதியில்‌ அிகச்‌ செலவின்றி ஈடத்த வேண்டு 
சர ணடரகன முந்டா்‌ அப்படியே இரண்டு வாரத்‌ 
இல்‌ எல்லாம்‌ எவ்வித இனடஸு்சலு பரில்லாயால்‌ 


்‌ வினா துட இர்‌ ப்ரஹ்‌ 
முடிந்து விட்டது. 





ஊம்‌ முடிந்த மறுசாளே 
மானினியை அழைத்துக்‌ கொண்டு வேணு ராசுபுரி 



















நீங்கள்‌ நான்‌ முழுதும்‌ புதுமையுடனும்‌ 
வாசனையுடனும்‌ இருக்க, உயர்ந்த 
புதிய புரோடெக்ஸ்‌ ஆல்‌.பர்பஸ்‌ டாய்லட்‌ 
பவுடர்‌. மென்மையும்‌, ஈறுமணமும்‌ 
சேர்ந்த புரோடெக்ஸ்‌ குடும்ப முழுதுக்கும்‌ 
வெப்பத்தில்‌ குளுமையும்‌ 
இனிமையும்‌ தருகிறது. 


ஸ்நானத்துக்குப்‌ பின்‌ *22 
வாசனைப்‌ பூஷணம்‌. ஈரத்‌ தை 
உறிஞ்சி புதுமை தருகிறது. டு] 
ஆ117 குளுமை! குதாகலம்‌ ! 

பண்ணன்‌ கொடுமையில்‌ 

1: ப 


மிக எற்ம்மானது 


உங்கள்‌ வதனத்தை அழகு 
படுத்தும்‌ ப்‌ 





டன்‌: ஐப்பட்டான்‌, அவன்‌ பத்‌ அடம்‌ இருசெதெல்‌ 
வளியில்‌ தங்கள்‌” ட. செசென்றனர்‌. 
அவர்கள்‌ நீத கம்பார்ட்‌ மெண்டில்‌ யில்‌ 


ந்ததால்‌ உளர்‌ சேரும்‌ வையி 





ன ர அவன்‌ கணவனுக்குச்‌ சாப்பாடு 
கொடுப்பதையும்‌, இரவில்‌ படுக்கை விரிப்பு 
யும்‌ கண்டு கூட இருந்தவர்களுக்கு வேடிக்கை 
யாக யிருந்தது, அனால்‌ சிரித்தேதோ வேறு வித 
ன்‌ அனத வெளிக்‌ காட்டவில்லை, 
மி அர கணில்‌ வ ஹவின்‌ நண்பர்கள்‌ 

சிலர்‌ ரர நரகை, மாளினியைக்‌ கண்டு எப்ப்ஸ்டா- 
பவேணுவின்‌ சாமர்த்தியத்தை வியந்தனர்‌. தருவன்‌ 
வேணுவைத்‌ தனியாக அணழத்துப்‌ போய்‌ *ரீ இவ்‌ 
வளவு கெட்டிக்காரன்‌ என்று காரன்‌ நினைக்கவில்லை, 
கல்ல குதிரையாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வர்‌ 
இருக்கிறாயே"! என்றான்‌. 

பேணு மாலினி பக்கம்‌ பார்த்து மெதுவாக 





2. 
யும்‌ புன்னனச பூத்தாள்‌ 
வட செல்லக்‌ காலை பதிஜேரு 
மணிக்கு மேல்‌ ர 
ன்று இட்டமிய்‌ இருக்‌ து சக்கு ஏழ்பாடு 
செய்கிறேன்‌" என்றான்‌ வே 
“வேண்டாம்‌. நீங்கள்‌ போ, ளித்து உங்கள்‌ 
வேலையைப்‌ பாருங்கள்‌. ஜயம்‌ அ. சாப்யாற்‌ 
தயாராகி வீடும்‌" ணம ப பதிலளித்தாள்‌ பத்தினி. 
ம்‌ வீட்டை ஒழுங்கு செய்வநில்‌ 
ளி, இரண்ம்‌ி மூன்று 
ணு அவள்‌ பக்கம்‌ வந்து எ 
கி பட்சம்‌ ன அனகமு பார்க்காதது போல 
தன்‌ வேலையில்‌ கவனத்ைர்‌ சேது 
வட னி பார்க சர்ப அவன்‌ பேசாமல்‌ 
ருது. மாலை ஆறு மணிக்கு 'தன்‌ 
மனத்தை ௨.௮௮ செய்து தாண்டு எல்க்‌ தன்‌ 









வந்து, * அ காமிருவ சினிமா க்கப்‌ 
பாகலாம்‌. ேக்மயை த என்ட்‌ 
கொள்ளலாம்‌ ்‌ "என்றாள்‌. 

இப்பட விட்டு வர யாது. 
வேறொரு கான்‌ போகலாம்‌" என்று இடமாகக்‌ 


றொரு 
கூறி விட்டாள்‌ மாலினி, அவளைக்‌ கடைக்‌ 
கண்களால்‌ போக்கிப்‌ புன்‌ சிரிப்புடன்‌ அவள்‌ 
பேசியதால்‌ வேணு கோபிக்க ட்பற்றண்ிு குழப்‌ 
பத்துடன்‌ இரும்பிச்‌ சென்றான்‌ 
கலப்பை எட்டு மணிக்குச்‌ சா சாப்பாடு நுடிக்குது. 
வ தரார்‌ பாய்‌ எதோ ஐருபுத்த 
ஆம்க்து விட்டான்‌. அதில்‌ ஒரு அத்தி 
கட்டார்‌" முடித்துக்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பார்க்கும்‌ 
பொழுது பத்து மணி அடிவிட்டது. அது வளர 
யில்‌ ப வராதது அவனுக்கு ஆச்சரியமாக 
இருர்த.து.. எழுச்‌.து பனம்‌ | பார்த்தான்‌. சாம்‌ 
பாட்டு அணையில்‌ தரு கட்டு தமிழ்ப்‌ பத்திரிகை 
களைப்‌. பக்கத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு அதில்‌ 
ஒன்றிலுள்ள ட. கதையைப்‌ படித்துக்‌ 


ரர்‌ பககக ககப்பென்பதே கிடையாதா 
பழிக்க கேரமாகவில்லையா!"" என்று கேட்டான்‌. 

அவன்‌ ஈது! நின்றான்‌. 1கணத படித்துக்‌ 
கொண்டி தன்‌, ஓய்வு நேரத்தில்‌ நான்‌ டப்‌ 
பட்டதைச்‌ செய்யலா மல்லவா!!! என்று. கூறிச்‌ 
சரித்துக்ககொண்டே அவள்‌ அவன்‌ எழுதியிருந்த 


சடிகத்தைய்‌ பிரித்துக்‌ காட்‌ 

வுக்கும்‌ அடங்காத ற்ப வந்தது, 
(வா ட மிருந்து அந்தச்‌ சடிதத்தைப்‌ பிடுங்‌ 
கில்‌ சுக்கு நாருகக்‌ கிழித்தெறிக்கான்‌. 








ன ல்‌ செய்தான்‌. தன்னை அறியாமலே மாலினி 


படுக்கப்‌ போகலாம்‌, வா!” என்றான்‌. 
_ அதைப்‌ பற்றியும்சான்‌ கான்‌ ஆலோசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. அது கடமையா, உரிமையா 
என்று விளங்கவில்லை" என்றான்‌. 

“கடமை, உரிமை இரண்டுக்கும்‌ மத்திய 
ஸ்தலம்‌! என்று சொல்லி அவளடைய இரு 
கைகளையும்‌ பிடித்து அனழுத்துச்‌ சென்றான்‌. 


(்‌ 
இ வ்விதம்‌ - விரித்திரமாகத்‌ தொடங்கிய 


| குடும்பம்‌" சிமண்ட்‌ ரோட்டின்‌ மீது 
புதிய மேரட்டார்போல்‌. நதிணிகாகச்‌ பொன்றுது. 





ட உடலும்‌ காளையும்‌ வளரித்து மீதி அம்சங்களில்‌ 


குழந்தையாகவே இருப்பதாக மானிணி கனது 
கணவனைக்‌ கருஇனுனள்‌, அவசனைக்‌ தாய்போல்‌ 
பார்த்துக்‌ செகொனள்வசததே சன்‌ கடமை பென்று 
நினைத்தான்‌. அவனது உழைப்பையும்‌, சாமர்த்தி 
யத்தையும்‌ கண்டு பவே மிகவும்‌ மகிழ்ந்தான்‌. 
ஆனால்‌ காள்‌ ன்‌ சவர செய்து விட்டு, இர 
அவள்‌ வெரு அளி பத்திரிகைக்‌ கதைகளைப்‌ 
படிப்பது அவனுக்குப்‌ பிடிக்கவில்க, ௮ 
தனது ம்‌ ஆ டர வாழ்க்கை சாரமற்ற கென்று 
ப்பாளோ என்று பயந்தான்‌. அதனால்‌ 
ன ரர ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ தன்‌ வேலையைக்‌ 
ணப புத்திசாலித்தனம்‌ என்ெறண்ணாினுன்‌. 
காதல்‌ மீது ட்டை அரு அமைப்பது கண்ணா 
பூ.சீ சுவர்‌ மேல்‌ வீடு கட்டுவது போலாகும்‌, அறிப 
காரணங்களால்‌ அது எளிதில்‌ உடைந்து போகும்‌. 
உடையாத வரையில்‌ மிகவும்‌ சோதி மயமாகத்‌ 
ோன்றும்‌. நிம்பெற்றிருக்க வேண்டுமால்‌ பாஸ்‌ 
பர ஆதரவும்‌, உழைப்பும்‌, சகிப்புத்‌ சன்மையும்‌ 
கூடி கானடைவில்‌ மாரு அன்பாகப்‌ பரிணமிக்‌ 
ஸ்ர குடும்பம்‌ ஸ்திரமாகும்‌. 
1] ன டடத மிகவும்‌ டரா ற்கு தாம்பத்தி 
யத்‌ பெரிய அபாயருண்டு, சம்பறுிகள்‌ 
ன ர டு ம ரத்‌ தள்‌ சொத்தாகப்‌ 
வ அ.தி சாங்க அபாயம்‌ வர்தா 
லொழிய அலட்சியம்‌ செய்வது சகஜமாடிவிடலாம்‌. 


தனது படிப்பிலும்‌ ஆராய்ச்சியிலும்‌ பரிதமிஞ்சி 
து, போதிய ஒய்வு இல்லாமையால்‌, வேணு 

ன்‌ தாக்கம்கெட அரம்பித்தது. சரியாகத்‌ தனது 
உணவைக்‌ கவனிக்காமல்‌, மாலினியின்‌ ஆரோக்‌ 


த்‌ வகாப்‌ பட்டது 


வேணுவுக்கு என்ன செய்வென்று புரியாமல்‌ 
னி பற்றோர்களை உடனே வரவேண்டு மென்று 
னள . அவர்கள்‌ வந்து சேர்ந்ததும்‌ தா 
ஸ்ட்ப்ஷா நிமை சீராகி விட்டது. சாரதா 
மானினியின்‌ வேலையில்‌ பங்கு போட்டுக்‌ காண்டு, 





தன்‌. கையாலேயே டு அம்‌ ஆ சாதம்‌ போட்டு, 


அமழுக்கடி தம்ப 
சினிமா, றத்‌ ந கச்மிசரிகளுக்குச்‌ செல கற்‌ 


கும்‌ எற்பாழமு செய்தாள்‌. வம்பா" படிப்பைக்‌ 
த்துக்‌ கொண்டு தர்ற கங்ணிக்க 
வேண்டி. யிருந்ததகால்‌ வே | தண்க கோளாறி 

விரும்‌ பத நலலவேளையாகத்‌ தப்‌ 
4 4 லரபிர கு பக்தையும்‌ பிறந்‌து 


னத்‌ அவிபக்கு குழிம்பங்க 
பரிய குடும்பங்களிலும்‌ பெரிய கஷ்‌ 
விலும்‌, பேரிய 6 அணல்‌, தகன தடம்‌ 
பக்தா ர ட ட 

மிதமாக | இருக்கும்‌ குடும்பமே 
மலைக்‌ சலேத்திருக்கும்‌, 


ம்‌ 2 
கர்பிடாலின்‌ கிராட்‌ நகரில்‌ உள்ள மம்மாய்‌ 
குன்று சரித்திரப்‌ புகழ்‌ பெற்றது. 
செங்கிஸ்கான்‌ அங்கே படை வீடமைத்துப்‌ 
போர்‌ செய்தான்‌. தன்‌ மனைவி மம்மாய்‌ 
பெயரால்‌ அந்தக்‌ குன்னற அனழைத்தான்‌. 
அந்தப்‌ பெயரே நிலைத்து விட்டது. 
அதன்‌ மண்ணெல்லாம்‌ வீர ரத்தத்தால்‌ 
பிசையப்பெற்றது. எங்கே தோண்டினாலும்‌ 
குண்டுத்‌ துண்டுகளும்‌ கண்ணிகளும்‌ அப்‌ 
பாக்கித்‌ துணுக்குகளும்‌ தோட்டாக்களும்‌ 
காணலாம்‌. சென்ற போரின்‌ மிகக்‌ கொடிய 
படுகொலைச்‌ சமர்‌ அங்கேதான்‌ கடந்தது. 
அதன்‌ பக்கத்தில்‌ வால்கா ஈதி வெள்ளம்‌ 
இன்னும்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ செல்லுகிறது. 
அங்கே ஜெர்மன்‌ படைத்‌ தலைவனிடமிருர்து 
முதில்‌ கைப்பற்றிய டாங்கு ஒன்னறை வத்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. இரு மேடை மேல்‌ டாங்கு 
விளங்குகிறது. சான்‌ வால்காவில்‌ குளித்து 
விட்டு, தன்னந்‌ தனியாக அதே இடத்தில்‌ 
இயானித்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. அங்கே 


இரத்தம்‌ சிந்தி இறந்த வீரர்களின்‌ ஆவி. 


பெல்லாம்‌ எழுந்து இந்தியாவை கோக்கி 
1 சாந்தம்‌, சாந்தம்‌!" என்று நுறையிடுவ து 
போல்‌ எனக்குத்‌ தோன்‌ றியது. | 
அப்போது ஐருமாதுஎன்‌ அருகே வந்தாள்‌. 
। வருக தாயே ' என்று நான்‌ வணங்கினேன்‌. 
அவளும்‌ வணங்கி என்‌ அருகே யமர்ச்தான்‌. 
அவளுக்கு வயது அறுபதிருக்கும்‌. மூகதி 
இல்‌ கவலையின்‌ சரித்திரம்‌ எழுதப்பட்டிருர்‌ 
தது. வெணப்பும்‌ கறுப்புமான கூர்தல்‌ அவன்‌ 
அனுபவித்ச சக துக்கங்களைக்‌ காட்டின. 
அவள்‌ சட்டைப்‌ பைமேல்‌ இரண்டு பதக்‌ 
சங்கள்‌ இருந்சன. அவை வீரத்‌ தாயின்‌ 
சின்னங்கள்‌. ரஷ்யாவில்‌ குன்று குழை 





களுக்கு மேல்‌ மபற்றவர்களுக்குப்‌ பரிசு 
வழங்குகிறார்கள்‌. பத்துக்கு மேல்‌ பெற்ற 
தாய்க்கு யூடிப்பாக அவி ரூபின்‌ தந்து, 


மாதம்‌ 120 ரூபின்‌ உசவி மரியாதை செய்து 
வீரத்தாய்‌. என்று பட்டமும்‌ பதக்கமும்‌ 
கொடுத்துக்‌ கெளரவிக்கிறார்கள்‌. 

ரான்‌ கண்ட அம்மையார்‌ வீரத்தாய்‌ பதக்‌ 
கத்துடன்‌ அதற்குமேல்‌ இயாகப்‌ பதக்கமும்‌ 
போட்டிருந்தான்‌. அவள்‌ முதல்‌ சான்‌ என்‌ 


ஆர 4 பே 


இராமு உலகைக்‌ காத்தது '' 


ப முட்‌ ப்ட்‌ 
பட்‌ 
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சுதி.கானம்த பாத்தி 





பேச்சைக்‌ கேட்டிருச்தாள்‌. என்னைப்‌ பார்க்‌ 
சுவ விரும்பி வந்தாள்‌. சான்‌ *ஸ்டாலீன்‌ 
என்று இரு 
சுவிதை ஆங்கிலத்தில்‌ புனைந்து பாடியதை 
அவள்‌ சேட்டதுண்டு. தாயே! தங்கள்‌ 
மார்பில்‌ வீரப்பதக்கம்‌ மின்னுவ்றது. தங்கள்‌ 
கண்களில்‌ நீர்‌ தளாம்பி.௮ை ஈனைக்கிறமேே, 
குழந்தைகள்‌ க்ஷேமமா?'' என்று ீகட்டேன்‌. 

*மீகற்று நீங்கள்‌ பாடினிர்களே... இந்த 
களர்‌ அலிகளுக்கும்‌ மலடிகளுக்குங்‌ கூடக்‌ 
குழ்ந்தையுண்டு, அதுதான்‌ வீர சுதந்தரம்‌." 


ஆனால்‌ மான்‌ மலடியில்லேன்‌. எனக்குப்‌ 


பதினோரு குழந்தைகள்‌ உண்டு; ஆனால்‌ 
தன்றே மிச்சம்‌. அந்த ஐரு குழந்தை பிறக்‌ 
தீது இந்த டாங்கிலிருர்கே '' என்றாள்‌. 


எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. 

"டாங்கு எப்படியம்மா குழந்தை பெறும்ரீ 
தயவு செய்து உன்‌ அதிசயக்‌ கதையைச்‌ 
சொல்லு; எனது காட்டுக்கு சான்‌ அதைச்‌ 
சொல்லுவேன்‌ "' என்‌ேறன்‌. | 

வீரத்‌ தாய்‌ சொன்ன கதையை ஒவ்வொரு 
இந்தியனும்‌ கேட்க வேண்டியது அவசிய 
மாகும்‌. அவ்ள்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌ 2 

ஸ்டாலின்‌ இராடைக்‌ கைப்பற்றுவது 7 
அங்கிருந்து இழக்க தாவி மத்திய ஆசி 
யாவை ஆக்கிரமித்து உங்கள்‌ இந்தியாவிலும்‌ 
புகுவது - இதுதான்‌ ஹிட்லரின்‌ இரத்தக்‌ 


கனவு. இர்தக்‌ சனவை ஈசனவாக்க அவன்‌ 
எங்கள்‌ ஈட்பை முறித்தான்‌. மணிதத்‌ 
தன்மையை முறித்தான்‌. எல்லைக்‌. கோட 





டைத்‌ தாண்டினான்‌. நாற்றுக்‌ சணக்கான 
மைல்களுக்குப்‌ படை கிறுவி யந்திர சாத. 
னங்களால்‌ கொலையைத்‌ தாவிக்‌ கொண்டு, 
கொள்ளைப்‌ படையுடன்‌ இங்கே புகுந்தான்‌. 
ஜொமன்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ என்‌ பெறல்‌ 
மிக மிடுக்காகப்‌ புலிப்பாய்ச்சவில்‌ வர்தான்‌. 
கோட்டை விமானங்கள்‌ குண்டுமாரி பொழிரீ 
தன, இந்த மம்மாய்‌ குன்றத்‌ தாக்கி, 
எதிரிகள்‌ கைப்பற்றி, சண்டவாளம்பபோட்டு 
ரயிலில்‌ வரது குவிந்தனர்‌. அசோ பெதரியும்‌ 
மாபெரும்‌ இரும்புத்‌ தொழிற்சாலையைக்‌ 
கைப்பற்றினர்‌. இங்கேயே டாங்குகள்‌ செய்‌ 
தனர்‌. குண்டுகள்‌ செய்தனர்‌. எங்கள்‌ கரில்‌ 
செய்க குண்டுகளால்‌ எங்களைக்‌ கொன்று 


ட. ஏழுக்கு மாடிகளெல்லாம்‌ 
தாப்புக்‌ தொப்பெபன்று இடிந்து விழுந்து 
மண்ணாயின,. களர்‌ ஈரகதி தீக்காடானது. 
காற்ெல்லாம்‌ பிணவாடை யடித்தது. வீடுக 
சொல்லாம்‌ எரிந்து கரிந்து பிதைந்து 
பொக்கை வாய்‌ போபோல்‌ காணப்பட்டன ; 
செதருவெல்லாம்‌ போர்ப்‌. பேயின்‌ வெறி 
சகடனமா யிருந்தது. (யார்‌ இன்னர்‌' என்றே 
அறிர்‌து மொகொள்ள நூடியாமல்‌ கஊிரல்லாம்‌ 
பகைக்காடா யிருக்த.து. | 
” *மிஜர்மானியர்‌ வெற்றி முரசு கொட்டி 
விருப்புடன்‌ டாங்குகளை சர்வலமாகக்‌ 
கொண்டு வர்தனர்‌. யாராவது செங்கொடி 
பிடித்தால்‌ சுட்டுத்‌ தள்ளினர்‌. 

"இவ்வாறாக உயிர்த்‌ துழூப்பே யில்லாமல்‌ 
ஸ்டாலின்‌ கிராடு செத்துக்‌ கடந்தது. 

**இர்தச்‌ சமயமே மாஸ்கோவில்‌ தோற்று 
காதிப்‌ படைகள்‌ ஸ்டாலின்கிராடுக்கு வரீ 
தன. மீதியிருக்கும்‌ மக்களையும்‌ கொண்று 
குவிக்க ஹிட்லர்‌ உக்கார விட்டான்‌. 

“என்ன கொடுமை ர ஸ்டாலின்‌ 
கிராமு சமக்காக வேண்டியது என்பதே அர 
தப்‌ போர்‌ வெறியன்‌ கட்டனளை...ஏன்‌ மெரி 
யுமாரீ சுடுசாடான ஸ்டாலின்கிராடில்‌ வேற்‌ 
அிப்‌ பவனியுடன்‌ காஜுிப்படை புகுந்தது. 
டமார்‌, டமார்‌ என்று சூலை முடுக்குகளிலிருர்‌ 
தும்‌, ஓட்டை விழுசளிலிருந்தும்‌, சந்து 
பொரி்துகளிவிருந்தும்‌ குண்டுகள்‌ பு.றப்பட்‌ 
டன. செம்படை எதிர்ப்போர்‌ தொடங்கியது. 


ந்‌ 


 **ஏம்டாலிள்‌ தன்‌ பெயரால்‌ உள்ள 
மாபெரும்‌ ஈகரை, (40 மைல்‌ ரீண்ட ஈகரை) 
எப்படியாவது மீட்கப்‌ புறப்பட்டான்‌. தன்‌ 
முரழக்‌ குவனருமம்‌ அங்கே பெசலுத்த பவண்டும்‌. 
உள்சாட்டு விவகாரங்களை யார்‌ சவணிப்பதுசீ 
ஆட்சி நூறை எப்படியாவது? சிந்தித்தான்‌. 
அறிக்கை விட்டான்‌. "எல்‌ மூலா ரும்‌ 
வாருங்கள்‌ / நாட்டுக்கு ஆபத்து! ஈம்‌ உயி 
ரக்‌ கொடுப்போம்‌! சாட்டைக்‌ காப்போம்‌/ 
ஈம்மை வலுச்‌ சண்டைக்கு இழுத்த பசை 
வனர கொறுக்குவோம்‌.! உலக சமாதானத்‌ 
துக்காசப்‌ போர்‌ புரிவோம்‌" 

அவன்‌ மொழுகளைக்‌ கேட்டதும்‌ ஆண்‌ 
பெண்‌ இருபாலாரும்‌ கும்பல்‌ கும்பலாக 
முன்‌ வந்தனர்‌, அப்போதுதான்‌ பேண்‌ 
மணிகள்‌ தங்கள்‌ மக்களுடன்‌ வந்து இதோ 
மக்களுடன்‌ காட்டை மீட்க வரீபதோம்‌. 
சுட்டளையிடுக ' என்றனர்‌. 

ஈனண்டாலின்‌ பெண்கள்‌ சேவையை ஏழ்‌ 


ரான்‌. அவர்களுக்கேற்ற பலவகைக்‌ கொழில்‌ 


களை அனமத்தான்‌. 

மிபண்கள்‌ ஆயுதச்‌ சாலையிலும்‌, குண்டுக்‌ 
இடங்குகளிலும்‌ வேலை செய்தனர்‌. அப்போது 
சான்‌ ரொபாட்‌ என்று யர்திர மனிதனை 
ஆக்கினர்‌ ரஷ்ய விஞ்ஞாணியர்‌, அதை இயகி 
கியது பெண்ணின மே. 

*வர்கது சைபீரியா செம்படை, பாழ்‌ வீழு 
கனில்‌- புகுர்து மறைந்திருந்தது. அங்கே 
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நுழைந்த நாஜுிகளைச்‌ சுட்டுக்‌ கொன்றது, 
முதலில்‌ இரும்புச்‌ தொழிற்சாலையைக்‌ கைப்‌ 
பற்றியது. அங்கே, பபார்க்‌ கருவிகள்‌ செய்ய 
இருபாலாரும்‌ உழைத்தனர்‌. 
"ஹிட்லர்‌ பல்லைக்‌ கடிக்கிறான்‌. காப்புத்‌ 


"தலையைப்‌ பிய்த்துக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. “ஸ்டா 


லின்கிராடு அல்லது சுடுகாமு...போங்கள்‌' 
என்று காஜிப்‌ படைகளை ஏவுகிறான்‌. வான்‌ 
பெளலஸ்‌ மம்மாய்‌ குன்றில்‌ பானதயனமதீ 
துப்புகை வண்டியில்‌ பெருஞ்‌ சேனையேற்றி 
வருகிறான்‌, குன்றில்‌ குண்டு மாரி பெய்‌ 
இறது. போர்‌ மூண்டது. இந்தச்‌ சமயத்தி 
லேசான்‌ எங்கள்‌ பாவ்லோவ்‌ மரண்டாயி 
ரம்‌ சாஜி விமானங்களை எதிர்த்துத்‌ தயுமிழ்ர்‌ 
தான்‌, பாவ்லோவ்‌ இர பாட்டினுல்‌ அதீ 
தனை விமானங்களும்‌ நொறுங்கச்‌ செய்தான்‌. 

பபீசாவியத்‌ பேசேனையில்‌ இரு கவிவாணன்‌. 
அவண்‌ இரவில்‌ உட்களம்‌ பார்க்கும்‌ கடமை 
காத்தான்‌. ஈன்னிரவில்‌ அவனுக்கு ஒரு 


பாட்டு உதித்தது? 


நம்முயிர்‌ நாட்டுபிரே--இந்த 
நாட்டுயிர்‌ நம்முயிரே 
நம்முயிர்‌ ஈந்திடுவோம்‌- நமது 
நாடுயிர்‌ வாழ்ந்திடவே 
செம்மடை விரர்களா- வந்து 
சேருங்கள்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
- வெம்பகை பட்டொழிய--நாம்‌ 
வெற்றி முரசொலிப்போம்‌. 


ம்‌ 


ரர னக்குப்‌ பதிபினாரு குழர்தைகள்‌. 
கடைசிப்‌ பையனுக்கு எட்டு வயது; தலைச்ச 

க்கு இருபதிகைந்து வயது. 
வர படாத டா அவளா ஈண்பன்‌ ) 
அவனே மேற்‌ சொன்ன பாட்டைப்‌ பாடிப்‌ 
போர்க்களம்‌ சென்றான்‌. ரான்‌ அவனை 
லெனின்‌ பெயரால்‌ ஆசீர்வதித்துக்‌ சட்டி 
முத்தமிட்டு யுத்தத்துக்கு அனுப்பினேன்‌. 
என்‌ அருமை மகன்‌ வேட்டை விமானத்தை 

எரி கனலால்‌, வீழ்த்தினுன்‌. 

“இவனைக்‌ குறி வைத்து பெனலஸே சுட்டு 
வீழ்த்தினான்‌. அவன்‌ உயிர்‌ துடிக்கும்போது 
எனது இரண்டாவது மகன்‌ அருகே நின்முன்‌. 
தம்பி! உயிர்‌ பெரிதன்‌.று. நாடே பெரிது. 
எனது தம்பிமார்களையெல்லாம்‌ பனி வைத்து 
நாட்டுக்குப்‌ போர்‌ புரி, தாயாரும்‌ சேவை 
செய்ய வரட்டும்‌, வாழ்க சோவியத்‌ ரஷ்யா ' 
என்று கூறி இறர்தான்‌ என்‌ மன்‌, 

எஅவன்‌ உடலைக்‌ சண்ட எனக்கு ரஷ்‌ 
யாவேஉயர்ந்ததுபோலத்‌ கோன்‌ தியது. என்‌ 
ளிடம்‌ உள்ள பத்துயிர்களையும்‌ தர முனைர 
நேதன்‌. சானும்‌ குண்டுக்‌ கிடங்கில்‌ வேலை 
செய்தேன்‌. என்‌ கடைசிப்‌ பையன்‌ சிறிது 

அம்மா சான்போய்‌ அர்தப்‌ பெனலனைப்‌ 
பீடித்து வர்து பாவ்லோவ்‌ வீட்டுக்‌ தாணில்‌ 
கட்டிப்‌ போட்டுச்‌ சுமுகிம்றன்‌ ' என்றான்‌. 














பாய்க்குப்‌ பாதுகாப்பும்‌, சுத்தமான 

ஒளிப்‌ பற்களும்‌ பபற, பல்‌ டாக்டர்‌ 

அங்கீகரிக்கும்‌ இந்த முறையில்‌ 

தினசரி கால்கேட்‌ டூத்பவுடரை 

உபயோகியுங்கள்‌ 1 

௪ சாப்பிட்டவுடன்‌ கால்கேட்‌ டூீத்பவுட 
ரால்‌ ப்ற்களை 2 நிமிஷம்‌ பிரஷ்கொண்டு 
தேய்க்கவும்‌. 

௪ பல்லின்‌ நுனி, முன்புறம்‌, பின்புறம்‌ | 
எல்லாவற்றையும்‌ தேய்க்கவும்‌. 

உ எப்போதும்‌ ஈற்றிலிருந்து பல்நுனி 
நோக்கி தேய்க்கவும்‌. 







அ... பெரிய சைஸ்‌ * 
பாங்கி பணத்தை | 
, மிச்சப்படுத்துக” / 










படட டட ர 
ந்னு 
ட்‌ 





ரப 


'* அப்பா நீ கிறுவண்‌, 
உன்‌ அண்ணன்மார்‌ போர்‌ 
முனை பெசல்லட்டும்‌ ; றீ 
ந்இரு என்பேன்‌. 

“கசாம்யில்‌ எங்கள்‌ 
பாவ்லோவின்‌ எக்காளம்‌ 
கேட்டது. எிறுவன்‌ எப்‌ 
படியோ வீட்டிலிருந்து 
த்ப்பி ஒழு ச்சென்றுன்‌. 

"மறு நாள்‌ . அவண்‌ 
உடல்‌ எங்கள்‌ விட்டு 
வாசலில்‌ வற்து கடந்தது, 
கான்‌ பெருமையுடன்‌ 
அதை எழுத்து அணைத்‌ 
துக்‌ சொகொண்டு வீரச்‌ சமா 
தியில்‌ னவத்ேன்‌. _ 

“என்‌ மக்கள்‌ ஐவ்வொருவராகங்‌ பாவ்‌ 
லோவ்‌ பின்னே சென்றன போர்‌ தொடுக 
தனா; மார்பில்‌ குண்டுபட்டு இறர்தனர்‌. 
செய்தி வரவரப்‌ பெற்ற மனம்‌ பெருமூச்சு 
விட்டது. ஆணுல்‌ ரஷ்யாவின்‌ மானம்‌ என்‌ 
அள்துடிக்தது. இன்னும்‌ ஐரே மகன்‌ பாக்கி, 

“என்‌ தஐுர்தாவது மகன்‌ பெட்ரோவ்ஸ்கி, 
அவன்‌ வயது பதினாுறுதான்‌. அப்போதுதான்‌ 
அவன்‌ விஞ்ஞானப்‌. பட்டம்‌ பெறப்‌ படிக்‌ 


கிறான்‌. அவன்‌ ஈல்ல உயரம்‌, நல்ல இட 
சரீரம்‌, விசால உள்ளமும்‌ போேதேசபக் இயம்‌ 


படைத்தவன்‌. அந்த உள்ளத்தில்‌ துடிப்ப 
தெல்லாம்‌ ரஷ்யாவின்‌ ஆன்மா. 

“பாவ்மலோவல்‌ அவனுடைய வீரத்தைப்‌ 
புசழ்ரீது பாராட்டினன்‌. 
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“கரக ரயில்‌ வரு்ற து. அதில்‌ ராக்ஷ 
ஸப்‌ படை எங்களை நிர்குலமாக்கக்‌ குமுறி 
வருகிறது. இதோ எஞ்சின்‌ மம்மாய்‌ மலையில்‌ 
எறிவிட்டது. செம்படை பதறுகிறது. அப்‌ 
போது ஓர்‌ இனம்‌ வீரன்‌ பாவ்போலோவ்‌ கையி 
விருந்து இரு கண்ணியமைப்‌ பறித்தான்‌. சட்‌ 
டென்று எஞ்சினுக்கு முன்‌ புதைத்தான்‌. 
படார்‌, டமாரீ/ எஞ்சின்‌ ஒரேயடியாகக்‌ 
தாக்கியடித்துச்‌ சில்லுச்‌ சில்லானது, வண்டி 
குடை சாய்நீது உருண்டது. 

“காஜிப்‌ படைகள்‌ உருண்டனர்‌. 
சளைச்‌ செம்படை சுட்டது. 

*சபனலஸ்‌ பெபெரிய டாங்கைசக்‌ கொண்டு 
குண்டு விள்னணான்‌. அர்த டாங்கின்‌ மல்‌ 
இடது கையால்‌ ஐர்‌ இனம்‌ வீரன்‌ குண்டடித்‌ 
தான்‌, டாங்கு இகைத்து நின்றது. அறி 
_ விருந்து இரு குண்டு புறப்பட்டு இளம்‌ வீரன்‌ 
மாரிபில்‌ விமுர்கு து. 

வீரன்‌ “வாழ்க கதோவியத்‌' 
கூறியபடியே தையில்‌ வீழ்ர்தான்‌. 

இதற்குள்‌ எங்கள்‌: பாவ்லோவ்‌ படை 
டன்‌ வரது பொருது, சாதிகளை முறியடித்‌ 
தான்‌, ரஷ்யப்படை கடும்போர்‌ புரிந்து 
முடிவில்‌ பெனலசைப்‌ பிடித்து விட்டது. 
பகைவர்‌ பூனைபோல்‌ ஐழுங்கிப்‌ பணிந்தனர்‌. 


அவர்‌ 


என்று 


 விருந்தான்‌. 





ஸ்டாலின்கிராறு மம்மாய்‌ மலைக்‌ காட்சி. 





ஸ்டாலின்கிராடு சுழட்சாடானாலும்‌ மூடி 
வில்‌ வெற்றி செங்கொடிக்கே. யுத்தப்பாழில்‌ 
பவற்றி முரசு வீறிட்டது.. அசைச்‌ கேட்டு 
அகத்து இளம்‌ வீரன்‌ சாயப்‌ படுக்கையிலிருக்து 
மகிழ்ரநீது எழுந்தான்‌, அணல்‌ மறுபடியும்‌ 
கான்‌ அவனைத்‌ தாங்கிப்‌ பிடித்‌ 
சேன்‌. மகனே, அமைதியாயிரு!' என்பிறன்‌. 

“என்‌ வீரன்‌ “புதிய ஸ்டாலின்‌ கராடைப்‌ 
பார்கிகுமட்டும்‌ அமைதி எதம்மா 7” என்றான்‌. 
மயக்கமாய்‌ வீழ்ந்தான்‌. உயிர்‌ நீகீசான்‌. 

“அவன்‌ சைகள்‌ இரண்டும்‌ சேசத்துக்குப்‌ 
பலியாயின. இன்று கண்ணி வைத்து நூறிர்‌ 
தத மற்றொன்று குண்டு விசி முறிர்சுது. 
அவன்‌ உயிர்‌: ரஷ்யாவின்‌ பலி பீடத்தில்‌ 
உறங்குகிறது. அவன்‌ மார்பில்‌ பாய்ந்த 
குண்டு அவனுடன்‌ புதைந்தது. 

*இர்த இளம்‌ வீரன்‌ தாயாரே கான்‌--பாவ 
லோவா, சமாதசான்‌ உடன்படிக்கையான து. 
எனக்குப்‌ பதினேரு குழந்தைகள்‌ என்று 
சோவியத்‌ அரசாங்கம்‌ அறியும்‌, காண்‌ யுத்த 
சேவையும்‌ செய்போதன்‌, எனக்கு இரு சாள்‌ 
அணைப்பு வச்துது 


* அருமைப்‌ ர்‌ “கந்தன்‌ மாண்புள்ள 

ஈயே, தங்களுக்கு வீரத்‌ தாய்ப்‌ பட்டம்‌ தர 
அழைக்கிறோம்‌. அதற்காகத்‌ தங்கள்‌ மக்களை 
யும்‌ அழைத்து வருக, தங்களுக்கு வழக்கப்‌ 
த. 25000 ரூபீள்‌ முடிப்பும்‌ மாதா மாதம்‌ 
150 ரூபிள்‌ சன்மானமும்‌ வரும்‌, 

ங்கள்‌ யுத்தகால சேவைகளை மெச்ு. 

கலை அளிக்கப்பறும்‌. வருக. பண்ற 


ள்டாலின்கீராடு சோலியத்‌ அத்காசி..” 


“சென்றாள்‌ பாவலோவா. பதிேோேரு 
குண்டு சில்லிககா அதிகாரிமுன்‌ வைத்தாள்‌, 
வீர : மகனின்‌ துப்பாக்கியையும்‌ வைத்தாள்‌. 
சுண்‌ கலங்கி நின்றாள்‌. | 

உண்‌ மக்கள்‌ எங்கேயம்மா 7 ஐய்‌, 
நாட்டுக்காக இரத்தம்‌ மிந்திப்‌ பலிசானமான 
மக்களை மக்கனென்று எற்றுக்‌ கொள்வீரா 7 
ஆணால்‌ சான்‌ பதிடூனரு மக்களையும்‌ பலி 
தர்து என்னையும்‌: தேச சேவைக்கே சந்த 
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தாய்‌, உண்மையான வீரத்‌ தாய்‌, எனக்கு 
உங்கள்‌ பதக்கம்‌ தேவையில்லை. சேச சேவை 
தாருங்கள்‌ ' என்று கூறி நின்றாள்‌. 
"அஇகாரி, *அம்மா உனக்கு மிச்சநூள்ள 
குழந்தைகள்‌ எத்தனை?! என்று. கேட்டார்‌. 
॥ ஓயா தரே குழந்தைதான்‌, என்‌ மார்‌ 
பில்‌ சந்தோஷமாகத்‌ தவழுகிற.து." 
அதுதான்‌ ஐயா வீர சதந்தீரக்‌ குழந்தை, 


அதுதான்‌ எனது நகெஞ்சத்தின்‌ துடிப்பு. 


ஸ்டாவின்‌ இராடை மீட்ட குழரிதை அது 
தான்‌, அதை நினைத்தே பதினோரு குழர்தை 
களைப்‌ பவி கொழுத்த தாய்‌ மகிழ்சி யடை 
இேறன்‌, பெருமை யடைகிேன்‌." 


1 அதிகாரி துள்ள யெழுர்தகான்‌. 
அம்மா நீயே ஐய வீரத்தாய்‌, இந்தா 
ருங்கள்‌, சாமீன உனக்கு வீரத்தாய்ப்‌ பதக்கம்‌ 
குட்டுகிமோேன்‌. அதற்குச்‌ ஈசரமாகத்‌ தியா 
சப்‌ பதக்கம்‌. சூட்டுகிபறன்‌, அது தங்கம்‌, 
இது வைரம்‌ ' என்று சூட்டினான்‌ அதிகாரி," 
அவளை மோக்கிேன்‌, அந்து டாங்கை 
கோக்கிபினன்‌, வால்காவை கோக்கினேன்‌. 
/ன்றைசோக்கிமனேன்‌. எல்லாம்‌ விர சதக்‌ 
இர பவி சான திதைப்‌ பாடின. 
நாட்டுயிர்‌ நம்முயிரே--இணி 
நம்முயிர்‌ நாட்டுயிரே 
நாட்டுயீர்‌ வாழ்ந்திடவே --வரரீர்‌ 
நம்முயிரைத்‌ தந்திடுவோம்‌. 





சக்ரா வ ல்‌ ்‌ ட ப] 
்‌ தி | பி ட்றந்‌ எப்‌ ர - ட்‌ ஷீ 
ப்ச்‌ (ஆ ர்டாள்‌ நட்கது ர 
ற ர்‌ (ரு ல. எண்ட ய நத எட 
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ல்‌ 
பட்ச 
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ன்‌ வி 
ட்டு 





மாதம்‌ 7 ர * முப 

மேலே காணப்படும்‌ அட்டவணையின்‌ உதவியி ர்‌ ட்வ்ரங்வு பால்‌ உணவு 
ஜல்‌ உங்கள்‌ ' குழத்தையின்‌ எணடனயச்‌ சரிபார்‌ இதுவே 

த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ படி குழந்தையின்‌ உடுபர்‌ கொலின்‌ பெஸ்டெட்‌ 
வ ர்ச்சி சரியாக இல்லாவிடில்‌ ருழத்தைக்கு பாலினின்று தயார்‌ 

வேண்டிய அளவு பால்‌ உணவு கிடைப்பதில்லை செய்யப்பட்டது. 

என்பதை அது குறிப்பதாகும்‌. ஐ உங்கள்‌ ௪ ்‌ சுஸ்‌ 

குழத்தைக்கு ௫ூமெக்ஸ்‌ பால்‌ உணவைக்‌ கொடுக்க ரட்‌: ல்‌ வண்ணர்‌ 

சம்பித்து வளர்ச்சியில்‌ கடன்‌ கவனியுங்‌ 


கூடியது. 
கள்‌. இந்த அட்டவணைப்படி ண தட ம ்‌ 
எடை சரியானபடி இரு த்த 0 ரர பாதிலும்‌ அதண்‌ இதிலுள்ள *தி, /க்கன்‌ 
வளர்ச்சிக்கு அதிக ர ட இப்‌ எளிதில்‌ ஜிரணிக்கப்படும்‌. 


போஷாக்கை பூமெக்ஸ்‌ உதவியினால்‌ குழந்தைக்குக்‌ * இதில்‌ இரும்புச்‌ ச்‌, 1 
கிடைக்கும்படி நீங்கள்‌ பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்‌. மின 5 பட்‌ மற்றும்‌ 


இது திர்பயமான ஓர்‌ நல்வழி. சேர்க்கப்பட்டது. 


உங்கள்‌ குழந்தைகளுக்கு டூமெக்ஸ்‌ பால்‌ உணனவக்கொடுத்து 
அவர்களின்‌ வளர்ச்சியைக்‌ கவனியுங்கள்‌ 
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| அழசின்‌ 
ட ஆராதனையில்‌ - 


கவிராஜ்‌ 14. 14. சென்‌ &கோ., லீட்‌. 
18/1 க 19, லோயர்‌ ரித்பூர்‌ ரோடு 
கல்குத்தா-1 








தேசீய தொழில்‌ இயக்க முன்னேற்றத்தின்‌ 
அறிகசூறியாக நாங்கள்‌ எமது புதிய 
சி பிளாஸ்டிக்‌ பித்தான்௧ளை 
ப்‌ அறிமுகப்பருத்துகிறோம்‌. வெளிநாட்டுத்‌ 
தயாரிப்புகளுக்கு இணையான து. 


றா 


எமது ஆதரவாளர்கள்‌, எமது ஈட்‌ பித்தான்‌௧ளை இதுராள்‌ வரை 
தொடர்ந்து ஆதரித்து வந்தமைக்கு இந்த இபாவளி நன்னாளில்‌ எமது 
ஈன்றியை தெரிவித்துக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌. எமது புது பிளாஸ்டிக்‌ 
பித்தான்௧ளுக்கு அதே ஆதரவு இடைக்குமென்று நம்புகிறோம்‌. 
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பயய ள்‌ 









அர்‌. சாஸ்‌. ராநராணாம்பான்‌ 





“இ. ஆடியில்லை, ஆறாம்‌ மாசம்‌ 

இல்லை, இரண்டாயிரம்‌ 
ரூபாய்க்கு 'துசைப்பட்டு இரு அணுதை 
வைக்‌ கட்டி அழ வைத்திருக்கிறது 
பிதய்வம்‌. அப்பா, அம்மா யாரும்‌ இன்‌ 
லாத க்கப்‌ பெண்‌ வேண்டாமென்‌ று 
முட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. என்‌ பேக 
எடுபடவிய்டை., பிடிப்பிடியாகத்தான்‌ 
சம்பா.இக்கிறான்‌. கல்யாணத்துக்கு 
அப்புறம்‌ மாமனார்‌ வீடு என்று இழு 
௩௱ள்‌ போயி க்க வழி புண்டா ர இரு 
பாயசம்‌ வைத்து அவன்‌ நஇிமமயில்‌ 
போட யாராவது உண்டா! அதற்கு 
என்ன செய்வது 1 அவன்‌ தலலயெமுத்து 
அப்படியிருக்கிறது. எத்தகை போ நக்கு 
வேட்டகம்‌ கன்றாக அமையளில்மிய, 
அவன்‌ பண்ணின பாவம்‌!" என்று 
சிறைதயம்மான்‌ அழுக்கினன்‌, கூடத்தில்‌ 
உட்கார்ந்த வண்ணம்‌, 

குனிர்து சாப்பிட்டுக்‌ சொண்டிருர்த 
மா நியிரீர்து ராகசாவைப்‌ பார்த்தான்‌. 
ரதா அடுப்பிலிருந்து. எதையோ இறக்‌ 
பவன்‌ பாலத்‌ னி, நம்பிக்‌ செகொண் 
டான்‌, மானி சாப்ட ்டாமல்‌ அவரை யே 
பார்த்துச்‌ கொண்டி ட மந்தன்‌. 

1 தயிஎமராக்கு பிரரமாக விவ்வயா 1 
என்னையே பா ததும்‌ சகாண்டு உட்‌ 
காரீந்தி நக்கிறிர்‌. 14.1 - அது 

அவள்‌ சாரல்‌ கம்மி விருக்கவில்கிட, 
கண்ணில்‌ நீர்‌ நுணி௰்கவில்கை, ஆனுதூம்‌ 
அவன்‌ முகத்தில்‌ ம ன த்திதுன்ள வருத 
தத்தின்‌ சாயல்‌ நன்றுகத்‌ தெரிந்தது. 

ம்‌ு்‌ இரண்டே வாயில்‌ காகுக்னது 
அள்ளிப்‌ போட்‌ உல்‌ செகண்டு அவசர 
மாக எழுர்து விட்டான்‌, 

'"பிரசவத்துக்குச்‌ கூட இங்கே 
தாணு 7 என்னடி, அதிசயம்‌ 1 தலைச்சன்‌ 
பிரசவத்‌ துக்குக்‌ கூட நீயே செய்ய 








வேண்ம்மா 1!" என்று கேட்டுக்‌ கோண்‌ டிருர 
தாள்‌ எழிர்‌ வீட்டுச்‌ கிழவி, 

॥ எல்லாம்‌ இங்கேதான்‌. பஇதுகளுக்குப்‌ போக்‌ 
கடம்‌ எது 1! என்னால்‌ ஒரு காரியமும்‌ ஆகாது. அள்‌ 
போட்டுசிசெெய்து ிகொன்வாபோ, ஆன்பத்திரிக்குப்‌ 
போவாபேனோா! புருஷன்‌ பாடு, பெண்டாட்டி பாடு, 
ஈமக்சென்ன !'' என்று மாமியார்‌ விட்டேற்றி 
யாகப்பேசுவது காஇில்‌ விழவும்‌, ராதாவின்‌ கண்‌ 
சுஸில்‌ நீர்‌ குபுகுபுவென்று பெகியது, 

கையலம்பிக்‌ கொண்டு எதிரே வந்த மாணி, 
* சதா! நீ இப்படி அழலாமா? அம்மா என்ன 
எசான்னாதும்‌ ரீ பாராட்ட பவவேண்பாம்‌. என்று 


தான்தான்‌. அடிக்கடி சொல்கிறேனே, கான்‌ 
உன்னையெொ கன்‌ பிறந்த விட்டைபியோ குன்று 
சசொன்னேணறு, அழுவதற்கு !'' என்றான்‌. 

தர்தா விம்மினுன்‌. 11 அம்மா சொல்தூடிறாே 


என்று எனக்குக்‌ கோபமில்லை. நிலுதிதைத்தானே 
செசொல்லுவிருர்‌, இத்தகை அர்தண்தும்‌, படிப்பும்‌, 
உத்தியோகமும்‌ இருக்கும்‌ நீங்கன்‌ என்னை வீட்டு 
சேவேறு யாரையாவது கல்யாணம்‌ செய்து கொண் 
பூருந்தால்‌, அம்மா பெசொல்லுகிற மாதிரி எத்‌ 
தனையோ மரியானதயும்‌, விதவிதமான சிர்‌ வரிசை 
சஹும்‌ உங்களுக்குக்‌ கிடைதீடிருக்கும்‌, என்னால்‌ 
உங்களுக்கு என்ன சுகம்‌!" என்று ேம்பிணுள்‌, 
ஆமாம்‌. எவகாயாவது செய்து கொண்டிருக்‌ 
தால்‌ சீபிரல்லாம்‌ படைத்திருக்கும்‌, ஆணால்‌ நீ 
கிடைத்திருக்கு மாட்டாயே, ராதா! நீ அழாம 
விருக்கால்‌ சாயங்காலம்‌ உனக்கு மிகவும்‌ மகிழ்ச்சி 
யத்‌ தரும்படியான புது விஷயம்‌ தன்று 
சொல்பிகன்‌ '' என்றான்‌. மணி உற்சாகச் துடன்‌. 
॥ளன்ன புது விஷயம்‌, 
சொல்லுங்களேன்‌!" என்று 
யிருந்து அவ துடன்‌ கெட்‌ 
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டாள்‌ ராதா, புடவைத்‌ தமலைப்பிறனுல்‌ சுண்ண 
னாரதக்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டே. 


உடுப்பிபாமுது சொல்ல முடியாது. எதற்கும்‌ 
நீ (டூரண்‌' செய்து கொண்டு தயாரக இரு." 

1 எங்கேகேரி ச்கரிபாவு்கா !"" 

ரசதாவின்‌ அஙல்‌ அரிகமாகியே து. 

ப அதெல்லாம்‌ இன்றும்‌ பஇிப்பொழுது சொல்ல 
மாட்டேன்‌ '' என்று சிரித்த வண்ணம்‌ சொல்லி 
விட்டு அங்கிருர்து போய்‌ விட்டான்‌. மணி, 


(21/25 ிகாண்டிருக்த கழனி விடைபெற்றுக்‌ 
மகாண்டு போனதும்‌, மாமியாஙும்‌ மாட்டுப்‌ 
பெண்ணும்‌ சாப்பிட்டார்கள்‌, 

எனக்கும்‌ புத்தி மமுங்கிக்‌ கிடந்தது. வஞ்சுள 
இன்‌ பபண்‌ கமலத்தைக்‌ கொழ்க்கியுறன்‌ என்று 
கெஞ்சினுன்‌. இவன்‌ பெபர்சைக்‌ கேட்டு கானும்‌ 
பபண்‌ நன்ஜுயில்லை பென்று மறுத்தேன்‌. 


பக்கத்து வீட்டுக்‌ காமாட்சி தன்‌ பிள்க£க்‌ 


அதிர்ஷ்டம்‌ அடிக்கிறது. காவாயிரம்‌ ரூபாய்‌ எழிர்‌ 
ஜாமீன்‌, ஐயாயிரத்துக்குள்‌ சீர்‌ எல்லாம்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. ஒரு பண்டிகை, பருவம்‌ விடாமல்‌ தேரில்‌ 
அனழக்க வரது விடுகிறார்கள்‌. நீபாஙவ்ளிக்காக மாப்‌ 
பிள்ளைக்குச்‌ சைக்களோம்‌, ரேடியோவாம்‌, வைர 
மோதிரமாம்‌. பிள்ளை எப்‌. எ. கூடம்‌ 
பூதறவில்லை. காலணா சொத்துக்‌ இடை 
யாது. அதுதான்‌ கல்ல அதிர்ஷ்ட மிருக்‌ 


கிறத! காமாட்சி பார்தி துப்‌ பகல்ல்ஸை 


பூரிக்கிறாள்‌, இங்கே என்ன இருந்தும்‌ என்ன 7 
தலை தயாவளிக்கு ஒரு இழை பருத்தி நாலுச்‌ 
குக்‌ கூட விதியில்க, நித்ய தசித்இிரம்‌ பிறக்‌ 
தகம்‌, அட்ட அரித்திரம்‌ அம்மானகம்‌" என்று 
கனதயாக நிருக்கிறுது"" என்று பொரித்துக்‌ 
கொட்டிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ ரிதையம்மாள்‌. 

சாதா பதிலே சொல்லவில்லை, அவணாக்குப்‌ பேச 
வாயேது! மாமியாம்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை ய்‌ 
வொன்றும்‌ உண்மையாக இருச்தது, 

பிறக்க துமே தாயை இழக்‌ துவிட்ட துரதிர்ஷ்ட 
சானி ராகா, தாயை உருட்ட வந்த .துக்கிலிப்‌ 
பெண்ணைக்‌ காணவே பிடிக்காமல்‌ வெறுத்தார்‌ 
அவள்‌ தந்தை விசுவகாதன்‌, "அப்பா' என்று 
தவழ்ர்து வந்து காலைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ குழந்‌ 
வதையைத்‌ இரும்பிக்‌ கூடப்‌ பார்க்காமல்‌ கடத்து 
விடுவாராம்‌, அவளுக்கு அப்போது கான்று வயது 
தான்‌. ஈன்றாக நினைவுகூட நல்லை. கடைரியாக 
அவன்‌ அப்யா உணர விட்டே போய்‌ விட்டார்‌, 


*விசுவத்தின்‌ மனம்‌ எனக்குப்‌ புரியவே இல்லே, 
மனைவியை இழர்தால்‌ அவன்‌ பிரதிபிம்பமான 
கழக்னது மீது எல்லோரும்‌ உயிரை வைத்‌ 
முய்பார்கள்‌, இவன்‌ போக்கோ அலாதியாக 
அல்லவா இருக்கிறது." என்று அடிக்கடி சொல்‌ 
வார்‌ ராசாவின்‌ மாமா, 

அவர்தான்‌. ராதாவை வளர்த்தார்‌. குழர்தை 
யில்லாத மாமா ராதானவ அன்பாக வளர்த்தது 
அதசையமில்லை, மாமியும்‌ அன்பாகவே இருந்தாள்‌. 
ராதாவின்‌ கல்யாணப்‌ பேச்சுவந்த பொழுதுதான்‌, 
மாமியின்‌ மனம்‌ மாறும்படி காரியங்கள்‌ கடந்து 
விட்டன. மாமிக்கு ராதாவைத்‌ தன்‌ அண்ணா 
பிள்காக்குக்‌ சகாடுத்து விடவேண்டும்‌ என்ற 
அணை பவ்ளைாாவல்லா௪ சொத்து ராதாவுக்கு 


ணை. விரி ட % ள்‌ ரி) 
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மட்டும்‌ சேுவாமேன்‌ - தன்‌ பிதந்தகத்‌ து மனிதர்‌ 
சரக்கும்‌ சேரட்டுமமே என்று அவ்ள்‌ எண்ணிளுள்‌. 

அணல்‌, மனைவியின்‌ பிறந்த விட்டாளரக்‌ கண்‌ 
டாப வெறுக்கும்‌ மாமா அர்த ஏற்பாட்டுக்குச்‌ 
சறிதும்‌ ஒத்து வரவில்பீ. 

மாமிக்கு மிகுந்து கோபம்‌ வரது விட்டது. 
சணவன்‌ மேலிருந்த கோபமெல்லாம்‌ பேர்ந்து 
ர்ச்காவின்‌ மீது இரும்பிய து, 

மனிதர்‌ மனம்தான்‌ எவ்வளவு சீக்கீரம்‌ மாறி 
விழுகிறது! ராதா, ராதா என்று சொடிக்கு நாறு 
தரம்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கொண்டு பெற்றவளக்கு மேல்‌ 
பிரியமாக இருந்த மாமி, ராதாவை  வ்யோன்‌ 
வறுக்க ஆரம்பித்தான்‌, அறுபது நாழிகையும்‌ 
சகொடுமையாகவும்‌, நிஷ்டூரருமாகவே பேரர்ணுள்‌. 
மாமா அவளை வலட்டியமே செய்யவில்லை, ராதா 
க்குத்‌ தரம்‌ சங்கடமாக இருந்து து, 

ஒருகாள்‌ மணியைக்‌ கூட்டிக்‌ கோண்டு வர்தாள்‌ 
மாமா, கழும்‌ கோடையில்‌ தென்றல்‌ வீசுவது 
போலிருந்தது, மண்யைக்‌ கண்ட ராதாவுக்கு. 
ராதாவின்‌ அழகையும்‌ அடக்கத்தையும்‌ பார்த்த 
மணா மறுபேச்சுப்‌ பேபேசாமல்‌ கல்யாணத்துக்கு 
இப்பக்‌ சிகாண்டு போய்‌ விட்டான்‌. 

ப்ணிீயின்‌ அம்மாவுக்கும்‌ ரச்தாாவின்‌ மாமி 
பலவாகப்‌ போதித்தான்‌, அர்க்‌ கல்யாணம்‌ 
ஈடக்காமலிருக்க, அனால்‌, மணி அஉறுழுயாக 
நின்றான்‌. மாமா ரா தாவுக்குத்‌ தைரியம்‌ கூறினர்‌. 
ரொக்கமாக இரண்டாயிரம்‌ ரூபாயைக்‌ கண்ட 
சிதையம்மாளும்‌ வாயடைத்து நின்றான்‌. ராதா, 
மாணிீயின்‌ யாகப்‌ புக்ககம்‌ வர்றது விட்டாள்‌. 


பிரி தாவின்‌ தூதிரிஷ்டம்‌ என்று சொல்லாமல்‌ 
வேறு என்றுவண்கைக்கது.! கல்யாணமாகி கான்று 





நான்கு மாதம்‌ கழித்து மாணி ஆபிஸ்‌ காரியமாகத்‌ 
தி ந்ச்கி பனக வன்‌. ராதாவின்‌ மாமா வீட்‌ 
டுக்கும்‌ போயிருந்தான்‌. ராதாவின்‌ மாமா நஇறர்து 
ஒரு மாதம்‌ அவிட்ட . மாமி மணியைக்‌ கண்ட 
பழி, இட்டிச்‌ சாபம்‌ சககொழுத்தாள்‌. மணி கால்‌ 
வைத்த கேரம்‌ தன்‌ புருஷனை ஒழதத்து விட்டதாக 
வம்‌, தன்‌ புருஷன்‌ ராதாவுக்குச்‌ செய்து செய்து 
ஓட்டாண்டியாகித்‌ தன்ன [கடுத்தெருவில்‌ நிற்க 
வைத்து விட்டசாககும்‌ கூறி தலமிட்டாள்‌. 

விதியை நொந்து கொண்டு மணி பேசாமல்‌ 
மனருக்குத்‌ இரும்பி வர்‌.து விட்டான்‌. ராதாவிடம்‌ 
கூட மநித்தகவமை அவன்‌ கூறு விரும்பவில்லை. 

உமாமா கடிதமே போடவில்லையே 7 அவருக்குக்‌ 
கூட என்னைப்‌ பிடிக்காமல்‌ போய்‌ விட்டத." 
என்று வருகீதுவாள்‌ ராதா. 

॥ கடிதம்‌ போட என்ன இருக்கிற துர நீ செனளக்‌ 
இயம்‌, கான்‌ செனக்கியம்‌ ன்னு கடிதம்‌ எழுஇனுல்‌ 
கான்‌ அன்பு என்று அர்த்தமா 1 கடிதம்‌ வராத 
வரை எல்லோரும்‌ க்ஷமம்‌ என்று வைத்துக்‌ 
சொள்‌'' என்று சமாதானம்‌ கூறுவான்‌ மர்‌, 


பாய மட்டும்‌ சுடிதம்‌ போட்டுக்‌ கொண்டே 
ருந்தாள்‌. விலாரதாரர்‌ இல்லை என்று அவை 
இரும்பி விட்டன. ராதாவின்‌ துக்கத்தைக்‌ 
காணச்‌ சகிக்காமல்‌, மணி ஒரு காள்‌ உண்மையைக்‌ 
கூறிவிட்டான்‌. அன்று ராதா அழுத அழுகை 
யும்‌, சீதையம்மான்‌ செய்த ஆர்ப்பாட்டமும்‌ 
சொல்லில்‌ அடங்காது. 

ஆடிப்‌ பண்டிகைக்கும்‌ கூடச்‌ சிய்ரடுக்காமல்‌ 
அத்தப்‌ பாவி மனுஷன்‌ மோசம்‌ செய்து விட்டுப்‌ 
போய்‌ விட்டானே '" என்று குதித்தான்‌ மாமியார்‌. 


அதிலிருந்தே ராதாவுக்கு வீட்டில்‌ இருக்கு மூடி 
யாத தொல்லைகான்‌. சாதாரண சாட்களிலாவது 
எப்படியோ சமானித்து விழுவான்‌, பண்டிகை 
பருவம்‌ வர்து விட்டால்‌ ரிகதையம்மாளிடம்‌ 
சதா படும்‌ பாட்டை வர்ணிக்க முடியாது. 

பக்கத்து வீட்டு மாட்டுப்‌ பெண்‌ அதிர்ஷ்டசாலி. 
சிருஷ்டி, கர்த்தாவின்‌ கைத்‌. ப்‌ கறுப்பாக 
வும்‌, குரூபியாகவும்‌ பிதந்து விட்டானே தவிர, 
அதை ஈடு கட்டக்‌ காசாலும்‌ பணமழ்தாலும்‌ 
செய்ய அப்பா, அம்மா, அத்தை, பாட்டி என்று 
அன்பு நினைந்த மணிதர்கள்‌ அவளுக்கு இருந்‌ 
தனர்‌. கணவன்‌ அவரைத்‌ தலைமீது வைத்துக்‌ 
கொண்டு கூத்தாடத்‌ தயாராக நருந்தான்‌. 
மாமியார்‌ காமாட்டி மாட்டுப்‌ மெபெண்ணை ப்ப அ 
மகாலஷ்மியாகவே மதித்தாள்‌. அண்டர்‌ ஸ்‌ 
பெரமையைச்‌  சதையம்மாளிடம்‌ சால்லிக்‌ 
கொள்ளுவதில்‌ காமாட்சிக்கு ஒரு தனி ம௫ழ்சள்‌, 
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இரபாவளிப்‌ பண்டிகை மெருங்கி விட்டது. 

ரண்டே ராட்கள் கான்‌ இருந்தன, மாப்பின்கா 
டச்சு பெண்ணையும்‌ தலை இபாவளிக்கு அனழுதி 
துக்‌ கொண்மு போபோவதற்காகப்‌ பக்கத்து வீட்டுச்‌ 
சம்பக்திகள்‌ வர்ிருர்‌ சணர்‌. 

மணிக்கும்‌ அரிது வருஷம்‌ ட்ப 
அவ்ரி.கள ம அர்க்‌ சுழு.தம்‌ ன 

க்கு யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌! ரசதாவுக்கு (மரம்‌ 
பத்‌ துக்கமாக தீ; ஈன்‌ இருக்கது. பிறந்தகத்தில்‌ 
கணவனுடன்‌ மீகாண்டாழிம்‌ தலைதீபாவளியின்‌ 
அனதர்தமே தனிதான்‌ என்று .நவ்ள்‌ கதைகளில்‌ 
படி.தீதிரக்கிறான்‌. எீகேகிறிகளும்‌ சொல்லக்‌ மேட்‌ 
டிருக்கிுள்‌. அவன்தான்‌ ன்ப ர த்க்னா சுகமே 
அணு ர்க்கக்‌ கொடுத து வைக்காகதுவன்‌ என்றால்‌, 
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மணியின்‌ அதிரிஷ்டமாவது ஈன்றாக இருந்திருக்கக்‌ 
கூடாதா! நஇபாவனி வரையிலாவது மாமா 
ருடன்‌ இருந்திருக்கக்‌ கூடாதா என்று எண்ணி 
மனம்‌ குநுறினான்‌ ராதா, 

எங்கோ சேல்‌ காயும்‌ மணம்‌ வந்தது. ** யார்‌ 
வீட்டுத்‌ தீபாவளிப்‌ பட்சணம்‌ மணக்கிறதா! 


சாதாவுக்குச்‌ சட்டென்று நினைவு வந்தது. 
*க்கிரம்‌ வேலைகளை நமூடித்துக்‌ கொண்டு துயர்‌ 
சாக இருக்கச்‌ சொன்னுசே ' என்று எழுந்து சரசர 
பெவன்று வேலைகளைக்‌ கவனிக்க ஆரம்பித்தான்‌. 

வுளிக்‌ கடைக்குப்‌ போகத்தான்‌ நினைத்திருப்‌ 
படவ பிதந்தகம்தான்‌ சரியாக அமையனில்லை. 
சாம்‌ செய்தால்தானே உண்டு ' என்ற எண்ணம்‌ 
வந்திருக்கும்‌, மணியின்‌ வட்டி காடன்‌ தாப 
தான்‌ பிறந்தகமற்று இருப்பதைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்‌ 
ரி அப்‌ | அம்‌ சர்வ விவுச்ன்ற நினைத்து 
மனத்துக்குள்‌ உ௱ 


ப அம்மா / அம்மா! கடிதம்‌ வந்திருக்கிறது 
என்ற மணியின்‌ குரல்‌ கேட்டுக்‌ கூடத்தில்‌ எட்டிப்‌ 
பார்த்தான்‌ ராதா. 

ஈஎன்னடா கடிதம்‌ ர யாரிடமிருந்து வந்திருக்‌ 
கிறது!" என்று ஸ்ர டடக்‌ கேட்டுச்‌ கொண்டே 
எழுக்து உட்கார்ந்தான்‌ சீதையம்மாள்‌. 

ராதாவின்‌ மாமிதான்‌ எழுதி யிருக்கிறாள்‌. படிக்‌ 


தறேன்‌ சேன்‌ 2 


"செள. ராதாவுக்கும்‌ ஈிரஞ்டிவி மாப்பிள்ளைக்‌ 
கும்‌ ஆரிர்வாதம்‌, இப்பவும்‌, 8பாவளி வருகிற து. 
ராதாவின்‌ மாமா, ராதாவின்‌ தலைத்பாவளியை 
எத்தனையோ விமரிசையாக ஈடத்த எண்ணி 
யிருந்தார்‌. ஈச்வர சங்கல்பம்‌ வேறு மாதிரியாக 
விட்டது. துக்கத்தால்‌ நானும்‌ என்னை மறந்து 
கண்டபடி பேரி விட்டேன்‌. நினைக்க நினைக்க 
வெட்கமாகவும்‌, விசனமாகவும்‌ இருக்கிறது. 
ஈடந்ததை எல்லாம்‌ மறந்து விடுங்கள்‌. நபா 
வளிக்கு இங்கேயே புறப்பட்டு வந்து விடுங்கள்‌. 
வழிச்‌ செலவுக்கு ஐம்பது ரூபாய்‌ அனுப்பியிருக்‌ 
கிறேன்‌. இன்றே புறப்படவும்‌. நீங்கள்‌ வந்ததும்‌ 
தான்‌ உங்களுக்குப்‌ பிடித்த புடவை, வேஷ்டி, 
மோதிரம்‌ எல்லாம்‌ வாங்கவேண்டும்‌. சுட்டாயம்‌ 
புறப்பட்டு வரவும்‌. இப்படிக்கு அன்புள்ள மாமி,” 

மணி சட்டைப்‌ பையிலிருந்து இந்து, பத்து 
ரூபாய்‌ கோட்டுகக£ எழுத்துக்‌ கீழே போட்டான்‌. 

சாதாவுக்குத்‌ி தன்‌ சுண்களையும்‌ காதுகளையும்‌ 
கம்ப முடியவில்லை. மாமியின்‌ மனம்‌ மாறும்‌ 
என்று அவனால்‌ நினைக்க முடியவில்ல. 

“துயோ பாவம்‌ ! புருஷன்‌ போன துக்கத்ணதம்‌ 
கூடப்‌ பாராட்டாமல்‌ தலை இபாவளி செய்கிபிறன்‌ 
என்கிறாளே. கபடமற்றவள்‌.! ராதா, சீக்கிரம்‌ 
புதப்பு. போய்‌ இரண்டு நாள்‌ இருந்து விட்டு 
வர் சால்‌ அவளுக்கும்‌ ஆறுதலாக இருக்கும்‌. 
உனக்கும்‌ ஒரு மாறுதல்‌ "' என்றாள்‌ சீனதயம்மான்‌. 

மழடிபா அம்மா, அர்த வீட்டு வாசற்படினயக்‌ 
கூட நான்‌ மிநிக்க மாட்டேன்‌. மரியானக தெரி 
யாத ஜன்மம்‌. அவன்‌ நுூகத்மில்கூட விழிக்க 
மாட்டேன்‌" என்று குதித்தான்‌ மட்னாரி, 

॥பழமணிா பேசசாமலிருடா. பின்ளாத்தாய்சளிப்‌ 
பபண்‌. அவன்‌ எ௫ுரியலேயே அவள்‌ மணிதர்களை த்‌ 
தூஷித்தால்‌ மனசு சங்கடப்படாதா ! ருக்கும்‌, 
வரிக்கும்‌ மட்டும்‌ உன்னைப்‌ போகர்‌ மொல்ல 
வில்லை. பூவுக்கும்‌ உண்டே புதுமணம்‌. வரம்‌ 
பேக இருந்தால்தான்‌ மப்பு. ராரா காாவக்குப்‌ 
பிறந்தகம்‌ சன்றாக அமையவில்லை என்று பக்கத்து 
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(பெயர... 2௦௦08 0. மரமுளிப02 றாக 
ந்ரி 


11௦ நபா கஇீயர்ராரா0மா1௦5 
417.8, நாமா ஐப்து, நஙு .2 


பதர ஈரிப்றாத' பிருர॥ நடமா நம. 32 நிந்குுவ ! இந்த 
பு) 


11120௫ நறழுமார் காக மரீ 3101௦ அற வாக காயம்‌ ௧௦௦௦88012௧ ர்ரா 
நிரறரார்கோட லாயம்‌ விவி கோக வாம்‌ 1/ய0ல 
1] ாரிர்காக (௦ ரம ரர நவிய்பக் ம ப்பட்ட, நமம 


ஆ. 
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நஷ்ட கெரவில்காக மரி ராபி தனாயாரிறக. கறக நவார்க 


ர்‌ 


 உரநாற௱ தறற 0௦1081௦015 5110௩. 


கககணிபனி ௮. அரி உப ரா. எனவ எர" நரா “ரன வதிய இம 


பி ரி புருடர்‌ மரபும்‌ மா ய படு முரு எ ய ரு மம்ம உப யருுு மு॥ா ॥ாரு மருறராயாஎம்‌ ரர்‌ மி ரிபபம 


ள்‌ உரசல்‌ பர்ரி பர கிபி பிரச்ச காக ரயாட யரர நிகி அியசகயயய நிரு ॥ உர மரு மரி ம்‌ மா மிர்ரர்‌ ர மா யா யாய ய ரா பாயா வர்ர 


ஈரி மரி ரிய ॥ ர்‌ ரரி ர ரி ॥ ரம்மி ர ர்ர்ரி பாரார்‌ ர்‌ ர்ரி ரிய ரரி ர்ர்ரிா ரா பபர்‌ ரரி ராம வா. 


யபுளபபயய பாப யாாபாயா பாப எய்ரபுயபபப பாபு பப பாப பய பபா பயபப பபப பபயய பயா பபப பப்பி பபப பப வப பப எ பவா 


எமது மனமார்ந்த தீபாவளி ௩ல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ ! 










18 வருடங்களாக நாணய ஞு மட தானக ணைக்‌ கவரும்‌ பல ரக 783 
மாகவும்‌, ஈயமாகவும்‌, அழ ல அத்த ம்‌ பதில ம்‌ 1 . வர்ணங்களுடன்‌ தங்‌ கள 
அர்‌ .. பங்களா, கார்டன்‌ கிளப்‌ 


காகவும்‌, முதல்தரமான | 
ரம்பினாலூம்‌, ஊக்கமான 


உழைப்பினாலும்‌, பொருத்த உ...” 
மான நன்னி கண ட இ 


ஆபீஸ்‌ சினிமா,ஸ்நுடியோ 
உ... கள்மனத்‌ திருப்திக்கு அதிதி 
இட வாறு தயா க்‌ இடம்‌. 





ஸ்ரீ ஜெயபாரதம்‌ 8 8 


182, ராயப்பேட்டை ஹைரசோடு 11) சென்னை - 14 
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எங்கள்‌ சும்பயெனி மட்கல பங்கன்‌ ளியங்பின அனுப்பி வைக்கப்படும்‌ 





ட! நக சன்றளைபகாம! எட்டா! எயார்‌ எயா (புல அியாயகை ச । | சப! ஈன] உர ஈ | பிரா ॥ பாவு மாரியா ஈர கரா ஈரா 11 பட பபப ட உ பட பங பப எ ரா கி டாப்டாள்‌ எாரயட்பு பரத 


சிதி 


கக்க வ ன்றன கத்த வ தத்த க்‌ வ வ்வ் ்ட்வ் வ்‌ விவி எத வி விவி வ்‌ வி ந்த்‌ வ ந் வி தப்‌ வவ வ்வ ட் வி ங்வ்வ விவ வவ வ் விடி டிடிடி ஒல்‌ 


மட்கு 


க்க்கக்க்கக் கக்க கக்கல்‌ க்கல்‌ வல்ல தத்கல்‌ கக கக்க க ககக கக்க க்கப்‌ 


தீகட்டாத தெள்ளமுது ! திடம்‌. சோக்கும்‌ நல்‌ £ அமிர்தம்‌! 


ஸ்‌ மரொட்டி, 





ய  புஹார ரர . மிளிர 
பாதாம்‌, பிஸ்தா போன்ற சத்து மிகுந்த பருப்பு 
களும்‌, பழங்களுடன்‌ ஐஸ்கரீமும்‌ கலர்ததயாரிப்பு 
புஹாரியின்‌ காய்கறி தயாரிப்பு) 
* வெஜிடபிள்‌ பிரியாணரி 
4 மெவிடபிள்‌ கட்லட்‌ 
உட வெஜிடபிள்‌ குருமா 
உ குழந்தைகள ர௬ுகளந்துடன்‌ உள் அ 


ஸ்‌ மகேசேக்ருகள்‌ (பழச்‌ சத்துக்களுடன்‌/ 
ஸு பிஸ்கட்டுகள்‌ ( எல்லாம்‌ ர ட்யப்ன் 
வெண்ணெய்‌, கோதுமை மாவு ஆ வயவற்றில்‌ 
சுகாதார முறைப்படி தயாரிக்கப்பட்டவை, 


பன்‌, சவண்மணாய்‌ & ஹாம்‌ 


புதார்யில்‌ காங்கதி உணவு தயாரிப்பதற்கான தனி இலாகா இருக்கிறது 


ப்க்ப்‌ 


ஆராம்‌ புஹாரி ஹோட்டல்‌ 


யா டிய பூங்கா ॥ 


மதராஸ்‌ - 8 


3.17, மவுண்ட்‌ ரோறு 


ப்பான்‌ : 


டீ கார்டன்‌: சசி, சைனா பஜார்‌ 
மதராஸ்‌ - 1 போன்‌ : ககககப்‌ 
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ஆருடம்‌ வடடல வகவத்தை டக்க வ டக்கதககம்‌ 


கக்கககக்க்க்கக்க்க்க்க்க்க்க்க்க்கக்க்க்க்கக்ககக்க்க்கக்க்கக்கக்கக்ககக்க்க்க்க்௬௬௬௬௬௧:௬௬௬௧௯௧௩௨7 


அகில இந்திய கைத்‌ 


தொழுில்‌ பொருட்காட்சி 

ட கலரில்‌ மூகன்‌ பரசு பெறு 

| அனுபம்‌. இமிழ்‌ காட்டில்‌ 
. தலை பிறந்தது பணனது 


0 7181 தீப்பெட்டிகள்‌ 


_ ர! ப படட அடடடா - பிக்கள்‌ பட. ரி ஜட 


பா மம ஈமிம்மொத்ப்‌0 


7] ௭௭ ॥ 71 
பி 


டார்‌] | 111 1] 





1 ரு 


விட்டுக்‌ காமாட்ரி [த 
கனை மினப்பம்‌ பிதரிவுமா 1 
அவ்மா வாயை அடைக்க 
வாவது நீங்கள்‌ அங்கு 
டூபோய்‌ வீட்டுத்தான்‌ வர 
பேண்டும்‌" என்று கூறி 
ஞன்‌ சீதையம்மாள்‌. 


மணா பவேண்டா மாவறுப்‌ 
பாகத்தான்‌ ஒப்புக்‌ சொண்‌ 
டான்‌, கப்பி யகி 
கொழுத்து விட்டு எதொ 
போ வாயெடுத்தாள்‌ ராதா, 


உஷ்‌, பேனில்‌ மிதி 
யுமா!” என்று கோபிப்‌ 
பவன்‌ போலக்‌ கத்தின 
அவன்‌ குறும்புச்‌ சிரிப்பும்‌, 
ய பார்வையும்‌ ராதா 
வுக்குப்‌ புரியவே இல்லை. 
இகைப்புடளேயே ரச தகா 
மாமியாரை கமஸ்கரித்து 
விட்டுக்‌ கணவனுடன்‌ புறப்‌ 
பட்டாள்‌. 


சயில்வே ண்டேடே ஷன்‌ 
சென்றதும்‌ மணி பென்‌ 
ஊக்கு இரண்மு டிக்கெட்‌ 
இகன்‌ வாங்குவ்ைைக்‌ கண்ட 
சாதா ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ 
விழித்தாள்‌. வண்டியில்‌ உட்‌ 
கார்ந்ததும்‌ மனார்‌ விஷ 
யத்தை விளக்றிக்‌ . 
தொடங்கினுன்‌, 


என்ன, ராகா! தன்றும்‌ 
புரியவில்கலயா 7 உன்‌ மாமி 
யூம்‌ கடி ம்‌. 111 41 
பாட்டி ன்‌ பணக வி 
சான்‌ இட்டம்‌ டயஸ்‌ சிதி 
வமோர நந்த ரா வும்‌ 
ராணியும்‌ அணியார்‌ சய 
முதல்‌ தரமான பட்டனிற்‌ 
அனை எடுத்துக்‌ கொண்டி 
தாது கான்‌ அனத்தமாக 
கள்னான்‌ அகற்றிப்‌ பார்க்கப்‌ 
போகிறார்கள்‌. இயாவ ஸி 
வன்று அண்டா ஸவ்கானம்‌ 
செய்து விட்டு கங்கா 


ண்நானம்‌ சொய்ததாகச்‌ 


சசால்ல பவேண்டியதஇல்மம, 
கங்கை கலக்கும்‌ சருதத்தீரத்‌ 
இலேயே நாம்‌ ஸ்தானம்‌ 
செய்து விடலாம்‌. உனக்குப்‌ 
புடவை, எனக்கு வேஷ்டி, 
பீமசிரம்‌ எல்லாம்‌ வாங்ற்க்‌ 
சோகொள்வோம்‌. அரும்பி வந்து 
அம்மாவிடம்‌, மாயி ரொம்‌ 
யப்‌ பிரியமாக இருந்ததா 
ச்ச்‌ சொல்லி விடலாம்‌. எப்‌ 
டயூ. எண்‌ இட்டமீரி' 
என்றான்‌" 

ரசாதாவின்‌ முகம்‌ வாழு 
வட்ர மார அவன்‌ பயந்து 
ஈடுங்கி மாமியாரின்‌ 
பிழுங்‌ னீருந் து அவளைத்‌ 





தப்புவிக்க மணி என்னவேல்‌ 
லாம்‌ பாடுபடுகிறுன்‌ ! 
கங்‌ டட ௬ 

பிமீதா சர்ொஷத்துக்‌ 
கும்‌ துக்கத் துக்கும்‌ இடை 
யில்‌ ஊசலாடிக்‌ கொண்‌ 
1118) ந்தான்‌, விடியற்காலம்‌ 
செசென்களை வக்இறங்கினர்‌, 
மணியும்‌ ராதாவும்‌, த்ர 


ட பாத்த அத்‌ குற்‌. றச்‌ 


த ப்‌ ட்டன சொண்டு 
நின்றாள்‌. மணி சிறிது தூரத்‌ 
தில்‌ வாடனகக்கு வண்டி 
பெக்‌ கொண்டி நீதான்‌. 


அச்சமயம்‌ இருரென்று 

முத்தர்‌ வயதுள்ள மாது 
ஒக்க ராதா அருகில்‌ 
வந்து கண்ணம்மா" என்து 
அவைக்‌ கட்டிக்‌ செொகொண்‌ 
டான்‌. அன்‌ கூடபவே வந்த 
புருஷரீடம்‌, * கண்ணம்மா 
வார மாட்டான்‌. என்றூ 
சொன்னீர்களே. நீபிதா 


. வர்துவிட்டான்‌ பாருங்கள்‌!" 


என்றான்‌. குதாகலத்‌ துடன்‌, 

அர்த மணிதரின்‌ முகம்‌ 
அளவற்ற பேவதனையைகத்‌ 
காட்டியது. ராதா, என்‌ 
னோ எதோஎன்றுபவர்து 
தவித்தான்‌, கூச்‌ சவிட்டு 
விழுவாள்‌. போலிருந்தது. 
அதறம்குன்‌ மாணி அவர்கள்‌ 
பக்கத்தில்‌ வந்து விட்டான்‌. 
அந்து மனிதர்‌ மணியைத்‌ 
தனியாக அணைத்து எண்‌ 
ன வோ கூறிஞர்‌. 


மணீ ராதா! இவர்‌ 
என்‌ ஈண்பம்‌, அவர்‌ வீட்‌ 
முக்கு காம்‌ வர வேண்மும்‌ 
என்று கட்டாயப்‌ படுத்து 
கிறார்‌. புறப்படு" என்றான்‌. 
வ நழுவும்‌ அரி 
த்தான்‌. ்‌ தண்ணாம்மா.! 
ண்ட்‌ நிலவர்ணம்‌ மராம்‌ 
பிடிக்குமே என்று நீலப்‌ 
கட்டுப்‌ புடவைதான்‌ 
எடித்து வைத்‌ இருக்கிறன்‌. 
ரீ கேட்டிருக்தாயயே பச்சக்‌ 
கல்‌ வீரா, அது செய்யி 
சொல்லி யிருக்கிபிறன்‌. சண்‌ 
ணம்மா.! உணக்கு என்ன 
சகாபம்‌ ர என்‌ பேபேசமாட்‌ 
டேன்‌ என்கிறாய்‌?" என்று 
சொண, தொண (வேன்று 
விடாமல்‌ பேரக்‌ ிகொண்டுட 
இருந்தாள்‌, 
அடையாளம்‌ தெரியா 
மல்‌ கம்மை வயாபீரச என்று 
நினைத்துக்‌ செண்டு உள 
அம்‌ இதப்‌ ன்ப. இயத்‌ 
இடம்‌ வந்து சிக்கிக்‌ கொண்‌ 
போமே" என்று நாதா 
அிறுதிதுக்‌ கொண்டாள்‌. 
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॥ கண்ணம்மா ! உங்கப்பா முன்போல்‌ இல்லை. 
உன்‌ பபச்சை எடுத்தாலே அவருக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்ல, பேரனை மாற்றி விழுகிறார்‌. பெற்ற பெண்‌ 
ணுக்குச்‌ செய்யக்கூட மனமில்லை. மாப்பிள்ளை 

ப்பாவை ஏதாவது சொன்னுரா!'' என்று 
கூறிம்‌ கொண்டிருக்க மனைவியை அர்த மனிதர்‌ 
சமாதானம்‌ செய்ய முடியாமல்‌ தவித்தார்‌. 

கடைசியாக அவக, ஈல்ல வார்த்தை சொல்லிப்‌ 
படுக்க வைத்து விட்டு, *கண்ணம்மாவையும்‌ 
மாப்பின்காயையும்‌ கடை வீதி வளர கூட்டிக்‌ 
கொண்டு பபாய்‌ விட்டு வரு்பமேறன்‌. தட்டான்‌ 
பச்சைக்‌ கல்‌ வையை இன்று கொடுப்பதாகச்‌ 
சொல்லி யிருக்கிறான்‌ "" என்று சாக்குச்‌ சொல்லி 
ராதா - மணீயுடன்‌ வெணியே புறப்பட்டார்‌. 
றவ. பார்க்கில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்தனர்‌, 
றத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டே பெரியவர்‌ 
பேச்சை ஆரம்பித்‌ தார்‌: 
டகண்ணம்மா எங்கள்‌ ஒரே குழ்ந்தை. கண்‌ 
க்குக்‌ கண்ணாக வளர்த்துக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
காழித்தோம்‌. எங்கள்‌ துரதிர்ஷ்டம்‌ ௪௪ ன்‌ 
புறப்பட இருந்த மாப்பின்னை தவறுதலாக மின்‌ 
காரக்‌ கம்பியைத்‌ தொட்டு விட்டதால்‌ மாண்‌ 
டார்‌. நுஷன்‌ சுண்ணெ்மோர. கருகுவதைகி 
கண்ட, ணம்மா அவனைக்‌ காப்பாற்ற கினைத்து 
அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்திமுத்தான்‌. 


தில்‌ இனைய சூட்டி போய்‌ விட்‌ 


டான்‌, பெண்ணையும்‌ மாப்பிள்ளையையும்‌ வர 





அப்‌ ரன ஆபத்‌ 

"அக்கா, இந்தக்‌ காப்பியைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
தொடு, அக்கா!” 

ஏண்டா 7” 

* அம்மா ணி டப்பாவைப்‌ பூட்டி வைத்து 
விட்டுப்‌ போய்விட்டாள்‌. காலையிலே அத்தம்‌ 
பேர்தான்‌ உன்‌ கை பட்டாலே இனிக்கிற 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தாரே !" 


மிகி 


எங்கள்‌ வயிற்‌. 


வேற்க ரயிலடி வர்இருந்த எங்‌ ந. இடி, 
போல்‌ சசி டண்‌ கட கட்‌ 
பேர்ந்து இந்தத்‌ துக்கத்தால்‌ என்‌ மனைவியின்‌ புத்தி 
பேபதலித் து விட்டது. "இன்று கண்ணம்மா வரு 
இருள்‌, ரயிலடிக்குப்‌ போக பேண்டும்‌." இதுன்று 
தான்‌ அவன்‌ நினைவில்‌ இருக்கிறது." 

“தயோ பாவம்‌'' என்று அங்கவாயத்தான்‌ 
மணீ, ராதாவின்‌ எண்களில்‌ நீர்‌ கரிர்த.து. 

"ராதானவப்‌ பார்த்ததும்‌ நானோ பிரமித்து 


விட்டேன்‌, ராதானவப்‌ பார்த்தால்‌ எங்கள்‌ 
கண்ணம்மானவப்‌ பாரிக்க வேண்டாம்‌. அஅசிசு 
அடையாளம்‌ அப்படியே இருக்கிறது, கடவுள்‌ 


படைப்பில்‌ என்னவெல்லாம்‌ அ௫ிசயம்‌ பாருங்கள்‌! 
மணி! ராதா! கான்‌ உங்கக£ம்‌ கெஞ்சிக்‌ பட்டுக்‌ 
கொள்வதெல்லாம்‌, "நான்‌ கண்ணம்மா (இல்லை, 
நாதா" என்று உண்மையை என்‌ மனைவியிடம்‌ 
கூறி விடாதிர்கள்‌ என்பதுதான்‌ '" என்று விம்மி 
விம்மிப்‌ பேபர்‌, 

பெபமியவர்‌ மறுபடியும்‌ பேச ஆரப்பிக்காா 
ஈதான்‌ மகா பாவி. கடவுள்‌ எனக்குச்‌ சரியான 
தண்டனை தான்‌ கொடுத்தார்‌. என்‌ முத்த மனைவி 
இறந்ததும்‌, அவள்‌ பெற்ற குழக்தையைக்‌ கண்‌ 
டாலே எனக்குப்‌ பிடிக்காமல்‌ போய்‌ விட்டது, 
அம்மாவை விழுங்க வந்த அகர ஓன்மம்‌ என்று 
பச்ணைக்‌ குழக்ன கயை வெறுத்தேன்‌. மைத்துண 
னிடம்‌ அதை விட்டு விட்டுக்‌ சளம்பியவன்‌ தான்‌, 
தாயில்லாக்‌. ' குழந்தை தகப்பனின்‌ அன்புக்கு 
எப்படி. ஏங்கினளோ ர மாமா, மாமியிடம்‌ எத்தனை 
கஷ்டப்பட்டாளோ ! அவளை அப்படித்‌ தவிக்க 
அக எனு பலன்‌ தான்‌ கான்‌ இப்பொழுது பெண்‌ 
கணயும்‌ பறி கொழுத்து விட்டுப்‌ பெண்டாட்டி 
யையும்‌ பைத்நியமாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்ழ்‌ தவிக்‌ 
கிர்றன்‌. என்‌ மூத்தாள்‌ பெண்‌ உயிரோடு இருப்‌ 
பது தெரிரக்சால்‌ கூடப்‌ போதும்‌, அவளிடம்‌ மன்‌ 
னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ கோண்டு, என்‌ அரிறியக்‌ 
சாலத்னத நிம்மநியாகக்‌ கழிப்பேன்‌ '' என்றார்‌. 

*டிதடி.ப்‌ பார்க்கலாமே, உங்கள்‌ குத்தான்‌ 
ப்பண்ணின்‌ பெயர்‌ என்ன !'' என்று பமிதாபமாகக்‌ 
கேட்டாள்‌ ராதா, 

ப அரிதப்‌ பெண்ணுக்கு நான்‌ அருமையாகப்‌ 
பெயரீட்டுப்‌ பெருமையாக அழைக்க வில்லை. என்‌ 
மைத்துனன்‌ என்ன பெயரிட்டு அனழத்தாளொ, 
ஜன்றும்‌ தெரியவில்லை. சிவராமனைப்‌ பற்றி கான்‌ 


ப்ப 1௫ 
த்ர ச்சியில்‌ விசாரிக்காக பேரில்‌, போடாது பட 


ப "வராமன்‌ செத்துப்‌ போய்‌ ஆறுமாச 
மாயிற்து: அவன்‌ மனைவிபோன இடம்‌ தெதரிய 
வில்லை!" என்றூ கேற்றுத்தான்‌ தகவல்‌ வந்தது." 

॥ சிவராமு! ராதாவின்‌ மாமா பெயர்‌ கூட 
சிவராமன்‌ சானே...'' என்றுன்‌ மணை, 

எங்கள்‌ பிபயர்‌ விகவமில்றவயர 1" என்று 
துக்கம்‌ கெஞ்சை அறடைக்கக்‌ கேட்டாள்‌ ராதா, 

ஆமாம்‌, அம்மா. உனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌ 1"! 

॥ அப்யா'" என்று அவர்‌ தகோணில்‌ சாய்ரி து 
கொண்டு கதறினாள்‌ நாதா, தந்தையும்‌ மகளும்‌ 
அடையாளம்‌. கண்டு கொண்ட காட்சியை 
ரசித்துக்‌ கொண்டு நின்றான்‌. மரி, 

நஇிபாவளியன்று காயில்‌ காப்பியைக்‌ கொண்டு 
வந்து தந்த ராதாவிடம்‌ மணி, 1* எல்பிலொருக்கும்‌ 
தவைதீபாவளணிக்குப்‌ புதுப்புடவை, புது ஈக தான்‌ 
இறைக்கும்‌. உனக்குப்‌ புது அப்பர்‌, பது அம்மா 
எல்லாம்‌. கிடைத்திமக்கிறத.  இழுவரையில்‌ 
எவருமே கண்டிராத இீபாவணிப்‌ பரிசு அல்லவா 
இது" உன்னுடைய யோகமே வயோகம்‌'' என்று 
கூறிக்‌ கலகலவென்று சிரித்தான்‌, 





வினைப்பயன்களின்‌ வேசுனைகள்‌ குறைக்‌ நாவு, தலை 

வனி, தலதோ ட தளி அன்னது ஜ்வரம்‌ ன ற்‌ நிணின்‌ று 

1 அணுணின்‌"' நிச்சயமாக அிவா திக்க ர என்பதை 
நுணைவிலிருத்துஙவ்கள்‌ 





இஇத்நிவானின்‌ தவாரிப்பளரிகண்‌ : 


அனந்தன்‌  ரகார்கித க ய்கா. லிமிடேட்‌, ய்ய்ம்பா கன்குத்தா, யாதாாாண்‌, ஒ்னி, 
வையானர்களன்‌ : விட ஹால்‌ ப ர்கபிகுல்டடர்‌ தடின்‌ ஈர்ய சாண்‌. 


௫ உம்‌ அ. ல்த்‌ 


மணை. 6: 66 64 ௫ 





ஸா 
ஸு 
ஸு 
ஸ்‌ 
ப்‌ 
த 
வா 


நாறு ஏ நிற்‌ எரி நந நாராறி ஈடு ப நிடடு மு நாறு மு நிபநாரு நாயாறார் எரிபுரிபர்ரர்ரள்ாரிரிரிடம்‌ ரய அு ரியா மரா உர 
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அழ் அ அவ்ப்ம்‌ அவ்ற்மிங்பற்விவ்விவ் வி வ்வி டிடிவி டிம்‌ வல்லி அழி வ்வ்திிம் டிறி அவ்வ்வ்‌ அவ்வல்‌ 


கவுண்டர்‌ & கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


தமை ஆபிஸ்‌ : ச்ப்ண ஆஃபிஸ்‌ க ஷோ ரும்‌: 
கூட்ஷணெட்‌ ரோடு, பொள்ளாச்சி | 7169, ஜெயில்‌ ரோடு, கோயமுத்தூர்‌ 
௬ 


பெட்போட்‌ .- போட்‌ - பசெவால்ட 

மற்றும்‌ இதர மோட்டார்களுக்கு அவசியமான 

எல்லா ஸ்பேர்‌ சாமான்கள்‌, டயர்கள்‌, டியூப்கள்‌ 

பேட்டரி வகைகள்‌ விற்பனை செய்யப்பரும்‌, 
ன்‌ 


பஸ்கள்‌, லாரிகளுக்கு பாடிகள்‌ போட்டுக்‌ கொடுப்பதுடன்‌ எல்லாவித 
மான மோட்டார்‌ ரிப்பேர்களும்‌ சிறந்த முறையில்‌ செய்து கொடுக்கப்படும்‌, 


நா. மகாலிங்கம்‌, 8.8௨, %301௪. நாநபட 
மானேஜிங்‌ டைரக்டர்‌ 


அத்தகை ககக த அகுகுகுகுகுகுகுகட டட ட டட 


| [] ர்‌ உக உ சு 4 
யூ ஏஷியாடிக்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ சம்எி 
( தமை ஆயீஸ்‌: நியூ டில்லி] 
சேர்மன்‌ 2: எல்‌. என்‌, யிர்லா 
பப்‌ 
எல்லாவிதமான பாதுகாப்புகளுக்கும்‌ சிறந்தது 
ஆயுள்‌ - மோட்டார்‌ - நெருப்பு - கப்பல்‌ - ஆகாய விமானம்‌ 
மற்றும்‌ சகலனிதமான இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ நீட்டங்களும்‌ உண்டு 


கப்‌ 


சூணறறைந்த பிரீமியத்தில்‌ புதிய புதிய திட்டங்களும்‌ 
எஸ்டேட்‌ டியூட்டி திட்டங்களும்‌ உள்ளானா 





௮. சுப்பையா 
மானேஜர்‌, மதராஸ்‌ மம க்கள்‌ ஆபிஸ்‌. 


தபால்‌ பெட்டி கே. 1287 - 289, லிங்க செட்டித்‌ தெரு - சென்னை-1 


ற பரப்பி பரி ரி நரம ரா ராப பாயர்பம் பிபரிபயரி பம ர்பப பயா மடக (நி ரி றி றடறார்‌ ராசி பர்பரடங்பார்பரி பரி பரிடமிம்‌ மி ப பிய பழு முப பாற ா்‌ 


முழுவது ௮ம்‌ டிழிம்முங் கி அழுவம்‌ டி அட்டி ஒடி கில்‌ அ்க்டி ங்க ள்‌ வலிங்ல்‌ 


பாடிப்‌ முர பர சாட்ட ராபர்ட்‌ நார்‌ ரி ந ரு மா ராரா ர ஏர ர. பம ர்‌ நிபரிம்‌ மீரிபரி ராரா ாயர்ர்‌ 


என்வற விபவ டி வட்ல அ அவ ல் வ வ்வ்‌ பறி ஸ்வ வின்‌ அற்று கரி அக்க்க்க்கக்கக்ககக கக்க்கக்க்க்க்குக்கக்க்ள்‌ 


ஆ 


நிறு நிரம்‌ ரிப்‌ பிபி ரி ரிம்‌ பிப பிப ரிடம்‌ ம பப பபப மு மு ஜப பரு மு பாரி பரி பரிபற மு ம்‌ ஏ பிப்‌ ம்‌ பரி யப ம்‌ ப்ப ம்ம பணை 


ஜி 


ர்‌ ட 
ஸை 





பாழையர்க்‌ 


அழக நம்பி நிடைமறித்கான்‌. 
கங்கள்‌ ட பேனை மறந்து விடு. 
ரீ போன பிறகு அவனே மிகவும்‌ வருத்தப்‌ 
பட்டாள்‌, பழையனூார்க்காரர்களைப்‌ பற்றி நீ 
சொஞ்சமும்‌ பயப்பட வேண்டியதில்ல, அணல்‌ 
உங்களைத்‌ தாழையூர்‌ தனங்கள்‌ தன்னி வைக்க 
ன 


டம்‌ 
பூ. ச கன்னி!" 


கோயில்‌ சந்நிதியை நோக்கி இஃ கும்பிடு 
போட்டு விட்டுப்‌ பூக்குடலை கையில்‌ வாசலாட 
வினணாவாகத்‌ இரும்பில்‌ பர்காண்டிருக்க கன்னியம்மா 
சட்டேன்று தகைத்து நின்றாள்‌. காற்பருடு 
தடிக்‌ கொண்டிருந்த தாழம்பூவின்‌ ஈறுமணம்‌ 
எல்லாத்‌ இசைகளிலும்‌ பரவியது. 

யாசர்‌ கூப்பிட்டது! . 

தெரிந்த குரல்‌, ஆனால்‌ எதிர்பாராத இடத்தில்‌! 
கன்னியம்மாவின்‌ கண்கள்‌ நாலாபுறரும்‌ சுழ்ன்‌ றன. 

பெற்றெடுத்து பிள்காகளால்‌ புறக்கணிக்கப்‌ 
பட்ட ஒரு தாயைப்‌ போலப்‌ பாழடைந்து நிவ்ற 
அந்தத்‌ துர்க்கையம்மன்‌ கோயிலைச்‌ சுற்றிச்‌ சூழிரீ 
இருக்கது குன்யம்‌, ஒரு காலத்தில்‌ மக்கள்‌ பல்லி 
வழி பாட்டுக்குப்‌ பாத்திரமாகி, அதனை எலி 
ரொலிக்கும்‌ கிளைவ்‌ சின்னமாக இன்றும்‌ இடாமல்‌ 
நின்று கரண்டி கும்னும்‌ ஒட்டு உருவங்கள்‌, வாக 
னங்கள்‌, காவிருக் தும்‌ நல்ல ஓரசையிருரீ தும்‌ அன்பா 
யின்‌ மகத்துவத்தை மக்களுக்கு அறியிக்க மூடி. 
யாமல்‌, கணிம்பேபேறு, களம்யாக, சாரண்சரமாகக்‌ 
பிதாங்கிக்‌ கொண்டிருந்த வெண்கல மணிகள்‌, -- 
குழ்நிலையைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு சுதந்திர 
மாகக்‌ கோபுரத்துச்‌ சக்து பொக்துகளில்‌ கூடு 
கட்டி கணும்‌ வரும்‌ புறாக்‌ கணங்கள்‌ நிவை 
கத்‌ தவிர அங்கே அந்த அக்தி நேரத்தில்‌ 
பவறு மனித சஞ்சாரத்தையே காணோம்‌. 
௩ பின்‌ யார்‌ கூப்பிட்டது 7 
ட டீ ஜூமுகா பிரமை" என்று தனக்குள்‌ சொல்‌ 
விக்‌ கொண்டே, கன்னியம்மா மேலே ஈடர்தாள்‌. 
பூக்குடவையின்‌ சஎலனத்தால்‌ கலைந்து காற்பறுமு 
பூவின்‌ மணருமம்‌ கலரீது மிதந்தது. 

அதைத்‌ மிதொடர்ந்து அந்த  வாசம்சாயை 
பமழ்ம்ம்‌...ம்‌..."'" மன்று ஆரிவத்தோழி ஆழ்ந்து 
மூகரும்‌ ஒலி மீகட்கவெ, கன்னியம்மா கலவரத்‌ 
துடன்‌ மீண்டும்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 

இப்போது அவளுடைய பார்வை, வந்த 
இக்கில்‌ பாய்றர்து சன்றுது. அவ்வளவுதான்‌ 
அவள்‌ முகத்தில்‌ போசோகரும்‌ விவரிக்க முடியாது 
உணர்ச்சியும்‌ செதென்பட்டன. 

பகாயில்‌ பிரகாரச்‌ சுவை அடுத்து கின்று 
செகொண்டிருந்து வில்வ. மரக்‌ கிளையில்‌ சாயர்த 
படியே உட்கார்த்து சொகொண்டு கலகலவென்று 
நகைத்தான்‌ அழம்ரு கம்பி] 

அங்கு நிற்கப்‌ பிடிக்காகுவளைப்பபோால்‌ பமமேலே 
நடக்க யச்சுனித்த கன்னியம்மாகை, மாரத்தி 
லிருந்து சீபிழ குதித்த அழகு ஈம்பி ஓடி. வரீது 
இருகைகளையும்‌ விரித்து வழி மறித்தான்‌. 

கன்னி, நிதுமாகுமவே நீ பயரீது போய்‌ னிட 


டாயா? கன்னப்‌ பார்ப்பதற்காக எவ்வளவு 
கேரம்‌ நான்‌ பிரந்தக்‌ கோயிலில்‌ சவம்‌ இருக்‌ 


பதன்‌, தெரியமா!" என்று உணர்ச்சி பொங்கக்‌ 
கூ ண அழக கம்பி, 

வ ஏற்ட்டுப்‌ பார்க்கவும்‌ அஞ்சிய கன்னி 
யம்மா சோொண்டை தழுதழுக்க, **இதோ 
பாருங்கள்‌, காரிலே தன்னி வைக்கப்பட்ட இரு 
பெண்ணோடு உங்களுக்கு என்ன பேச்சு! அன்‌ 
றைக்கு கங்கள்‌ அம்மா என்னைத்‌ இட்டினனத 
அதற்குள்‌ மறர்து விட்டீர்களா!” என்றான்‌. 


கன்னி, 


்‌ ப ப கட்‌ கப்பார்‌... 


லாம்‌; கன்‌ கொ டயினிருக்கும்‌ தாழம்பூகூட 
அதன்‌ மணத்தைத்‌ தன்னி வைக்கலாம்‌. அனால்‌ 
என்‌ உள்ளத்தை விட்டு உன்னை ஐழுபோதும்‌ 
இருவராலும்‌ தன்னி வைத்துவிட நூறடியா து.” 
கன்னி அப்படியே கற்சிலயாக மெய்ம்‌ மறந்து 
நின்றாள்‌. அழகு கம்பி அவன்‌ குடககவறுந்து 
ஒரு ர்‌ சரத்து எடுத்து முகரப்‌ போனான்‌. 
(4 படர்ச்்‌ பற சததக பு அவன்‌ கையிலிருந்த 
ல்லை சரக்தைப்‌ பிழடுங்களுள்‌. 
பர்ளான ட ணன்‌ பூபாய்‌ விட்டாலும்‌, 
அப்‌ பூவைக்‌ காட்டிலும்‌ மென்மையான அவன்‌ 
மலரிக்கரம்‌. தன்னன. ஸ்பரிரித்ததுல்‌ அழகு ஈம்‌ 
பிக்கு அளவற்ற இருப்தி எற்பட்டது. | 
இப்படிக்‌ கொடுக்க மாட்டாயா, கன்னி!" 
என்று மீண்டும்‌ கரங்களை நீட்டினான்‌ அவன்‌. 
'பபிபாதும்‌, அன்றைக்‌ உங்கள்‌ அம்மா 
மாசான்னனத மறந்து ட்டூர்களா !" என்று 


கூறியவள்‌, வக்ககணையான குரலில்‌, **எங்கள்‌ 
பூக்காரச்‌ சாதியே அப்படித்தான்‌; நீலிகள்‌! 


மணமாலைக்குள்‌ பாம்பை வைத்துக்‌ கட்டிய பரம்‌ 
பரையல்லவா ?'" என்று குத்தலாகக்‌ கேட்டான்‌. 

அவ்ன்‌ ப டவ்ா ஈலண்ர் கன்று கேட்டு ஒரு கணம்‌ 
வியந்த அழகு கம்பி, அன்புடன்‌ அவள்‌ கரங்களைப்‌ 
பற்றியவாமறே சொன்னான்‌ 2 

கன்னி, இர்சு அம்பிகை சநீநிகியில்‌ வைத்துள்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. என்னுடைய அம்மா மட்டு 
மல்ல, இர்கத்‌ தானழையூர்க்காரர்கள்‌ எல்வோரும்‌ 
எதிர்த்தாலும்‌ சரி, நான்‌ உன்னைத்‌ தவிர வேது 
யானையும்‌ கண்ணெழ்த்துக்கூடப்‌ பார்க்கு மாட 
படன்‌. தெரியுமா 7 இது சத்தியம்‌." 

இரவு உலகை இறுகத்‌ தழுவ நூற்பகும்‌ அர்த 
சேரத்திலே, அங்கே அவ்விருவருக்கு மிடையில்‌ 
சிறிது கேரம்‌ ஆழ்ந்த மெளனம்‌ நிலனியது. வெறும்‌ 
வார்த்னைதகளும்‌ அவற்றின்‌ ஒலியும்‌ வெளியிட்டு 
விட யாக பரஸ்பர நேசத்தை இருவருக்கு 
தமன்‌ ' பரிமாறியது அந்த மெளனம்‌. 

ம்றுகணம்‌ ஏதோ ஒரு முடிவுக்கு வர்தவளைப்‌ 
போல, பூக்குடலையிலிருந்த அம்‌ முல்கிமச்‌ சரத்தை 
எழுத்து அவன்‌ கையில்‌ கொழுத்து வீட்டுப்‌ பழைய 
ஜாரை கோக்கி விணரந்கானள்‌ கன்னியம்மார, 

8 

பா ய்முத்தாறின்‌ வட கரையில்‌ தாழை 
யூர்‌: தென்‌ கரையிலே பழையனூர்‌. அழகிய 
டன ந ஈது அரிய தரன்‌ ஈந்தான்‌. ரல. ப்ட்‌ 
பூய பெபய்ருத்தாறு வற்றாத வ கறியாக 
விரால்கியது, எ ஈயின்‌ சலவவென்‌ ற பிர 
வாக ஐலத்னது நாம்‌ கொஞ்சம்‌ உன்னிப்பாகக்‌ 
பீகட்டால்‌, அதில்‌ ஒரு எக்க பாவம்‌ இணழ்தூமு 
வணதக்‌ கவனிக்கலாம்‌. 

போன தீைரநுணறையில்‌ இரண்டு கேரரமங்களும்‌ 
நட்போடு வாழ்ந்து வந்தன. ஆடி மாதம்‌ பதி 
ஜெட்டாம்‌ பெருக்குப்‌ புதுப்புனல்‌ விழா அங்கே 


1 சரச 


பெவகு விமரினசயாக நடக்கும்‌, இரு இராமத்து 
மக்களும்‌ அன்னிபயோன்னீயமாக அன்போடு கூடி 
மகிழ்வார்கள்‌. குழ்ர்தைகளின்‌ அனச்தக்களிப்‌ 
பைப்‌ பார்ப்பதற்கே கோடிக்‌ கண்கள்‌ வேண்டும்‌/ 
ஆற்றுப்‌ படுகையின்‌ பொன்‌ மணல்‌ விரிப்பில்‌ 
சேவேண்‌ ழுத்துக்ககைப்பபோல கடிர்ந்து கிடக்கும்‌ 
புன்னை பிமொட்டுகளைம்‌ குழந்தைகள்‌ பொறுக்கு 
மாலையாகக்‌ கோத்துப்‌ போட்டுக்‌ மெொகொண்ம்‌ 
குதித்து விளையாடுவார்கள்‌. 'தருவேளை அதன்‌ 
காரணமாகத்தான்‌ (பொய்‌ முத்தாறு"" என்று 
அதற்குப்‌ பெயர்‌ ஏஎற்யட்டசகோ, என்னபவோ 1 
அன்று கலவி வந்த அரிது உறவு அஇப்பேரது 
எங்கே போய்‌ விட்டுது? மெமெய்யாக நிலவி 
வரீத பார பரீதங்கள்‌ எல்லாம்‌ இன்று பொய்யாக, 
பழங்களை தய ஐப்‌ போனதற்கு யார்‌ காரணம்‌ ॥ 
ஒவ்வொ முவரும்‌ ஒவ்வொரு விதமான கதை 
கற்பித்தார்கள்‌. அந்தப்‌ பணகைமைக்‌ கதையை 
என்‌ இன்னும்‌ மக்கன்‌ கடைப்‌, பிடிக்க வேண்மும்‌ ! 
கனர்‌ எல்லையும்‌ கயரலாழம்‌ அவர்களின்‌ விரிந்த 
இஇதயதீன தர சக்கி பேவ்லி கட்டின்‌. 
. பழியனுார்‌ காட்டாண்மை சொஞ் 1ம்‌ பரந்த 
கநோக்கருடையவர்‌. சமரசத்துக்கு எவ்வளவோ 


முத்யன்று பார்த 
தார்‌. அணல்‌ 
யர எ்ந்தீதிதா ட] ந கி 
ட்ட ர்ண்னாம்‌ என்லை 
கி வமி அ॥ப்பதிமம்‌ 
பளந்து பிகாம்‌ 
(தரு வரிகப்திது, 

























நுர்கப்‌. பகைமைர்‌ சிக்களில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
சோகொண்டு துன்பமடைர்தோர்‌ எத்தனையோ பேரி, 
என்றாலும்‌ ௩ம்‌ சனதக்குக்‌ காரணமானவர்கள்‌ 
கான்று பேர்‌! நுதல்‌ இருவர்‌ இனங்‌ காதலர்க 
ளான கன்னியம்மாவும்‌ அழகுஈம்பியும்‌; அடுத்தது 
காழையூர்‌ மர்தய்வமான துர்க்கையம்மன்‌ கான்‌ / 
்றுமையோமடு இருந்தபோது விகரச்சல்‌ மிபரு 
இச்‌ செல்வம்‌ செருக்குடன்‌ வாழ்ர் றுவர்து மக்கள்‌ 
பிரிவினைக்குப்‌ பின்‌ பெரிதும்‌ பாதிக்கப்பட்டனர்‌. 
அவர்கள்‌ மனத்தைப்‌ போல்‌ வானமும்‌ பொய்த்து, 
வயற்‌ காடேங்கும்‌ வறட்டி தட்டியது, வறுமை 
தாண்டவமாடவே தானமுழூர்‌ துர்கினகயம்மன்‌ 
கோயிலும்‌ மிகாஞ்சம்‌ காஞ்சமாகத்‌ தாரிநீது 
கொண்டே வர்த.து. விழாக்‌ காலங்கள்‌ கவனிப்பா 
சற்றுக்‌ கடந்து சென்றன. 
இதற்கு இன்றொரு முக்கிய காரணமும்‌ உண்டு. 
அதாவது அர்ததி துர்க்கையம்மனைக்‌ குலதெய்வ 
மாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌ பனழயனூரில்‌ தான்‌ இருகி 
தனர்‌, அசுவே மக்களினின்றும்‌ பிரிக்சுப்பட்ட 
அந்தக்‌ மேோகோயில்‌, பொய்முத்தாற்றின்‌ வடகரை 
யில்‌, தாழையூர்‌ ஈத்தத்தில்‌ தனியே நின்று கொண் 
டிருந்தது. அத்‌ தனிமைக்கு மத்தியிலும்‌ அத்‌ 
கவ்கத்கத அங்கு சென்று வழிபடும்‌ ஜீவன்கள்‌ 
தருக்கொருவராக இருவர்‌ இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
வேறுயாருமில்லை! தாழையூரிக்‌ சன்னியும்‌ பழைய 
ஜூர்‌ அழகு ஈம்பியுச்தான்‌! 
கன்னியம்மாவும்‌ அவன்‌ பாட்டியும்‌ தாரனழ 
ரிலே வரித்து வந்தனர்‌. பூ விற்பது அவர்கள்‌ 
ன ரர ஒரு கான்‌ கூடை திறையத்‌ தாழம்பூ 
மடல்களுடனும்‌ கையில்‌ ஒரு பரீது முல்லைச்‌ 
சரத்துடனும்‌. சன்னியம்மா பழைய தாருக்குப்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது, தற்ெய 
லாக்‌ காழையூர்‌ நாட்டாண்மை நல்லசிவத்கின்‌ 
கண்களில்‌ பட்டு விட்டான்‌. அவர்‌ மேகோபம்‌ கூச௪ 
இவனை அடைந்து விட்டது. 
தா பாரு பொண்ணு, உன்‌ பூ வியா 
பாரத்தை இன்றோடு நிறுத்திப்‌ போழ்‌. தாழை 
யூர்ப்‌ பூவின்‌ ஒரு புகழ்‌ 
கூடப்‌ பனழ்யனூார்ப்‌ பகீ 
கம்‌ போசுக்‌ கூடாது" 
என்று மிகுந்த சகோபதி 
துடன்‌ இரைந்து விட்டுப்‌ 
பூப்‌ அட்டா. 
சுன்ணிய கவா வகு 4 
இக்க அப்து, அவற்கி 





ப்‌ பழையனூரில்‌ நல்ல வியா 
பண்டு டன்ன? சபண்கள்‌ 
அவனை எழிர்‌ கோக்க இருப்‌ 
பார்கள்‌, எல்லாவற்றையும்விட 
அழ்கு நம்பி ஏங்கிக்‌ மெொகொண்‌ 
பூருப்பானே! என்ன செய்வது ! 

ஆகவே அர்த மயக்கத்தி 
னீருந்த கன்னியின்‌ காதில்‌ காட்‌ 
டாண்மைக்காரர்‌ பேபேர்கு சரி 
யாக விழவில்லை. இணனரும்‌ தலை 
ம்கறவாகப்‌ பூக்கொண்டு போக 
ஆரம்பித்தாள்‌. 

ர்க்‌ செய்தி காதுக்கு எட்‌ 
டியதும்‌ சஈல்ல சிவம்‌ துடித்துப்‌ 


போண்‌, கன்னியம்மா அனற 
ப்ம்ள்க்காமல்‌ கடநத காரணத்‌ 
துக்காக அவளையும்‌ அவள்‌ 


பாட்டியையும்‌ சரினிருக் து 
விலக்க வைன்‌, துவிட்டார்‌. தாழை 
யூர்‌ மக்கன்‌ யாழும்‌ அவர்கணிடம்‌ 
பூ வாங்குவ! மதா பேசவோ 
கூடாது என்று காரில்‌ கூட்டம்‌ 
கூடி. இர்மாணிக்கப்‌ பட்டது. 


கன்னியம்மா அனதக்‌ க்ண்மு 
செகொக்சமும்‌ கலங்கவில்லை. வழ்க 
கம்போல்‌ அவன்‌ தோட்டத்துக்‌ 
கொடி முல்லை பூத்துச்‌ சொரிர்‌ 
தது. தாழை மடல்‌ பிளந்து 
வாசம்‌ கக்கிய து, கன்னணியம்மாா 


வின்‌ பூ வியாபாரம்‌ வழக்கத்‌ 


திக்கு அதிகமாகப்‌ பழைய 
ஜாரை கோக்கித்‌ இரும்பியது. 
ஸு 
கேன்னியம்மா பேச்சைக்‌ கேட்ட போழுது 


அவன்‌ பாட்டிக்‌ கத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. 
'என்ன, இந்தப்‌ பிறரது மண்டன உதற 

விட்டுப்‌ பழையனாருக்கா என்னைக்‌ கூப்பிழுக்றாய்‌! 
என்‌ உயிர்‌ போவதாக இருந்தாலும்‌ அது ஈடவாத 
காரியம்‌,..இதோ பார்‌ கன்ணி, நீ வேண்டுமானல்‌ 
அக்தப்‌ டயல்‌ அழகோடு பழைய னாருக்குப்‌ போ, 
ஆனல்‌ என்னை மட்டும்‌ கூப்பிடாத] என்று 
சிதனளிவாகள்‌ சொல்லி விட்டு, இழித்து உருட்டிய 
வெற்றிலை வாய்க்குள்‌ போட்டு அடக்கிக்‌ 
சகாண்டு மென்னமாக நருந்தான்‌, 

சன்னியம்மா எவ்வளவோ எடுத்துச்‌ சொல்லியும்‌ 
க்யப்வர்‌ தரனழம்முண்பா விட்டு கர மறுதிது விட்‌ 
டாள்‌. அனணுல்‌ கன்னிக்கு இ: நவைகயில்‌ சரி தோஷம்‌, 
தன்‌ காத ஆதரித்து விட்டாளல்லவா ] 

கிழவியின்‌ சம்மதம்‌ அழகு கம்பியின்‌ காதுக்கு 
எட்டிய தும்‌ அவனும்‌  அனவில்லா மலழ்ச்சி! 
அடைந்தான்‌. கருக்கல்‌ கோரத்தில்‌ யாரும்‌ அறியா 
வண்ணம்‌ தாழையூருக்கு வந்து பாழடைந்து 
இடந்த துர்க்கையம்மன்‌ கோயிலில்‌ கன்னியைச்‌ 
சந்தித்து வந்த அழகு ஈம்பி, மஇப்பெபொது கன்னியம்‌ 
மாவின்‌ விட்டுக்க வரத்‌ கொடங்கிளுன்‌, இழ 
விக்கு, அவன்‌ கான்‌ தவராமல்‌ அக்கறையுடன்‌ 
சிகாண்டு வரும்‌ காணிக்கைப்‌ பொருன்கள்‌ான 
பழையனார்‌ கொழுரீது செறி நிலை, _ கிரு கம்‌ பாக்கு 
இவைகளோடு அவனையும்‌ பிடி  த்திருந்த து, 


ஆனால்‌ காளடைவில்‌ குழவிக்கு உள்ளுற இரு 


கவலை அரித்து வந்தது. கனரார்‌ அவர்களைக்‌ 
தன்னி வைத்திருக்கும்‌ பொழுது, எப்பொழுது 
எப்படிக்‌ என்னிக்கு கஊரறியக்‌ கல்யாணத்த 


கடத்துவது என்பதுகான்‌. அதுவம்‌ பனணழையதூரி 






வாரியான அழகு கம்பிக்கு எப்படிபி 
பெண்ணைக்‌ கொடுப்பது என்பது 
அவளுக்கு இன்னும்‌ பெபெரிய பிரசிகிகா 
ண்ணா இருகி அ. 

“*அழ்கு, நாழையூரிப்‌ பக்கம்‌ ரூ 
மாழிகற விஷயம்‌ ஒருத்தருக்கும்‌ 
பெரியப்‌ படாது. காட்டாண்மைதி 
காரருக்கு எங்கள்‌ மேல்‌ ஏற்கெனவே 
கோபம்‌. அதணுலே, உனக்கு எதா 
வது... என்றாள்‌ க ர 

ல்‌ அதெல்லாம்‌ நீ இன்றும்‌ கவலைப்‌ 
படாதே, பாட்டி, துர்க்கையம்மன்‌ 
கருபையாலே எனக்கு எந்து ஆபத்‌ 
தும்‌ வரது, அப்படு வ வர்தாலும்‌ 
கன்னீயம்மா விஷயத்திலே. என்‌ 
உயிரைக்‌ கூடக்‌ கொழிக்க கான்‌ 
தயங்க மாட்டேன்‌." 

கன்னியின்பமேல்‌ அவனுக்கு (இருக்‌ 


கும்‌ அசையும்‌ அன்பும்‌ ஸிழவியை 
சிமய்கினிரிக்கள்‌ செய்தன. 
டர்‌ 
இய வருஷம்‌ பிறந்தது. அந்த 


வருஷப்‌ பிறப்பு அவ்விரு சீராமங்‌ 
கணி ப ய் ரானை யில்‌ இரு ம த்தன 


மாறு தலை- நி ற்ப (2 பரசி] ப்றி, வானம்‌ 
போழிக்கு து. ம்க்கள்‌ வாழ்விலும்‌ 
சகாஞ்சம்‌ பசுமை துனீர்த 

தீது, தான்ழவூரி ல்‌ ஒரு 

பது ஜின்‌ பி தந்த மாதிறி 

சேசோன் றி 

யது. பனழு 











720 


உட்‌ கபட வராருக்குந்களரராகக்கேப்‌ 


வோன்‌ ட்டரிடா 1௮ சிய எர ப்வியாந்பைய்‌ * பண்ண உ யானினிட்டாளர்‌! எரு பயயா ட்டி] னய டாட உய ிருடயரு 


ந யக ற எர பகவ ர. ப னாய விண்ய எ 


உரவிய லிபிய பதியா டு 


ட ட்ட மங்க ம படட டடம உத மல்பட்ட உட டடம 


டட ரர வு 


நஜாது. ப பவனி பண்ன ட வறர வராது ரை ரவிவாடா யாபா யாட பாய யகர எர்ட ட ம வக்க ய௩ கர்ரியவனுணு புறம்பு வாடா அட்ணைய் ட ட்ண்ட்ப் றி வாய டமி, வடு வண்ட வரப படு எண்ம உ பன்னை 


இந்தியன்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 





தலைமை ஆபீஸ்‌ : 
* இந்தியன்‌ பாங்க்‌ பில்டிங்ஸ்‌ '', வடக்கு பீச்‌ ரோடு, சென்னை-1 


உள்ளுர்‌ ஆபீஸ்கள்‌ : 
ஆன்வார்பேட்டை - தேணாம்பேட்டை, சேத்துப்பட்டு 
எஸ்பிளானேட்‌, எழும்பூர்‌, காந்திநகர்‌, மவுண்ட்‌ ரோரு 
மயிலாப்பூர்‌, புசவாக்கம்‌, பெரியமொட், ராயப்பேட்டை 
ராயபுரம்‌, செளகார்பேட்டை, திருவல்லிக்கேணி 
தியாகராயநகர்‌, தாம்பாம்‌ நகற்றுப்புறம்‌] 


தென்‌ இந்தியாவில்‌ எல்லா முக்கிய இடங்களிலும்‌ 
பம்பாயிலும்‌, புது டில்வியிலும்‌ இளைகள்‌ இருக்கின்றன 












அங்க்காரம்‌ பெற்ற மூலதனம்‌... சூ. 1,00,00,000 
வாக்களிக்கப்பட்ட கரளதனம்‌ டக. 72,00,000 








செலுத்தப்பட்ட மூலதனம்‌ உடு, மிழ்றிம்‌,000 

ர்சர்ள்‌ & இதர நீதீகள்‌ உடு. 70,00,000 

பெபாசீட்டுகள்‌ டர, சட கோடி 
பிவளிராட்டு பிராஞ்சுகள்‌ ்‌  வண்டன்‌ & நியூயார்க்‌ ஏஜணரு.கள்‌ : 
பினுங்கு, சிங்கப்பூர்‌, மோலாலர்பூர்‌ 5 வெள்ட்மின்ஸள்டர்‌ பாங்க்‌ லிட்‌. லன்டன்‌ 
மலாக்கா, கொழும்பு ்‌ நேஷனல்‌ ரிட்டி பாங்க்‌ சூப்‌ நியூயார்க்‌ 





என்‌. கோபால அய்யா 
காரியதரிசி 


ஹு வது ன 


ட்ட ரய 1 மாயரு நனி பசபணாயவுவ ட அ ட்ட ணு. பள னா எலு 


யார்‌ மக்களுடைய அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ பரா 
ருற்கமா யிருந்த தாழை மக்களா ஈர்தீதன. 

அந்தச்‌ சூழ்நிலையில்தான்‌ அந்த நுக்கியமான 
சம்பவம்‌ நிகழ்ரீகு.து. 

அன்று ஆழு.ப்‌ ப்பருக்கு, தானழையூர்‌ மக்கள்‌ 
பபொய்முத்தாற்றங்‌ கரையிலே உல்லாசமாககி கூடி. 
இன்‌ ஜ்றனர்‌. ஆனால்‌ அன்று மூமுதும்‌ கன்னி 
ட்டுக்குள்ளே முடங்கிக்‌ கிடந்தான்‌. களர்‌ 
பூராவும்‌ ஆற்றின்‌ கரையிலே கூடியது அவர்கள்‌ 
சந்திப்புக்கு இடையூறாக இருந்தது. அழகு கம்பி 
வரமாட்டான்‌ என்ற நிகளப்பில்‌ கன்னியம்மா 
வீட்டிலேயே சோர்ந்து கிடரீதாள்‌. ச 

ஆற்றின்‌ தென்‌ பக்கம்‌ பழையனூர்க்‌ கரையில்‌ 
நின்று கொண்டு எதிர்க்களையில்‌ கன்னி தென்படு 
கருனா என்று காத்திருந்து பார்த்து விட்டுப்‌ 
பொறுமை யிழந்தான்‌ அழகு நம்பி. தன்னைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கவியும்‌ இருகளயும்‌ சுவனியாமல்‌ அப்படியே 
பிரமை பிடித்தவசனப்‌ போலப்‌ புன்னை மரத்‌ 
தடியில்‌ உட்காரிந்தான்‌. _ 

வட கரையில்‌ கூட்டம்‌ கொஞ்சம்‌ கொள்ச 
மாகக்களாந்து கொண்டு வரது, முடிவில்‌ ஐரிரு 
உருவங்கள்‌ அங்கொன்றும்‌ இங்கொன்றுமாக 
நடமாடிவது இருளில்‌ இலேசாகத்‌ தெரிந்குது. 

இத்திகமையில்‌, இடுொன்று இருட்‌ படலதீ 
தைப்‌ பினந்து கொண்டு *கூ.௯' என்ற கூக்‌ 
குரல்‌ அழகு கம்பியின்‌ மோனக்தைக்‌ கலைத்த து, 
எதிர்க்களரயில்‌ படித்துறையில்‌ நின்று கொண்‌. 
டிருந்த சில பெண்களிடமிருந்து அந்தக்‌ குரல்‌ 
வருவதாகத்‌ தெரிந்தது, 

அழகு பரபரப்புடன்‌ ஆற்றுக்குள்‌ இறங்களுன்‌. 
தூரத்தில ன டன்ந்தா ப ௩ உருவத்தைப்‌ பிர 
வாகம்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு போய்க்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது, அடுத்த சணம்‌ சரேல்‌ என்று பிரவா 
கத்தைக்‌ கிழித்துக்‌ கொண்டு பாய்நீத அழகு, 
பத்து வயதுப்‌ பாலகன்‌ இரவை இழுத்துக்‌ 
பிகொண்டு மீண்டும்‌ பழையனூர்க்‌ கரைக்கு வந்து 
சேர்ந்தான்‌, பையன்‌ தண்ணீனைக்‌ குடித்திருந்த 


படியால்‌ ச்சு விடுவதற்குக்‌ சஷ்டப்படவே, 
அவனைத்‌ ச ணான்ற தாக்கப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
ச்கிச்சை சய்வதற்காகப்‌ பனழயனார்‌ காட்‌ 


டாண்மைக்காரர்‌ விட்டை போக்கி டின்‌. 
.. தாழையூர்‌ சாட்டாண்மைக்காரரி கல்லசிவத்தின்‌ 
பிள்கா ஆற்றில்‌ சவறி விமுக்க விவரருதம்‌ அதைப்‌ 
பழையனார்வாசி ஐருவன்‌ காப்பாற்றிக்‌ சுரை 
செர்த்துத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டு போன விவரமும்‌ 
தாழையூர்‌ பூராவும்‌ செருப்புப்‌ போல்‌ பரவின. 
மகனுக்கு எற்பட்ட ஆபத்த நினைத்துப்‌ 
பார்க்கவ ணவ கறல செஞ்சு . நமுங்கிய து. 
இன்ன துசெய்வசென்றறியாமல்‌ மாலை மாலையாகக்‌ 
சுண்ணீரைச்‌ சிர்டிணுர்‌. பிள்காயை எண்ணிப்‌ பரி 
தவித்த அவர்‌ மலைவி 1 வாருங்கள்‌, பழையலூருக்‌ 
ப்‌ போய்ப்‌ பிள்ளாயை அழைத்துக்‌ கொண்டு வரு 
வாம்‌. இவ்வளவு காளும்‌ அடம்‌ பிடிசிசுப்‌ பகை 
யாக்கினது போதும்‌. போசலாம்‌ வாருங்கள்‌ 
என்று படபடப்புடன்‌ அழைத்தாள்‌. 
ஈல்ல எவத்தின்‌ குற்றமுள்ள கெஞ்சு குறு 
கறுத்த து. போனிைராக்கியத்னதை உதறி ள்‌ ஏயிர்து 
விட்டு மனவியை ஒரு கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்ம்‌ 
பழையஜானா கோக்கிப்‌ புறப்பட்டார்‌. அவர்கள்‌ 


நிருவரும்‌ அற்றுப்‌ பாலத்தில்‌ கால்‌ வைத்த 


போது ஈல்லரிவத்தின்‌ நெஞ்சு நெகிழ்ந்தது. 

_ கொஞ்சம்‌ இரு பொன்னம்மா, ஆற்றிலே 
இரண்டு முழுக்குப்‌ போட்டு விட்டு வந்துவிடு 
கிரேன்‌ "" என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ போய்க்‌ குளித்து 
விட்டு வந்தார்‌ நல்லசிவம்‌. 
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த்நிர பாசத்தால்‌ தவித்தபடியே தடோடியம்‌ 
ட்‌ அந்தப்‌ பெ ர்க்‌ இதயம்‌ குளி 

வரவேற்றார்‌ பழையனார்‌ நாட்டாண்மைக்கச ரரி. 
இருவரும்‌ இரவரை பயொருவர்‌ மனமார அன்‌ 
போடு தழுவிக்‌ கொண்டனர்‌. 

குழந்னைதனயைக்‌ கண்ட நாய்‌ ஒடிப்‌ போய்‌ அவரை 
ஈன்‌ கண்பமிண.'" என்று வாரியணைத்துக்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. 

பகைமை மறுத்தது. அன்பு பிறர்தது. ஈல்ல 
சிவம்‌ தன்‌ மகனைக்‌ காப்பாற்றிய அழகு நம்பியை 
நன்றியோடு பார்த்தார்‌. அதன்‌ பிறகு அழகு 
நம்பியின்‌ துணையோடு தாழையூருக்கு அவர்களை 
அனுப்பினார்‌ பழையனூர்‌ நாட்டாண்மைக்காரர்‌. 

கயில்‌ அரிக்கன்‌ லாந்த௩டன்‌ ஆற்றுப்‌ பாலம்‌ 
வரையில்‌ வத்து வழி யனுப்பினான்‌ அழகு கம்பி. 
நல்லசிவம்‌ அற்றைைப்‌ பார்த்தார்‌. பூமியை மட்டு 
மல்லாமல்‌ இரு இீராமத்து மக்களையும்‌ இன்றாக 
நுணைத்த ள்‌ அமைஇயாகவும்‌ கம்‌ 
பிரமாகவும்‌ ஐடிக்கொண் டிருந்தது. 

பிரியா விடைபெற்ற ஈல்லசிவத்தின்‌ காதோமுி 
காதாக அழ்கு நம்பி ஏதோ கூறிவிட்டு காணத்‌ 
தால்‌ தலையைத்‌ தோங்கப்‌ போட்டுக்கொண்டான்‌. 

தல்லசவம்‌ சிரித்தார்‌. 

ஈ என்ன தம்பி அப்படிச்‌ சொல்லி விட்பாவ்‌ா 
இனிமேல்‌ ஈமக்குன்ளே ஏது பனகர்‌ எல்லாம்‌ 
ஆற்றோடு போய்‌ விட்டது'' என்று உணர்ச்சர்‌: 
பிபொங்கக்‌ கூறியவர்‌ கலகலவென்று சிரித்தார்‌. 

மேலும்‌ அவர்‌ தொடர்ந்து, "நீ சிறிதும்‌ 
கவலைப்‌ த: அந்தக்‌ சகன்னியைப்‌ பிடித்து 

ஒப்படைக்க வேண்டியது இணி எண்‌ 






னுடைய சடனமை'' என்று கூறினாம்‌. 


ன்‌ 

சீர்ர்நு கான்‌ காலையில்‌ ஒன்றுபட்ட அகி 
மத்து மக்கணின்‌ மலர்ந்த . முங்களைப்‌ பாரிக்க 

தவன்‌ வழக்கத்துக்கு நுூன்னகசாகவே எழுக்து 
வந்தான்‌, எங்கு பார்த்தாலும்‌ குதாகலமூம்‌ 
கொண்டாட்டமுமாக . இருந்தன. 

காட்டாண்மைக்காரர்‌ தம்‌ மனைவியுடன்‌ சென்று 
கண்ணி ன்‌ பாட்டியைப்‌ போய்க்‌ கண்‌ 
டார்‌. கன்னியம்மா ஆனந்தம்‌ நீல கொள்ளா 
மல்‌ பூரித்துப்‌ போயிருர்கான்‌. கல்யாணப்‌ பேச்சை 
முடித்துக்‌ கொண்டு மேவேளி வந்த அவர்‌ கண்‌ 
களில்‌ கன்னியம்மா சென்பட்டாள்‌. 

॥ பல கைக்காரிதான்‌, கன்னி நீ! உணக்குப்‌ பூகீ 
கட்ட மட்டுந்தான்‌ தெரியும்‌ என்‌, ண்ட அன்ட்‌ 

உளன்‌, புருஷனைக்‌ கூடக்‌ கட்டிக்கிட்டானாக்‌ 
கும்‌!" என்று இடைமறித்துக்‌ கேட்டாள்‌, அவ 
குடைய மனைவி எரித்துக்‌ கொண்டே. 

ப அதைச்‌ சொல்ல வில்லை. பழையனூாரையம்‌ 
தாவப்துபைய்மே செர்த துக்‌ கட்டி விட்டாளே !" 
என்று சொல்லிச்‌ சிரித்தார்‌ அவர்‌, 

கன்னியம்மாவின்‌ விருப்பப்படி அவஞுக்கும்‌ 
அழ்கு ஈம்பிக்கும்‌ காமையூர்‌ துர்க்கையம்மன்‌ 
கோயில்‌ சன்னடியில்‌ இருமகாம்‌ விமரிசையாக 
கடந்தது. கோயிலில்‌ உறங்கிக்‌ கீடர்கத மணிகள்‌ 
மறுபடியும்‌ ஒலிக்கத்‌ தொடங்கின, 

பழையனூர்‌ மக்கள்‌ தங்கள்‌ குல தெய்வமாண 
மாகாவைக்‌ காணத்‌ இரன்‌ இரளாக வர்தனசி. 
கோயில்‌ மீண்டும்‌ உயிர்‌ மிபற்றது. அன்னையின்‌ 
அருளால்‌ ஒன்றாப்ட்ட மக்களின்‌ பரக்‌ 
உணழப்பால்‌ பல வளங்கறாம்‌ பெருவின. 

இதில்‌ இன்னொரு விரேஷம்‌ என்ன வென்றுன்‌ 
ன்கரியம்கலி னர்‌ த்தைத்‌ பிதொடரீர் து பல 
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நீபாவளிக்கு - எண்‌ 
க்கொன்னா,. அம்மா. 


॥॥ அயியஎ.! 
_ இணய்‌ தேய்த்‌ 


. எண்ணெய்‌ எடுத்துவரச்‌ சொன்னா!!! 1 
11 தரு சொட்டுக்கூட துப்பி பரச 


ங்கள்‌ ஈடர்தன., பழையனூர்‌ சோமன்‌ 


தானழையூரீக்‌ ம தாழையூர்‌ ரங்கன்‌ 
யனழயனூர்க்‌ கோதையையும்‌ கைப்பிடி த்தனர்‌ , 


3. 


சிசிகை பேவஷ்டி அரையில்‌ பனபளக்க, 
கையில்‌ ஒரு கவுணி துணர்‌ வெற்றுலை, பரிசைப்‌ 
யாக்கு இவைகளுடன்‌ விட்டுக்குள்‌ நுழைந்த கண 
வனைக்‌ கண்டு பூரித்துப்‌ பொனாள்‌ சன்னியம்மா. 

ட கண்ணி, இந்தா கொழுந்து ட்ப ற்‌ ஙு, அவவ 

ரது உன்‌ பாட்டிக்கு இல்லை. உனக்குத்தான்‌, 

ட்டுக்‌ கொள்‌ என்று பெசரல்லி அவரீடம்‌ 
பகொழுத்தான்‌ அழகு ஈம்பி, 

1 தாம்‌ / உங்களுக்கு நினைத்த காரியம்‌ முடிஞ்சு 
போச்சு. இணிமேல்‌ இந்தக்‌ கிழவியை என்‌ 
சுவணனிக்கப்‌ பீோபோறிங்க!'" என்று ஜாடையாக்க்‌ 
கூறிய கிழவி,  பூக்கூடையை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
வெணிபெயே 


புறப்பட்டாள்‌. 
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அடடா. ர்‌. எல்லாம்‌. எண்னை 
வித்துப்‌ யோ 1 ௪௧ த 





ஈபாட்டி! இருட்டுவதற்குன்‌ வந்து விடு! 
என்று வழியனுப்பிளுள்‌ கன்னி. கழவி. தலை 
மறைக்ததும்‌ கன்னியைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்நுறு 
வல்‌ செய்து கோண்டே புதிர்‌ ஐன்று போட்‌ 
டான்‌ அழ்கு ஈம்பி 


"செக்கச்‌ எிவர்திருக்கும்‌ 
செங்காரு பூத்திருக்கும்‌ 
- அது என்ன ர்‌ 


உழிதரியவில்லையே !"" என்று பாவத்தில்‌ உதட்‌ 
டைப்‌ பிதுக்கினாள்‌ கன்னி, 

| பிதரியவில்லை யா ரி தன்கு தழுகள் தான்‌. ஈண்‌ 
ணு யைப்‌ பசார்‌ 7" என்று டெ சல்லி அவன்‌ கரங்‌ 
கங்‌ ஈப்‌ பற்றினான்‌ அழகு ஈம்பி, 

கன்னியம்மாவின்‌ அதரசி சிவப்பு முகம்‌ பூரா 
வம்‌ பரவி வியாபித்தது, கைகக£ா விடுவித்துக்‌ 
சோகொண்டி மேவட்கந்தால்‌ உள்ளே இடினுன்‌ கன்னி, 








உங்களுக்கு வேண்டிய சகலவிதமான 
இனஷயூரனஸிற்கும்‌ நாங்கள குறைந்த 
விகிதங்களில்‌ உயர்நதபக்டி அனுகூலங 
களும்‌, சிறந்த வசதீகளும்‌ வழங்குகிறோம்‌ 
00 
வான்கார்டு இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ 
கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


வான்கார்டு பயர்‌ & ஜெனரல்‌ 

இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
'*வான்கார்டு ஹவுஸ்‌ '' 

11 14, செகண்ட்‌ லைன்‌ பீச்‌ ள்‌ மதராஸ்‌ -1 





164. 


* 9 9 மம ॥ ॥ா॥ மம ர மரபி பரி ப யம ரு மர ராடு ரு ॥ படி ற ம உ 0 1 ம மர உப ட மு நடராரபர உரு உருமி வாமா 


116 
௦ல்நு மிர 110056 1404. 


11111 தடாப்நட்டம்‌ 
௦7 
உக்க பபா 
51106 1935 
ஸ்‌ 
18 நகருதற, ஐ௦நாந 4.16 


மி மா பா ॥ா॥ மர ॥ ॥ உ ர்‌ ரி ர்‌ ரி ரியர்‌ ஏர்‌ ரர்‌ மருக 


ந்‌ ர்‌ ஏர்‌ ர்‌ ஏரி பாரி பநடார 
8: ர ற்‌ ர்‌ நரி பி ம்ம்‌ ரி ர்‌ ர்‌ ம் ரி பர்‌ மரி பியரி ம்‌ ம்‌ ர்‌ ர்‌ ர்‌ எரா ரி ரா ர்‌ ரர்‌ ர்‌ ர்‌ மர்பி ரம்‌ ரி ர॥்ர் ய்ய 


கரி ரம்‌ ர்‌ நி எாரிடம 


ள்‌ _ ங்‌ ற ன நிக ரரி [ர்‌ 
மாறுமா மாமா எரு மரு மா உருமு உருமு மரு ரா ர மநு மு மடம்‌ ம்‌ மி யரும்‌ மி ப யம மு மற எட உ உம மம மரிய உய்ய 


ரந ரா நர மு முரு ரு நாடு நாமா நரி :ரிஙிர்‌. 4 ப்‌ ர்‌ ர்‌ மிர்‌ ரி ய பயம மய ய ரா ॥ மாற ம ய ய யரர பிர எ ம்‌ ம ம்ரா 


ரபாக பெயரு சி நக 
௦ ம்‌ 


(பு்ங்பாா்‌।. ப்ட்‌. நிய்பட்படீம்‌ - டீ.ட்‌ 


கய மாநகரம்‌ பட்கர்‌ கபி ந்பயம்ச்‌ 


ரரி ர்‌ ரா ர ராபா ருரு பிர்‌ ரி நிரு ஏர உரு 


ஸு 
ர 18 ஈரமாக நறருறிர்‌ நீரிர நூமமு காம்‌ ரங்க இகர்ச1க 01100) [கம நமா 
பேதர்மெயவரச- கப்ரு நாம முரு 1௦ பேராபத்து 110 சம்மர்‌ மக, மெ 
1௦0 ஊற ரகா 15 நமம கககமரகா06 07 ரர்‌ உரம்‌ 0௭0 சமற்ற ரு, 


ஜு 

படங்‌ பி்ப்ஙப்பீட்பிந்ட்‌ பப. 
"நகராக ரபர்‌ ரர்‌ எிப்வம்பமாக்‌ பா ராம்‌ எரரெடற்‌ 

65, கரம்காரக பெடரர்‌ காமா, பொய்ற்தறுவ்‌ பர்‌ ரிக்கிபிஙமிஃய்‌ 

ரெயாக: “] நகம்‌... ௨. 7024 ஜே 112. சேம்‌. ௨. மமமராச்‌? 82440 


பரும ॥ ॥ யப உர உர உயர மரு மாரு உ முரு முப ப ப ம மயி ஏ முடம்‌ பிபபபமி மய்யம்‌ மாம்‌ ம யு 
மிர வர்ர உ டு யாட ய பர்‌ யர்‌ யர்‌ ம 


ன 
ம நு கு-ம-॥ 1 மம்‌ 8 உரு உர்‌ ம்‌ எரி உமம ம ம॥ மாரி உய ॥ மம உ உம மரி ॥ மர மம எர மாரா: 


நீங்க 


















டிக்குள்ளளோ நுணழுந்து அங்கிறுந்கு நிலைக்‌ 
கண்ணாடியில்‌ இருரானற்‌ மனது முகத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌ 

* சுர்தரவதனன்‌, சர்தரவகனன்‌- என்ன 
அழுகரன பெயர்‌ / அனல்‌ முகன்றைப்‌ பாய்தி 
தாலோ டிற்கு நினைப்பு அவனுக்கே 
கரிப்பை உண்டாக்கிய து. 

எட்டுக்கால்‌ பூச்சி மீசையும்‌ உசட்டை 
வெளியே தன்ளித்‌ துருக்கிக்‌ கொண்டு தோன்‌ 
அமி பல்‌ வரிசையும்‌ அவனுடைய நகத்துக்கு 
இரு விரோதமான தோற்றமளிக்கன. பசீன௪ 
நிறுத்தி நல்ல தடிப்‌ 
பான சட்டம்‌ போட்ட 
குத்க்குக்‌ சஎண்ணாடி ன்‌ 
றும்‌ அவன்‌ அணிநங்தருங்‌ 
கான்‌. அது அர்சச்‌ பீதால்‌ 
அத்தை பமமேதும்‌ மிகைப்‌ 
படுத்திக்‌ காட்டியது, 
அணல்‌ மெபயர்‌ மாட்டும்‌ 
சுந்தரவ தனன்‌ / 

1* அதனுசிலன்ன7 நான்‌ 
காணு அப்படுமப்‌ பெயர்‌. 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கி 
பேறன்ரி. நம்‌ நாட்டிலே 
எத்தனையோ பீ பருக்கு 
இப்படி. ' இயற்கைக்கு சே 
மாருகப்‌ பெபெயரி சளயாரீ 
இருக்க வில்லையா? நேற்‌ 
இக்‌ கடற்‌ கரையிலே 
பார்த்ததின்‌. அர்தமப்‌ 
என்று பிபயராம்‌, அவ 
ஞக்கு மீணப்‌ போலவா 
கண்ணிடருர்தது ! புளியங்‌ 
கொட்டை போலத்தானே காட்டி 
யளித்ததுரி'' என்று இவ்வாறு 
அவன்‌ அஇிர்தனை இடின்று. 

பளியங்‌ கொட்டையைக்‌ கண்‌ 
அறுக்கு உபமானமாக அனைத்த 
இல்‌ அவனுக்குத்‌ தன்‌ கற்பனைத்‌ 
்‌ திறமையைப்‌ பற்றி ஒரு தனிப்‌ 
பெருமையும்‌ கம்பிக்கையும்‌ எழுக 
சன. பழுக்கையைத்‌ குாக்கிக்‌ 
கொண்டு வந்ததற்காகப்‌ பேோபோரிம்‌ 
டர்‌ கூலி கேட்டபோதுதான்‌ கற்புபருமை 
சசய்து மிகாண்டிருந்த அவனுடைய ிர்தனை 
தஇகரென்று தடைப்பட்டது. 

போசீட்டருக்கு சான்கணாவைக்‌ கொடுத்து 
அனுப்பியபின்‌, சுந்தர வகனன்‌ ரயிலை விட்‌ 
டுக்‌ கீழிறங்கிப்‌ பிள்ட்பாரத்தில்‌ அங்குமிங்‌ 
ட டு ப கும்‌ நடமாடத்‌ தொடங்கினான்‌, அங்கு 
இ. ரண்டாம்‌ வகுப்பு ரயில்‌ பெட்டிகளின்‌ கண்ட காட்டிகள்‌ அவன்‌ எிந்தளைக்குப்‌ புதிய 
ட்ப்‌ ப்்வ ளி ரிய மிசருகியுள்ள ரத ரி வேரு ன்‌ விரு கு ஈக ந்திரு உண, சீர்‌ அற்‌ ர்யா ்ப்ய தீ துக்‌ 
காரிழுகை இஓங்வொன்றுகப்‌ படு தீதுக்‌ குள்ளேயே அடைபட்டுக்‌ கடப்பதால்‌ எச்‌ 
கொண்டே அவன்‌ சஈடந்தான்‌. "சுந்தர தை அனுபவங்கள்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்காமல்‌ 
வகனன்‌' என்று ஒரு கார்டில்‌ பெயனாரக்‌ போகின்றன! இன்றாவது வெளியே உல்லாச 
கண்டதும்‌ அர்ப்‌ பெட்டியில்‌ தனது பழக்‌ மாகப்‌ போய்வரப்‌ புறப்பட்டேனே, ரொம்ப 
கையை விரிக்கும்படி அவன்‌ போர்ட்டருக்குக்‌ புதிதிகாலித்தனமான காரியம்‌ '” என்‌ று 
கம்பீரமாக உத்தரவு கொடுத்தான்‌. பெட்‌ தன்னைத்தானே மெச்சிக்‌ கொண்டான்‌... 


ரப 





அவன்‌ சண்கள்‌ துருதுருவென்று வருவார்‌ 
போவாறை பெல்லாம்‌ மிகவும்‌ கூர்ந்து 
கவனித்துக்‌ சொொண்டிருந்கன. 


ஸ்‌ 


ழீயில்‌ புறப்படுவதற்கு அறிகுறியாக 
ரர்தல்‌ மணி அடித்தது. சுந்தரவதனன்‌ தான்‌ 


ஏறி வேண்டிய பெபெட்டியை க் நடக்‌. 
[கி 


கான்‌. அந்தப்‌ பெட்டிக்குள்ளே இப்போழுது 
தாடியும்‌, துருக்கிக்‌ குல்லாவுமாக ஐரு தடி 
மனிதர்‌ அமர்ர்திருப்பசைக்‌ கண்டான்‌. 
வண்டியில்‌ ஏறும்‌ பாவனையியலேயே அவர்‌ 
ரிசர்வேஷன்‌ கார்டை மற்றொரு முறை பார்த்‌ 
தான்‌. அதிலே “சையத்‌ காதர்‌' என்று பெயர்‌ 
அவன்‌ பெயருக்குக்‌ கீழே தென்பட்டது. 

* கூடப்‌ பிரயாணம்‌ செய்பவரின்‌ பெயரை 
எவ்வனவு காகரீகமாகத்‌ தெரிந்து கொண் 
டேன்‌." என்று அவமசேனே பெருமைப்‌ பட்டுக்‌ 
கொண்மு விரிக்கப்‌ பட்டிருந்த தனது படுக்‌ 
கையிலே அமர்ந்தான்‌, எதிர்ப்‌ பக்கத்து 
மெத்தையிலே மற்றவர்‌ அமர்த்து தாழுயை 
ஙநிசானமாக நீவிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அர 
தப்‌ பெட்டியில்‌ அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ 
தவிர மேவேறு யாரும்‌ ஏறுவில்லை, 

சரீயாக இரவு எட்டே கால்‌ மணிக்கு நீல 
இரி எக்ஸ்பிரஸ்‌ சென்ட்ரல்‌ ஸ்டேஷனை 
விட்டுக்‌ கிளம்பியது, 

சுமார்‌ பதினைந்து நிமிஷம்‌ இருவரும்‌ 
சமெனனமாகே இருந்தனர்‌. அர்கம்‌ பஇ 
னைந்து நிமிஷம்‌ ஓரு யுகம்போல இருந்தது. 
சுந்தர வமனனாுல்‌ அதற்கு மேல்‌ அந்த 
மெளன திகசைக்‌ சாங்க முடியவில்லை. *ைசயத்‌ 
காதர்‌ என்பது அண்ண்துட்றும் கும்கி என்று 
பேச்சை ஆரம்பித்தான்‌. 

அவன்‌ பேச்சைக்‌ சேட்மு மற்றவருக்கு 
எதோ சந்தேகம்‌ தோன்றி யிருக்கிறது. 
அதனுல்கான்‌. அவர்‌ பதில்‌ கொடுப்பதும்‌ 
குச்‌ சற்றுச்‌ தாமதமாயிற்று. 

உங்கள்‌ பெயர்‌ எப்படி, எனக்றுக்‌ தெறிர்‌ 
தது என்று ஆச்சரியப்‌ பறடுவ்றிர்களனோ? 
அதெல்லாம்‌ வெகு சுலபம்‌, எதையும்‌ சுவ 
ன்த்துப்‌ பார்க்கும்‌ திறமை கொஞ்சம்‌ இருந்‌ 
தால்‌ போதும்‌" என்று அவன்‌ சற்றுப்‌ 
சபருமையோடு கூறினான்‌. 

1 அமெதல்மாம்‌ இண்றுமில்கல்‌... ட ஈன்‌ 
என்னமீமோா போசனை செய்து கொண்டிருந்‌ 
தேதண்‌,..ஃஃ௨ ம்‌... தாங்கள்‌ எதுவரையி ஐுமீமாரி"" 
என்று சையத்‌ காதர்‌ கேட்டார்‌. 


சல்‌ 


4 ்‌ ணை 
ட அன ப ப்பன்‌ அனா? ட்ரக்‌ த்‌. ்‌்‌ 
7 கந்தக ப ரிர்க்க்ளார்‌ பட்‌ ப்ட்‌ 


அளிக்‌. 
ரக்‌. - இரவ 
டி ்‌ எளி இ டட ர ப ர சி இ அநத 
ச | த 
்‌ ச்‌ படர. 


க க அடம்‌ 


கட அ கனடா? க்‌ ட்‌ 
அஜ 


“டராம்ப தரரம்‌ ஒன்றுமில்லை. சும்மா 
அப்படியே புறப்பட்டேன்‌ "" என்று அனறு 


"யாசமாகப்‌ பதில்‌ கூறிவிட்டுச்‌ சுந்தரவதனன்‌ 


யோசனையில்‌ அம்ர்கான்‌. 


“இரந்த மனிதனுடைய குரல்‌ பழகின 
ட தெரிகிறதே, இவனை எங்கு பார்த 
இருக்கேன்‌ ர்‌ ஞாபகத்துக்கு வ்ர்வில்கையேரி 
மனிதர்களுக்குள்ளே ப்படிக்‌ குரல்‌ 
தினுமை எவ்வள விருக்கதது பார்த்தாயா 7 
தை ரான்‌ இதுவரையில்‌ தெரிந்து கொள்‌ 
னாதது ஆஅச்சரியந்தான்‌ '' என்று அவன்‌ 
தன்னைச்‌ கானே சடிர்து கொண்டான்‌. 

* இப்பொழுதெல்லாம்‌ யில்‌ பிரயாணம்‌ 
அவ்வளவு ஜோர்‌ இல்லை, திருட்டு சிறாம்ப 
ஜாஸ்தியாகி விட்டது. கூடம்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்பவர்களையே கம்ப முடிகிறதில்லை 
என்று சையத்‌ காதர்‌ தமக்குத்‌ தாமே இரு 
மாதிரியாகச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டார்‌. 

"இருட்டு" என்று வார்த்தையைக்‌ மேட்‌ 
டதும்‌ சுந்கரவகனன்‌ இிருக்கிட்டுப்‌ போனான்‌. 
ரயிவிலே ஈடைபெறும்‌ பயங்கரத்‌ இருட்டுக்‌ 
களைப்‌ பற்றி அவன்‌ பத்திரிகையிலே ஒன்று 
விடாமல்‌ படிதீதிருக்கிறான்‌. அவையெல்லாம்‌ 
அவன்‌ நினைவிமில வர்தன்‌. 

“என்ன ஸார்‌, இருட்டு என்றால்‌ உங்க 
சக்ரம்‌ பயர்தானேரி”" என்று அரித்துக்‌ 

ரஈண்டே கேட்டார்‌ சையத்‌ காதர்‌, 


அர்ப்பொழுதுதான்‌ சுந்தரவதனனுக்குத்‌ 
தான்‌ தன்‌ மன நிலைமையை வாய்‌ விட்டுக்கூறி 
வெளிப்படுத்தியது புலனாயிற்று, இருந்தா 
லும்‌ அதைக்‌ அண்டரத்துக்‌ சொசொள்ளாமல்‌, 
1* இல்லை, சாகெமப்‌, அப்படி. மெல்லாம்‌ ரான்‌ 
பயப்படுற ஆசாமியல்ல"' என்று மிழுக்‌ 
காகச்‌ சொன்னான்‌. 
சாகெப்புக்கு அந்த பதில்‌ இருப்தியளிக்க 
வில்லை, "உண்மைலேயே பவன்‌ பயப்‌ 
படாத ஆசாமியா அல்லது அப்படி பாவனை 
பன்னு! னர்‌ அல்லது இவனே இரு திருட 
1ருந்தால்‌ - இப்படிக்‌ கூடவே வர்து 
 இண்மையாகம்‌ பேித்‌ இருமுகிறதைப்‌ பற்றி 
எத்தனையோ தடவை படித்திருக்க றேனே 7 
இநர்கப்‌ பெட்டியிலே என்னையும்‌ அவனையும்‌ 
தவிர பேறு யாருமே இல்லையே? தாங்கிய 
பிறகு இவன்‌ தனது கைவரிசையைக்‌ காட்டி 
விட்டால்‌ 8 எதற்கும்‌ இப்பொழுதே எச்சரிக்‌ 
கையாக இருக்க வேண்டும்‌ "" என்றல்லாம்‌ 
இவிரமாக எண்ணமிட்டார்‌ அவரி, 


பவ்ங்வ்வ்ற்ள்‌ 


நு 
அ 


ம்ஸ்ஷ்ஷ்ஷ்லள்ள்‌ 


நத 
னு. 


யூ 


கடார 


டஸ்ட்‌ அல்கு 


ஸ்ஸ்‌ 


பட்ட ட கல்‌ கட கக அணப்க 


ய்‌ 
ட 


பவட அவ்ப்கின்பில்பிவ்வ்வவ்வ்்வ்விப்வ்விவ்‌ 















டகர பட்ச ககபள்சட்கர்டார பை கட ப கப்வ வயா பாயாக பபர்‌ சர்பார்பார்ட ரட்ட க னகாகாகாராரர்‌ நாபார்பரர்ப்‌ ஸ்‌ 





இப அலங்காரம்‌ ட 


புராதனக்‌ கால நதிலும்‌ 
இயபொழுதும்‌ 


புாாணக்களைதைகளில்‌ 
அிதியு திமாககி அடனுப்படும்‌ காகப்‌ 
யாம்பை முக்கிய அம்சமாகக்‌ 
கொண்டு இச்‌,தியச ஸத்‌! ரிஸ்‌ 
உருவாக சப்பட்ட இக து வாள க்கா 
னா து அப்ள்‌ கம்‌, ப்ராணா வறலா நும்‌ 
பொருக்கி இருக்கிற து. ஙிருஷ்ணா 
பிரசண்‌ மர று வணறாக பருக்து 
போழுது அவணாக்‌ சிக சல்தூ 
வ துற்காக கா (பா! மாம்‌ கடயபட்‌ 
டது, கிருவணானண க்கு மாத 
இண்‌ கிழலின்‌ படுது து உறங்கிய 
செழு து அம்சம்‌ அவருடைய 


முக, குது வித கிணது ககங்வ து. 
அப்பொழுது ருகில்‌ ஊர்க்து 
கொண்டிருக்கு இர்‌ காகப்பாம்பு 
நச ௪ இணையா அறிக்க, தின்னு 
டைய படத்து னி ர்‌ வித்துக்‌ 
பகோண்டு மாத இவிருக்து விமுககு 
விம்‌ சி துவணின்டுகல்‌ படாமல்‌ 
பாச துகி தி.துது. ஸ்்க.தி கிண கப்ஸ்‌, 
காகப்பாம்பால்‌ கணன்கு விழிக்க 
யாட்ட படம்‌ இர ம இடப ௬௪௯ 
அணம்க்கப்பட்டி ஐர்து இபகி 
களின கடசரை பிசஇபலவிகக உசுவு 
கற து. 


இஃ இயாவின்‌ புராதன நியாஸங்கார ஐரிசத்கதை அதுசசரிதிபன, பிலிப்ண்‌ 
சப்பெணியம ரி நீலி 


விமான அரவின்‌ 
காண நரன அவாளிப்பதில்‌ மக்/ப்ச*! அடை 


ங்கை பிய வா ஸ்கமா 


ப்ராக்‌ 


க ககக தப்பப்க க அக்க க்க கக கத க ப்க்ப்ப்கப்ப்வ்‌ 


வவலான. இற்காவது இறகு 


்‌.] பிலிப்ஸ்‌ வெளிசிசத்இந்கு 


பா ப்பப்பிடுப்பம தா டச்‌ 








பரக பவடய 


இடர்‌ 


ரச்‌ கடஎர்‌ சர்‌ 


ப்‌ 


உட எ எ எ னம ப ல உட்க பணம “ரட்ட மர்பி (ட கர்ட்‌ ட்ரக்‌ எர ரன்‌ மடிக்‌ 


ர்த்ர்‌ 


றி! நீயு ஆ கியான்‌. 


[ஷ்வள்ஸப்‌ 2 ல்‌ 5 
டு உ) 
கார்ப்பொளன்‌ 
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கூடலூர்‌ ஓ. டி. 
கோவாபரேடிவ்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌ லிட்‌. 


ப்ப 
எங்களிடம்‌ ஈயம்‌ பீபெரி காப்பி, சர்க்கரை 
துவரம்பருப்பு, அரிசி முதலிய மளிகை 
சாமான்கள்‌ சுத்தமாகவும்‌ விலை சகாயமாயும்‌ 
கிடைக்கும்‌. இருமுறை விஜயம்‌ செய்தால்‌ 
மறுமுறை வாங்கத்‌ தவரமாட்டீர்கள்‌ என்று 


உறுதி கூறுவறோம்‌. பெருவாரியான அங்கத்‌ 





இனர்கள்‌ சேர்ந்து ஆதரிக்கக்‌ கோருகிபரும்‌. 


வி,கே, என்‌, சண்றுககந்தர நாடார்‌ 
தலைவர்‌ 


ய்‌ 
மணிமேகலை மில்லில்‌ நெல்‌, புண்ணாக்கு, மிளகாய்‌, மாவு 
வகைகள்‌ சகாயமாகவும்‌ சுத்தமாகவும்‌ அரைத்துக்‌ கொடுக்கப்படும்‌, 







்‌ நணடிபுவப। புளி வளை பன பபப ண எர மாயா பா ப பபுயாம்புபபபபபயய பாபா பாப்ப 
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அதனால்தான்‌ அவர்‌ அப்படிப்‌ பயங்கர 
மாகப்‌ பேசவும்‌ கடக்கவும்‌ தொடங்கிளுர்‌. 
“என்ன, உமக்குப்‌ பயமில்லையா 7 ரயில்‌ 
திருட்டைப்‌ பற்று வெல்லாம்‌. கேள்விப்‌ 
பட்டால்‌ பயம்ம்‌ அறியாதவன்‌ கூடப்‌ பயப்‌ 
பட்டுப்‌ போகவேணுமேர்‌ அமானுல்லாகான்‌ 
தெரியுமா உமக்கு?” என்று அவர்‌ கூரீந்து 
பாார்வையோம்‌ி கேட்டார்‌. 
* யார்‌, ஆப்காணிஸ்தான த்துக்கு மூன்னே 
சாஜாவாக இருந்தாரே அவர்தானே” 
ஆமாம்‌. அவரேதான்‌. சமீபத்திலே 
ஐரோப்பாவில்‌ அவர்‌ ரயிலீலே போகிற 
போது இரண்டாயிரத்து இருநூறு பவுளை 
அவரிடத்திலிருந்து எவனோ அபகரித்துக்‌ 
கொண்டு போய்‌ விட்டானும்‌."' 
பணத்தோடு தானே தொலைந்தான்‌ 7 
அமானுல்லாவுக்குப்‌ பணத்துக்குகி குற்றச்‌ 
சலா என்னார்‌" என்று அசட்டையான குரலில்‌ 
பபேசுவதுபோல சுரந்தாவதனன்‌ பாசாங்கு 
செய்து, சையத்காகரை உற்று கோக்கினான்‌. 
சையத்‌ ரா” அது பேமேலும்‌ சர்தே 
கத்தை உண்டாக்கியது, “இவன்‌ இருட்டைப்‌ 
பற்றி அலட்சியமாகப்‌ பேசுகிறாளே 7 பார்‌ 
வையைப்‌ பார்த்தாலும்‌ ஏதோ 
விழியாகத்தான்‌ தெரிகிறது. பயமா அல்லது 
இருட்டுப்‌ பாசாங்கா என்று இப்படி மேலும்‌ 
சந்தேகம்‌ வதூதி்கு து. 
ஈபணம்‌ மட்டுமா போச்சு? உயிர்‌ த்ப்பி 
யே பெரிய காரியமாய்‌ விட்டது" என்று 
கூறினார்‌ சையத்‌ காதர்‌, 
இருட்டைப்‌ பற்றியே தொடர்ந்து போளி 
ஆனை அளந்து பார்த்துவிட வேண்டும்‌ 
என்பது அவருடைய எண்ணம்‌, 
பத்திரிகையிலே அப்படு. வரவில்லையே” 
அதே அசட்டைக்‌ குரலில்‌ 'சுரந்தரவகனன்‌ 
கூறினன்‌. ஆனால்‌ நெஞ்சு மட்டும்‌ இக்‌ இக்‌ 
சென்று அடித்துக்‌ கொண்டது. 
“பத்திரிகையில்‌ வெளியாகாமல்‌ அப்படியே 
அமுக்கி விட்டார்கள்‌. அர்த ரகளியம்‌ எணகி 
குத்‌ தெரியும்‌. கம்ம ஆள்‌ ஒருத்தன்‌ எனக்கு 
அதை எழுதினான்‌.” | 
ச இப்படி வெல்லாம்‌ ஐோப்பாவிலே 
ஈடந்தாலும்‌ கம்ம நாட்டியலே நடக்காது, 
தம்ம இிருடர்கள்கொலை பாதகர்கள்‌ அல்ல, 
பணத்தை எழுத்தாலும்‌ ஆளை ன்றும்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌!" என்று சுந்தரவசனன்‌ 


ப பபற 


திருட்டு. 


தனக்குத்த ரமே. தைரியம்‌ ிகாடுத்‌ துத்‌ 
கொள்ளச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. 

அவனுக்கு அக்தம்‌ தாடிக்காரன்‌ இருடன்‌ 
தான்‌ என்கிற எண்ணம்‌ கிமிஷத்துக்கு 
நிமிஷம்‌ வதுதிதுகி கொண்டிருக்கு து. 

திருடனாக இல்லாவிட்டால்‌ அமானுல்லா 
வதி தாக்கியது அவனுக்கு எப்படித்‌ மிதா 
யும்ரீ அப்படுத்‌ இருடனுக இருந்தால்‌ பணத்‌ 
துடனஹணுவது சிதாலையட்டும்‌ என்பது சுந்தர 
வதன னுடைய சோக்கம்‌. அதற்காகத்தான்‌ 
பேச்சை அப்படி மாறினான்‌. இருந்தா தூம்‌ 
அவனுடை முகத்திலே, மன த்திலேயிருந்த 
கலவரத்தின்‌ சாயல்‌ சன்றாகத்‌ பெரிீர்குது. 
அவன்‌ மிரண்டு மிரண்டு விழிக்கான்‌, அது 
மேலும்‌ சையத்‌ காதருக்குச்‌ சர்தேகக்தை 
உண்டாகி விட்டது. 

“நம்ம சஊரிலா ஓன்றும்‌ செய்ய மாட்‌ 
டார்கள்‌ ரீ எவனாவது அணியாக ரயில்‌ பெட்டி 
யில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டால்‌. அவுளை 
என்ன செய்தாலும்‌ யாருக்குக்‌ தெரியப்‌ 
போகிறது? தாங்கும்‌ போது கழுத்தை 
கெரித்நுவிட்டுக்‌ கொள்ளை யடி.தீதால்‌ என்ன 


செய்ய முடியும்‌ 7"' என்றார்‌ சையத்‌ காசுர்‌. 


ந்த வார்த்தைக்‌ அவர்‌ பேினார்‌ என்‌ 
பதைவீட அவருடைய பயம்‌ பேபேசிற்று என்று 
செசொன்னால்‌ மிகப்‌ பெபொருத்தமாக இருக்கும்‌. 
மன த்திபிலமுர்து பயம்‌ அப்பபு, அவரையும்‌ 
மீறிக்‌ கோண்மு வெளி வர்றது விட்டது. 
்‌' தூங்கும்போது கமுத்தை கெரிக்கிறதா 7 
யார்‌ தாங்கப்‌ பபோகிறாரிகன்‌, பார்க்சலாம்‌ 7 
தாங்குவதற்கு மான்னதாகசேவே சரியான 
காரியம்‌ சான்‌ செய்து காண்பிக்கிபிறன்‌ 
என்று சுந்தர 
வதனணன்‌ எழமுரீ 
தான்‌, அபாய 
அறிவிப்புச்‌ சங்‌ 
கிலியைப்‌ பிடி 
த்து இழுத்து 
ரயிலை நிறுத்த 
ேவேண்மு பிமன்‌ 
பது அவன்‌ 

















எண்ணம்‌, அதற்காக அவன்‌ முன்னாலே 
கையை நீட்டிக்‌ கோண்டு எட்டி வைத்தான்‌. 

அவன்‌ உருட்டி விழிப்பதையும்‌, கயை 
நீட்டுவகையம்‌ கண்ட சையத்‌ காதருகிறா 
அவன்‌ தன்னைத்‌ தாக்க வருவதாகமீவ புலப்‌ 
பட்டது. உடனே தற்காப்பு உணர்ச்சியால்‌ 
தூண்டப்பட்டு அவர்‌, *பிடய்‌, அப்படியே 
நில்‌. இன்னும்‌ இரடி காலை எடுத்து வதி 
தாள்‌ உயிரை வாங்கி விடுபவன்‌ "' என்று 
கர்ஜனை புரிந்து கொண்டே எழுந்தார்‌. 
மீசையை முறுக்கினார்‌. தாம்‌ அணிந்திருக்க 
கோட்டின்‌ கைகளைபமேலே மடக்கிக்‌ கொண்டு 
விறைப்பாக நின்றார்‌. 

சுந்தரவதனன்‌ இருடனென்பதில்‌ அவருக்‌! 
இச்பொழுது சந்தேகம்‌ ன இல்லை, 
ஈடுப்படிப்‌ பேேசியாவது அவனிடமிருந்து 
தப்பப்‌ பார்க்கலாம்‌!" என்று அவர்‌ நினைத்‌ 
கார்‌... ஆனால்‌ அவர்‌ எதிர்பாராத விதமாக 
மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ காரியம்‌ ஈடந்தது. 

* ஐயோ, இருடன்‌ இிருடன்‌- என்‌ உயிர்‌ 
போச்சே!" என்று அலறிக்‌ கொண்டு 
கார்ச்சை போட்டுக்‌ தடாலென்று படுக்கை 
யில்‌ சாய்ந்தான்‌ சுக்தரவசனன்‌ . 

சையத்‌ காதர்‌ கழுங்கிப்‌ போனார்‌. அடே 
இவன்‌ என்னையா இருடமனென்று கினைக்‌ 
கருன்ரி இவன்‌ இருடனல்லவா?"" என்று 






கூறிக்கொண்டே சுந்தரவதனன்‌ அருகில்‌ 
வந்தார்‌. அவனது விகாரமான மூகம்‌ இரு 


ளடைந்து பயங்கரமாகத்‌ தோன்றியது. 
உடம்பில்‌ உயிர்‌ இருப்பதற்கான அறி 
குறிகள்‌ இன்றுமே தென்படவில்லை. 
சையத்‌ காதருக்கு இப்பொழுது வேறொரு 
விதமான பயம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டது. 
 மிவன்‌ செத்துப்‌ போனால்‌ அதற்கு நான்‌ 
அல்லவா  ஐவாப்தாரியாக வேண்டும்‌ 
என்னுல் சானே இவன்‌ பறந்தான்‌ 7" 
சையத்‌ காதருக்கு என்ன செய்வதென்று 
புலப்படவில்லை, அவர்‌ உடம்பெல்லாம்‌ 
செவெடவெட பென்று ஈடுங்கெது. மூச்சுத்‌ 
இணறியது, 1*/அடடா, கஇணெறு பெவெட்டப்‌ 
பூதம்‌ புறப்பட்டு விட்டே" என்று பதை 
பதைத்து அபாய அறிவிப்புச்‌ சங்கிலியைப்‌ 
பிடித்து இழுத்தார்‌. என்‌ அப்படிச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று அவர்‌ யோசிக்கவே இல்லை, 
வேகமாக ஐடிக்‌ கொண்டிருக்க எக்ஸ்பிரஸ்‌ 
கொஞ்ச தோரத்துக்குளன்‌ வேகம்‌ குறைர்து 
சடக்செகன்று நின்றது. ரயில்வே போலீசார்‌ 
ஓட. வந்தார்கள்‌; மற்றவர்களாம்‌ கீழிறங்கி 
என்ன விஷயம்‌ என்றுசாண விரைர்தார்கள்‌. 
போலீசார்‌ உள்ளே நுழையும்‌ போமே 
சையத்‌ காதர்‌, ஐயா / இவர்‌ ஏனோ இரு 
பென்று குரர்சி்சை போட்டுக்‌ கபே விழுந்து 
விட்டார்‌. மார்படைப்போ என்னபீவா 
தெரியவில்லை" என்று பயத்தைச்‌ சமாளித்‌ 
துக்‌ கொண்டு கூறினார்‌. 
“டாக்டர்‌. யாராவது இருந்தால்‌ கூப்‌ 
பிழடுங்கள்‌ '" எண்று யாரோ கூவிளுர்களன்‌. 
*மூகத்திலே தண்ணிரைத்‌ தெளியுங்கள்‌ '" 
என்று வேறு யாரோ சொன்னார்கள்‌. 


மவிபி 


இரு போலீஸ்காரன்‌. தண்ணிரை தீ 
தெளித்து மின்சார விரி றியை சுந்கரவகனண்‌ 
பக்கம்‌ இருப்பினுன்‌. மற்றொருவன்‌ சையத்‌ 
காதரைக்‌ கேள்விகள்‌ கேட்கத்‌ தொடங்‌ 
இனன்‌. “ரயில்‌ புறப்படும்‌ போமே அவர்‌ 
தமது மாரிபிலே இடது பக்கம்‌ கையை 
வைத்து அமுத்திக்‌ கொண்டிருந்கார்‌. சற்று 
முன்பு இிருரென்று கூரர்ச்சை போட்டு 
விழந்து விட்டார்‌. அதைக்‌ கண்டதும்‌ கான்‌ 
அபாய அறிவிப்புச்‌ சங்கிலியை இிமு.க்மேேன்‌"! 
என்று அவர்‌ விளக்கம்‌ கூறினார்‌. 

ஆனால்‌ சுர்தரவசன னுக்கு உயிர்‌ போய்‌ 
விடவில்லை. முகத்திலே கண்ணீர்‌ பட்டதும்‌ 
கார்ச்சை செனிர்து சுய நினைவு வர ஆரம்‌ 
பித்தது. சையத்காதர்‌ கூறிய கடைசி வார்தி 
தைகள்‌ நன்றாகக்‌ சாதல்‌ ஒலித்தன. 

*அர்ததி இருடனை விடாதீர்கள்‌. பிடித்துகி 
கொள்ளுங்கள்‌. அவன்தான்‌ இருடன்‌ 
என்று அவன்‌ கத்த ஆரம்பித்தான்‌. 

போலீஸ்காரர்கள்‌ சையத்காகரை இறுகப்‌ 
பிழுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌, ஐயா, சான்‌ 
இருடனல்ல ; இருடனுக இருந்தால்‌ கானே 
சங்கிலியைப்‌ பிடித்து ரயிலை நிறுத்துவேேனா ரி 
நிறுத்தி விட்டு நீங்கள்‌ வரும்‌ வரையில்‌ 
பெட்டிக்குன்ளேபயே இருப்பேனா 7" என்றுர்‌. 

யார்‌, நீயா சங்கிலியைப்‌ பிடித்து இழுக்‌ 
தீதுரீ சானல்லவா இருதிேன்‌ 7? சங்கிலியை 
இழமுத்தகதைக்‌ கண்டு என்னை நீ தாக்கக்கூடா 
தென்பதம்காக மூர்ச்சையானது போல்‌ 
பாசாங்கு செய்கேன்‌" என்று சுந்தகரவகனன்‌ 
கூறிறான்‌. அவனுடைய கற்பனைத்‌ இறம்‌ 
முழுவதும்‌ அவன்‌ உதவிக்கு வர்றது விட்டது. 


[பி அது கசையத்சாதர்‌ எவ்வளவு கூறியும்‌ 
பயன்‌ ஏற்படவில்லை, அவர்‌ வார்திணதயை 
யாரும்‌ ஈம்பவில்லை. போலீஸ்காரர்கள்‌ அவ 
ருடைய பெயரை நபஇுதற்குள்ளே அமிர்து 
கொண்டிருக்தும்‌ வழக்கம்போலக்‌ கேள்விகள்‌ 
கேட்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ** உண்‌ பெயர்‌ 
என்னா?" 'என்றுதரு போலீஸ்காரர்‌ கேட்டார்‌. 

*நாகராதன்‌!" என்றார்‌. சையத்காதர்‌, 
மற்றொரு போலீஸ்காரர்‌ அவர்‌ முதுகிலே 
தங்கி ஒரு குத்து விட்டார்‌. 

எண்டா, பெயர்‌ மேகேட்டால்‌ பெபொய்யா 
சொல்லோ" என்று அவர்‌ கர்ஜித்தார்‌. 

இல்லை ஐயா, என்‌ பெயர்‌ அப்துல்‌ காதர்‌" 
என்றார்‌ ஈடுங்கிச்‌ கொண்டே, 

மறுபடியும்‌ தரு குத்து விழுந்தது. அப்‌ 
பொழுதுதான்‌, இல்லை ஐயா. என்‌ பெயர்‌ 
சையத்‌ காதர்‌'' என்ற பதில்‌ வந்தது. 

“இவன்‌ பலே கைதி, முூமும்‌ பூசணிக்‌ 
காயைச்‌ மீகாற்றில்‌ மறைப்பவன்‌ '" என்று 
விளக்கம்‌ கூறினார்‌ ஒரு போலீஸ்காரர்‌, 

கடைசியில்‌ சையக்காகளைக்‌ கைது செய்து 
போலீசார்‌ கைக்கு விலங்கிட்டார்கள்‌. 

நீலகிரி எக்பிரஸ்‌ அரகிம்காணம்‌ ஐங்‌ 
ஷன்‌ போய்ச்‌ சேரீந்தது. சையத்‌ சாகை 
அங்கே நஇறுக்கிணார்கள்‌. சுந்தரவதனன்‌ 





பசி) 


அரக்கோணம்‌ வரையில்தான்‌ டிக்கெட்டு 
வாங்கி யிருந்ததால்‌, அவனும்‌ அங்கேதான்‌ 
இறங்க வேண்டும்‌. 

பீபாலீஸ்‌ சப்‌ இன்ஸ்பெக்டரிடம்‌ வாக்கு 
குலம்‌ கொழுத்து விட்டுச்‌ செல்லலாமென்று 
அவனை அனணழத்துச்‌ சென்றார்கள்‌. 

சப்‌ இன்ஸிபெக்டருடைய கொழுரமான 
முகத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ சையத்‌ காதருக்கு 
உள்ள தைரியமும்‌ போய்விட்டது. இனிமேல்‌ 
உண்மையை ஐப்புக்‌ கொள்ளாமல்‌ வழி 
யில்லை என்று 2, தறிர்தது. 

ஆதலால்‌ அவரி நடந்தது மாழுவதையும்‌ 
ன ர ர கூறுவதாகத்‌ தாமாகவே 
கஞ்சிக்‌ பேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. சப்‌ இன்ஸ்‌ 
பக்டர்‌ அதற்குச்‌ சம்மதிக்கவே, அவர்‌ 
சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌ 2 

“தயா, எனக்கு செடு காளாகவே இரு 
ஆணசையுண்டு, அதாவது வாழ்க்கைச்‌ சம்பவங்‌ 
கலா பெல்லாம்‌. சேரில்‌ பார்த்துக்‌ சுதை 
எழுக வேண்ம்டிமன்பது அர்த அனச. அதம்‌ 
காகவே இன்று கான்‌ புறப்பட்டேன்‌. இந்த 
ஆசாமியுடன்‌ தனியாக இரண்டாம்‌ வகுப்பு 
வண்டியில்‌ பிரயாணம்‌ செய்யத்‌ தற்செய 
லாக நேர்ந்தது. பேச்சு எப்படியோ 
சயில்‌ திருட்டைப்‌ பற்றி. ஆரம்பித்தது. 

 இருடர்கள்‌ வந்தாலும்‌, அவர்கள்‌ பயழுறுத்‌ 
இணுலும்‌ தனக்குப்‌ பயநூாண்டாகாது என்று 
ோதோரணையிபல இவர்‌ பேிளுர்‌, அவே 
ஒரு இருடன்சாளறே என்று எனக்குப்‌ பய 
முண்டாகி விட்டது. சான்‌ தாங்கிய பிறகு 
எனக்கேபேேனும்‌ செடுகல்‌ செய்து விட்‌ 
டால்‌ என்ன செய்வதென்று பயமடைநீ 
தேன்‌. இந்த ஆசாமி திருட னென்று 
திச்சயமாக சான்‌ சஈம்பினேன்‌. இவரிட 
மிருந்து தப்பித்துக்‌ மகொள்ளுவதற்காகவே 
மிரட்டுவது போலப்‌ பேசின ன்‌. இவர்‌ 
இருரென்று குர்ச்சை போட்டு விழுவா 
செரன்று நான்‌ எதிர்பார்க்சுவில்லை. அத்தனை 
கோமை என்று எனக்கு நார்தலில்‌ செரியாது 
போயிற்று, இவர்‌ குூர்ச்சை போட்டு விழவே 
எனக்கு வேறொரு விதமான பயம்‌ பிடித்துக்‌ 
மசொண்டது. இவளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ சல்‌ 
லெண்ணத்கோடு தான்‌ அபாய அறிவிப்புச்‌ 
சங்கிலியை இழுத்தேன்‌. சான்‌ ஐர்‌ எழுத்‌ 
தாளன்‌. உண்மையில்‌ என்‌ பெயர்‌ சைய 
காதர்‌ அல்ல. யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ சென்று 
வாழ்க்கையை மீரருக்கு சேோேரரகக்‌ காண்டவ 
இக்கு வேஷம்‌ போட்டேன்‌. என்‌ பெயர்‌ 
காகராஜன்தான்‌ ""' என்று கூறிக்கொண்டே 
அவர்‌ தம்நாடைய பொய்தி தாடி மீசை 
களையும்‌ எழுத்தார்‌. 

“ஆ, என்‌ கண்பன்‌ சாகராஜனணா? கானும்‌ 
உன்னைப்‌ போலத்‌ காண்டா வர்மேதன்‌ '" 
என்று கூவிக்‌ கொண்டே சுக்கரவகனைன்‌ இடு. 
அவனைத்‌ நாரவிக்‌ கொண்டான்‌. 

“நீ என்‌ ஈண்பணாரி'' என்று இழுக்கிட்டுக்‌ 
சத்தினுன்‌ காகா துண்‌, 

“அமாம்‌; ரான்தான்‌ சுர்குரசன்‌'' என்று 
கூறிக்‌ மகொண்டே அவன்‌ னது முரக்குகி 


ரயில்‌ 


செக்டர்‌, 


சுண்ணாடி, பொய்ப்‌ பல்‌, எட்டுக்கால்‌ பூசிளி 
மீசை எல்லாவற்றையும்‌ களைந்தான்‌. 
எடே சுக்தரேசா, சாம்‌ செடுகாட்களா 
கப்‌ போட்ட இிட்டம்‌ இப்படி அசம்பாவித 
மாகவா மூடிய மேவேணும்ரி ரீ இன்று புறப்‌ 


படுவதாக எனக்கு இரு பேச்சுக்‌ கூடச்‌ 
சொல்லவில்லையே!" என்று சாகராஜன்‌ 
செம்பி யமுகான்‌. 

சுந்தரேசன்‌ கண்களிலும்‌ நீர்‌. தாரை 


தாரையாகப்‌ பெருக்கெடுத்தது. 

எதிர்பாராக இந்த நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கண்டு 
சப்‌-ின்ஸ்பெக்டரும்‌, போலீஸ்காரர்களும்‌ 
ப ட்க்பள்ப்வ எரித்து விட்டார்கள்‌. 


“ஆமாம்‌, எழுத்தாளர்களே .! உங்களுக்கு 
பர்கர்‌ போட இவ்வளவு ஈன்றாக எப்படித்‌ 
தெரிக்தது?'' என்று கேட்டார்‌ சப்‌-இன்ஸ்‌ 
அவருக்கு அவர்களிடம்‌ இப்‌ 
பொழுது அநுதாபம்‌ பிறந்து விட்டது. 

* ஹார்‌, ரநாங்கள்‌ அமெச்குர்‌ சாடக சபா 
வில்‌ அங்கத்தினர்கள்‌. மீூவஷம்‌ போடுவதில்‌ 
இரண்மு வடந்க்‌ பட்டா பண்ன 1 ள்ந்தன்‌ திரண்டு 
பேரும்‌ ஐேர பத்திரிகையில்‌ தான்‌ வேலை 
செய்கிபறும்‌. ிநடுநாளைய சண்பர்கள்‌ 
சாங்கள்‌'' என்று இரண்டு பேரும்‌ தூர 
சமயத்தில்‌ கூறினார்கள்‌. 

“சரி சரி, இப்போது எல்லாம்‌ விளங்கி 
விட்டது. ஆணால்‌ அபாயச்‌ சங்கிலியை இமுதீ 
தது யாெென்றுதான்‌ இன்னும்‌ நிச்சயமாக 
வில்லை '' என்று சப்‌-இன்ஸ்பெக்டர்‌ புன்ன 
கையோடு சொன்னார்‌. 

“அதுசாானல்ல, அவன்தான்‌ ஸார்‌'' என்று 
சுந்தரேசன்‌ இப்புக்‌ கொண்டான்‌. 

* நீழிய சங்கிலியை இழுத்ததாக நூன்னால்‌ 
சொன்னாயே ரீ" 

*இருடன்‌ பேோமேல குற்றம்‌ ஈன்றாக எல்‌ 
படட்டும்‌ என்றுதான்‌ அப்பொழுது கற்பணை 
செய்தேன்‌. மன்னித்து விடுங்கள்‌." 

* எழுத்தாளருக்கு வேண்டிய கற்பனை 


! பியல்லாம்‌ உங்களிடம்‌ சன்றாக இருக்கத்தான்‌ 


செய்கிறது" என்று கூறிச்‌ சப்‌-இன்ஸ்டசெெக்‌ 
டர்‌ உரக்கச்‌ விரித்தார்‌... 

அவர்கள்மீது வழக்கு ஒன்றும்‌ எடுக்கப்‌ 
படா விட்டாலும்‌ ரயிலை அனணாவளியமாக 


_ திறுத்தியதற்கு அபராதம்‌ கொடுக்க வேண்டி 


ஏற்படலாம்‌ என்றும்‌, கோர்ட்டில்‌ ஆஜராக 
பவண்டும்‌ என்றும்‌ அவர்‌ ளச்கரிக்கை 
செய்தார்‌. அபராதம்‌ கொழுத்துவிடத்‌ தயா 
ரென்றும்‌, அவசியமானபே ஈது ஆஜராவதாக 
வும்‌ வாக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு, அச்தாமு இச்‌ 
சம்பவத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பத்திரிகைகளுக்குத்‌ 


தெரிவிக்கக்‌ கூடா தன்றும்‌ அவர்கள்‌ 

பீகட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
சப்‌-இன்ஸ்பெக்டர்‌ அவர்களுடைய 

வேண்டுகோளுக்குச்‌ சம்மதம்‌ தெரிவித்த 


கோடு, போவதற்கு அனுமதியும்‌ தந்தார்‌. 
காகராஐறும்‌, சுந்தரேசனும்‌ இருவர்‌ தோள்‌ 
மேல்‌ ஒருவர்‌ கையைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு 
வெளியே கிளம்பினார்கள்‌. 


ட்‌] 
ட இ ன | 






ட்‌] 






















பப அண்ட ட பறைவ ல ண்ட ண? மார்ச்‌ அ இன்றுவரை எ ங்களூ 
ர டான்‌ ம்ப டன்‌ பறந்து சென்ற 


யாவருக்கும்‌. இது 
போல்‌ எதிர்காலத்தில்‌ 
எங்கள்‌ விமானத்தில்‌. 


பம்‌ அட்டன்‌ பறந்து செல்லம்‌ 
போகும்‌ அனை 
வருக்கும்‌ எங்கள்‌ 





பி.ஓ. ஏ. ஸி, உங்கள்‌ நலத்தைக்‌ கருதி 
மசவை செய்கிறது 








விவரங்களுக்கு பி. ஓ, எ. ஸி, நியமித்த ஏஎஜுண்டிடமோ 
அலலது பம்பாய்‌, உ? டில்லி, மதராஸ்‌ இவ்விடங் 
களிநூள்ன பி... எ, ணி. ஆபிஸ்களுக்கோ எழுதுங்கள்‌. 


[7 “2:08 


பி. ஓ. எ. ஸி, விமானம்‌ முலம்‌ பறந்து செல்லுங்கள்‌ 





பிரிட்டிஷ்‌ ஒவர்ஸீஸ்‌ எர்ேவேஸ்‌ கார்‌ ப்படேர ஷன்‌ 


783 















ஷேவவொகந்தீல்‌ குயேரன்‌, பவாகந்தில்‌ 
தன க்ருப்‌ ய்பாட்டியா கத்தறுக்குவம்க குகபரவி 
ரவி முகோந்தருப்பர ஈகவும்‌ அவனே ரம்‌: 
கறரம்‌ செய்து ந௦ ரட்தந்தம்பமு 
பூறையீட த்‌ 


0 நீரல்மாகழ்‌ மனம ர்ச்‌ 
 சநஷ்டிந்தார்‌. 


நோம்‌ ம மன்றத்‌. % 
மேற்படி 6 வண்டனைத்தன்‌! படத்தி காணக்‌ அவளூக்கு ராஸ்கேள்ட்மோக்ளி 


சானப்‌ பயர்‌ ட்டு அவசோக்கொண்டே ஐனஙுகளிட ம்‌ பணம்‌ பறித்கறான்‌, 
ப அவுர்‌ குழும லன்‌ ன்‌ 24 
வ்‌ 4 






கலு 
ரக 5பாவளிரி நர, மாம்‌ 1 வீட்டுக்கும்‌ 


செல்லும்‌ மாய்கீள்ளே நத்தை மகத்நான “பய” 
ள்‌ மவட்பும்‌ தவிக்க எ சாகா ண்ணா, அது போட்டு முடிவு கண? ்‌ கூரும்‌ । கரக- 


மம, ஸூ ௯ 
டட சடப்‌ கறத 


எ்ச்ிெ்ங்்்செொச்சொ சொக்க ்்ச்்ப்ச்்ங்க பங ச்ச்ச சசொசசச ச எ சய லய்ங்ங்‌ ஸர்ன்ன்ள்ஸ்க்ஸ்க்க்‌" 















'இயாவளரிப்பரீதாக , மாமகர்‌ ருகாட்க்க. ப்ப/ப11]- ம்மா ச்ட்ம்‌ ய்‌ 
|- மோத்ரம்‌_. என்று மாய்ர்ள்ளை ரீன்க்கிதர்‌ / | தற்கு 
9 ஜரங்கூன கமகம்‌ (க்க்ட்‌ மோத்றம்‌ ்‌ 


கர்ம்பாகை | உணடைப்ப 
வேண்டம்‌ ம ரம்பம்‌ ்‌ 















222222222222222222222௨22௦௧௧௦5 










ாஸர்கி:ட பசரங்கரிக்களியாம்‌, அபரம்‌ சன்னிஷ்்‌ப கண்ட கடிப்பக 
௮ ட்டி ப. ்‌ க 

ல்‌ ட்‌ 

ய்‌ 

ய்‌ 

[ஆ ம்‌ 
ய்‌ 

ன்‌ மந்தம்‌ ட்‌ ்‌ 

குருறுல்‌ பிட்டா ர 'வாணழம்‌ சடத்துக்குமா கலமாத த்ர்ர்கு கண்டு பூ 0 
குடும்பத்தில்‌ என்ளும்‌ கதெள்ளும்‌ கஙடிந்து ராக்கம்‌ நலும்புகன்றுது 8 
ப 

கங்வண்சுயடிக்குவர்‌ ப்‌ 
பாமரர்‌ ஈன்ற. ங்த்தீயாத - ப 


-மீகிறாமல்‌ ஈங்€கார்டமும்‌ கறி னன்‌ ர [ம 
பணம்பறிந்து தீது 2 ரன விள ட டட பத்‌ எற 8 

























ரு 

எகர வட எமி பூ 

வதம்‌ 9 

ஷி 1 டு பிறுதர, 2 கநக்குவரனிடம்‌ சேர்க்கத்‌ மால்கம்‌ ட 

.  நத்து மவ்ஸ் ட. ய 

ந ஆர இதல்‌ மமேயூம்‌ கூராரக்ச்‌ ரு 
ஆ அடைர்நருறுக்ககம்க்‌- ்‌ 
ர சுபர்‌ கண்டு. ்‌ 

ர்ச்‌ 


்‌ நருநக்ங்கிய ர 


ரட்‌] (யீடப்பேபோக  ள்கரூம்‌ டக ர டி எழ்நக்கள்ட. ரு 
பப மார்க்‌ ஈயாக்‌ ரய்ழப போதம்‌ டூபஈது நாரதர்‌ நாகர த்த 
| ற்‌ குபா நங்கு கூறுகள்‌ மொல ப்ஸ்‌, பீரரரரத்தீவிமூலம்‌ _ யு 
ற்‌. ர] ங்தே௱ருவள்‌ யும்‌ கிராக்‌ கிவரட்ஸ்‌ ஸ்தாபனம்‌ ஆடம்‌ 

2 பிக்க ஸவப்பதால்‌, போட்டி மத இருவரும்‌ இல்லாம போக, 
க்ராஸ்‌ கேரட்‌ கிமாக்னி மறந்து றுக்கவட்கீடுபேரலும்‌ 
மீது, தேகலாககு௫பான்‌ சுகமாக வாழ்கிறான்‌. சுபம்‌! 
- இருதப்படிச ந்குயாகரரம்‌ க்கத்‌ கேட்டபாகளும்‌ 'குறுக்கிகிழந்துப்‌ போட்டி எழுதி ட்‌ ப்பணம்‌ீ 
குங்க்கலாம்‌” என்கற ருப்பு அருண ஈர்ராழ்ரபு வாழுசரர்கள்‌ . 

ப பெவித ஜு தத்நுடர்‌ குறுக்கு ஙமத்ர்ருபா சரண்‌ பண்டக முர்ரி கவ! 


சச செ சிக சொ செயா னன சண வ்‌ சொ சிசி ச்‌ வாகன்‌ வள்‌ வியி சினி ளிகள்‌ ஊன எளி னி எனி சி ளி ஊரி எரி எர ஊனி னி னி ஊரி ஊனி எனி வி எனி ஊரி எனி வர்‌ விரி என்ன்‌ வ்‌ வினி எனில்‌ ம வம்‌ கம்ம சமி கிறி கியி சம்‌ நிறு ரிமா 


செ்ம்மெம்மெெ 0 சபிங்கிகிய்‌ 


வான வெளியில்‌ ! 





காற்றி 1] டமி பா்‌ கள்்ரினை மாம்‌ சாடி மிஸ்ரர்‌ அ.வி 
ட கறி ச ம்ரிவிப்ப்‌ ஸிர்‌ ம்ம க்ம்ம்‌ யாண்ரபரிரின பாரதியார்‌. இடா வ நரி பாள்‌ ரமி கம்‌ 


19 ॥ நாரா | மாரா ॥ரா॥ ரா | (ப 115111 1] மாயமாாாாயாாாற டய] ரா) | ாார்ர்சர்‌ ரரி ரரி ॥ ஈரி ர்ச்‌ யர்ிபரராபர்பா உாராபாபருபவபிபயபா பாப பயாய।ாபுய பப்புரா। (2 


௫1110010 /)௦0யய/ (7100117103 
1 பா] மயா 
(பாள யாம்‌ 12001! பாள 8 


ழ்‌ 


11% 214௦ வாத 11௨010 0௦. 
பாநமா நார்க்‌ பா நாப்ாப்நு நார்த்‌ தறி தேம்பி 
உப்கா நபம்‌ 112, 33, ராய. 


[ராய ஈிபிவ்பபரசர்‌ ரவ பயை படிபயபயயபபுப பாபவிபாபிரா ராய [ரப்பா ரா ற பார பாராம 


சச்சு 8120 சசரக 1 கரகரத்த 


ணைன கைகளை 1 


புர்ள்ங்சிர் பயமா பாயா ாபாாபாாாாபாாாபாரையபளமாபாயாயாய(புாபாபாாரர்சாயா।ஈஈாபபா!ா। மப பபப 11/11/8118 (11 ஈயயயுா 


கேசமெங்கும்‌ கடல்‌ கடந்தும்‌ மந்கள்‌ மனத்தில்‌ பதிந்து 
ஒளியும்‌ புகழம்‌ பெருமையுழடையது எல்‌, 8, பெதங்காயம்‌ 


லால்லஜி கோது & கம்னி, சென்னை-1. 


தலைமை: பம்பாபப்‌ , கிள: கும்பகோணம்‌ 


2 வது, 





ரிப்‌ இரிரிறி 


எமது மனமாரந்க 


9 பாவளி 
சொழித்துக்கள்‌ 


தி டாடா அயான்‌ & 
ஸ்டீல்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 


ட (8 சனா வாப்‌ அவம்‌ உணா பவ்யா கை மம்‌ | 





1:37 







கீடநாசினிகளை சேர்ப்பச 







எத்த ஒரு உட நாரிணில்கும்‌ எல்ஸா பூசின 
ச்னைவும்‌ கொள்ளனும்‌ சக்தி கெடையாது. 
உதாரணமாக கீடதாளிணி “ர நண சது 
சாயர்சிக்கும்‌ என்னா சக்களைவும்‌ கொண்று 
விட கூடும்‌. - ஆணால்‌ கரப்பான்‌ பூச்சிகள்‌ 
சிலாவற்றறைத்தாண சாக அடிக்கும்‌] 
கெொசகக்களை ஒன்றூம்‌ செய்வ இன்னை, 


அதற்கு மாருக, கட தாரிணி ச ப 
என்னா கரப்பான்‌ பூச்சிகளையும்‌, 
சின செகொக்க்களையங்கூட சிகால்லூ 
கிறது - சக்கை பாதிப்பேேயின்‌ கன. 





உண்ணமயிள்‌ னன்னா பூச்சிகளையும்‌ ௪௧ அடிப்பருற்புகு தஇிசிசுயயாான தரே 
வழு. ப்ளிட்டினுள்னதுபோனல்‌ பலவேது சீட தசசிணிகளை கன்ந்து உப 
பயோலிய்பதுதாண்‌. ப்ணிட்டில்‌ ஆறு கொடிய விஷப்பொருள்‌ கண்‌ கூறு 
மான அளவுணம்ஹார ச்ஸ்தி செயதும்ப டியாக ய்க்குவமாண அரள வகி ன்‌ 
கவனமுடன்‌ தன்று பெசொர்க்கப்பட்டுன்னணன. இரந்த சமஷ்டி சக்தியின்‌ 
பயணகபவ ப்ணிட்‌ தீங்கள்‌ வாங்கக்‌ கூடிய வேந்த கீடநாகிணினய 
யும்‌ வீட அதிக சக்தி வாய்ம்ததாகளிருஃகி று து. 










அதனால்தான்‌ ங்கள்‌ செலவழிக்‌, 
(கம்‌ ஒவ்வொரு அணுவிற்கும்‌ ப்ளிட்‌ 
அதிகமான பூச்சிகளைக்‌ கொல்லுசிறது 


ஸ்டாண்டர்ட்‌- வாக்குவம்‌ ஆயில்‌ கம்பேனி 


மட வரநக ட்௰்ம்பபெனி அங்கக இனாரகளின செபொறுபபு வளாராயனறுக்கப்பட்ட து] 








ஒஹிஃ௫ சரமத்தில, அஃதகாஏத்தை அக்‌ 
ன்‌ றும்‌ தீபங்களுக்கு மிகவும்‌ முக்கிய 


ஸ்தானம்‌ அனிக்கப்பட்‌ டிருக்கிறது. 


சாதாரணமாக விளக்குகள்‌ மிகப்‌ புனித 
மாணவையாகக்‌ கருகப்படுகின்‌ றன, அவைகள்‌ 
ம்ங்களக்தை, ஈற்பயனைக்‌ குறிக்கும்‌ அறுகு றி 
பாகவும்‌ விளங்குகின்‌ உன. 

நமது கோவில்களில்‌ பூஜைக்கு மிச இன்றி 
யமையாத சாதனங்களுள்‌ இீபங்களே மூதன்‌ 


கமயாணவை. அதனால்தான்‌ இன்றைக்கும்‌ 


கோவில்களில்‌ பலவகைப்‌ பட்ட அற்புத 
வேலைப்பாடுகளுடன்‌... கூடிய பண்டைக்‌ 


கால விளக்குகளைப்‌ பாரிக்க 
யூடிகிறது. ஆண்டவனின்‌ 
அருளைப்‌ பெறுவதற்குரிய 
சாதனங்களில்‌ இபரறாம்‌ 
ஒன்‌ மு.க.க்‌ கருகப்படுவதி 
லிருந்து, அதன்‌ ட்்க்ளி 
யதீதை, பெருமையை ஊ கித்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
சடஙவ்ளின்‌ 
வைச்கப்படும்‌ 
அதை எற்று வைப்போரின்‌ 
உள்ளத்தே எழும்‌ பக்தித்‌ 
தியின்‌ ஒளியையே பிரதி 
பலவிப்பதாகக்‌ கூறுடிறார்கள்‌. 
இதி தகைய பக்தர்களின்‌ 
காணிக்கையான இருவிளக்கு 
களைப்‌ பற்றிய கல்ப வட்டுக்‌ 
க இன்றும்‌ ஈமதுமிீகாவில்‌ 
சுவர்களில்‌ காணலாம்‌. 


சன்னதியில்‌ 


செம்தூாம்‌, என்றும்‌ விடா 
மல்‌ இரவு பகலாக எரியும்‌ 
விளாக்குகளான ஈர்தா விளக்‌ 
குகளைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ கைங்‌ 
கரியத்துக்சகாக ஆடு மாம்‌ 
ம்ந்தைக ம்க்‌ கோவில்‌ 
கறுக்கு.. விடுவதும்‌ சமது 
சழ்தாகதையரின்‌.. வழக்கமாக 
இருந்து வர்கது 

கோவில்களில்‌ விளக்கு 
வைக்கும்‌ வழக்கம்‌ பண்டைக்‌ 
காரல்‌ ய வனரிடமூம்‌ 
இருந்து வந்ததாகத்‌ தெரி 
இற்‌ உபி அலெக்சாண்டர்‌, 
சம்ஸ்‌ ஈகரத்னத அழித்த 
கற்காக அக்காலத்தில்‌ ஸைம்‌ 
மிலுள்ள அசபொல்லோ 
கோவிலில்‌: பி தாங்கும்‌ 
விளக்கை ஏற்படுத்தின ராம்‌] 





குதறி தினிருகி கும்‌ பாணவ கிளாக்கு 


ச்‌ டட டத 
ரசீசீயார்‌ 





௮ கைஃபு௩நரசிம்மன்‌ ஜூ னா வூ ஐ 


சீரிகவத்தகதையில்‌. காற்றில்லாத இடத்தி 
அன்னா விளக்குச்‌ சுடரை அசையாமல்‌ விறு 
இருக்கும்‌ ஐரி யோகிக்கு. தப்பிட்டுன்ன.து. 
வேதத்திலும்‌, பல சடங்குகளுக்கு இன்றி 
யமையாக விளக்குகளைப்‌ பற்றிய விவரங்கள்‌ 
ஏராளமாக உள்ளான. அற்ப சாள்தஇரங்களி 


தூம்‌, விளக்முகளின்‌ பல வகைகள்‌, அவை 
களைச்‌ செய்யும்‌ விதங்கள்‌, அவைகளின்‌ 


உபயோகங்கள்‌ * முதவியவை மிக விரிவாகக்‌ 
கொழுக்கப்பட்‌ டிருக்கின்‌ றன. 
இருவிளக்குகளன்‌ பதினறு ”” வகைகளாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டுள்ளன. யானை, புலி, விருஷபம்‌, 
கருடன்‌, காகம்‌ போன்ற 
உருவங்களைக்‌ கொண்டுள்ள 
இபங்கள்‌ ஸீக மாக்டியமா 
னவை, காணிக்கை செலுத்‌ 
துவோர்‌, தமது இஷ்ட 
போதவளகதைகளின்‌ வாகன ௩௫ 
வங்கக£த்‌ திரு வினக்குகளாக 
அமைதக்கனர்‌ போலும்‌ / 
தருவிளக்குகள்‌ கடவுள்‌ 
பூனுக்குரிய முக்கிய சாதண 
மாக விளங்குவதாலேயே, 
ஈம்து பண்டைக்‌ கால சிற்பி 
சுள்‌ வெண்கலத்தில்‌ பஸ்‌ 
வகைப்பட்ட பீகர்த்தியான, 
அண்ணிய வேலைப்பாடுகளு 
டன்‌ டக வினக்குகளைச்‌ 
செய்ய நூதற்பட்டனர்‌. இன்‌ 
எச்‌ தம்‌. இர்த வகைத்‌ 
தொழில்‌ கும்பகோணம்‌, 
1ம்துரை, ஸ்ரீவில்லிபுத்‌.தூர்‌ 
போன்ற இடங்களில்‌ சிறப்‌ 
பாக கடந்து வருகி 
இ இத்தொழில்‌  தென்விக்நியர 
விலும்‌, பசேபாளத்திதும்‌, 
குறிய அளவு குஜராத்தி 
ற்‌ ௬ட க்கிறது. வ்ட 
இந்திய விளக்குகள்‌, அமைப்‌ 
ப்‌ லும்‌ மினு மினுப்பிலும்‌ 
மிகு ேர்த்தியானவை சான்‌. 
எனினும்‌ தென்னி ்‌ தியாவி 
துள்ளன கணக்கற்ற அபூர்வ 
மான இனுசுகளைப்‌ போல்‌ 
வட இந்தியாவில்‌ இல்ம்‌, 
ஸூ ங்‌ க்‌ 
சர்வ சாதாரணமாகச்‌ 
கோவில்களில்‌ குத்து விளக்‌ 
குகள்‌, மாதக்தைப்‌ போன்று 
சகேரான ஈழுச்‌ தண்டிலிருந்து 


ரிவி 


பிரியும்‌ பல இங்ககவீக்‌ 
கொண்டு, “தல்வொரு கிளை 
யின்‌ நுனியிலும்‌ இர்‌ அகல 
ஏர்தி நிற்கும்‌ விணக்ருகள்‌, । 
மிக அழகாக வார்க்கப்‌ 
பட்ட சங்கிளிகளில்‌ தொங்‌ 
கும்‌ பல மாதிரியான அற்புத 
சர விளக்குகள்‌ முகுவியவள்‌ 
றக்‌ காண்டுபிறும்‌. 

இன்றும்‌ அகல்‌ ஏத்திய அழ 
கிய பெண்‌ பாவை வினக்கு 
கணையும்‌ காம்‌ பல இடங்‌ 
கணில்‌ பார்க்கலாம்‌. பவை 
தீபலஷ்மி என்றும்‌ திருவிளக்கு 
நார்சியார்‌ என்றும்‌ சிசால்லப்‌ 
பழுகின்‌ றன. இவ்வகை விளக்‌ 
குகணில்‌, பானவகளின்‌ இட்து 
பேோோன்‌ மீது கஇணியொன்று 
இருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 

ிற்ில இடங்களில்‌ இவ்‌ 
வனக விளக்குகள்‌, நீண்ட 
டியின்‌ நுணியில்‌ தலையாகுல்‌ 
இடுப்பு வரையிலும்‌ உள்ளன 
பெண்களின்‌ உருவத்தைக்‌ 
ம்காண்டனணவாகு இருக்கும்‌. 
நஇிவைகள்‌ தீப ஆரத்திக்காக 
உபயோடுக்கப்‌ படுகின்றன. 
இப்பாவை விளக்குகள்‌, இவற்‌ 
ன க்காணிக்கையாகக்ககொடுகி 
கும்‌ பெண்களைக்‌ குறிக்கின்‌ 5. 
ன, இன்று இவடைத்துளன 
பாலை விளக்குகள்‌ மிகப்‌ 
பண்டைக்‌ காலத்தைச்‌ சோந்தவையாகளக்‌ 
மேதெரியவில்லை. இருந்தாலும்‌, பண்டைக்‌ 
காலத்தில்‌ பாவை . விளக்குகள்‌ இருக கணம்‌ 
பற்றிய வரலாறுகள்‌ சங்க நால்களில்‌ 
காணப்படுகின்றன. பண்டைக்‌ ௧ லத்தில்‌ 
பாவை விளக்குகள்‌ விழாக்‌ காலங்‌ 
கனில்‌ அலங்காரத்துக்காக வைக்கப்பட்டன 
என்று முல்லைப்‌ பாட்டு, எிலப்பதிகாரம்‌, 
மணிப்மகலை முதிய நூல்கள்‌ கூறுவின்‌ றன. 
பாவை விளக்குகள்‌ தென்னிந்தியாவின்‌ கனிச்‌ 
சிறப்புக்கு எடுத்துக்‌ காட்டாகும்‌ என்று 
கூறுவது மிகையாகாது, 
அவ்‌ வினக்குகள்‌ யவனரிட 
மிருந்ேே வந்ததாக வின்சன்ட்‌ 
ஸ்மித்‌ போன்ற மேல்‌ காட்டு 
பமதாவிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 3 








வைத்திள்வான்‌ கோணினின்‌ 
கள்ளா அழுகிய பாவை னினக்கு 


அணல்‌ நமக்குக்‌ இடைத்‌ 
துன்ன இரிக்‌-ரோம்‌ விளக்கு 


களின்‌ அகல்கே பிகப்‌ பிர 
தானணுமாக இருக்கின்‌ நன, 


। சு கூ 


ஞ்‌ சை மாவட்டத்திவிருக்‌ 


கும்‌ வைத்தி வரன்‌ கோயி 
வில்‌ வைத்தியராக சுவாமி 


சந்கிதானத்தில்‌ இருக்கும்‌ மிக 
அழகான பாவை விளக்கின்‌ 
மான்‌, பின்‌ ோற்றங்களைப்‌ 
பாருங்கள்‌. இவ்‌ விளக்கு ஈமக்‌ 
குக்‌ தெரிந்த எல்லாப்‌ பாவை 
விளக்குகளையும்‌ காட்டிலும்‌ 
பதிக அழகானது எனச்‌ சொல்‌ 
வலாம்‌. இது, அக்காலத்திமில 
எப்படி பெறிய - இடத்துப்‌ 
பெண்‌ விசேஷ காயத்தில்‌ 
செதன்படுவாளென்பகைதீ 
தெரிவிக்கிறது. இவ்‌ வினக்‌ 
கின்‌ பிடத்திலுள்ள எழுத 
முக்கள்‌, இது கி, பி. 48 - 
ப்பின்‌ செய்யப்‌ பட்டதாகக்‌ 
க ரிப்பிறுகின்‌ றன... பாணினி 
[கி மா. சீபிரி)ியால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பல நகைகள்‌ (ன 
ாலையின்ேமேல்‌ உன்னண. அம 
ராவியில்‌ காணப்படும்‌ தலை 
யில்‌ அணிவதற்றுரிய சூடா 
மணி, கானிதாசனணுல்‌ மேக 
கதாதக்கில்‌ வருணிக்கப்பட்ட 
கனக கமலங்கள்‌, அவைகளிலிருந்து கொங்கும்‌ 
ஜிமிந்கிகள்‌, ஹர்ஷ சரித்து த்தில்‌ விவரிக்கப்‌ 
பட்டுள்ள கர்ணிமா எனப்படும்‌ மமேல்‌ காநு 
அணிகள்‌, செதொன்று சொட்டு வரும்‌ பள 
வகைக்‌ கழுத்தணிகள்‌, பலவிதமாக வார்ணரிக்‌ 
கப்படும்‌ இடுப்புக்‌ கட்டுகள்‌, அதுந்தா ஓவி 
யங்களிலுள்ளாது பீபான்று பல சேர்‌ கோடு 
களக்‌ கொண்ட இடுப்புக்‌ துணி, மன்றி 
என்னும்‌ கால்‌ வளையல்கள்‌ மாகுவிய அணி 
கலங்ககாப்‌ பூண்டிருக்கின்றான்‌. அப்பாவை. 
அர்தப்‌ பிம்பத்தின்‌ அழகிய வடிவை போரே 
உ பார்த்துதிதான்‌ தெரிந்து 
்‌. மிகாள்ளா மூடியும்‌, 

ம்துையை 
அடுக்கு சோல 
பம்க்ம்‌ அடிற்ணா 
டு காவிணனிள்‌ 
உள்ள விபர 











5. முதூணர மீணாட்ட அம்பன்‌ கோளிலில்‌ காணப்படும்‌ பண்டைய கானத்துத்‌ இபங்கள்‌, 


ர்ச்பி 





செய்தாயா? 


ரன 


மிக்‌ 


ளை இன்று 


[கீரி 


॥ 


ந 
த்‌. 

யி 

இ 





உறுதியான 
சுத்தமான 


பறுக எக்கு ட்‌ ர்‌ | 





ட “3 
பான்‌ ௩ 
கட படட 1. ஆ ரகு 





எச்சர்க்னுக ! 


குவ்லளியங்வண்‌ 


| நங்க கதாதா முத்திரையை ்‌ 
1 அழ முர்குராயுப்‌ த்நமிநளையும்‌ உள்சகு கா 
உ கொட்டாமள்‌ ந௫மந்நழு... மருந்நின்‌ பூரா 

௪ சற்திக்கும்‌ உத்திரளாந்‌ பகிட்க்நமு. அழு அறி ௪ 
ம க்ப்பநென்னெனின்‌ பங்பர்ட்நறை ள்‌ 


்‌ 4 வீஃ்ஸ்‌ இன்ஹேலர்‌! ? 









367௭0௨ ஓய்‌ இலய 
ரிக்கும்‌ ரிடி கொசு மர்‌ மாசா பிடி. ஏுசகாம்‌ ர்க "பெயரி 
ட்டடங்கிட * நக ககர ௪1ம்‌ சமி உம்ம்ம்‌ 6௦ ௦1ம்‌ க ராமர்‌ ரகா 
௦1௦௩ 7 நச ரசமாக "சிகா!ல்‌. இர ரசியா எரர்‌ ச்ச செபி 
பட்டிட்பக் ட" மம சாகமாச நபா], நட்ப்பயார்‌ உம்‌ ஒட்ட, 
ட சிட்ட பிரிக்‌ போ்‌ பாட்‌ கற ப 4:71 
45 பங்கிடட்‌ பேக்கு ரங்கிறக்கிாட்ப 


ராது ககக ரான உ. 550,00,000 


1௩ ஏறா நேரஙாற கா, 


| 
ரி 
| 
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[நு பட்க் பட்‌ படப்்்தாநா்‌. பாம 
நரகம்‌ பியர்‌: மீக்‌ கம்ப்‌. ராபா... நீராடு] 
கக்சம்மச்சராக!மர : நிரு நிேர்கர்பா 8, ரிகாகர்ற்கார்‌ 


கக்கிக்‌ க தர்பியா பிப ொெயெ்ப்பார நரம கம 
4 கங்கா, மயிரு, பெப்‌, மம்மர்‌. நூற்‌ காமிப்க 


. சீரிய ரில ர யயர பார்க; "பிபரி708 ரி005%”, 107, ிமர்ர்‌, பாங்க 


பிரசர்‌ நரிரருகுரர : ௩்‌. நந்வெருகற் (பரு சங்க 1 2847 


திப்‌ பாவை விளக்கைப்‌ 
யபாருங்கள்‌..அற௱ன்‌ தலைப்‌ 
யாரன்கவும்‌. அனாரயில்‌ 
கட்மூயுள்ளா இணரியும்‌. 
சிபாதுவான பேோற்று 
யம்‌ எலிங்து பேத்தி 
துள்ள மில பண்டைகி 
காலச்‌ லைகா யும்‌, 
பேருங்‌ ததையிலம்‌ நேடு 
நள்ளாடையிலம்‌ கூறும்‌ 
பட்டுள்ள வினக்கேக்‌ 
இய யவன மசபொழம்மை 
களையும்‌ நயாக்கு ராப 

ட்டுவின்றன. சரித்‌ 
தர வாயிலாகவும்‌, 
அும்கள்‌. கொவ்துக்கு 
அரு நான்பு யவ 
னர்கள்‌ இமுர்மனரென 
அறிகிறோம்‌. கி. மு. 


௮-ம்‌ அண்டில்‌ மில 
யவனரின்‌ ம்பாரண்‌, 
செவள்ளி ரநாணயங்க 
ளும்‌ அங்கு அகப்பட 
முள்ளன. அகையால்‌ 


இந்து விளக்கு ஓர்‌ 
யவண அபிமாணியால்‌ 
கொடுக்கப்‌ பட்டிருக்க 
பேவேண்டும்‌ என்று 
சகொோொன்றுகிற து. 


ர்யிஃப்‌ பிரசித்தி 
செபற்றதும துனரமீனணுட்டி 
அம்மான்‌ பகர விவி 
அள்ள பழைய இர்து 
விளக்குகளை மமக ச்‌, 


படம்‌ காட்டுகிறது. விளக்குகளும்‌. 3. இலங்கை பட்டிகோளை பக்கம்‌ காணப்பதும்‌ தூ 


அதில்‌ நமதுனி லும்‌ அினக்குகள்‌. 6. மத்திய 
கையியிலும்‌ இருக்‌ 


கும்‌ வால்‌ விளக்கு களின்‌ மேல்‌, பாதி 
அழிர்து போன எழுத்துக்கள்‌ சென்படு 


இன்றன. அவைகளிலிருந்து இவ்விரண்டு 
விளக்குகளும்‌ விஜய சகர ராஜ்யத்தில்‌ 


இருந்தவை என்று எழ்படுகின்‌ றன, 

மேலே முறித்த அதே புகைப்‌ படத்தில்‌ 
இரண்டாவளாக கள்னது, |நிகல்‌" தூறு 
யைச்‌ சேரந்த விளக்கு. பிது ஓர்‌ மாடத்‌ 
இடுலா அல்லதுசுனியான பிட்ின்‌ மேோமோலோ 
வைக்சுப்படும்‌. இம்மாதிரியான மிக வேகப்‌ 
பாட்டுடன்‌ காணப்படும்‌ விளக்குகள்‌ மென்‌ 


இக்தியாவிலும்‌, இலங்கையிஷுமே அதிக 
மாக இருக்கின்றன. இவை எந்தத்‌ தவ 


தைக்கு உபயோகிக்கப்‌, படுகின்‌ ஐன்வோ, 
அனளைக்‌ தெனிவாசு வெளிப்படுத்த அந்தத்‌ 
ேேவசைக்கு எற்பட்ட சின்னக்றைக்‌ கொண் 
பட்ணவாக இருக்கும்‌. எல விளக்குகளில்‌ சூரிய 
சக்திரர்களின்‌ கருவங்களைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 
இந்தச்‌ என்னங்கள்‌, அர்த விளக்குகள்‌ 
சதா காலரும்‌, சூரிய சந்திரர்‌ இருக்கும்‌ வரை 


(குகன்‌. 7. அழகர்‌ பிகானினின்‌ காணாம்பறும்‌ 





பாரசிகத்தில்‌ உண்ண பட்சி விக்கும்‌ பூருர்கள்‌ ன ர ச 


ப அகன்‌ 
(சொப்யாவில்‌ இருக்கும்‌ கரித்துக்கரடைய னினக்‌ 
ப நசதப்‌ பாணவ ஸிளக்கு, 


யில்‌ எரிவகள்காக எற்படுத்தப்பட்ட **நந்த। 
விலக்குகள்‌ '' என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌. 

சமது பாரத காட்மு்க்கு வெணீமயே கள்ள 
சில விளக்குகளையும்‌ வேறொரு படத்தில்‌ 
காணலாம்‌, ஈமது காட்டுக்‌ கல எப்படி அவ்‌ 
விடங்களில்‌ பரவி யிருகிற்றது என்பதை 
அவைகள்‌ நன்கு காட்டுகள்‌ றன. 
_ மமேலே கூறுப்பட்ட இத்தசைய அகஸ்ச 
செல்வங்கள்‌ ஈமது கோவில்கணிபேே இன்றும்‌ 
உபயோகத்தில்‌ இருந்து வருகின்றன. மத்‌ 
௮ம்‌ பல, உபயோகிக்கப்படாமல்‌ இருண்ட 
அறைகளில்‌ கேட்பாரற்றுக்‌ இடக்கின்‌ றன. 
அவைகளைக்‌ கோளில்‌ அதிகாரிகள்‌ எழுத்து, 
பொது சேவார்த்திகள்‌ பாரிக்கும்படி வைக்க 
வேண்டும்‌. அவற்றை அவர்கள்‌ பவகு 
ஜாக்கிரசையாகக்‌ காப்பாற்றவும்‌ வேண்டும்‌. 
அவை மது நாட்டு விலையிலாக்‌ சரியா 
செல்யங்கள்‌. ஈமது சந்ததிகள்‌ அவை 
கணப்‌ பாரித்துப்‌ ர்க என்றிட்டு மகிழ்சிசியம்‌ 
அடைவார்கள்‌ என்பகில்‌ இயபிவ்லை. 
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“எண்‌ துண்டு எவ்ங்னளவு 
ப்வணை அைமைய எயிருகிகிறு 
ப்தண்று பார்ததிர்களாரி 
அதற்குக்கா ரணம்‌ ஸன்றைட்‌ 
சோப்‌ உபயோகித்துஅன தச்‌ 
சலனவ பமிசுயதிதுதிாாண்‌. 
ஸன் கேட்‌ சோப்பின்‌ ஷூணத 
இல்‌ பெபொங்கெவரும்‌ துரை 
அழுக்கைத் இரட்டி வெளிக்‌ 
ம்காணடுவாக கிறது. அகல 


“கவரி துணிகளுக்கு பாலர் சிர! 
அளிக்க ளாண்கேய்‌ எவவை 
பபால வேறெதுவுமில்லை. 
ஊன வட்‌ சோப்பின்‌ மிருது 
வாண துளணா அடிதிதும்‌ 
துவக்கமே யெ 
அழுக்கு அகற்றுகிறது. 





உங்கள்‌ துணரிகள்யாவும் பளிச்‌ வரு்ன்றன. "" 
ம்சணன்று பவவெண்ணயயாகசி 
அல்கா சசிவ்யப்ம ர்டு்ன்றின." 
வ ஜரா மு [] 


ஸன்லைட்‌ சே௱ப்‌ 


துணியளக்காப்பாற்றுகிறது, விமந்தைக்குறைக்கிறது. பணந மிச்சபபடுத்துகிறது 





5. டக ரு. இது ஸ்ர இர்தியாவில்‌ தயாரித்‌ தது. 


17/0 


ச பிர" வய நர 
படப்பு 


ச்‌] டான்‌ 


பனக ட்டா ்‌ 
டர ரை டன நட்ட 
பன்டான ட அ 


த்‌ 
- ்‌ 
்‌ அண. ்‌ ன்‌ 
ர எற பகீ ி 
ம்‌ பு ட்‌ ்‌ 


ம்‌ 





க 
ன்‌] 


ய்‌ 
ரரி ்‌ 


ர்‌ 


ணன்‌ ப 


டஅதரிந்தக்‌ கடிதத்தை மீண்டும்‌. ஒரு கணக்கில்‌ பெருக்கி வருத்து மிச்சம்‌ 


முறை படித்துச்‌ சொல்லும்படி காட்டி விடுவார்‌ ராமையாத்‌ 0 தவர்‌ / 


















கெட்டார்‌ ராமையாத்‌ சேதேவர்‌. அவரால்‌ 1 ப்படி.ப்‌ பட்ட இீறுமை சாவியான 
அதை நம்பவே ராழு.யவில்லை / சதவருக்குக்கான்‌. இருவவதாரம்‌. செய்‌ 
மிறுட்சிபுரம்‌ ராமையாத்‌ பிெதெயருக்கு சீ நம்‌ வேலய்ய ரா ன்‌ அசாவது வேலாயு 
எழய்கப்‌ படிக்கத்‌ தெரியாது, வருகிறு இம்‌? அறு வருர்மிது வேளலியில்லாமல்‌ 
கடிதங்களா வேறு யாராவது "கண்‌" அதிகாமாக வனாநர்து [யிர்‌ அது! 
உள்ளவர்கள்‌ தான்‌ 1 /மூ.தீ.துக்‌ காட்‌ எந்தத்‌ காட்டத்துக்‌ குள்ளேயும்‌ 
வேண்டும்‌ / ஆனல்‌ இறுமையோ ரிது  நுணிந்து நுழைந்து விடுவான்‌ வேலய்யா! 
எழுத்துக்‌ குன்னேதானா உட்காரிரந்து. மாங்காய்‌. | .ஜிக்க பவண்டுமென்றால்‌ 
சுகாண்டிருக்கிறதுரி ராமையா தி்தவரின்‌. மாமரக்றடுல.. பிபாய்‌ ஏறு மாட்டான்‌ ! 
காணாக்குன்ளே [ஜி ருக்குது அது ரி அந்து மாமரத்தை ட்டி வேலியிே 
ராமையாத்‌ தேவர்‌ எழுதப்‌ பழுக்கக்‌ வளர்‌ ந்திருக்குமே பூவரச மரம்‌, அதில 
கற்றுக்‌ கொன்ன வில்லையே தவிர, அதான்‌ ஏறுவான்‌! அதில்‌ ஏறிக்கொண்டே 
பண்ணையாச்‌. வீட்டு நிரிவாகம்‌ எல்லாம்‌. 8 £கவம க மாங்கா ய்கணாக்‌ கணக்குப்‌ 
அவசேதான்‌.! காணி, அன்ைரக்காண்‌, 54 அழு விடுவான்‌ ? யாராவது கட்‌ 
மாகாணி, மா, நூந்திரி, அரை மூர்இறி டால்‌, பூவரச மாக்கல்‌ ருனழ பறிப்‌ 


்‌ ட ன ்‌  ண்து ரிச்‌ ॥11 ௮ அரி திம்ணு 
ம ௧ ற ட ம்‌ ்‌ ந ப -] ்‌ 1- எ, | ட னு ர 1 ராண எரு 8 ட ச ] 
என்று மனக்‌ கணக்கிலேயே நுட்பமான பதிற்றடு எறுசணென்்‌ என்று "டியிக்க 
எண்‌. | ம ன்‌ பக ரபி வ காரா ஸ்ம 3 ப ப்காப் ௬௮ இாிவாண்‌ 7 
(ம! ணம்‌ ப உரியா வமர பப்பி யங்கள்‌! ஸர்ப்ப] பவி ட்ல்‌! ॥! ப ப்ச்‌ ்‌்‌ ப நிதிக்‌ டட அ மர்‌ “௮ ட்‌ அற்று னு ட 


| | [” ர ன்‌ ௮ க்‌ ம்‌ ௩ ப] ்‌ த ] ண்‌ 
கட்டி. விடுவார்‌! "முழிப்‌ பெருக்கல்‌ பெவுலய்யாதுக்கு அ சுகப்பணருடைய 


ஒன்றை வைத்துக்‌ கொண்டே. லகர'க்‌ சாமா்த்தியத்தில பாதி இருக்குது, ஆணால்‌ 


ப்ட்ட்ர்ரள்றா்‌ க்கி பகர்‌ றி 


ண்ட பட்ச 4௮ 



















டக ண்ட ட கன்ம ப்ர ்‌ 
அஆ வு ப்‌ 
வட ப பிட்து, 


கடாய்‌ 3 கா ப்‌ அ ஐ! 


அது உருப்படியான பாதையில்‌ செல்ல 
வில்லை, விடலைகபமினாமு கழ்றுவதிலும்‌, 
மைனர்‌ 'கணோடு மசேசரரந்து விளையாடு 
வதிலுமே தோய்ந்து பதினெட்டு வயதுக்‌ 
குள்ளேயே பட்டம்‌ பெற்று விட்டான்‌ 
சண்டியன்‌ " என்று! தஇருசெல்பவேவி 
ஊரில்‌ அவனைக்‌ கண்டால்‌, முழ்ர்கதைகள்‌, 
ஆடவர்‌, பெண்டிர்‌ எல்லாருக்குமே இரு 
ஆட்டந்தான்‌! *வேலய்யாயவோ வாலய்‌ 
யாடூவா' என்று சொல்வார்கள்‌. 


ன 
பி ரகா ஞ்‌ 


யப்ப பிள்ளையவர்கள்‌ ராமையாதக்‌ பேதவு 
பைக்‌ கூப்பிட்டு விட்டார்‌. 

* பூசுவசே, பக்க இக்கு மாதிரித்‌ 
நீட்டி வளக்காமல்‌ போனீடூர பேவேய்‌/ 
செவறும்‌ பறுக்காளியா யிருக்காடே 
வய்‌/'' என்று வாணமைப்‌ பழுத்தில 
க ்வை பிறக்கினா! வருக்கும்‌ இது 
எற்கனவே ப்ிதறிந்த விஷயர்கான்‌. 
மனசு மிகவும்‌ கஷ்டப்‌ பட்டது, வேளி 
யைக்‌ தாண்டிப்‌ போகிற அடி மாழு 
கம்ப்‌ "பவண்டிபேே'" கொண்டு அடைக்‌ 
கலாம்‌. அரிதகி காரியதிதைக்‌ நீராம்‌ 
மாணிசீபீப பி ய்து விழுவார்‌. அசணல்‌ 
இரக்கப்‌ பயலை என்னதான்‌ செய்வது 
கட்டிவைத்து உளசைக்கலாம்‌ என்றாலோ, 
தேவருடைய தாட்சண்யம்‌ இரு பக்கம்‌, 
ேேலய்யாவி ணஹங்ண்ட்ய 
கிறுகா இரு பக்கம்‌. 
இரண்டும்‌ மாறிமாறித்‌ 
தயக்கம்‌ காட்டின ! 








கிராம நூணிசிபு செல்லை 






தவர்‌ அன்று விட்டுக்கு வரும்போது, 
தைரியத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ வரவளன்ம்திதுக்‌ 
சொண்டு உள்ளே ஙழைர்தார்‌. எங்கோ 
மிக்க அவசரமாகப்‌ புறப்படுவதற்காக, 
எகோ ரு பஞ்ச வர்ணத்‌ தைலக்கைக்‌ 
குலையியலே. தடவிக்‌ இராப்பைச்‌ சீவிக்‌ 
சொகொண்டிருந்கான்‌ வேலய்யா! அவனு 
டைய சுருள்‌ மூடி சிப்புக்குப்‌ பணியாமல்‌ 
விம்மிக்கொண்டு எிசகறியது.! உடம்பிலே 
பபோட்டிருந்ச மளகின்‌ எட்டை யிலிருந்து 
எதா இரு இரண்டை அணா (மெணொென் ட்‌" 
"கும்‌ மென்று அனல்‌-வாசனைவை விரறிக 
சொகொண்டிருங்கு. து! ளில்‌!" என்றார்‌ 
சவரி. பையண்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தான்‌. 

"எல, தே வாரிக்கதையியே சொல்‌ 
லிப்‌ புட்டேன்‌. மரியாதையா நிக்தக்‌ 
கராப்பை செல்லாம்‌ இளிச்சுப்புட்டு, 
குழிமி வச்சுக்கிட்டு வாரசாணா, இஇந்த 
இட்டுலே மிதி, நல்லை, இரந்து கிமிசமோ 
தஓசிஞ்சிரு1/ ஆமா?!" என்று ஆத்திரக்‌ 
துடன்‌ சொன்னார்‌ ராமையாக்‌ தேவர்‌, 

நின்ன உங்களுக்குப்‌ புத்தி இக்க 
மாதிரிப்‌ போச்சு." என்று இழுத்தாள்‌ 
தவரு டைய சம்சாரம்‌, 

"பந்தா குதி! ரீ என்னமும்‌ பேசி 
சனண்ணா, இஐரே அடியிலே தன்‌ மண்‌ 
பையைப்‌ புளக்திடுமீ வன்‌, சாக்த .! 
பய இனிம இட்டிலே மிஇிசிசான்‌, இன்‌ 
மண்டைகசான்‌ உருளும்‌, அமாம்‌ !/'” 

மூடி விழிக்கிறு 
ேேரத்தில்‌ இத்தனை 
வார்த்தைகளும்‌ பாரி 
மாறின! அவ்வளவு 





ர்‌ ரிய டி 
வாத்து, 
னிய! ஆ இதி அம 







































தான்‌! அந்த விராடியே அங்கிருந்து புறப்‌ 
பட்ட வேலய்யாவிட மிருந்து, காளது தேதி 
வரை எவ்விதத்‌ தகவலும்‌ இல்லை! அவ 
னுடைய ஏக்கத்திலேயே தேவர்‌ மணைவியும்‌ 
இர்த உலகிலிருந்து போய்‌ விட்டாள்‌. 
பூதவீோரர காம்‌ உண்மு, தம்முடைய விட்‌ 
டுக்குப்‌ பின்னால்‌ உள்ள கோட்டம்‌ உண்டு 
என்று, காலத்தைக்‌ கழிக்கலானார்‌ ! 

இப்படி யிருக்கும்‌ போது தான்‌, இன்று, 
தீபாவளிக்கு முன்‌ இனம்‌, -- இப்படி. ஒரு 
கடிசம்‌ வேலாயுதத்திட மிருந்து வர்திருக்‌ 
கிறது! தாக்கி வாரிப்‌ போடாமல்‌ என்ன 
செய்யும்‌ தேவருக்கு ! 

“தம்பியா பிள்ள! அப்படியானணு, 
பேவலய்யா காளைக்கு வாரானா இங்கே!" 
என்று மறுபடியும்‌ கேட்டார்‌ தேவர்‌. 

“ஆமா வேய்‌! வாராரு, உம்நுடைய புதி 
இர பாக்கியம்‌! சஈல்ல கோடி வேட்டியா 
எடுத்து வையும்‌!” என்று 
சொன்னார்‌ கிராம மூனிசிபு 
ெெல்லையப்ப பிள்ள அவர்‌ 
களின்‌ கூத்த மகன்‌ சிவ 
சுப்பிரமணிய பிள்கா ! 

ய்‌ 

இச்ரி கர விட்டுக்‌ இனம்‌ 
பிய கிமிஷத்தி ஸவிருக்து, 
பேவேலய்யா எங்கெங்கோ 
சுற்றினணான்‌. களர்‌ களாராக 
அலைக்தான்‌. சேக்காளி. 
களுக்கு இன்றும்‌ குணறைச்‌ 
சபல இல்லை, “சண்டியன்‌ ' 
என்று பட்டத்துக்கு இரு 
தல்ல பசெசெல்வாக்கு இரக்கக்‌ கூட்டங்களில்‌ 
இருக்கத்தான்‌ செய்தது! 

ஆனால்‌ எத்தனை ரான்‌ இது ஓடும்‌? சென்‌ 
கப்‌ பட்டின த்தில்‌ குடிப்‌ பழக்கம்‌ இருக்கிற 
வரை, பவேேலய்யாவின்‌ பாடு கொண்டாட்ட 
மாக இருந்தது! வெறியா்களுக்குள்‌ சண்டை 
வர்து விட்டால்‌, இரண்டு கட்சியுமே 
பேவலய்யா விடம்‌ மத்தியஸ்தம்‌ ஈடும்‌! 
எனவே, அவனுக்கு இர கிராக்கியாக 
இருந்தது. ஆனால்‌ எர்து நிமிஷத்தில்‌ புண்‌ 
ணிய வாளர்கள்‌ மதுவை விலகிசினார்கமோ, 
அன்‌ பிலிருக்து வலய்யாவின்‌ சிகா ழிதுக்குப்‌ 
“பிர குறைந்து விட்டது. படிப்படியாகச்‌ 
சாப்பாட்டுக்கே கூட **லாட்டரி'' அமுக்க 
வேண்டிய நிலைமைதான்‌ 7 

வயிறு பட்டிணி கிடந்தாள்‌, குலா சரியாக 
வேலை செய்யும்‌ என்று சொல்தூவார்கள்‌. 
வேலய்யாவுக்கு இப்மபாமுது தூளை செகொஞு்‌ 
சம்‌ இயங்க ஆரம்பித்த! சென்னைப்‌ பட்டி 
சாத்தின்‌ எல்லையிலே வளரும்‌ புதிய நகரங்கள்‌ 
தூழியாக அவன்‌ ஆடி. அசைங்து நடக்க அரம்‌ 
பித்தான்‌, வயிற்றுக்கு வழி தேடி. ! 

அடையாற்றில்‌ இரு பிரபல மனத்‌ 
தத்துவப்‌ பபேராள்றியர்‌ புதிதாக விடு கட்டி 
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யிருந்தார்‌. வீட்டைச்‌ சுற்றிக்‌ தோட்டம்‌ 
பிரமாதமாக இருந்தது. இர்தத்‌ தோட்டச்‌ 
தைப்‌ பாதுகாக்கிற கேலையாவது தனக்கு 
இடைக்காதா என்று எண்ணி உள்ப 
துழைர்தான்‌ வேலய்யா, 

॥ கான்‌ அணதை. எனக்கு இந்தத்‌ ட்‌ 
டக்‌ சாவலாவது குடுங்க. ஒழுங்கா யிருப்‌ 
பேன்‌ '' என்றான்‌ வேலய்யா. 

மனத்‌ தத்துவப்‌ பேராடிரியர்‌ அவனை எற 
இறங்கப்‌ பார்த்தார்‌! 

எக்கச்‌ செனடால்க்‌ கராப்பை எடும் று 
விடபேவேணும்‌. இிறுதாவை இவ்வளவு இறுக்கி 
வைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது! இந்த 
இரண்டு கிபத்தளைக்கும்‌ இண்டமானணால்‌, 
கோட்டத்தைக்‌ கவணி!'' என்றார்‌ ஆரிரியர்‌, 

வேலய்யா  *சரி' என்றான்‌. வயிழ்றுக்‌ 
குன்னே யிருந்து வந்தது அந்சு வார்‌ த்தை ! 
உடனை வெளியே வர்தான்‌. கிெரரப்பை ஒரு 
கணத்தில்‌ *அப்பனக்‌ 
குடுமி'யாகக்‌ சுத்‌ இிரிச்‌ 
தான்‌. இதுதாவை எடுத்‌ 
தெரிர்தான்‌. குனிந்த தலை 
கிமிராமல்‌, வேகமாகப்‌ பங்‌ 
களாவுக்குள்ளே துன ழா 
சான்‌ வேலய்யா ॥/ 

்‌। 

ஙி 

பிணு்ட்டக்காரன்‌ 
பேவலய்யாவினிடம்‌ பீபரா। 
சிரியருக்கு கம்பிக்கை எற்‌ 
பட்டது. மிகவும்‌ பிரிய 
மாகவே இருந்தார்‌. ஆனும்‌ 
_ ஒரே இரு விஷயத்தில்‌ மட்‌ 
டும்‌ சண்டிப்பு / வேலய்யாவும்‌ அவனோடு 
வேலைக்காரர்கள்‌ பலர்‌ இருந்தும்கூட, பள்‌ 
ளிக்கூடத்திலிருந்து விழு ம்ப ந்தவன்ல 
ஆளிரியர்‌ தாமே போய்‌ வானியிலே தண்‌ 
ணீர்‌ ஏந்தி வந்து, பூஞ்செடிகளுக்‌ செல்லாம்‌ 
கன ்றுவார்‌ ! மாங்கன்று, மாதுளங்‌ சன்று - 
இவைகளுக்கு எல்லாம்‌ தாமே பாத்தியைக்‌ 
ரரி நட உரத்சை வைப்பார்‌. வேலய்யா 
போய்த்‌ தடுத்தாலும்‌ அவர்‌ கேட்க மாட்‌ 


டார்‌. மற்று எந்த விஷயத்தில்‌ விட்டுக்‌ 
கொடுத்தாதூம்‌,. இதில்‌ மட்டும்‌ மிகவும்‌ 
கண்டிப்பு அவர்‌ 17௯ 5 ல்‌ 


. பூவலய்யாவுக்கு இது புரிய வில்லை. இரு 
நாள்‌ ஆசிரியரிடமமே சேரில்‌ சென்று இன ம்‌ 
கட்டு விட்டான்‌. 6 

நாங்க எத்தனையோ பேரு இருக்கும்‌ 
போது, நீங்க இந்த மாஇரறி..."' 

“பவலய்யா, இர்த இரு வேலையிலே மட்‌ 
டும்‌ எனக்கு எவ்வளவு ஆணார்தும்‌ இருக்கு. 
தெரியுமா! வருஷக்தோறும்‌ எத்தனையோ 
பிள்சாகளுக்குக்‌ /கல்வி' என்னும்‌ விதையை 
களணி, பவெணிீயே அனுப்புகிமேறன்‌.! எத்த 
காபியோ பிள்சாகளை வளர்த்துப்‌ படிக்க 
வைக்கிபன்‌.! ஆன, எதிலேயும்‌ இல்லாத 








ஏது சயரு எனிமயரு ம - 8 ஏச் பறம ஒலு ெங்வ்ல சயன முலற ரு சேசு ராயய்கரு 
ங்‌ ோரசரு வாடு சுறா - (0) "இ மழு ஙழாது , நற ௫ அடு புராருமாடு ரமமில்‌ உயடு 


ஆகாஷை 6 
ஷி ணை “சனக ண்டு ரிம்‌ 


ட்‌ அச ம்‌ ்‌ ட உம்‌ த்‌ றம (புழுத்தி டத்‌ 


% “ட தேர்றி07 797,447” 70/29 2 040720. 
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எிடளி டிம்‌. 


_௧லஆலனஹழ ஸான்போரைஸ்டு 








பாப்லின்கள்‌ 
கேபர்டைன்‌ 


கியாஸ்‌ கொண்டு 


கடக்க பட்ட 
அற பகடன்‌ 
ய்‌ 


சுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட  - 
்‌ ்‌ | ம்‌ ச்‌ 
இரட்டை நூல்களினால்‌ : 


தயாரானவை 





பண்‌ 


கரன்‌ ்‌ க்கில்‌ ்‌/ கத்து ந நம்ச்ற்ள்‌ மற்றத்‌ சற னி 


என எவன்‌ வனின்‌ 





மிகவும்‌ ரைஸான 


வேஷ்டிகள்‌ 
[| 


பிரிண்டெட்‌ 


பாப்வின்௧கள்‌-வாயில்கள்‌ 
கேம்பிரிக்குகள்‌ 


பெரியார்‌ [சிரிய 


-- அரவிந்த்‌ மில்ஸ்‌ லிமிடெட்‌ -- 


அண்யபாதாபாத்‌ - £ 


எஜுண்டுகள்‌ : 
அஜித்‌ பாய்‌ ஜயர்இலால்‌ & கம்பெனி 
ற்‌, கிடங்கு நெரு, மெசெண்னோ 
மம கீழு மாம்‌ விதி, மதுரை & பிஜுயவாடா 
யூ. என, ஸர்மா 
சஇக்பெட்‌, பெங்களும்‌ இட்டி 
கணேஷ்மல்‌ பிரதாப்மல்‌ & கம்பெனி 
கார்‌ தெரு, பெென்ஸாரி 
நாக்தி புருஷோத்தம்‌ & கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
சமெயரிய கடைத்‌ தெரு, த. மேட 84, கோழிக்கோறு 





சந்தோஷம்‌ இதில இருக்கு!" என்றனர்‌ 
பேசாகிரியா்‌, மேலய்யா ன ண்குன்பம்‌ ர்ச்‌ 


தைகளைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டுட ஆரியரின்‌. 


முகத்தைக்‌ கூர்ந்து பார்திகான்‌, ர்‌ 
மிதாடர்ந்து சொன்னார்‌ 2 பு யு 

“இன்று சாயந்திரம்‌ இர்தப்‌ பூச்‌ பிடிக்‌ 
குச்‌ தண்ணீர்‌ சளற்றினுல்‌, சகாகரக்காக்‌ காலை 
யில்‌ அது தன்னுடைய சஈன்றியை மலரி 
களாகப்‌ பூத்து மகிழ்சியாக பெளியிடு 
கிறது. இர்த வருஷம்‌ உரம்‌ கொடுத்தால்‌ 
அழுத்த வருஷம்‌ வட்டியும்‌ மூதலுமாகச்‌ 
சேர்த்து அந்தக்‌ கடனை அடைக்கிறது 
மாமரம்‌! வாழ்க்கையில்‌ -சாம்‌ வளர்த்துப்‌ 
பாதுகாக்கிற மனிதப்‌ பயிரைப்‌ பற்றி எது 
வும்‌ உறுதியாகச்‌ சொல்வதற்கில்லை, சண்‌ 
ணீரையே ஊற்றி வளர்த்தாலும்‌ விஷக்‌ ணி 
களாகவே தருகிற பிள்ளைகளும்‌ உண்டு /'* 

மேலய்யாவுக்குச்‌ தலைசும்றியது. பேரா 
சரியருக்கு ஐரு கும்பிடு பிபாட்டு விட்டுக்‌ 
குழடிசைக்குனள்ளே போனவன்‌, மறுகாட்‌ 
காலையிலேகான்‌ வெளியே வர்தான்‌. வரது, 
பேராசிரியர்‌ காலிலேயே விழுந்தான்‌. 

* என்னடா?” என்றார்‌ ஆடிறியர்‌, 

இது வரை சான்‌ என்னைப்‌ ப 
செரிய பொய்‌ ம தனிட்டடன்‌.. மன்‌ 
அனணுதைன்னேன்‌, அது தப்பு. எனக்கு 
அப்பா இருக்காரு ஊரிலே. இர்தச்‌ நீவானிச்‌ 


அப்பாவைக்‌ 


சமயத்திலே அவரைப்‌ போய்ப்‌ பாக்கு 
ஹணும்ணு ஆளசயா யிருக்கு?” 
இரண்டு ஐதை கோடி, வேட்டிகளை 


எடுத்துக்‌ கொடுத்து வேலய்யாவை வழி 
யனுப்பி வைத்தார்‌ பேராசிரியர்‌, 
பி 
பாவனி என்ற ருதாகலமான பண்டிகை 
மீகரடி, வண்திரறாம்‌ பட்டாசுகளுமாக 
ஐமாய்தீதுக்‌ கொண்டிருந்தது! மீளுட்ளி 
புரத்தின்‌ தெரு வீதிகளெல்லாம்‌ 'சடசடா 
படபடா' என்று கும்மானம்‌ போட்டுச்‌ 
கொண்டிருந்தன! வேலய்யா நுழைக்தான்‌! 
“அப்பா! என்று அவன்‌ கூப்பிட்டபோ து, 
பதில்‌ இல்லை. ராமையாத்‌ தேவர்‌ தம்முடைய 
வீட்டுப்‌ புற வாசலிலே இருந்த தோட்டத்‌ 
தில்‌, சிருசுருப்பாக கின்று கொண்டிருக்தார்‌! 
சத்தம்‌ செய்யாமல்‌ மெதுவாக உள்ளே 
போய்‌ அவருக்குப்‌ பின்புறமாக கின்று, 
அவரையே பார்த்தான்‌ வேலய்யா. 
விசாலமாக இருர்த அந்தத்‌ தோட்டத்தில்‌ 
த்க்‌ செடிகளுக்குத்‌ தண்ணீர்‌ கழற்றிக்‌ 
காண்டிருந்தார்‌ அவன்‌ தந்‌ைத! ஆனரச்த 
மாகச்‌ சிரித்த அர்த வண்ண மலர்கள்‌ 


“தன்னுடைய தந்தைக்கு ஈன்றி செலுத்தி 


னவா, அல்லது, தன்னைப்‌ பார்த்து தகைகத்‌ 
தனவா என்று சிந்தித்தான்‌ வேலய்யா / 


கேளுங்கள்‌ ! 


. பி, எஸ்‌, மணி 


சந்துரு அறையில்‌ குறுக்கும்‌ நெழுக்கு 
மாசு கடந்து கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ 
உள்ளம்‌ சுவார்த அத்மை மகன்‌ அமலா வரு 
வாள்‌, வருவான்‌ என்று எழிர்பார்த்து என்‌ 
இக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

அமலா காணிக்‌ கோணிக்‌ கொண்டு இரு 
மணி ேரத்துக்குப்‌ பிறகு வரது சேர்க்காள்‌. 

* என்ன அமலா / உன்‌ தரிசனம்‌ கடைப்‌ 
பது அபூர்வமாகி விட்டே!" 

* இல்லை! அப்பா பஇப்பொழுதுதான்‌ 
வந்தார்‌. அவருக்கு வேண்டிய பணிவிடை 
கச்‌ செய்து விட்டு வருவதற்கு 
கோரமாக விட்டது!" 

*சறி/ நாம்‌ சடற்கரைக்குப்‌ 
போய்விட்டு வரலாமாரி "என்றான்‌... 

1 அப்பானை இரு வார்தை 
சகேளங்களேோன்‌. சகான்‌ இப்‌ 
செபொழுமேதே வர்து விடுகிமேேன்‌.!!! 

“இதற்கெல்லாம்‌ அப்பாவிடம்‌ கேட்க 
டூவண்டுமா 7'' என்றான்‌ சர்‌.துரு, 

“ரானே பீபாய்ச்‌ சொல்லி விட்டு வரு 
இீசன்‌'' என்று கூறிவிட்டுத்‌ தந்தையிடம்‌ 
அநுமதி பெற்று வர்தாள்‌ அமலா. 

இருவரும்‌ கடற்கரைக்குப்‌ புறப்பட 
டார்கள்‌. வுமி மெரடுகக்‌ தன்‌ அப்பாவின்‌ 
பெருமைகளைக்‌ கூறி வந்தாள்‌ அமலா. 





இருவரும்‌ மணலில்‌ போய்‌ உட்காச்ர 
தார்கள்‌. அப்போது அங்கே ஐரு சீனக்‌ கார்‌ 
வந்தது. காரிலேயே சிற்றுண்டி தயாரித்துக்‌ 
கடற்கரைக்கு வருபவர்களுக்‌ பெல்லாம்‌ 
காப்பி, பலகாரம்‌ வியாபாரமாகிக்‌ கொண் 
டிருந்தது. சக்துரு மெனனமாக இருப்பதைப்‌ 
பார்த்து, * என்ன யோர்க்கிறீர்கள்‌ ரீ" என்று 
கேட்டான்‌ அமலா, '*இல்லை/ என்‌ உள்ளக்‌ 
இல்‌ ஐரு எண்ணம்‌ கசோன்றியது, ஆணால்‌...” 
- என்‌ தயங்குகிறீர்கள்‌ £ சொல்லுங்கள்‌!!! 
என்று அவலுடன்‌ கேட்டாள்‌. அமலா, 
தன்னை மணந்து கொள்ள வேண்‌ 
இம்‌ என்று அவன்‌ கேட்கப்‌ பேோபருகி 
ரன்‌ என்று எதிர்பார்த்தாள்‌. 
எழில்லை! உன்‌ அப்பாவின்‌ 
 சம்மாதுக்றைக்‌ கேட்டுத்‌ மாதரிக்து 
சகாண்ட பிறகு. என்று 
இழுத்தான்‌ சந்துரு. 
அப்பா இங்கே இல்லையே! பரவாயில்லை 
என்னிடம்‌ சொல்லுங்கள்‌!"' என்றாள்‌ அமலா. 
“உணக்கு (மோபைல்‌ காண்டீணில்‌ இரு 
சுப்‌ காப்பி வாங்கிக்‌ கொடுக்கணும்னு சோன்‌ 
அியது. ஆணுல்‌ உன்‌ அப்பாவைக்‌ சேட்காமல்‌ 
சகாடுக்க முடியாதே என்பதனால்‌ தயங்கி 
னேன்‌" என்று போழு போட்டான்‌. 
_ அமலா வெட்சத்தினுல்‌ தலை குனிச்காள்‌. ' 


ப) 


நீதசாமி உண்மையான பேசபக்தர்‌, சீன 
3) சென்றவர்‌, போலீஸ்‌ ண்டர்‌ ர்‌ 
பட்டவர்‌, சந்தர்ப்பவாடியல்ல, தான்‌ 
புரிந்த இயாகத்துக்கு விலைகூறிப்‌ பெறுபவரல்ல. 
*ஒரு காலத்தில்‌ அவர்‌ ஈல்ல செல்வந்தராக இருக்‌ 
தார்‌. ஆனுல்‌ இப்போது அவர்‌ நிலை மாறிவிட்டது. 
அவர்‌ வீட்டில்‌ ம்பரும்பாலான சாட்கள்‌ அழுப்‌ 
பில்‌ பூனைதான்‌ படுத்துத்‌ தாங்கி வந்தது. 

தீபாவளிக்கு முதல்‌ காள்‌, அவருடைய இரண்டு 
குழந்தைகள்‌ தவாதாரும்‌ விஜயாவும்‌ *ஸப்பா 
பட்டாக,' அப்பா புதுதீ ட என்று ஈச்சரிக்‌ து 
வந்தன. *வாங்குவோம்‌, வாங்குவோம்‌" என்று 
சொல்லீத்‌ தேற்றிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 

அக்தச்‌ சமயம்‌ விட்டின்‌ உள்ளே யிருந்து, 
உங்களைாத்தானே! நஇர்தப்‌ பழம்‌ பேப்பர்கள்‌ 


மற்ற கறுப்பு மார்க்கெட்காரராக மாறிவிட்டார்‌. 
யச, அப்போது அவர்‌ புரிந்த வீலைகக 
எக்கவும்‌ என்‌ ம்‌ கூசுகிறது" என்றான்‌. 


“மனிதன்‌ என்றால்‌ குற்றம்‌ குறை இருக்கத்‌ 
தான்‌ செய்யும்‌. அனலும்‌ அவரிடம்‌ குணங்க 
அதிகமாக இருந்ததாக எனக்குத்‌ தோன்று 


கிறுது'" என்றார்‌ கந்தசாமி, 

4 இல்லை யென்றுல்‌ அவரி என்னை உங்களிடம்‌ 
போகச்‌ சொல்லி விட்டுப்‌ போயிருப்பாரச 1!" 
என்றுன்‌ அர்கசு இனைஞன்‌, 

[1] ஸ்கான்‌ ஹு 

“ஆமாம்‌. நீங்கள்தான்‌ முதன்‌ முதலில்‌ கடை 
வைக்க இருநாறு ரூபாய்‌ கடன்‌ கொடுத்து உதவி 
னீர்கனாம்‌. ஐரே ஒரு கால்‌ கடுதாள்யை அடை 
மானமாக ஏற்றுக்‌ கொண்டு உதவினீர்களாம்‌. 


மெயல்லாம்‌. மிட்டாய்க்‌ ஈம்‌, (எவ்வளவு 
கடையில்‌ போட்டாலா கருங்கயே ஈண்பணுக 
வது நாலணா வரும்‌, இருந்தாலும்‌ ஏதாகி 
குழந்‌ைதகளுக்கு மத்‌ இம்‌ அடமானம்‌ வைத்‌ 
திரப்யுப்‌ பட்டிகளா தால்தான்‌ கடன்கொடழுப்‌ 


வது வாங்கித்‌ தாருங்க 
ன்‌..." என்று அவர்‌ 
மயி மீனாட்சி 
யோசனை சோன்னாள்‌. 

॥ கம்ம வீட்டில்‌ பழம்‌ 
பேப்பர்‌ எதடிர்‌ நானே , 
இலவச வாசக சாலைக்குப்‌ போய்‌ அன்றாடச்‌ 
செய்திகளைப்‌ படித்து விட்டு வருக்றேன்‌..."' 

ப 0௪...சே...அந்தச்‌ செய்திப்‌ பத்திரிகைகளைச்‌ 
சொல்லவில்லை. நாடக கோட்டீளஸ்கள்‌, சினிமா 
கோட்குஸ்கள்‌, கல்யாணப்‌ பத்திரிகைகள்‌, தேர்‌ 
தல்‌ பிரசுரங்கள்‌, உங்களுக்கு வந்த வறட்டுப்‌ 
புகழ்ச்சிக்‌ கடிதாசிகள்‌ -- இப்படியாக விட்டில்‌ 
க.ப்பையாகக்‌ கிடரந்தவைகளைச்‌ சேர்த்து வைத்‌ 
இருக்கிறேன்‌. திட்டத்‌ அட்ட அரை வீஸா இருக்‌ 
கும்‌; கொண்டுபோய்ப்‌ போடுங்கள்‌ '' ஹன்டர்‌ 

அப்போது, 1 ஐயா, கந்தசாமி எல கிறது 
தீங்கன்தானே !'' என்று குரல்‌ வந்தது. . 

கந்தசாமி திரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌, ககர்‌ உடை 
தரித்த ஓர்‌ இகைஞர்‌ நின்று கொண்டிருந்தார்‌, 

* அமரம்‌, நான்தான்‌. தாங்கள்‌... 

“நான்‌ ஆண்டிப்பட்டி ஆறுமுகத்தின்‌. மகன்‌ 
ராஜகோபாலன்‌ /* என்றான்‌. 

“ஆறுமுகத்தின்‌ மகணா...ஆறுமுகம்‌ செளக்‌ 
யமா!" என்று சொன்னவர்‌ தர ஆனந்த 
பீமனிட்டால்‌ அவளை இறுகத்‌ தழுவிக்கொண்டார்‌, 

“ அப்பா காலமா ஒரு வருஷம்‌ ஆகுதுங்க!'! 

“என்ன !"" என்று அலறினுர்‌ கந்தசாமி. 

பிறகு சற்று கேரம்‌ கழித்து, ** ஆகா! ஆறுமுக 
மமம்‌ தனும்‌ தேரியப்‌ போராட்டங்கள்‌ இவ்‌ 

ஈன்றிலும்‌ கலந்து உழைத்தோம்‌. ஸைமன்‌ 
கமிஷன்‌ எதிர்ப்பு, நீலன்‌ சிலை பப்‌ போராட்‌ 
டம்‌. உப்ப சத்நியாக்ரெக்ஸ்‌--இப்படி இ்வ்வொன் 
விலும்‌ ரநாங்கள்‌ சேர்ச்தே உழைப்போம்‌, அகா! 
அவன்‌ எத்தனை எத்தனை. இயாகங்கள்‌ செய்‌ 
தான்‌!" என்று பரவசப்பட்டுக்‌ கூறிணுர்‌ கந்தசாமி, 
அந்த இசஞன்‌ கண்களில்‌. நீர்‌ துனித்துவிட்டது. 
1 ஏன்‌ அப்பா, ௮ ய்‌! அப்யடு உத்தமர்கள்‌ 
என்றென்றும்‌ நிலைத்திருப்பார்கள்‌ என்று எதிர்‌ 
பார்க்க நூடியுமாரி'' என்று ஆறுதல்‌ கூறிணுர்‌. 

॥ என்‌ தந்‌ைத இறக்து விட்டாரே என்று அழ்‌ 

ல்க, அப்படி யெல்லாம்‌ அருகி இியாகங்கள்‌ 
செய்த தந்தை பிற்கால வாழ்க்கையில்‌ அதாவது, 
இரண்டாவது உலக மகா யுத்தம்‌ பிரகடனம்‌ 
செய்து, கமது அரும்‌ தலைவர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
கைது செய்யப்பட்டதும்‌, என்‌ தரத இரக்க 


ர்ட்க 


இழியார் புகழ்‌ 


வலன்‌ : எகிற, வி சண்‌ ட... 


பேன்‌" என்று சொன்‌ 
னீர்சுனாம்‌. அப்போது 
அப்பாவிடம்‌ ஒன்றுமே 
இருக்க வில்லையாம்‌. 
தங்க ககை, வேள்ளி 
தகை எல்லாமே விற்றுப்‌ 
போய்‌ விட்டதாம்‌. அப்போது நீங்கள்‌, உயிர்‌ 
போல்‌ மழிக்குக்‌ கூடிய பொருள்‌ எதாவ்லும்‌ 
இருக்கத்தானே வேண்டும்‌! அதை அடகு 
வைத்து வாங்கக்‌ செண்டு பேபோ" என்றீர்களாம்‌. 
என்னிடம்‌ கால்‌ கடுதாசி யிருக்கிறது. அதுதான்‌ 
எனக்கு உயிரினும்‌ மமேம்பட்டது " என்று எதோ 
தரு கடுதாசி பொொடுத்தாராம்‌. *இதுவே ஈல்ல 
அடகுப்‌ பபாருள்‌" என்று நஇருநாறு ரூபாய்‌ 
மிகாடுத்தீர்களாம்‌, பிறகு அப்பாவுக்குத்‌ தங்‌ 
கச்‌ சர்இக்கச்‌ சந்தர்ப்பமே எற்படவில்லையாம்‌. 
அணல்‌ சாகும்‌ போது தங்கள்‌ பெயரைச்‌ சொல்‌ 
வித்‌ தங்கள்‌ உயர்ச்த பண்பை நினைத்து நினைத்து 
உருகினார்‌. இரு நாறு ட்கண்டிட ஐந்தாறு ரூபா 
யாகத்‌ தங்களுக்குக்‌ கொழுத்து அர்த அடகுப்‌ 
பொருளை வாங்கேேந்து, தலைமுறை தலைருணறுக்கு 
வைத்துப்‌ போற்றி வரும்படி, சொன்னார்‌. அதற்‌ 
குள்‌ அவர்‌ உயிர்‌ பிரிந்து விட்டது. அர்துக்‌ கால்‌ 
கடுதாளியைப்‌ பெற்றுப்‌ போகு, என்‌ கடனைத்‌ 
தர்க்க வந்திருக்கிறேன்‌. இததோ ஐுர்நாறு ரூபாய்‌ 
இருக்கிறது. வாங்கிக்‌ சொகொள்ளுங்கள்‌ '" என்றுன்‌. 

இனகக்‌ கேட்டதும்‌ கந்தசாமி தம்‌ விட்டி 
விருந்த ஐட்டை பீரோவுக்குச்‌ சென்று பரபரப்‌ 
புடன்‌ டிராயர்களை இழுத்துப்‌ பார்த்தார்‌. எல்‌ 
லாம்‌ துப்புரவாகச்‌ கத்தம்‌ செய்யப்பட்‌ டிருர தன. 
அவ்வளவுதான்‌ ; அலறிப்‌ போய்‌ விட்டார்‌. 
௩ கணத்துக்குப்‌ பிறகு தம்‌ மனைவி பழைய 
பேப்பர்‌ சேசச்த்து கடட அடக்கல்‌ சொன்ன து 
நினைவுக்கு வந்தது, அந்தக்‌ குப்பைக்‌ காகிதங்‌ 
கை யெல்லாம்‌ ெெறிணும்‌. கடைசியில்‌ ஒரு கடி.தம்‌ 
அதிலிருந்து தேடி. எடுத்தார்‌. 

॥ கம்பி, இதுகானப்பா உன்‌ தநத அடமான 
மாக என்னிடம்‌ வைத்தது"'' என்று சொல்லி 
அக்குக்‌ கால்‌ கடுகாசியைக்‌ கோருத்தார்‌. 

அது காந்தி மகான்‌ ஆறுமூகத்துக்கு எழூறி 
யிருக்கு கடிதம்‌ என்றால்‌ இளைஞனின்‌ ஆனக 
தத்தை யாரால்‌ கட்டுப்‌ பிடிக்க முடியும்‌ ர. 
வீட்டிலும்‌ அன்று திபாவளி எறப்யாகக்‌ கோண்‌ 
டசடப்பட்டது என்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமா ர 





திரண்ட அளவு விடமின்‌ ஏ & £ 
அடங்கியது 
ஆரோக்கியத்தை 
பாதுகாக்கின்றது 
ச கோய்‌ வ்ராதப 
தென்படும்‌, இடமும்‌ 
உண்டாக்கும்‌, 
௬ ஈாப்பிட ருசியா 
னது எளிதில்‌ ஜீரண 
மாகும்‌, 
சுகாப்ஸ்யூல்களா 
யும்‌, இரவ ரூபத்நி 
லூம்‌ கிடைக்கும்‌, 
சுிக்கனமானது, 
கவர்ன்மெண்டு அயில்‌ பாக்டரி, 
கோழிக்கோடு 
தயாரிப்புகளுள்‌ ஒன்று 


ர்க்‌ சென்னை அரசாங்கத்தின்‌ 
11 ன்‌ நி சதாழில்‌, வர்த்தக இலா 
ப்பர்‌. காவின்‌ ஒரு பிரிவு 


ப ரிங்‌. 









ழ்‌ வதி தியரியி 






பராக்டர்‌ - டிரெய்லாகள்‌ 


2 டன்‌ முதல்‌ 10 டன்‌ வரை 
பாரம்‌ இழுக்கக்‌ கூடியதும்‌, 
முழுதும்‌ வேள்டிங்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதுமான டிசேய்லர்கன்‌ 
தயார்‌ செய்யப்பருகின்றன. 





கட்டிடத்துக்கு வேண்டிய 


. இரும்பு டிரஸ்கள்‌ 


இன்னும்‌ இதர சாமான்கள்‌ 
குயரார்‌ செய்கிமறாம்‌ 
ப்குப்‌ 
தங்கள்‌ தேவைக்கு 
கீழ்க்கண்ட விலாசத்திற்கு எழுதவும்‌ : 


ளிக்ரமா 
என்ஜினீரிங்‌ கம்பேனி 


மெக்கானிக்கல்‌ & ஸ்டரக்குரல்‌ 
இன்லினீயர்கள்‌ : 
பலகை வாராவது ரோழு 
அடையா *% மதராஸ்‌ - 2 





|] | அ 


॥॥॥॥! 
்‌ ட்‌ 


ப 





ட்ட க டாட உ ட உ உர 
ந 


க்கும்‌ 


ப்‌ 


லோருடைய ஆசை 


எல்‌ 
தேவைக்கு 


சென்னை ராஜ்ய கை 


ஏற்றவை. 


ம்‌ 
நச 


ட்ப 


பப்‌“ 1 இ 


ன்‌ 8 


ம்‌ 


த்தம்‌ 
ங்கம்‌ லீ 


கூட்‌ 


ட! இறு 


௫0 


எழும்பூர்‌. 


ண்‌ ளோரு 


3 யாந்கிய 





எசன்னை 


ஆக 


உப்பா 


நர்‌ 
[நன 
டி 
டச்‌| 
ரி. 
ற்று 
1௩ 
ட்‌ 
ச்ட்‌ 
ன்‌ 
பட 


“வக கசா காகா ககக க்கு க்கு குரி ரியர்‌ 
க்க ர்கர்கு க கிர்கரிக கர கங்கர்கர்‌ ட கந்கக்கக 
கட்கு குந்த கட்க கற்க க சழ்ரில்க [1 ம்‌ ப்‌ 


ர்‌ ௧௪௧௮௪: க ௧௪௪௪௪ ப்‌ 
படடப்பபடாப்பா ப்பட்‌ படம்‌ உ 


று 


௫. 


30. முன்னாள்‌ நிகழ்ச்சி 


(226 ரர்‌ சல்யை, தசரதனை நிந்தில்‌ 


துக்கொண்டே யிருநீதாள்‌. 


அப்படிப்‌ பேசுவதில்‌ ர பட்த்க்தனிர இழந்து. 


தன்‌ பெரு துக்கத்துக்கு ஒருவித ஆறு 
நிலைக்‌ கண்டாள்‌. 
தசரதன்‌ நிலைமையோ, இரு சிக்கலில்‌ 
அகப்பட்டுப்‌ மபாய்ப்‌ பெருங்‌ குரூரத்‌ 
தைச்‌ செய்ய வேண்டியதாக நேரிட்டது. 
தான்‌ செய்த பிழையும்‌ அதனால்‌ எ ற்‌ 
பட்ட அக்கிரம மறம்‌ அவன்‌ அறியாதவன்‌ 
அல்ல, ஆயினும்‌ தரும சங்கடத்தினின்‌ நு 
த்ப்பும்‌ வதி அவன்‌ காணவில்லை. தகப்‌ 
பண்‌ உத்தரவை மீறி ராஜ்யத்தை விட 
மாட்டேன்‌ என்று ராமன்‌ எதிர்த்துப்‌ 
போர்‌ செய்திருந்தால்‌ துசரதனுக்குச்‌ 
சந்தோஷமாகவே இருநீதிரு க்கும்‌. 
தான்‌ பிடிபட்ட வலையிலிருந்து தப்பித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. ஆனால்‌ ராமனே 
' தந்தையினுடைய உத்தரவை மீற மாட 
டேன்‌, காட்டுக்குப்‌ போவதே என்‌ 
கடமை' என்று தருமப்‌ பிடிவாதம்செய்து 
காட்டுக்குப்‌ போய்விட்டான்‌. சிதையும்‌ 
லக்ஷ்மணனும்‌ ராமனோம்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போவே தங்களுடைய கடமை என்று 
யாருடைய யோசனையையும்‌ பீகட்காமல்‌ 
தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு வனம்‌ சென்று 
விட்டார்கள்‌. | 
இவ்வாறு ஏ பட்ட நிலைமையில்‌ 
அரசன்‌ இன்னது செய்வது என்று 
பிதரியாமல்‌ தத்தளித்து அரை ஜீவனளுக 
இருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ ககெளெசல்யை தனக்‌ 
குத்‌ தோன்றின நியாயத்தை யெல்லாம்‌ 
மிசால்லிக்‌ தசரதனுடைய குற்றத்தை 
மிவகு கழுினமயான 
முறையில்‌ குல்‌இக்கு ததி 


காட்டிப்‌ பேசினான்‌. 


** (பூராரைப்‌ பற்றி | 
உமக்கு என்ன சவலை? 
சீர்‌ சத்தியம்‌ தவறாமல்‌ 





இருந்து விட்டால்‌ உமக்குப்‌ போதும்‌. 
இனம்‌ பெண்ணோடு சுகமாக இருப்பதில்‌ 
உமக்குதி திருப்தி ஆகிவிட்டது. எனக்கு 
யார்‌ கதி? ஸ்திரீக்குப்‌ புருஷன்‌ தான்‌ கதி, 
நான்‌ பெற்ற புருஷனோ வேறு மனைவி 
யுடன்‌ சேர்ந்து கொண்டு என்னக்‌ கை 
விட்டு விட்டான்‌. என்‌ மகனோ காட்டுக்‌ 
குப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. சான்‌ பிறுந்தகத்து 
பந்துக்கள்‌ தார தேசத இலிருக்கிறார்கள்‌. 
புருஷன்‌ உயிமோடிருக்க அங்கே 
போய்‌ ரான்‌ எப்படிப்‌ பந்துக்களை 
அண்டிப்‌ பிழைக்க முடியும்‌? நிர்க்‌ 
கதியாக நி.ற்கி்‌ே றன்‌. உமக்கு இதைப்‌ 
பற்றி சியல்லாம்‌ என்ன கவலை: கைகேயி 
யும்‌ பரதனும்‌ சுகமாக இருந்தால்‌ உமக்‌ 
குப்‌ போதும்‌. நீர்‌ ஒன்றும்‌ மோயோசிக்க 
மீவண்டாம்‌. ராமன்‌ காரட்டில்‌ பதி 


க. குவ ய ருரிரகுங்‌ வங கு எ அரு எப்ப ங்கிகு। 


20011] 


துறு வ வ யம ஐநத 


கழி கூக்‌ எரு ரு வர்ண கி எனக 


112. 





னான்கு வருஷங்கள்‌ கழித்துத்‌ திரும்பி 


வந்தாலுங்‌ கூட உம்முடைய சுகத்தை 
அவன்‌ செடுப்பான்‌ என்று பயப்பட 
வேண்டாம்‌. ராமன்‌ இரும்பி வந்தா 
லும்‌ பாதன்‌ ஆண்ட ராத்யதக்தை அவன்‌ 
மறுபடி தீண்டமாட்டான்‌. வேறு மிருகம்‌ 
கொன்றுதின்ற மாமிசத்தின்‌ மிகுதியைக்‌ 
காட்டுப்‌ புலி திண்டாது. மீன்‌ தன்‌ 
ஞ்சுகளைக்‌ கொன்று இன்று விடுவது 
கு பெற்று பிள்ளாயைக்‌ கொன்றார்‌.” 
இவ்விதமாகக்‌ சாயம்‌ பட்ட புண்ணில்‌ 
குத்திக்‌ குத்தி வேதனை செய்யும்‌ முறை 
யில்‌ புருஷனை த்‌ தாக்கிப்‌ பேசுக 
கொண்டே யிருந்தானள்‌ ிெகளெசல்யை. 
இந்தப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு வேணனைப்‌ 
பட்ட அரசன்‌, “என்னுடைய கதி ஏன்‌ 
இப்படி யாயி ற்று?” 
என்று பாலய காலத்து 
நிகழ்ச்சிகளை மனத்துக்‌ 
(குக கொண்டு வரது 
சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தான்‌. 
பிறகு மிகா ஞ்‌ ச 
நேரம்‌ கழித்துப்‌ 





மலிய 





மூச்சு விட்டுக்‌ சண்கணாதக்‌ திறர்து பார்த்‌ 
கான்‌; பக்கதில்‌ கெள்சல்யை இருப்‌ 
பைக்‌ எண்ட 


பட 
ச 


ட தத்ளத்கபுடக நிகழ்ச்‌ இன்று நினை 
வுக்கு வர்து தச ப ண்பத்தா துக்கம்‌ இரு 
ம்டங்காயி ற்று. இது! . பரிதாப நிலையில்‌ 
மனைவியைப்‌ பார்த்து இரு கைகளும்‌ 
கூப்பி, *மிகளசல்யே, என்பேரில்‌ இரக 


சும்‌ கொள்‌ .!!' என்‌ ௮ அமுதன்‌. 


46 அடறியர்கள்‌ சசய்து குற்று தகீ 
கூட நீ எப்போதும்‌ மன்னித்து விழு 
வா யே 1 ஏன்‌ என்பால்‌ இப்ப 1. நடந்து 
பிகாள்‌ கிருய்‌ 1 ப புருஷுணுனவன்‌ கெட்ட 
வணு யி ரந்த லும்‌ மனை விக க்கு அவனே 
(2 அய்வம்‌ எனம ல்லாம்‌ பெரியோர்கள்‌ 
சொல்லூகி ரூ. ர்களே. 0 ரு துக்கக்சகை 


நீ அண நகாய்‌ என்பது _ உண்மை. 
அயனும்‌ என்னை மிப படிப்‌ பேசி நீ 


இம்சிக்கலாமா ?"" ள்‌ ன்ருன்‌. 
இனக்‌ கேட்ட செகளொசல்யை, புட 


ரி வாண 4 க ்‌ 7 ன 
பெயடுித்து வரும்‌ சதுதுருவால்‌ ஏறு [டுப்‌ 
துன்பங்களை வி உளன்மேனே மபிதுகலு 


செய்யும்‌ துக்கக்சால்‌ உண்டாகும்‌ தாபம்‌ 
மிபரிது. என்னால்‌ குடுத்துக்‌ கொள்ளா 
முடியவில்லை. ப்ப்ளானிப்டு பீராக, ! ரய 
வனம்‌ மசண்று ர, துர ஆதி பி யாயி ர்‌ று 
என்று கணக்குச்‌ சொல்‌ அரகிறுர்கள்‌. 
இர்து வருஷங்கள்‌ ஆனதைப்‌ பபோல்‌ 
அல்லவா எனக்குது தகோன்றுகிறுது, 
அவனை நிரனந்து நிகந்து எனக்கு 
உண்டாகும்‌ துக்கம்‌, ஈஇிகளில்‌ பெவெள்ளம்‌ 
பொங்கிப்‌ பெருகுவது போல்‌ அதிகரிக்‌ 
கிறது! நான்‌ என்ன பிசய்வேேன்‌? இ நகக்‌ 
துயர வெள்ளத்தில்‌ கான்‌ என்‌ வச மிழக்‌ 
மேகன்‌. என்னை மன்னிப்பிராக'' என்றான்‌. 
இவ்வாறு கெளாசல்யை பேசிய அன்‌ 
பான மொழிகளைக்‌ கேட்டுச்‌ தசரதன்‌ 
மிகொாஞ்சம்‌ அறுதலடைந்கான்‌. அர 
துப்யம்‌ குரியன்‌ மனறஈது இருள்மூட 
ஆரம்பிக்குது. வே தையால்ஓயீது0 ்யாணன 
அரசன்‌ மென்‌ சாக்‌ தரங்கிப்‌ போனான்‌, 


பு ௬ க. 


ரர்த்கு ராத்திரியில்‌ மறுபடியும்‌ 
த்ச்ர கன்‌ விம்‌ ச துகி காண்டு பக்கத்தில்‌ 


* 
சேகளசள்யர! பதவி இருபா /தை ய விர்கான்‌. 


[4! 


[ச 


பிரியமான வளை 7! 1114 ருக்வீறாயா பக்கத்‌ 
மல்‌ பு ஆப ப்‌ பல்கீன்‌ ள்‌ ஈற்று யூர்‌ யாது. 
கானா பி ஸ்ர பாவத்தின்‌ வில்வை பய 
போது அனுபவிக்கிம்‌ றன்‌. அற்ப சரமே 
ஷங்க। ஞக்காகப்‌ [ட ர பண்பா ஊனா 
விக்க கூடு ய்‌ காரறிய்பர்‌ அதுியாா னமாக ள்‌ 
மக்களா செய்து விழுகி ர்கள்‌. பிறகு 


ஞா 


பயனை அனுபவிக்கும்‌ போது வருங்து 































கருர்கள்‌. கான்‌ திறுவதகை 
அருகு காலத்தில்‌ குறியைப்‌ 
பார்க்காம 0 இன்‌ யைக்‌ கேட்டு 
அம்பு எய்யும்‌ திறமை பெற்‌ 
அருந்‌. இருத்‌ சாமரற்கு 
இயத்தின்‌ அற்ப சந்தோஷத்‌ 
துக்காக ஓரு காலத்ரீல்‌ நான்‌ 
அபரம்‌ பாவல்றைச்‌ செய்ய 


்‌ உட வ்‌ ல ட அட இனி ்‌] 
ப்ப பிபி மிய கணிப்பு பாவ்ழ்ற்மிலி ம்்ப்ய/மு 


ர | டி ல்‌ ய டர ப ' ௬ இ. 
னா, பி இப்‌! உறவா, பிகளா 
என்று அரம்யித்தான்‌. 


த அ ஜட ஆ 


* அக்காலத்தில்‌ நீ என்னா 
|] அண்ட ரு இருக்கவில்லை, 


ண ஙு ய டை | ட்‌ ட உதய 
ஒருநாள்‌ இரவில்‌ தேர்‌ ஏறிச்‌ 
சரயூ ஈதிக்‌ கரையில்‌ ேவேட்ண 
ப்ரா. .] (2 ர்‌ பண ந க இதிற்‌ 
பெய்து மலை தாதுக்களும்‌ புது 
பாண்ணாும்‌.. ஸைது பல்விகு 


ஙிறுங்க ரில்‌ இலம்‌ எ ங்கு பார்தி 
க முய உறுகள்‌ாாாகு இடுக 


3 அட்ட ன்‌ ௮ ஈர்‌ ர மு ்‌ நர ண்மை 
நு அந 0 கர்பம்‌ 17 மா ஸ்‌, 21. னு ர ட்‌! வபர்‌ பபப 


ட்‌ [்‌ ச | றை | டன சா [| 
பிப ப்‌ டி வி வய மிடாரிய 
்‌ ்‌ ணை நட ப்‌ ரர டர்‌ 
ர்ட்ட இரி| 11] ப்‌ ப. 1] பிடறி ய்‌! 


இருக்கது. இரவில்‌ தண்ணீர்‌ 
கடிக்கப்‌ புலி, காடி நூதலிய 
மிருகங்கள்‌ வரும்‌ சப்தத்தை 
2) த்து ந்‌ ப்ர பார து ்‌ பப்‌ ர்‌ 
எய்யும்‌ பயிற்சி எனக்கு 
இருந்தபடியால்‌ அதைப்‌ பயன 
நிதிப்‌ பரிட்க்க்கலைா ம்‌ ளன 


்‌ ஜு | 
கிறு அண தானா றிறு று. 





] டல்‌ டு (4 ௩ | ்‌ ய்‌ 


ட்‌ 


௧௧ க௧கசசசசசகக்கக்ககச்சரக்க்ச்க்க்ககசசசசசச்கெக்க்க்ச்ச்ச்சசேக்கம்‌ 


செக்கச்‌ சொச்ச ச ச சென ன அன செ சனி 
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சு த 
[ஸ்தாபிதம்‌ 1 108] 
ப்ட்ப 
டெவிபோன்‌ : 834947 
தந்தி: "பூவளு"' 
படிப்‌ 


தீபாலனி இப்புனித நாலில்‌ நண்பர்களுக்கும்‌ 


ராபா ரி ச அபிமானிகளுக்கும்‌ அங்களது மனமார்ந்த 
(1: அணிபிப்பிபக்‌ ்‌ 





அச்சத்‌ நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ ! 
பிதா. ஆறுநூக முதலியார்‌ 


இதர எந்த தயாரிப்புகட்கும்‌ தலைரிறந்ததும்‌, நீழுத்து 


உழைக்கக்‌ கூடியதும்‌, அழகும்‌ கவர்ச்பியும்‌ பொருந்தியன 


வாரும்‌. விலையுயர்ந்த நவீன யந்தீர சாதனங்களால்‌, 
ய்‌ ப 
ய 

ரா டன. [்‌ ந | வ புடி ॥ அலி ன்ப | 1 நய 
ம்‌ மேனாட்டு முறைப்படி தயாரிக்கப்பேற்ற எங்கள்‌ * கணபதி 


புதிய தமிழ்‌ எழுத்துக்களும்‌, ** ஆறுமுகம்‌" புதிய தேறுங்கு 
எழுத்துக்களும்‌ புகழ்‌ இறந்த பல்கோராலும்‌ பாராட்டப்‌ 
பெற்றுள்ளான்‌. பமலும்‌, அச்சாபிஸ்‌ நிர்வாகிகள்‌ அனவ 
ருடைய ஈன்மரிப்பையும்‌ அதரவையும்‌ பெற்றவையாகும்‌. 
ப்க்ப்‌ 
பூரா லி வரங்களுக்கு எழுதவும்‌ 


ட்‌ 
ட்‌ 


கட்ட ட என்பி ணய வ அ்பெத்கவனு ச 
அதா, அடி. அபபபாபாரைமட ழு ருவ்யா 


ரர்வாக பாகஸ்தரி 


பி குகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுகுக்குகுகுகுகுக்குக கதுகுக்குகுகுகுகுககுக்க்குகு எவ்வி விளக்‌ சி்‌ ச்சா சொனால்‌ 


ப்‌ 
ட 
ட 
்‌ 
9 








டைப்‌ பவுண்டரி 


51, ரகுருவப்ப செட்டித்‌ தேரு, சிந்தாகிரிப்பேட்டை, மதராஸ்‌ 
க்ப்‌ 


தமிழ்‌, இந்து, மலையாளம்‌, தேவராகரி, தெலுங்கு, குஜராத்து, 

ஈிங்களம்‌, ஒரியா, கன்னடம்‌, கிரந்தம்‌, உருது, மகாராஷ்டிரம்‌, 

ஸம்ஸ்கிருதம்‌, ஆங்கிவம்‌ ஆகிய பஇனான்்‌கு பாஷைகளிலும்‌ 

எழுத்துக்கள்‌ தயாரிக்கப்படும்‌ பவுண்டரி இது ஒன்றேதான்‌ ! 
ப்ச்ப்‌ 


இந்த இபாவளி மலரில்‌ உபயோகிக்கப்டட்டிருக்கும்‌ 
எழுத்துக்கள்‌ கணபதி” புதிய தமிழ்‌ எழுத்துக்களே. 
இரந்த எழுத்துக்களின்‌ உறுதிக்கும்‌, அழகான 
அமைப்பிற்கும்‌ இர்சு தஇீடாவளி மலரே தக்க சான்று, 


வெளிநாட்டு யர்திரங்‌ 
களும்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ 
செய்த 'கட்டிங்மிஷின்‌' 
“பபர்ப்பரேடிங்‌", லெட்‌ 
ரூல்‌ சுட்டர்கள்‌ இவை 
கள்‌ சப்னா செய்யப்‌ 
பெறும்‌. பூரா விவரங்‌ 
களும்‌ பவேண்டுவோ 
ருக்கு அனுப்பிவைக்கப்‌ 
மிபற்ம்‌, 


ப்சிப்‌ 


இதில்‌ அர்ிடப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ எழுத்துக்கள்‌ புதிதாக 
தயாரிக்கப்‌ பட்டவை. 
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சத்தம்‌ போல்‌ *(/பாளு"' . “பொளு" 
வென்று கேட்டது. உடனே ர சாமர்த்திய 
மாகச்‌ சப்தக்ைக்‌ குதியாக வைத்து 
அம்பை எய்கேன்‌. என்னுடைய அம்பு 
விஷ சாப்பம்பபோல்‌ பாய்ந்து சரியாகவே 
டூபோய்க குறியைக்‌ தாக்கிற்று. 4 ஐயோ/ 
செத்தேன்‌ !' என்று இரு மனிதக்‌ 
குரல்‌ கிளம்பியதைக்‌ கேட்டுத்‌ இறுக 
இட்டேன்‌. 

**என்‌ பேரில்‌ யாருக்குத்‌ துவேஷம்‌? 
நான்‌ யாருக்கும்‌ ஒரு குற்றமாம்‌ செய்ய 
வில்லையே. தண்ணீர்‌ ள்‌ மொண்டு வண்டு 
போக வர்க என்னை எவனோ கொன்‌ 
பககக என்ன பயனைக்‌ கருதி என்னைக்‌ 

கான்றான்‌ ? கான்‌ ஒரு பாவமும்‌ செய்ய 
வில்லையே. விரகு வாழ்க்கை வாழும்‌ 
தபஸ்வியான என்‌ பேரில்‌ யாருக்கு 
என்ன விரோதம்‌ ப சண்ணில்லாக என்‌ 
கழகத்‌ தாயும்‌ தகப்பணாரும்‌ இனி என்ன 
செய்வார்கள்‌? என்னையே நம்பி யிருக்‌ 
தார்களே, அவர்கள்‌ இணி எப்பட. 
உயிர்‌ வாழ்வார்கள்‌? ஐயோ, ரான்‌ 
இப்படி. அரியாயமாய்க்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டேனே!” என்று பரிதாபக்‌ ரு ரலில்‌ 
ருவன்‌ அழுது வார்த்தைகளைக்‌ கேட்‌ 
பரு திலலைடைந்து என்‌ வில்‌ 
லும்‌ கையிலிருந்த அம்பும்‌ கீழே ஈமுவி 
விருருகன. 

அழுகுரல்‌ வந்த இடம்‌ நோக்கிச்‌ 
சென்றேன்‌. தலைமுடி விரிந்து சிதறி, 
௧௨ ல்‌ எல்லாம்‌ ரத்தமும்‌ சேறுமாகத்‌ 
தரையில்‌ புரண்டு கொண்டிருந்த ஒரு 
தபஸ்வியைக்‌ கண்டேன்‌. பக்கதிதில்‌ தண்‌ 
ணீர்க குடம்‌ உருண்டு கடந்தது. என்‌ 
ணப பார்த்ததும்‌ அவர்‌ கண்களிலிருந்து 
வீசிய ஒளி என்னைச்‌ சறும்போ லிருந்து. 

*** பாவி, நீயா என்னக்‌ கொன்றது 7 
கண்ணீர்‌ மொள்ள வந்த என்‌ பேரில்‌ 
ஏண்‌ அம்பு எய்து ர ரர. கண்‌ 
ணீழரந்க வயோிகப்பிபற்றோர்‌ அசிரமக்‌ 
தில்‌ தாகத்தோடு சாத்திருககிறார்களே / 
கான்‌ தண்ணீர்‌... எடும்தும்‌. கொண்டு 
வருவேன்‌ என்று இப்போதும்‌ எ]ர்‌ 
பார்திதுகி கொண் 
மூ ருப்பார்கள்‌, 
அடே பாவி] என்‌ 
என்னைக்‌ கொன்‌ 
ய்‌? ஐயோ தெய்‌ 
வேமே, என்‌ தவழும்‌ 
விரதமும்‌ வேதுஅத்‌ 
யயனயும்‌ வியர்ல்ரு 
மாய்ப்‌ போயிற்று? 
நான்‌ இப்படி அடி 
பட்டுக்‌ இடக்கி 


பீபி 





மேன்‌ என்பது என்‌ வயோதிகத்‌ 
தாய்‌ தர்தையருக்குத்‌ அதரியாே! வரு 
வான்‌, வருவான்‌ என்று எதிர்பார்த்த 
வண்ணமாகவே இருப்பார்கள்‌, விஷ்யம்‌ 
தெரிந்தாலும்‌ நடக்க முடியாத 
கமீபா திகள்ளன்ன செய்வார்கள்‌? நீ யார்‌? 
கோசல தேசத்து அரசன்‌ அல்லவா 7 
என்னை அரசனா கொன்றான்‌ ? சரி, அர 
சே! நீயே போய்‌ அவர்களுக்கு விஷயன்‌ 
தைச்‌ சொல்லி அவர்கள்‌ காலில்‌ விழுந்து 
சரணமடைவாய்‌. இல்லாவிடில்‌ அவர்க 
ஞூடைய கோபம்‌ உன்னை எரித்து விடும்‌. 
அவர்களுடைய சாபம்‌ உன்னைச்‌ சாம்ப 
லாக்கி உ. ரமதமின்‌ றி அவர்கள்‌ 
கிடக்கும்‌ ரமத்துக்கு நேராகப்‌ 
போவாய்‌. இங்கருந்து அவ்விடத்திற்கு 


- ஓறுறையடிப்‌ பாகை போகிறது. அசன்‌ 


வழியாகச்‌ சீக்கிரம்‌ சென்று உன்னைக்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்‌, ஐயோ, இந்த 
அம்பு என்‌ பிராணனை பவவேதனை செய்‌ 
கிறது. இதை இழுத்து எடுத்து விட்டுப்‌ 
போ” என்றார்‌ தபஸ்வி. 

“ தபஸ்வியின்‌ உடலில்‌ பாய்ந்திருந்த 
அம்பைபப்‌ பிடுங்கினால்‌ அவருடைய 
வேதனை இரும்‌. ஆனுல்‌ என்‌ கையால்‌ 
உடனே அவர்‌ உயிரும்‌ போய்விடும்படி. 
யான காரியத்தைச்‌ செய்ய மனம்‌ வர 
வில்லை. இரசக்‌ சரும சங்கடத்தில்‌ கான்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்யத்‌ தோன்றாமல்‌ ஒரு 
கணம்‌ இகைத்து நின்றேன்‌. 

*அப்போது அர்த மாணி குமாரர்‌, 
மீயாகிக்க பவவேண்டாம்‌., அம்ைபப்‌ 
பிடுங்கி விட்டு என்‌ மவேதனையைத்‌ 
தீர்த்து விடு. ஸ்திர சித்த மடைந்து 
விட்ம்டன்‌. உன்‌ பாவக்றைப்‌ ப்ற்றி 
மயோசிக்காகேே. சகைரியமாக அம்பைப்‌ 
பிழுங்கி யெறிந்து என்‌ உயிர்‌ வெளி 


பயேறுச்‌ செய்வாய்‌ ' என்று செசொன்ளர்‌. 
தும்பைப்‌ பிடி.த.து 2 அம்துபோக இழுத்து 
விட்டேன்‌. உடனே திரையில்‌ புரண்டு 
வேசணப்‌ பாட்முக்‌ (2௧. ரண்டிருக க தபோ 
தனா 


என்னாப்‌. புராரி தது வண்ணம்‌ 


பெரு நூச்சு விட்டு 
உயி நீ. த்தார்‌. 
பந்தப்‌ பாவமல்‌ 
லவா என்னை இப்‌ 
போது வாட்டுது 
து. கபோதியான 
அந்தப்‌ பெற்றோர்‌ 
கள்‌ பட்ட துக்‌ 
கத்தை நான்‌ இப்‌ 
மீபா_து அனுபவிக்க 
மீறன்‌ "' என்றான்‌. 


00 ந தறரரு றறநறதருநரார நேோறரர06 றட நந 







்‌' ட வம 
இ பாரசாகர ம 
(01116 4/0 யாச 80 8746 


20 தல வது ெர்கஙகாத ௦1 2087 807 119, 803 
ட தத அக 2121111172 7 பப்ஸ்‌ 









கறிக்‌ கி சருர்குஙார்மங்த 


நசிகார்பர்குமமாரகாக ௪1 நக பே 
9000, 8000 மார ரி ரேகரக : உந்தக்‌ 

200, 88% 7 
908, 108 18/0 ரிய்பட்‌ 
444 புரரி0ப0ரரி, பிரி 
உரி !ரிம்‌க்‌ ரட்‌ டாம, 


1 உர 
கரத உசிரு 
இட்டப்‌ 


யாகு நப்வறம்‌ ப்ட்‌ 300 
மொத கரா ட 50,314 
சற்றராமரதம 100 நமத மரற று நரம மரக 


.5.5.501486பாமரா சாகா 


[! ட்‌ ன்‌ பது ல்‌ த்‌ பை எ 
எ இரக ந இரால்‌. பதக்‌ 1 எட டோகித்க 
ள்‌ ப்‌ உரு | ட்‌ 
ட ம ரட்ட ப ரவ மம டா உணட ஸர்‌! உட்ப 





[07 


க படத்‌, ற்‌ நூல்கள்‌ டக 


ந பாரு எற 
| 
|, 
்‌ ர. 
| | 
ந 


மில்கள்‌ ண மாதுணார, அவடை அம்பாசமுத்திரம்‌ 


கைத்தறி, இயந்திரத்‌ தறி, பின்னல்‌ தறிகளுக்காகன 
சகலவிதமான நால்கள்‌ 


னிசேோரு ரகங்கள்‌ : 
கயிறுகள்‌, விழுதுகள்‌, கித்தான்௧ள்‌, நாடாக்கள்‌ முதலியவைகளுக்கான 
விஷ நூல்கள்‌-தையல்‌ நூல்‌-முறுக்கேற்றிய தீரித்த சரடுகள்‌ முதலியன 


மாேேஜர்கள்‌ : 


பாண்டியன்‌ பில்டிங்‌ 
போன்‌ ; 440 (4 வைன்‌) மது தந்தி: "ஹார்வி 





தயா செய்யுமிடம்‌: 





ஈம்‌ யற்‌ பயர்‌ ர்கள்‌. 


சிவகாசி 
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4, இரும்புக்‌ கூண்டில்‌ 


ணீரப்ப தவன்‌ கள்ளோ நுணனழுந்த 
பபாது, வீரசிம்மன்‌ ஓரு பெரிய அறையில்‌ 


உட்கார்ந்நிருந்தான்‌. அரசாங்க கடை 
தரிக்காமன்‌ அரசன்‌ சுவன்னைப்‌ பையதா 
மாவும்‌ நூழுங்கால்‌ வரையிதும்‌ வரும்‌ ஒரு 
ச்ட்ணா ப்ரம்‌ அணி நீதிரு நீதான்‌, அற்கு 
நீளச்‌ சட்மை சட்டி ந்ப்பது அலைது 
முப்பத்தி இற்றது பித்தான்‌௧ன நிருதி 
கன. காலில்‌ வெள்வெட்டினறாள்‌. செய்யப்‌ 
பாட்ட பியான்னிய செருப்புகளிளாப்‌ போட்டுக்‌ 
சகாண்டிருந்தான்‌. 

னீரசிம்மன்‌ உட்கார்ந்திருந்த அறை 
வரகு ஊிசகாளமாக இருந்குது. கரையில்‌ 
ரத்தினக்‌ கம்பளங்கள்‌ னிரிக்கப்பட்டிரு த்‌ 
கன. அதன்மீது பலவித உயர்நீரு சோபாக்‌ 
களும்‌ நாற்கானிகளும்‌ இருந்தன. அறை 
யசி சுற்றிலும்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌. தினக்‌ 
கண்ணாடிகள்‌ இருந்தன. அத்து அறு 
யைப்‌ பார்த்தான்‌ கொலு மண்டபம்‌ போல்‌ 





ளாலும்‌ அரசனா அப்‌ 
பொழுது அங்கு கட்கார்ந்திருந்தது அரச 
ணுச்காக அமைக்கப்‌ பட்டிருந்த சிம்மா 
சனத்தில்‌ அலள்ல, இரு நூளையிரல இருந்த 
ஒரு சாதாரண தா.ற்கானியில்‌ தான்‌ சட 
காரித்திருந்தான்‌. அவண்‌ உட்கார்‌ ந்திருத்த 
மாதிரியைப்‌ பார்த்தாள்‌ எதைப்‌ ப ற்றியோ 
சிந்தனை செய்து கொண்டிருப்பது போலத்‌ 
தோன்றியது. அவள எப்பொழுதும்‌ ணீ 
யார்குவே இரு நீத்து கடையாது. யாரா 
வது இரண்டு மத்திரவாதிகளிடமாவது 
பசிக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. அவன்‌ இணி 
யாக உட்கார்த்இிருந்தத்‌ வருந்து அவள்‌ 
ஏதோ இரகசியமான சமாசாரத்ை காஇர்‌ 
பார்த்த வண்ணமாக கூட்கார்த்திருப்பது 


சோல்‌ செதெரிந்குது. 

வீரப்பதேதேவன்‌ உள்ளே சென்று தன்‌ 
வணக்கத்தைத்‌ தெரினித்தான்‌. **வா, வா, 
வீரப்பா! உன்னைத்தான்‌. எதிர்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோன்‌?!”' சான்று சசொள்னிக்‌ 
சகாண்டே வீரப்பன்‌ கைகளைப்‌ பற்றிக்‌ 
சகாண்டான்‌ அரசன்‌. 


தோன்றியது, ஆர 


விரப்பமேதவன்‌ மிகவம்‌ சாமர்த்தியுாவி. 
அரசன்‌ அவனுக்குச்‌ சயம்‌ சகரிணயா காட்டி 


உணள்ளோ அணனமுத்துச்‌ சென்றுதுூம்‌ தான்‌ 
இரு சேவகன்தான்‌. என்பதை அவண்‌ 
மறக்கவில்லை. அதனுள்‌ மாண்‌ அவன்மீது 


அரசன்‌ கோயிக்கச்‌ சத்தர்ப்பமமே எற்யட 
விள்சம. அசசன்‌ ஐரு நாற்காளியின்‌ உட்‌ 
கார்த்து கொண்டான்‌. 1* வீரப்பா, அந்து 
நாற்கானியை என்‌ அருகின்‌ இழு. அதில்‌ 
உட்காரு, அவர்கள்‌ கந என்ன ஆயர்லி முர 
அவர்கள்‌ உயிருடன்‌ இருக்கிறுர்களா ? 
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ட] 


| ்‌ 
] ஸ்‌] 


ல்‌ 


டப 
[டர்‌ 

ற | ப 
டா 


பப்டி 


டம ட்ட ப பட்டது 13 


ட்ப பவல்‌ இனி 


எங்கு இருக்கிறுர்கள்‌? தி அவர்களைப்‌ 


பார்த்தாயா? சிக்கிம்‌ சரஸ்‌ ன்‌ று 
அரசன்‌ சரமாரியாகமப்‌ பதட்டத்துடன்‌ 


பூகள்ணிகண்‌ சீகட்டாண்‌. 
ஆன்‌ வீரப்பமிதவன்‌ 
யும்‌ நாற்காலியின்‌ கூட்‌ நா ரணிஸ்லை, சட்‌ 
காராமன்‌  பேசகுவதற்குத்‌ தயங்க ஈணான்‌. 
அடை. யைச்‌ 4 ற்தியும்‌ பல முறைகள்‌ எத்‌ 
ட்‌ குகதிதுடன்‌ பார்த துல்‌ அகாண்டிருந்‌, ஒ்த்‌ 
எனன வீரப்பா, போசாமல்‌ இருக்க ய்‌! 
இந்த அறையின்‌ இருவருமின்கை. நீ போய்‌ 
விட்டு வந்து எமாசா ரத்தைப்‌ பாண்டு விவர 


அரசன்‌ சொள்ளி 


மாகச்‌ சொல்வனம்‌, நே, நனி அவர்கள்‌ 
உயிருடன்‌ இர்‌ ஸை ர்கள்‌ ்‌, அணு 
சொன்று!" என்றான்‌ அரசன்‌, 

1 துமாம்‌, அங்கே அவர்கள்‌ இப்பொழுது 


கயருடன்‌ தான்‌ இருக்கிர ர்கள்‌. அவர்கள்‌ 


௬ ப்ரி நக்கு ஒருவ, ய்‌ ஆபத்‌, நாம்‌ வணர்‌ அவ்டு 
வ ற்பாடு ய்‌ து கரிட்டு வ ந்தி] நக்கி. றதா" 
என்றா ஈறி யப “இத்‌ தான்‌ போய்‌ வர்ர 


சமாசாரத்ைஃ விவரமாகச்‌ சொன்னான்‌. 

த்‌ ந்‌, நரி சீயம்யபா; ந பளி: யாப ர டூம்‌ அர்கம்‌ ௩ 

க்டல்‌' என்று கதவைக்‌ தட்டிய 7 ததும்‌ 
ட்டது. ல்‌ இக்க நன்ணீரணில தைரிய 
மாக்கி கத்த விரி வ நு யார்ரி யா சார்வரி று 
முக்கியமானவராக இளா விட்டான்‌ 
ரங்கன ரனர்கள்‌ களப அர றும்‌ நர்‌, த்ற்ரு கு 
மாட்டார்கள்‌. எதற்கும்‌ அளவசரப்பட க 
ட்‌ நைக்‌ ர ற்சி ர! ரந 5: ணீர்‌ ர்‌. ய்‌ ஜன்‌ னான்‌ வயு 
பாகு யார்‌ வானா ட்‌ பூப்‌ பாரார்‌” கரு 1 
அரசன்‌ னீரரிம்பான்‌. 

ஜூன்னன்‌ வ மூயாக எட்டிப்‌ பாரித்கு 
வீரப்பதவன்‌, வேபமாகள்‌ சென்று அரச 
ணீடம்‌ வந்தவர்‌ யார்‌ என்று செதெரனித்தான்‌. 


ர்‌ மியி 
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அதைக்‌ கேட்ட அரசன்‌ கடனே எழுத்‌ 
இரு ரது, "வாரு ங்கள்‌, வாருங்கள்‌! எண்‌, று 
டன்‌ எ... 

சொல்லிக்‌ கொண்டே கதவைத்‌ இறந்தான்‌. 


வத்தவருக்கு நன்றாக வளர்ந்த நரைத்த 
மீசையும்‌ இாரடி யம்‌ இரு, ந்தன... இலல 
சியன்னாம்‌ சடை ட்ட ந்தி த. டவ! துரு 
கயல்‌ இடிமாம்‌ மற்றொரு கையில்‌ இரு 
உமண்ட௪எமும்‌ இ ந, ந்தது. கானி வஸ்திரம்‌ 
அணித்து கொண்டிருந்தார்‌... அவ நக்கு 
வயது சுமார்‌ எண்பது அன்னது ன யத 
கைந்து இருக்களாம்‌. வந்தவரின்‌ பெயர்‌ 
வித்யாசாகரர்‌, அவர்தான்‌ அற்கு வீரமிம்பா 
ர ஈ ஜானின்‌ குளகுரு. வீரசிம்மண்‌ அரசாட்டி 
சய்வ கறி க புனண்பாகமவே பான வருஷ்ங 
களாக அர்த அரசாங்கத்துக்குக்‌ குளருரு 
வாக இரு, ்து வருபவர்‌. மிகவும்‌ சேர்மை 
அ [டர்‌ வரி, அகம ரிடம்‌ மாத்திர எல்இயம்‌ 
உண்டு. அனான்‌ அதைக்‌ இய வாரறிகளின்‌ 
உபயோகப்‌ பருத்த மாட்டார்‌. ௮ கனுன்‌ அல 
அய்ரிங்பா்‌ அரக்‌ நக ட்ட வீரசிம்ம ணு நாம்‌. திய 
சச்சரவிகள்‌ வ படும்‌. இரு. ந்தாலுும்‌ வீர 


சிம்மன்‌ குளகுருவுக்கு உடரி ல்‌ ரன மரியாத 
கணக்‌ கொடுக்கத்‌ தவறியது இரக்கம்‌, 


முடி நிதவளாயின்‌ குளகுருவிலா வார்த்து 


கணை ரீறி நடக்க மாட்டான்‌. 


இடன்‌ (லர வறு 1] த்யான ஈகரரினா ௪ண்கள்‌ 


ஈறதனின்‌ வீரப்ப மேேவளரின்‌ மீது பட்டது. 
வீரப்ப பதவ ணம்‌ அவரையே பாரித்கு 
வண்ணமாய்‌ ரைகட்டி நின்று கொண் 
யூ குத்தான்‌, '“ அது ப்பார்‌, அவீறரப்பணா 2 


இனா ய்‌] க்ப்ள்மம்‌ பிரி கரிரி அப்பப்‌ ம 
வியப்புடன்‌. பிலம்‌ 


சானா று இ! தவத்‌) ன்‌ 
வைத்‌, துகி காண்டே 
டசரி வ்த்யாச ரகர, 





தத்தத்‌ வளவ வ பவ வவ வலு 
த 'குணம்காடி குற்றமும்‌ நாடி அவற்றுள்‌ ஆஆ 
்‌ சநாடி _மிக்க. கொளல்‌ .-. குறள்‌: 
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இரரிம்‌ மறம்‌ அிரரரரம்சம்‌ நார ீருமீர்கு 
ஈ௫ட்ரிமுத்றற்சர்று மீற 


1100ம்‌; 13 11 


ட்யிருார்க -- நிகராம்கரு -- நரகமாக 
பிகம்ம்‌ எ புமுமெமாா 


டரிபீபிகு, நவ்ற ரிங்க்‌ ந்த ரிழா காயா மம ப்ச்‌ 


11116 ம ரர்16 ரிர்கர்பாஙா 


பகு ஈவ்‌ 00 த 
01 நமா மே1ு ப்ப ர01% ! 
ம்பி மப்பு ந்தா பகர்‌ கரிய்றரு நம்றாக்கம்ப12 


நிறமும்‌ பப்கு குர்‌ நுருஸ்ர மிகுர்ரிநு நிருமாரகாகிர6 7 நகம்‌ 
ராகவா ௩ டியர்‌ நறும்‌ கிழ்ம்சா சம்‌11 சம்மார 11௪ 
ப்‌ பெபொ்ம்‌. 

ரர பற்‌ 1௧௦ றக 11௨ உ ௪6௧4 ௦4 ரபரக-றக10 
பர நுமமா மேசம்‌, (௮. சிப்பிக்‌ 12 பம 1 மம்ச்ச ர்‌015॥- 
ரரிபிமம்றரு ராம பபிறரு 1 (1 மாருரம்ம்‌, மம சா க 12 10 
[டன்‌ ர்க ர்க டப்பண்க்த க்‌ சம்ம்பி கட பற்பம்‌ கே 
லூர்‌. சீனம்‌ ம்ஹும்‌ அறம்‌ க ெயந்கப் ம்‌ கம்போடி பி 
ஈர்ரறரம்‌ 10 சிர்ப்ரோக, கற டட யாரரகப்று கம்‌ றற. 


கருவிப்‌, ௩௮ எமரங்‌, ந்த யாம்றறிரரர்கறர்‌, இயம்‌ மரகறமப்சர்க 
மலம்‌ 1ர்ப ர்க கொம்‌ 7 ரதனகர்க ரம்‌ க்கம்‌ 1௬ 
ர நதிக்கு இரஙாகம்‌, ] 1 மம ர்குகர்‌ (மக நகரக மரீ 
11/௮ சணக்பி॥ கவழர்ர்கம நாராக சார ஏமம மடபிட்டமாட றக 
"ஐரரம்ர, நம்மு கோ பு நுமாமா ரஸ்‌ [சரவ அந இ 1100 
பரி தூககநச, ரகர்மிரு 11 இறும்‌ ஏச்சு வம்காரு ரம ஈகம்‌, 


நட ரிய8 ரரர்ர்‌ சர்ர்ர்‌ 701 5ப்ப்0ஃம்‌ 
ர்ர்க்ப்சு ரீமா எசு ர்க்க பர்‌ ரச்சு ரிமாரிமி நே 


மப 10 00 ப்பம்‌ 


309 கார. புக்க க கா. பப்யற்பிம, க), படிப்ப 
ட்ட்/ஸ ட ரிபாபபுட்்‌, டக்கு 
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ஆமாம்‌, சுவாமி" என்று சொள்லினிட்டு 
அரசன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌ விரப்பண்‌, 

அரசன்‌ ** வீரப்பா, நீ போய்‌ தாகக்‌ 
காயில்‌ என்ரீனைசி சந்தித்து விட்டுப்‌ 
போ "என்று க.த்தானிட்டு அனுப்பினான்‌. 

வித்யாசாகர்‌ இரு தாற்காளியில்‌ உட்‌ 
கார்ந்தார்‌. அவருக்கருகிளன்‌ அரசன்‌ னீர 
சிம்யானும்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 11 சுவாமி, ஒரு 
நாளும்‌ தீங்கள்‌ நன்ீரனவில்‌ அரண்‌ 
மானைக்கு வற்துது கிடையாதே. இன்றைய 
இனம்‌ விசசேஷசி செய்தி எதாவது இருக்‌ 
கிறதா? என்று கேட்டார்‌ விரசிம்மன்‌, 

“அரே. அதெல்லாம்‌ ஒன்‌ நுமிள் ரில. 
அரண்மனைப்‌ பக்கமாகப்‌ போய்க்‌ மிகொண்‌ 
டிருந்தேன்‌. அரண்மனைக்கு எதிரில்‌ விரப்ப 
தேவணிீன்‌ குதிரை கட்டப்பட்டிருந்த து. 
வீரப்பதேவன்‌ அரண்மானைக்கு வருவதாக 
இருந்தாள்‌. எதோ நுக்கியமான விஷய 
மாகத்‌ தாணிருக்க வேண்டும்‌. எதாவது 
விசேஷம்‌ கண்டா என்று அறிந்து 
பபோகவேவரந்தேன்‌ "'என்றுர்‌ வித்யாசாகர்‌. 

(அமரம்‌, முக்கிய விரோஷழமூண்டு. 
சேற்று கவளைக்கீடமாக இருந்த சமா 
சாரம்‌ வீரப்ப தேவணின்‌ உ தனியாள்‌ இது 
வரையிதும்‌ நன்றுக முடித்திருக்கிறுது 
என்று கூறி அரசன்‌ வீரப்பதேவன்‌ டுசான்‌ 
வ்ப்‌ போன சமாசாரங்கள்‌ யாவற்ைையும்‌ 
வித்யாசாகாருக்குத்‌ தெரினித் காண்‌. 

* எதோ இரும்புக்‌ கூண்டில்‌ அடைத்து 
வைத்திருப்பதாகச்‌ சொனண்ணீரிகளோே. அவரி 
களை அங்கு வைப்பாளேன்‌? அந்த இரும்‌ 
புக்‌ கூண்டு இப்பொழுது எங்கே வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது!" என்று மிகவும்‌ ஆர்வத்‌ 
துடன்‌ கேட்ட சரி வித்யாசாகரர்‌, 

1 வயல்‌ காட்டுக்கு அருகே குன்‌ றிமணித்‌ 
கோட்டம்‌ இருக்கிறது அலள்னவா? அங்கே 
ஊவக்கய்பட்டிருக்கிறது.  அீரப்ப மேவன்‌ 
அவர்களை எங்கு அனழமழுத்துப்‌ போவது 
என்று கேட்கத்தான்‌. வந்தான்‌. நாளை 
அதிகாளையின்‌ என்சினா வத்து பார்க்கும்படி 
அவி னுக்குசி சொல்லி அனுப்பினேன்‌ '" 
என்றான்‌ அரரசண்‌, 

* அரசே, என்‌ ரணம்‌ கணனக்குத்‌ தெரி 
யம்‌, நான்‌ நள்ளவனுக்கு நள்னவன்‌ திய 
வ ணுக்கும்‌ அன்ன! வனா. அதனல்மாண்‌ நடன 
பிடிவாத குணத்தையும்‌ மன்ணீதீது உண்‌ 
மீது அன்பு கொச்ண்டியருகிகிபி தண்‌. நான்‌ 
உனக்குப்‌ பளநு பை சிசாள்ளிப்‌ பார்த்தன்‌ 


ஆல்‌ என்‌ வார்தை தைக்‌ கேட்காயான்‌. 


இத்த இரண்டு அருமைக்‌ குழு ந்‌ தகை மாம்‌ 
பாதுகாப்பிகலேயே வைக்க ஆசைப்படு 
கறுய்‌, சரி, அது இருக்கட்டும்‌. ஆணால்‌ தீ 
வனாக்கு வாக்குறுதி செய்திருப்பதை மாதி 
இரம்‌ மறந்து விடாதே ! நட்‌ 

சுவாமி, நான்‌ கெட்ட குணம்‌ படைத்‌ 
தவ்னணாக இருக்கலாம்‌. ஆனாள்‌ இத்து னிர 
சம்மன்‌ செய்கு வாக்குறுதியி எருத்து 
தவறவே மாட்டான்‌. அது சத்தியம்‌ 2? 
ஆணின்‌ சில சந்தரிப்பங்களின்‌ மாற்திரிகதி 


பலூன்‌ ப்பட பர / 





இனால்‌. அவர்கள வேறு உருவங்களாக 
மாற்றும்படி நேரிட்டால்‌ அவர்களை அவர்‌ 
களுடைய சய ரூபத்துக்கே இருபத்தி 
நாது மணி தேோரத்துக்குள்ளோ மாற்று 
விட எற்பாடு செய்வேன்‌ '' என்று சொல்லிக்‌ 
கோண்டே குருதேவரை நமண்கரீதிதான்‌. 
ஈரபாஷ்‌ ஸீரசிம்மா!'' என்று கூறி 
பாராட்டி விட்டு வித்தியாசாகரர்‌ அவ்‌ 
விடத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


ஸ்ன்.றிமணித் தோட்டத்தில்‌ பிரபாகரனை 
யும்‌ உமாவையும்‌ அடைக்கப்பட்டு வைத 
இருந்த இரும்புக்‌ கூண்டு மேல்‌ பக்கமும்‌ 
அயடுப்‌ பக்கறும்‌ நள்ள கனமுன்ன இரும்புத்‌ 
ககட்டிறால்‌ செய்யப்பட்டிருந்துது. அந்தக்‌ 
கூண்டுக்குக்‌ கீழ்ப்புறம்‌ நான்கு சிறி 


ப்ரி 


இரும்புச்‌ சக்கரங்கள்‌ அமைக்கம்‌ பட 
டிருந்தன. ஆதலால்‌ அணத எளிதில்‌ 


யாரும்‌ வெகுதூரம்‌ பூமியிசேயே சபை 
மாக இழுத்துக்‌ கொண்டு ொெல்லைம்‌. 
அந்தக்‌ கூண்டு பனமுய காலத்தின்‌ சிங்கங்‌ 
ககனயும்‌ புனிககளயும்‌ மூட்டி வைப்பது 
காகச்‌ செய்யப்பட்டது. அதனால்‌ அது 
டைய நான்கு பக்கங்களிலும்‌ பொருத்தம்‌ 
பட்ட இரும்புக்‌ கம்பிகள்‌ தவ்வொன்றும்‌ 
இரண்டு அங்குல கனம்‌ இருந்தன. 
பிசபாகரானும்‌ உமாவும்‌ அந்த இரும்புக்‌ 
கூண்டில்‌. வேதனையுடன்‌. இருந்தார்கள்‌. 
பிரபாகரன்‌ மடியின்‌ கமா தரலை வைதி 
துப்‌ பருத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கமா 
வின்‌ கண்களிலிருந்து நீர்‌ தாரை நாரை 
யாக வந்து பிரபாகரணின்‌ பைஜாமாவை 
நனைத்தது. ** உமா, அசடே! எதற்காக 
அபழ்க்றுயி7 நாண்‌ உண்கூட இருக்கும்‌ 
போழுது கனக்கு என்ன பயம்‌? இவர 
களால்‌ நம்மை என்ன பண்ணா முடி 
யும்‌? நாம்‌ யாருக்கு என்ன குற்றம்‌ செய்‌ 
கோம்‌! கடவன்‌ நம்மைக்‌ கட்டாயம்‌ 
காப்பாற்றுவார்‌. நீ பயப்படாத" என்‌ 


மூன்று குரங்குகள்‌ ! 


8 பி ன்‌ பி 
| 17 ர்‌ 
ட 1] 


பி அதக பாக 
அ அர்கா ளிட்ட ்‌ 
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கங்கபாப்திய ம்‌ ்‌ ம்ம பற்றிய பாரிய 
ட அதராாாமாரிமிய 
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ரன்‌. உமா சமாதானம்‌ அடைந்து தூங்கு 
லானான்‌. பிரபாகரனும்‌ ககீளப்பு மேனிட்‌ 
டமையால்‌ கம்பிகளில்‌ சாய்நீத வண்ண 
மாகவே ளேசாகத்‌ தாங்க ஆரம்பித்தான்‌. 
அப்பொழுது யாரோ ஒருவர்‌ கையின்‌ 
கடியை வைத்துக்‌ கொண்டு மெதுவாசு 
இடந்து கொண்டே வந்து சொண்டிருத்‌ 
தார்‌. அவர்‌ தலலைநுதல்‌ காள்‌ வரையின்‌ 
ஒரு பெரிய வெள்ளைத்‌ துணியால்‌ போர்தீ 
திக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ சற்றுத்‌ கன்‌ 
சாடிக்‌ கோண்டே நிதானமாக தடந்து 
வத்ததினாுள்‌ அவர்‌ வயதானவர்‌ என்று 
சரிய வந்தது. மெதுவாக அந்து மாணிதர்‌ 
இரும்புக்‌ கூண்டை நெருங்கிணார்‌. பிறகு 
அவர்‌ மெதுவாகப்‌ பூட்டுப்‌ மூட்டி யிருந்த 
பக்கம்‌ வந்தார்‌. 
பிறகு அவர்‌ **யூர்‌ இரத்தக்‌ கூண்டுக்‌ 
குள்ளே 7" என்று மமெல்ளக்‌ கேட்டார்‌. 
உரத்த குரலில்‌ (| நீங்கள்‌ யார்ளங்களளை க்‌ 
கேட்பதற்கு?" என்றுன்‌ பிரபாகரன்‌. 
அப்பா, குழந்தாய்‌! நான்‌ யார்‌ என்று 


மீ கட்கு ய்‌ நான்‌. ஒரு நாடோடி. 
காடோடியும்‌ கூட!" 

* அப்படி என்றுன்‌...?'” 

எராட்டிலும்‌ திரிபவன்‌, காட்டிலும்‌ 


திரிபவன்‌. தான்‌ ஒரு துறனி. ஏதோ இம்‌ 
படி நடந்து வத்தேன்‌, இரத்து இரும்புச்‌ 
கூண்டைக்‌ சுண்டேன்‌. இதில்‌ எதாவது 
துஷ்ட மிருகங்கள்‌ அடைபட்டு இருக்‌ 
கிறதோ என்று பார்த்தேன்‌; ஏமாந்தேன்‌. 
உண்‌ பெயர்‌ என்னப்பா?" 

உளன்‌ பெயர்‌ பிரபாகரன்‌, இதோ இருக 
இருளே இவன்‌ என்‌ தங்கை. இவன்‌ பெயர்‌ 
உமா. உமா, எழுத்து உட்கார்ந்து கொள்‌ 
என்றுன்‌ பிரயாகரண்‌, 

*குழுந்தை உமா, என்னப்‌ பார்த்து என்‌ 
பயப்படுகிறுய்‌ £7 கான்‌ உங்களுக்கு ஒரு 
நீங்கும்‌. செய்ய மாட்டேன்‌ "' என்றுர்‌ 
அங்கு வத்த சாமியார்‌. (தொடரும்‌ 





டா ்‌ [உ ட்டு 
ப பபப தது 
பல்ப்‌ 


ட 


ட ட பட்டன்‌ உ 15 ட்‌ * பி டட 
படற பட்ட. டர 
ப்‌ ட ர்க்‌ ்‌ ட்ட க்‌ 


॥ ப்பர்‌ ப்ட்‌ 
ர்‌ ்‌ ப ப்‌ ப ப்‌! 


ட்‌ 
ஸர உட பப்பட்‌ பகவ 
்‌ 
ட ௩ டட பற ட்‌ 


ர கய பயறை புகட 


காழ்தேனு 


வனஸ்பதி 


ப்சா்மீசாப்‌ 


னை சங்னாணம்‌ மறிந்து! 
4/௮. ஈணடை குக்கி! 
புது! மகிழ்சி மரைந்அற்க்கும்‌ 
அதனி. பரவளரம்‌/ புதுநான்ல்‌ 
௮. ரூப்சருு கு. சாக றத 
மங்கை வாரம்திதுக்கள்‌; 


ப சூ பர்‌ ர்ர்சாம்‌. 
ள்‌ 


்‌ 4 ்‌ 
[ப 1பய்ட்பு 
சந்தன சாம்‌ 





நரா இனி ரூடி ர்‌ 
ர்ன்க சிமி ]மி டுப்‌! 





டு ட்‌. ஞு எய்யவின்‌ வரினாம்‌ நதும்‌ அ டபணரி ப்‌ 
| | பக்க, இரறுக்துதும்‌ கஉணரக்க ப 11% 
மொய்விகள விடத்தும்‌ கூறும்‌ ப 
காயம்கிடன்‌ கர்றுனள்‌ | னு 
ர்‌ 


ட ௫ பூ ந யாரினா அ ஈம து! 


க்ப்ர்யிழ்‌ பிவிர்சார் எ ரஅ்க்தூம்‌ 


ஸு உ ௰மரிளா இருதி துப 
கணடக்கணின்‌ உணாரிந்காண்‌ 





நினிதி பெ இழி. நிறி 








7) 

ன்‌ 

5 

்‌ 
ழ்‌ ர 
௫ “தீ 
ப்‌ ௩ஆ 
்‌ 5 
(க்‌ டு ர 

ட்டா 
3 25 
பன (ரு 18 
ஸ்‌ ்‌ 

ட்‌ 


புயமொத்கு 


பொன்றெத்‌ தமோணிப்‌ி 


யார்க்ண 


தடக்கை 


என்னாம்‌ தளஎனண்பணே இணய 


நுனிந்தி வாநீ 
சன்னணத்‌ தன்‌ ஆகித்‌ தனு ந்தூகுற்ட்ரு] 





எது என்றுண்‌. 





ச்ர்பிஅ 


கப்ப சித்திர ப்‌ 


அணை ண 
ர ண்‌ 


ய்‌ ள்‌ 3 ட 
ட்‌ பபற அத 
இ ரல சார்னு 


பப 

கத [ழ்‌ நிர்கி கங்கா க 

அம்பி கடானிய 
எணழு வேடனுகி 

பேகம்பிதின்‌ தம்பி,யான்‌ 
பீதாமுண்‌ மங்கை 

ப்காழமுந்து எணசிசெொன்ன்‌ 
வாழி நண்பிரீனா 


ச கலி பயாமாஙா நுவான்‌ 2 


ப௫ுப 





கம்ப சித்திரம்‌ 4 


ணன உ! கை கவன உர 


இல்‌ எட்டாம்‌ 4 1 னட்டடட யய ப வபயடமு மை அானிி பியவகிலம்‌ அபக அவ வ டப்ப 






சும்யரா வா ச கூறுகிறுன்‌ ்‌ 
॥உ மிப ய்‌. வ்ர்நிண்‌ ரூர்‌ ர்‌ பயணப்‌ ம்‌! 
சாயா ண 1) பீறுந்கா ப்ர 


செய்த குற்றும்‌ ஓன்ற்று! இல்வை 


ண்‌ 


ட வ அ ர ந ந 
வடி எரி பம்‌ விரிய நட போர! ப நரி மயி 


உ] 1] க த 8 |! _ ந 
ப தப்த ப] பகா று றவ கர இ இலயம்‌ 


பகன்‌ க நட ந்கவ்‌ வராண “ட பவட மிய அபக ட பணம. அப்கோ ௮2 


॥ 
பன ர 
நட. உர எனா: 


கூ ரங்நுள்‌ ன்‌. ஈரடி ௪ ரஜி ௬ 
ன்‌ || டட | ஆ ந ப [] வ ட 
டட இ பக ப்‌ பண இட்‌ ன்‌ பப ப ருச்வப் கள்‌ , 


சிக்‌ ௬ 2” ய்வா மூன ்‌ 


ன்‌, ய நி. மட ட்ட ர ] பட ப்‌ 


௮ ப 


அண்ஙை ழு ப்ர னா ன உராராணாரா அளவகக ய வகடட ட டது ணட வாக. ஐ அது 
ஆட்‌ நதா ட்டன அல்கி பவறு 1௩3 ௨. ட்ட க ட்டா ப ததும 


[ப ந. 
ஙி டட்டாகயம்‌ 





திசீசாமருந்தரர்‌ மிசி2்‌ ௮௨. 


தந்தி: சோம்கர்தரம்‌ ெெலீபோன்‌ 2 008 
மானேறிங்‌ "ஏஜெண்ட்‌ : பீ எஸ்‌. எஸ்‌. சோமசுந்தரம்‌ சேட்டியார்‌ 


ட ்‌ ர 
கர்கள்‌ ம 24292 
விசைத்‌ தரிகள்‌ டு 290 
ஸ்‌ 
10 0௩. முதல்‌ 0 0௩. வரை ஒத்தை. முறுக்கு, பஞ்சு 
ஸ்டேபிள்‌ நூல்களும்‌ வேஷ்டிகள்‌, துண்றுகள்‌, வாங்களாத்‌ 
டவல்‌, ஷர்டிங்‌, மல்‌, காடா ரகங்கள்‌ தயாரிக்கிறோம்‌. 
ட 
எங்களுடைய பதிவு செய்யப்பட்ட புதுளககு தணி ஈகங்கள்‌ : 
மான்பட்௪ி, குதிரைத்தலை, மூன்று மாங்காய்‌ 
கனைட்பாய்‌, பெர்ரிமென்‌ 
ஸ்‌ 
அர்டிக்கைந்காரர்களது தீருப்த்ே எமநு குநிம்பேோம்‌ 


ஜெய்‌ ஹிர்த ! 












7 











துரிதமும்‌ 
அன்பும்‌ நிறைந்த 
பிரத்தியேக 


சேவைக்கு 


டீஸல்‌ இன்ஜின்க ரணி 
ப பொருத்துவது 
ஸார்னீஸ்‌ செய்வது 
குரோமியம்‌ பினேடிங்‌ 
நட்பே சமனா 
நஇண்றினியரிங்‌ 
சாமாண்‌ உற்பத்தி 
பிசியா து 
இணைகள்‌, இன்னும்‌ 
மதிநும்‌ சில 


டன வ தடம்‌ 


ளம்‌ 
த்தி. 3 எபி | பன்‌ 


[| கார்‌ ஸ்விஸ்‌ போங்காது 
பிரயாணிகள்‌ 
வபோக்கு வாத்து 
இண்லுிண் கண 
யாது பார்ப்பது 
புதுப்பிப்பது 
பழைய மற்றும்‌ 
புதிய சேோணிண்களில்‌ 
உடல்‌ கட்டுவது 


ஸ்‌ கடந்த பன்னிரண்டு 
ஆண்டுகளுக்கு மேலாக 
உங்களுக்கு சேவை புரிந்‌து 
வரு்பறோம்‌. உங்கணடைய 
பூரண இருப்தியே எங்க 
னது மகிழ்ச்சிக்காம்‌ அபிவி 
௬த்திக்கும்‌ காரணமாகும்‌ 





77. 


(2௫ 
ஒருவருடைய ட்டி ப ட. ॥ ரே ர ர்க 
பொனீஸாரிடம்‌ அகப்படாமல்‌ துரித 
மாகச்‌ சென்று அந்து வண்டிக்குப்‌ 
பழ்‌ க்கா ஸி யடி ந ந்தது, ஆண்‌ ரயாரல்‌ 
வண்டி கஇட்டியவரிடம்‌. எவ்வனாவு 
மிசால்லியும்‌, அவரால்‌ மணிக்கு அறூ 
பது மைல்‌ ரி தகி கக குறைவாகப்‌ 
ப்பாக மேடி யவில்‌ 

பி பிறன்‌ ப்‌  ாக்பின்‌ நட்ட சப்‌ 


பூஸ்‌ வூர்‌ வப்‌ ம்றித்து கின்‌. ற்‌ 
படி, கஸ்யக்‌ காட்டினார்‌. 


1] 


லி 


வண்மை சிறுத்தும்‌ 


[ 3. | ண 
ஹன்‌ பியிிவு க்‌ [ அண 


ன்‌ ப்பது ர்‌ நஸ்‌, ட்ட ம்ரவி தி ட்‌ 
கட்டுமா "இது ற்ரீ த நு 


இடவ ரவா ர்‌ பி] டட சாட்டு 
'வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌! சற்று நிறுத்தித்‌ 
தரண்‌ பார்க்கவே! ஏதாவது அசெவசரமா 
ஆஸ்பத்‌ சிரிக்கப்‌ சவண்டிய] காறியயார 
யிருக்கவாம்‌ !' 


்பா்ற்கு 


டு 
க அ டூதிழிர்து 


[] 
உ்தல்லாம்‌ ஒல்‌ நுமில்கை, வண்டியை சிறுத்‌ 


கசி சொல்லி ஹிகசோரட்டு பற்ற வைக்க செருப்புப்‌ 


மீபட்டி, இருக்கிறதா என்று கேட்பார்கள்‌. அத்‌ 
தப்‌ பக்கத்து வழக்கம்‌ அது!" என்று சொல்‌ ம்‌ 
ப கண்பட யணரைவாரி வ யு ய ஙி நு தீதி ற்‌, 
ர்‌ ரத்த ர்வ! ரின்‌. 1 அபி ர்‌ டர்‌ ்‌ [பி ்‌ ண்‌ ரு டம்‌ பப யாரி ்‌ 
மிக்க அவசரமான காரியம்‌ தன்று தங்களிடம்‌ 
ந்‌. 


ம்்சால்ல எரிக்‌ பிகாண்‌ 
போவதற்குள்‌ சொல்லி மூபு புதிது வு 


எயிக்கொள்ளா அச்சப்‌ | !" என்று பிச்‌ 


பவண்டும்‌. வண்டியில்‌ 
டால்‌ தாம்பரம்‌ 
விடுவேன்‌ 


1 இ. 





யூ க்‌ ர்ண்‌ ர்‌. [கணை 
ல்‌ அம்‌ டைய பகி 
லு காக கீ காத்‌ 
ிரராமல்‌ கதவைத்‌ இ றந்து. வண்டிக்குள்‌ 
வைத்து விட்டார்‌. அப்‌ ஐம்‌, அவனர 1 [7 


டு 
டண 


[| 
ர்‌ அ 
று 
றி 


ய்‌ 


உ] ட] 
1. தி 


நு [.! ட | த த ஆ | 
பவ ன்ஙி ர] ர ய்ண்வ்‌ அவரி ர்‌. [ந ரீ | ர டர ால்வ 
1 க [। தாய 
குறு வேறு வழி இல்லை, நணதக்‌ காட்டில படம்‌ 
௮ ு அட ட த | டவ 
காம்பரத்தில்‌ பேகரண்டு பிபாய இறக விட்டு 


விம்கார்து கல்லது என்று எண்ம 
்‌ ௩ த்‌ டு [ 
உருவக று க (தன்‌. 
ன்‌ 1 ட்‌ ட்‌ ்‌ ரு த ட்‌ 7 த 
மடூனரைவரி மறுபடி வண்டியை விட ஆரம்பித்த 


யம்‌ து தம்‌ ை ந ல்‌ ப்‌ ய? தி பிக ல்லாம்‌ ச ட பி 3] ர்‌ 
பண்ட, பூ நடப்பா கு ஈஸி இ 30 1 பி ட்‌ பிபா ்‌ 4 ம்‌ ட்ட 
ன்ட்‌ ப்‌ தடா ்‌ படார்‌ பானா மு ச வி ண்ட்பட ஸ்ம 
கொண்டு, கிளம்பும்‌ போதே மணிக்கு அறுபது 
பல்‌ பேக தலில்‌ கீணாம்பிற்று. ்‌ 

மரான்ண அவ்வளவு அவசரமாக என்ணீடமி 


௯. ] ] க] 1 ட்‌ ௬ ப்‌ | ஸரி 
சொல்ல விரும்பிய காரியம்‌ 1” என்று கேட்டென்‌. 







"*கஉம்நுடைய தலைமையில்‌ ஒரு கூட்டம்‌ 
போட்டுப்‌ பழநி தமிழர்‌ காகரிகம்‌" என்னும்‌ 
செபொருள்‌ பற்று _இரு பெசாற்போழிவு நிகழ்த்த 


பேவேண்டு மன்‌ ஹு எல நாளாக என க்கு ஆவல்‌ 1 ்‌ 
துக்‌ சேட்ட டம்‌ என்னை யறியாமல்‌ வாய்‌ 
விட்டுச்‌ எரித்து விட்டடன்‌, 

॥ளகற்காகளச்‌ சிரிக்கிறீர்‌ 1" என்று கட்டாரி, 

॥ எத, ்காகவா 1? எல்லாம்‌ வண்ணவர்‌ பிய உமா 
இடைய வாக்கை நிறையே கினவத்‌, ர்காகத்தால்‌ ன்‌, 
இடுக்கண்‌ வருங்கால்‌ ஈ௩ருக!' என்று வள்ளாரவரி 
சொல்லி யிருக்ல்‌ (றார்‌ அல்லவா ! ர 

॥ எனக்குத்‌ தெரிகிறது. சொழ்மிபாழிலு ஆற்று 
வதற்கு இவ்வளவு அவசரமா, வண்டியைச்‌ சாலை 
யின்‌ நடுவில்‌ நிறுத்து பவேண்டுமா' என்று நினைத்‌ 
ட்‌ திரிக்க வீர்‌. உன்‌ டைய கேள்விக்குத்‌ தரம்‌ 
புத்திரர்‌ கூறிய பரக உமக்கு ஞாபகப்‌ பழுத்து 
கன்‌. இலல்‌। யத அனறயில்‌ சடிபட்டவரிகள்‌ 
இரர்‌ இருடுரன்று ஓவ்வொருவரர்கக்‌ காலமாகக்‌ 
மிகாண்டு வருகிறாரிகள்‌ பட 

அவர்‌ தம்மைப்‌ பற்றிச்‌ மேசோல்லிக்‌ மிகாள்‌ 
கருமா, அல்ல்து எனக்கு எச்சரிக்கை செய்கிறாரா 
என்று ண்மை! வியர்ிகெண்‌, 

* அகையால்‌, ஒவ்வொருவரும்‌ எதாவது நக்கிய 
மாகச்‌ ரொய்யவெண்டிய காரியமிருக்தால்‌, ஒத்திப்‌ 


பீபராடாமல்‌ உடபே பசய்து விடவேண்டும்‌. தி கத 84 


வண்டி போகிற பேவேகதகதைப்‌ பார்த்தால்‌... 
"எல்லாவற்றுக்கும்‌, நீங்களும்‌ துத்டுப்போடா 
மல்‌ உடனே .உாம்பித்து விடுவது ஈல்ல.து.'" 
"தான்‌ இன்றைக்கு உயிரேோடிருப்பதும்‌, மடம்‌ 
ருடன்‌ நிரந்த வண்டியில்‌ எறி வருவதும்‌ ஸபரிக மிக 
அஇசயமான காரியங்கள்‌, அறு மாதத்துக்கு 
முன்பே என்‌ ஆயுன்‌ முடிந்திருக்க வேண்டியது. 
என்னுடைய அதசேயமான அறுயவத்னதத்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ கட்டாயம்‌ சிதரிரிது பிகான்ன பேவேண்மும்‌ 
என்பதற்காகவ இறைவன்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றி 
இவ்வளவு நான்‌ உயிரோடு வைத்திருக்கிறார்‌ 
என்று ஈம்புகியேறன்‌. இறைவனுடைய கருமி 
யையும்‌ ரொம்பி சோறுிக்கக்‌ கூடாது அல்லவா 7 
ஆகையால்‌ இதோ என்‌ கதையை ஆரம்பித்து 


விழும்பிறன்‌. ஆமாம்‌ சனத போலத்தான்‌ இருக்‌ 
கும்‌, உண்ணமையில்‌ ஈடந்கது என்று பொன்னால்‌, 


யசரும்‌ ஈம்பப்‌ போவதில்லை. அனையால்‌, கணத 
ம்வன்று சொல்லி விடுவ 1? "நல்லது, நீரும்‌ என்‌ 
அறுபவத்னத எழுதுவதா வி தற்கால “இந்தக்‌ 
கதையில்‌ வரும்‌ மிபயர்ிகளும்‌ நிகழ்சிக 

எல்லாம்‌ கற்பனா? யானையும்‌ வண்டாக 
வில்கி " என்று இட்டமாக அறிவித்து விடுவது 


நல்லது !'' என்று செசொன்னாரி, 


அத்தியாயம்‌ 1] 


சுமார்‌ ஒரு வருறதிதுக்கு நூன்னுல்‌ என்‌ 
பெயரைப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ நீங்கள்‌ பார்த்திருக்க 
மாம்‌, அமெரிக்காவிலிருந் து ஆண்துபோனியா வழி 
புச்க இக்தியாவுக்குப்‌ பிரயாணமான ஜா ஆகின 
விமானம்‌ காணம்‌ பீபாய்ப்‌ பல காள்‌ வரை 
யாடிதாரு ்‌ தகவ்‌ முறம்‌ தெரியாம லிருந்த அல்லவா ! 
அரிது விமானத்டில்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்தவர்களின்‌ ஜாபிதாவில்‌ மதி 











வாணன்‌ எம்‌. லு. என்ற பெயர்‌ 
இருந்திருக்கும்‌. அதுதான்‌ என்‌ 
மபயர்‌. அதற்கு அது மாத்தி 


துக்கு முன்னால்‌ இரு முக்கியமான 
ஆராய்ச்சி கோஷ்டியில்‌ பசர்கீது 

அமெரிக்காவுக்கு நான்‌ சென்‌ 
பேதுன்‌. இந்தியாவி லிருந்து டிப்‌ 






போதெல்லாம்‌ பல நிபுணர்‌ கோஷ்டிகளும்‌" கைர்‌ 
கோஷ்டிகளும்‌ உலகிலுள்ள பற்பல சாடுகளுக்கும்‌ 
போய்க்‌ கொண்டிருக்கின்றன அல்லவா? அந்தந்த 
நாடுகளில்‌ பற்பல அபிவிருத்தி மார்க்கங்களைத்‌ 
தெரிந்து மிலாண்டு யந்து இந்தியாவில்‌ வளங்‌ 
கொழிக்கர்‌ செய்யவதற்காகத்தான்‌ அவர்கள்‌ 
பீபாண்ணரிகளன்‌. கான்‌ போன காரியம்‌ அமிமரிக்கா 
வில்‌ பெடன்னணி மாகாணக்கில்‌ உள்ள வாத்துப்‌ 
பண்ணைகளைப்‌ பற்றிப்‌ படித்துத்‌ தெதரிந்து 
கொள்றாவதமற்காக, அங்கீக யுள்ளன வாத்து ஓவ்‌ 
சவோன்றும்‌ இனம்‌ எட்டுப்‌ படி பால்‌ கோழுக்கிற 
தாம்‌! நம்‌ களரில்‌ மட்டும்‌ ஒர வாத்து அரைப்‌ 
படிப்‌ பாலுக்கு மேல்‌ மிகாடுக்க மறுப்பமேேன்‌ 7 
மெடன்னணி பண்ணையில்‌ உள்ள வாத்துக்களுக்கு 
அப்படி, என்ன ஆகாரம்‌ கொழுத்துப்‌ போஷிக்‌ 
கிருர்கள்‌ 17 அவை பிறக்கும்‌ போது எடை எவ்‌ 
வனவர்‌ பால்‌ கறப்பதற்கு முன்னாலும்‌ பின்னாலும்‌ 
எடை எவ்வளவு 1/- என்னென்ன விடமின்‌ சத்துக்‌ 
கள்‌ உணவில்‌ சேர்த்துக்‌ கொடுப்பதால்‌ அவை அவ்‌ 
வாவு பால்‌ கறக்கின்றனர்‌ அந்த விடமின்௧ளை 
காரரும்‌ அமெரிக்காவினி கந்து வரவழைத்து ஈம்சார்‌ 
வாத்துக்களுக்குக்‌.. கொடுக்கலாமா 1! அல்லது 
வாத்துக்களைபயே தருவித்து விடலாமா! நம்‌ 
மாதிரி பிர்மீனாகளை பேரில்‌ ,தராய்ந்து சரிந்து 
மகாண்டு வருவதற்காக நஇர்திய சர்க்கார்‌ என்றன 
யம்‌ என்‌ சகாக்களையும்‌ அனுப்பி வைத்தார்கள்‌. 
உலகெங்கும்‌ ஆராய்சி அறினவப்‌ பரப்புவதறி 
காக அமெரிக்கக்‌ கோகச்கசுவரரான ராக்மிபல்லர்‌ 
பிரபு ஐரு பெரிய நிதியை ஏற்படுத்தி யிருக்கிறார்‌. 
அந்த நிதியினிருக்து எங்கள்‌ ஒல்பிவாருவருடைய 
பிரயாணச்‌ பிசலவுக்காகவும்‌ இழுபத்தையாயிரம்‌ 
ரய்‌ பகுகொழுத்தார்கள்‌, அதற்குச்‌ சமமான 
ராணம்‌ நிநீதிய சர்க்காரும்‌ மிகொடுத்தார்கள்‌. 
அடுத்து துந்து வருஷத்‌ இட்டத்தில்‌ இந்தியா 
வில்‌ மொத்தம்‌ இருபது கோடி வாத்துக்கள்‌ 
வளர்த்து இரு நாறு லட்சம்‌ படி வாத்துப்‌ பால்‌ 
உற்பத்தி செய்ததே இருவது என்று ஸ்ரீகுல்லாரி 
லால்‌ நந்தா தீர்மாணித்டிருக்கிறும்‌.. அல்லவா 7 
நநிதை நீங்கள்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டால்‌, 
எங்கள்‌ து ஆராய்ச்சிப்‌ பிரயாணம்‌ எவ்வளவு முக்‌ 
தியமானது என்பசை உணர்ந்து சேொகொள்ளலாம்‌. 


ஆம்ாதிர்ஷ்ட வசமாக ரங்கள்‌ அமிமெரிக்கா 
மீசன்ற சமயம்‌ எங்கள்‌ ஆராய்ச்சிக்கு உகந்த 
சமயமாக இல்லை, சென்ற சில வருஷங்களாக 
அமெரிக்க மார்க்கெட்டிதூம்‌ உலக மார்க்கெட்டி 
இம்‌ வாத்துப்‌ பால்‌ *ஸப்கா' மிக அதிகமாகி, 
விலை குறைந்து வந்ததாம்‌. இணைச்‌ சமானிப்பதறி 
காக அமெரிக்க வாத்துப்‌ பண்ணை முதிலானிகள்‌ 
இரண்டு வருஷங்களுக்கு வாத்துப்‌ பால்‌ உற்பத்‌ 
இயை அடியோடு கிறுதிிவிடத்‌ நீர்மானிழ்து 
விட்டார்கள்‌, வாத்துக்கள்‌ மியல்லாம்‌. பணிக்‌ 
கட்டியில்‌ வைத்துப்‌ பதனிட்டுப்‌ போர்மோஸாத்‌ 
இவில்‌ உள்ளா சினத்‌ இுருப்புக்களுக்கு உணவாக 
அனுப்பி வந்தார்கள்‌. ஆகவே, காரங்கள்‌ போன 
காரியம்‌ என்னமோ, கைகூடவிலம்ட 

அயினும்‌ எங்களக்காக இர்கிய சர்க்கார்‌ சேலவு 
செய்து பணம்‌ வீணாகப்‌ போய்‌ விடக்‌ கூடாது 
என்னு எங்கள்‌ கோரறைனயள்‌ சேர்ந்த ஒவ்பவாரு 
வரும்‌ மிவவ்வவேறு ஆராய்ச்சியில்‌ சடிபடத்‌ தீர்மா 
னித்தார்கள்‌. இருவர்‌ மெக்ஸிச்காவில்‌ கன்னா 

ட்டையிடும்‌ குனரகக£ப்‌ பற்றி ஆய்ச்சி 

சய்வதற்குச்‌ சேன்றார்‌. இன்டணோருவர்‌ பி3ரஸில்‌ 
தோசத்துில்‌ பருத்திக்‌ கொட்டைக்குப்‌ பதிலாகக்‌ 
காப்பிக்கொட்டை இன்று காப்பியாகவே கறுக்கும்‌ 
காளை மாடுகளைப்‌ பற்றித்‌ பிதரிந்துவரச்‌ சென்றார்‌. 


ர்ர்மி 


நானும்‌ பல யோசனைகள்‌ பெய்த பிறகு அண்டு 
போனியா பேசத்துக்‌ கங்காருக்களிடம்‌ புிதாகப்‌ 
பரவி வரும்‌ மர்ம கோயைப்‌ பற்றி ஆராய்ச்சி 
செய்யத்‌ தீர்மானித்து அகாச விமானத்தில்‌ புறப்‌ 
பட்டேன்‌. அனல்‌ கயவுறடைய விருப்பம்‌ 
வேறுவிதமாக இருந்தது. பழர்‌ தமிழர்‌ நாகரிகத்‌ 
தைப்‌ பற்றிய ஜர்‌ அற்புதமான உண்மையை 
என்தூலமாக உலகத்துக்கு கவேளிப்படுத்த வேண்டு 
மென்பது இன்றவனுடைய அத்தம்‌. எனக்கு 
எதாவது இகீரென்று சேர்ந்து விட்டதாக வைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. கான்‌ பேரில்‌ பார்த்த அச்‌ 
தகைய அற்புதம்‌ ன்று இருந்ததற்காச்‌ சாட்சிய 
இல்லாமற்‌ போயிருக்கும்‌. ஆகையினாலேதான்‌ 
உம்மிடம்‌ அதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லுவதற்கு இவ்‌ 
வனஅு அவசரம்‌ பழுகிமிறன்‌. 

அகாச விமானம்‌ புறப்பட்டுப்‌ பஸிபிக்‌ சநுத்‌ 
இரத்மின்‌ பமல்‌ பறந்து போபோய்க்‌ கொண்டிருர்‌ 
தது. அந்த மாபெரும்‌ சமுத்திரத்தின்‌ அகலம்‌, 
நீளம்‌, அழம்‌ ஆயன மகுறித்தும்‌, அறன்‌ விண்‌ 
தரமான நீரிப்‌ பரப்பிய எத்தனை கோடானு 
கோடி ஜிவராரர்கள்‌ வாழ்ந்திருக்கின்றன்‌. என்பது 
குறித்தும்‌ யோசனை செய்து கொண்டிருந்தேன்‌. 
அது மட்டுமா? ஆடி காலத்திலிருந்து எத்தனை 
எத்தனை வியாபாரக்‌ கப்பல்கள்‌ அந்தச்‌ சமுத்திரத்‌ 
இல்‌ கிக்‌ கிடக்கின்றன 1! எத்தனை ஸ்பானிஷ்‌ 
கப்பல்கள்‌ மெக்ணிீர்காவின்‌ தங்கத்துடன்‌ அரீ 
தக்‌ கடலின்‌ அரத்தை அடைந்திருக்கின்‌றன 7 
எத்தனை பிரிட்டிஷ்‌ கப்பல்கள்‌ 1 எத்தனை பிரஞ்‌ 
௪4 கப்பல்கள்‌ / முன்னொரு காலத்தில்‌ தமிழர்கள்‌ 
பெரிய பெரிய காவாய்களைச்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டு 
எழு சழுத்திரங்களிலும்‌ பிரயாணம்‌ செய்திருக 
கஇிருர்சன்‌, தமிழர்‌ டய கப்பல்கன்கூட அர 
ஹ்கி சமத்‌ சத்தின்‌ அடியில்‌ கிடத்தல்‌ கூடும்‌. 
அவற்றில்‌ உள்ள செல்வங்களை பெயல்லாம்‌ மட்டும்‌ 
இரட்டிச்‌ சேர்த்து எழிக்க முடியுமாணுல்‌ 7...... 


இல்லாது கான்‌ எண்ணமிட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தபோது, எங்கள்‌ ஆகாச விமானம்‌ வழக்‌ 
கத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாக த்‌ தொடங்கி 
யது. பெரியதொரு கழற்‌ காற்றில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
மோகொாண்டதாகத்‌ தேரிய வந்தது, பிரயாணி 
களின்‌ நுறகங்களில்‌ கவலை சூடி கொண்டது. 
அவர்கள்‌ கவலைப்படுவதகரற்குக்‌ காரணம்‌ உண்‌ 
டென்பதும்‌ தெரிய வந்தது. சுழம்‌ காமய்றின்‌ 
மையத்தில்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டால்‌ விமானம்‌ தப்பு 
வது துரிலபம்‌; அர்த மையத்திலிருந்து தப்புவ 
தற்காக விமான ஒட்டிகள்‌ இசை மாறிச்‌ செலூதி 
இனார்கள்‌.  மவேரு கேரத்துக்குப்‌ பிறகு சுழற்‌ 
காற்றிலிருந்து மானம்‌ தப்பி விட்டதாகதீ 
தெரிந்தது, ஆனால்‌, போகும்‌ இசையையும்‌ அது 
அடியோடு தவறி விட்டது. இசையறியும்‌ கருவி 
வேலை பெசய்யவில்லை. ரேேடியோக்‌ கருவி . பநூ 
கால்‌ விட்டது, விமானம்‌ பறந்து கொண்டே 
யிருந்தது, அணல்‌ எங்கே போகிறது என்று 
கண்டு பிடிக்க முடியவில்ல. விமான இட்டிகளின்‌ 
காளைகளும்‌ இதற்குள்‌ குழம்பிப்‌ போயிருக்கவேண்‌ 
நம்‌, பளிபிக்‌ சருத்திரத்தின்‌. நர கூலைப்‌ பகுதி 
பரிஸ்‌ கங்கன்‌ ஏறியிருந்த விமானம்‌ வட்டமிட்டுசி 
சுற்றிர்‌ கற்றி வந்து கொண்டிருந்தது. சிக்கிரத்‌ 
வில்‌ பெட்ரோதும்‌ இர்ந்து போய்‌ விட்டது. 
கருவியை எழுதி 


சுவரவர்‌ உளம்‌ 
வெண்டியதுதகாண்‌ 


* ப்ழ்ம்ர்ராா 
துக்கொண்டு கீம்ழ குதிக்க 
என்று அறிவித்து விட்டார்கள்‌. 

நீழழே குதித்தால்‌, பளிபிக்‌ சமுத்திர தீறிமலேதான்‌ 
குதிக்க பவண்டும்‌ ॥ அதில்‌ என்ன பயன்‌ / எத்தனை 


ப்பர்‌ 


நகர்ப்‌ 


ராலும்‌, ச்‌ தைம்‌, அ 
2௪ ஆள்‌ அனி டத்‌ 


டி 
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ந ரதாத்‌ ஆ சஹ | 
சஜொெகன் க்டமம்‌ ச்‌ 





ட்ப 










குழந்தை 
அவைகள்‌ 


விரும்புகிறது 





ஜே. பி, மங்காராமின்‌ “௯ 


௦5111 


நரிஷீங்‌ பிஸ்கட்டுகளள 
ர்‌ குழந்தை ரி பார்க்க 
ட்ட டம்‌. அவைகளில்‌ அறிக 
ட 1 ழ்‌ மான மனங்கவர்‌ மயாணயாம்‌ 
இனிய ருசியும்‌ ஆரோக்‌ 
கிய மணிக்கும்‌ வைடமின்‌ 

்‌ அடங்கி பிருப்ப 
தான்‌ அவைகளை அவள்‌ 


மிகவும்‌ விரும்புகிறாள்‌. 
தரமமேன்மை பெபற்றது 
வைடமின்கள்‌ மிகுநியானது 


(ஐ. யி, பாங்காராம்‌ & கோ., சகுவாலீயபி 
சென்னை ஆபிஸ்‌: செட்‌ தம்பு சேட்டித்‌ தேரு, செல்பவர்‌ 
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கோரம்‌ உயிபிராடு இருக்க மூடியும்‌ 1-- அதைவிட 
ந்னு டன்ம்கா அத்து விழுந்து உயிர்‌ விடுவது 


பூமல்‌ அல்லவா ! 
இர்க க்‌ மேன்விக ம்‌ பதில்‌ கிடைத்தது. 

ப பணிபிக்‌ ண்டர்‌ என்டர்‌ “பா சிறிய 
சிறிய ன ஷ்‌ இருக்கின்றன. அவற்றையெல்லாம்‌ 
கண்டு மு.த்து, நதிவ்வனாவு வுகள்‌ -இங்கிங்க 

ன்மன என்று இன்னும்‌ நிர்ணயிக்கப்பட 

ல்லை, கண்டு பிடிச்கப்படாத வுகள்‌, ஐன 

சஞ்சாரமே இல்லாக நஇவகன்‌, அராகரிக காட்டு 
மிராண்டி ஜாதியார்‌ வரிக்கும்‌ இவுகள்‌, பாதி 
நாகரிக மடைந்த மக்கள்‌ வாழும்‌ தீவுகள்‌ 


| சிலு சாவ்வளா பவா தமம்‌ இன்றன. அத்சகைய 
ர ரர செயலாக நஇிறங்கினால்‌, 
உயிர்‌ த. பிழைக்க எது உண்டு. 


ஆனல்‌ இர்த அற்ப நம்பிக்கையானது அரேக 
ருக்கு விமான த்தி லிருந்து வேளியில்‌ ரதிப்பசம்‌ 
குரிய (தைரியத்தை அளிக்க வில்கீல, 

சாதாரணமாக கான்‌ அவ்வளவு தெைமியசானி 
என்று பன்ச்‌ பெற்றவன்‌ அல்லை வென்றாலும்‌, 
அந்தச்‌ தில்‌ எங்கிருந்தோ எனக்குத்‌ 
ன தரியம்‌ பிறு குது, 

பாராகுட்டை எழுத்துக்‌ கவனமாக மாட்டிக்‌ 
கொண்டடென்‌. கண்கள்‌ இரண்டையும்‌ இறுசு 
ளி செொகொண்டுடன்‌. விமானத்திலிருந்து வரண 

யில்‌ குதித்தேன்‌. 

 *தயயிர்‌ போவது" என்று சொல்கிறார்களே, அது 
என்ன என்பது எனக்கு அப்போது பெதரிர்த து. 
என்‌ மண்டை வெடிப்பது போலவும்‌, உடம்புகி 
குன்னிருக்து கடயிர்‌ ப்பட்டு மமேல போய்‌ 

ட்டது போலவும்‌, உடம்பு மூட்டும்‌ ட்ட யர 
வது போலவும்‌ தோன்றியது. கா! இந்தப்‌ 
பாராகுட ஏமாற்றி விட்டது. துரோகம்‌ செய்து 
ர ட. எண்ணீபேனேன்‌. ஈல்ல பவே 
யாக, உட வ இழந்து விட்டேன்‌. ௮ 
என்ன ஈடர்தது என்பது எனக்குத்‌  ர்டகவ வி 
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மயிர யிலும்‌ காக்கிலும்‌ உப்பு ஜலம்‌ ஏறி மூச்சுத்‌ 
தணறுவது போன்ற உணர்ச்சியுடன்‌ சுய நீவ 
பெற்றேன்‌. பொல்லாது உயிர்‌ என்‌ உடம்பை 
விட்டுப்‌ போய்விட வில்லை. இர்திய சரிக்காரிடம்‌ 
சிபற்று உசவித்‌ அந்தக சுபாகு ஏதே 
நான்‌ அராய்சீச்‌ செய்து கடனைக்‌ சர்ப 
ஆக வேண்டும்‌ அல்லவா 1 அதற்காகவே பிறைத்‌ 
தேன்‌ போலும்‌! வாயில்‌ புகுந்திருர்த கப்பு 
ஜலத்தைத்‌ ப துப்பிக்‌ கொண்டு எழுச்து நின்று 

பாது, கடலோரத்தில்‌ இடுப்பல ஜல 
நிற்கக்‌ கண்டேன்‌. பபரிய அலை ஒன்று என்கன 
பமொதி அடித்துக்‌ கொண்டு சென்றது. அலை 
போன பிறகு பார்த்தால்‌ ஈர வர்ர எய்ய 
சிடர்மேதன்‌. எம்மிடன்று எழுந்து 
மெசொஞ்சம்‌ கரையை பகோக்ற்ச்‌ சென்டம்‌, 
அங்கிருந்து இரு மலைப்‌ ன மீது அன்ரி 
எறிக்‌ சகோண்டேன்‌. 
பார்தேன்‌. ட தப்த ர்‌ க 
கடவுளின்‌ கருணை என்று சொல்வதா ன ம்‌ 
தெரியாமல்‌ திகைத்தேன்‌. பளிபிக்‌ சமுத்திரத்‌ 
இன்‌ மத்தியில்‌ ஆங்காங்கு தாகக்‌ கேள்‌ 
விப்பட்டி ரக்த, ண்டர்‌ வக்‌ கூட்டங்களில்‌ 
ஒன்றில்‌ நான்‌ இருப்பதாக அறிந்து கொண்டேன்‌. 
கள்‌ பகன்‌ சுரையில்‌ நான்‌ ஐதுங்கி யிருக்தேன்‌. 
சுமா ௫ மைல்‌ தாரத்துக்கு அப்பால்‌ இன்‌ 
னொரு , வு செரிக்க து. ரதன எப்பானனனா 
தரத்தில்‌ இன்னொரு தீவு காணப்பட்ட து. 





ரில இ திட ரிறி 


என்று யோசித்‌ 


பணிபிக்‌ சமுத்திரத்திலுள்ள சில சிர்‌ 
சொர்க்க லோகத்துக்கு இணையான வனப்‌ 
வனமும்‌ பொருந்தியவை என்று புதீதிகஙிக 
படுத்திருந்தது நினைவு வந்தது, அமெரிக்காவில்‌ 
நான்‌ எறிய விமானம்‌ என்ன ரேோரே சொர்க்க 
லோகத்துக்குக்‌ கொண்டு வந்து சேர்த்து விட்ட 
காகவேளண்ணிக்‌ கொண்டடன்‌. 
என்னுடைய அதிரிஷ்டத்ன க எண்ணீ நானே 
சந்தோஷப்பட்டுக்‌. கொண்டிருக்கையில்‌ என்‌ 
னுடன்‌ விமானச்தில்‌ வந்தவர்களைப்‌ பற்றிய 
தினவு உண்டாயிற்று, கப்பல்களிலும்‌ ஆகாச 
விமானங்களிலும்‌ பிரயாணம்‌ பெய்கிறவர்கள்‌ 
சாசாரணமாகப்‌ */னபனாருலர்‌' என்னும்‌ தார 
தளிசிணிக்‌ கண்ணாம. கொண்டு போவது வழக்கம்‌. 
ஆம்‌?  கஇரிக்கெட்‌, புட்பால்‌ விளையாட்டுக்கள்‌ 
பார்ச்கப்‌ போகிறவர்‌ களும்‌ 14 ரூலர்‌' கொண்டு 
போவதுண்டு, கான்‌ என்‌ தோனில்‌ மாட்டித்‌ 
தொங்க விட்டுக்‌ கொண்டிருந்த பைனாகுலர்‌ " 
இத்தனை ஆபத்துக்களுக்கும்‌ தப்பிச்‌ சேதமாகாம 
ருந்தது. அதை எழுத்துக்‌ கண்களில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு முதலில்‌ எ எற்ரே அசகண்டமாக 
விரிந்து கிடர்ச சமுத்திரத்தை கோக்கினேன்‌. 
புதய்வமே / என்‌ பார்த்தோம்‌ என்று கதிகலங்‌ 
கும்படியான காட்டியைக்‌ கண்டேன்‌. காங்கள்‌ 
ட்வக விமானம்‌ கடல்‌ நடுவில்‌ விழுந்து கொஞ்சங்‌ 
கொஞ்சமாக அழுங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. அ 
விருந்த பிரயாணிகள்‌ சிலர்‌ பெவெளியேறிக்‌ ௧ 
நீந்த முயற்சி மிசய்தார்கள்‌. நிது ஒருகணம்‌ 
மிெதரிந்தது, மறு கணத்தில்‌, அம்மா! என்ன 
பயங்கரம்‌ ந பிரம்மாண்டமான மகரமீன்‌ 
கூட்டம்‌ ர. வந்தனதக்‌ சண்டேன்‌. அந்த 
மீன்களின்‌ கோரமான வாய்க்குள்‌ நீர்த மய 
வர்சுள்‌ சென்றதையும்‌ கண்டேன்‌. எண்‌: உட 
கடுங்கியது. எப்படிப்பட்ட விபத்டிலிருந் து 
$ேேம்‌ என்று எண்ணிக்‌ கொண்டு எனக்கு வலது 
பத்திக்‌. திவின்மீது பார்னவனயச்‌ சலுத்தி 
னன்‌. அங்கே அதைவிடப்‌ பன்மடங்கு பயங்‌ 
கரமான காட்டி எனக்குக்‌ காத்திருந்தது, 
ஆப்பிரிக்கா பேதேசம்து உட்பிரபேதேசங்களில்‌ ஈர 
மாமிசம்‌ உண்‌ . காட்டு மிராண்டி ராட்ச 
ஸர்கள்‌ வள௱ிப்பதாகக்‌ கெட்டிருக்கிறீர்கள்‌ 
அல்லவா! புத்தகங்களில்‌ படித்திருப்பிர்கள்‌ 7 
ஸீனிமாக்களிலும்‌ ச... உ அம்மா இனி 
சாட்சஸக்‌ கூட்டம்‌ தன்று அங்கே கனிக்கூ தத்‌ 
தாடிக்‌ கொண்டிருந்தது. அந்தக்‌ கூட்டத்‌ 
கனிப்புக்குக்‌ நண கடன் ஒபன்‌ என்ன என்பதும்‌ தெறிந்து. 
போயிற்று..அகாசவிமான தில்‌ எனக்குப்‌ பக்கத்து 
ஆசன த்தில்‌ உட்கார்ந்திருந்த பஞ்சாபி ஈண்பர்‌ அகி 
கூட்டத்தின்‌ மத்தியில்‌ நின்று காண்டி ருர்காம்‌. 
அவரி முசுத்தில்‌ காணப்பட்ட பீதியையும்‌ வேது 
ஊையையும்‌ (சொல்ல முடியாது. என்னால்‌ ஒரு கண 
சோரத்துக்குமேல்‌ அதைப்‌ பார்க்க ம மடியனில்க,. 
கான்‌ இறங்கி யிருக்கும்‌ தவிலும்‌ அத்தனகய 
காட்டு வழ எப்‌ அனுப ா்கர ருக்கிருர்சனோ, 
என்னமோ 1 . நினைத்ததும்‌ என்‌ உடம்பு 
குழுங்க து. வக்குள்‌ போகலாமா, வேண்டாமா 
தன்‌, அதற்குள்‌ கடலில்‌ எதோ 
சலாலப்புச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது, சத்தம்‌ கேட்ட 
இரையை போக்கிப்‌ *பைணகுல "னர வைத்துப்‌ 
பார்திதேன்‌. நாறு இருநாறு, இல்லை, ஆயிரம்‌ 
பதினுயிரம்‌ கற மீன்கன்‌ தரு பபரிய யானை 
மர்சதையைப்‌ போல்‌ கடல்‌ நீரைக்‌ கிழித்துக்‌ 
கொண்டு கான்‌ இருந்த இசையை தோக்கி வெரு 
வேகமாக வந்து பிகொண்டிருர்தன்‌. அப்பொது 
நான்‌ அடைந்த பயத்தைப்‌ போல்‌ என்‌ வாழ்‌ 
நாளில்‌ எப்போதும்‌ அடைந்ததில்லை. 
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என்‌ நிலைமை இன்னகதெென்பசை என்‌ 
னணுன்டய பயமே எனக்கு உணரிதீ த்த 
விட்டது. அது வரைக்கும்‌ கடல்‌ நீர்‌ 
வடியும்‌ கேரமா யிருந்தபடியால்‌, கான்‌ 
இருந்து இவைச்‌ சுற்றுக்‌. கொழும்‌ 
பூமிப்‌ பிரசேசம்‌ தெரிர்த.து. கடல்‌ 
செபாங்க அரம்பித்து விட்டால்‌ துல 
தரையை மீயல்வாம்‌ நுமுக அபு இங்‌ 
கொண்டம்‌ பீம்ே வருது விழும்‌. கான்‌ 
அப்‌ பட்‌ இ] ரந்த பான கூடத்‌ தண்ணி 
றில்‌ கூழ்கவிழும்‌. ட்‌ அப்பட பென்‌) முல்‌, “ப்‌ 
மீன்கள்‌ அஙசேயம்‌ வர துவிடக்‌ கூம்ம்‌, 

கான்‌ பாரித்துக்‌ ிகாண்டி ட்‌, கம்‌ 
போது கடல்‌ பொங்க ஆரம்பி, த்‌, யு 
வீட்ட தப்‌ பார்த்தேன்‌. உட ப்ன 
குதித்து எழுந்து அந்தக்‌ கற்பாறை 
கனின்‌ மீது தத்தத்‌ தாவி ஏறின 
அங்கங்கே வழுக்கிய ட ங்கில்‌ 27 ்‌ 
வீழுந்து மறுபடி எழுரிதேன்‌. உயிர்‌ 
மீதுள்ள அசை, மூக்க யமாக அற்தக 
சரா மீன்ளளின்‌ பற்களின்‌ இடையில்‌ 
அகட்ம டக (24 சாள்வதைப்‌ பற்றிய 
பிதி, என்கை பங்கு நிற்க விடாமல்‌ 
துதி அடித்தது. 

பீரமார்‌ அரை மணி நேரம்‌ விழுந்து 
விழுந்து ஒடு. க தாவி எறி மூச்சுத்‌ 
இண்றுய பிறகு, அவ்வளவு முயற்‌ யும்‌ 
வீண்‌ என்று கண்டேன்‌. 

எனக்கு எதிரே செக்ற காக இர்‌ 
டா ரிய மதின்‌ சுவர்‌ நின்றது. அண்‌ 
ரீ ட பார்‌ சு காய்‌ &. ச்சி ப்‌ தரியா, ட்டு 
அவ்வளவு உயரமான சுவர்‌, அந்தச்‌ 
அம்ப! ரமா கு. திவ வோழக்கய யபார்ய்ற்‌ 
கில்‌ கிதானமாகக்‌ கால்‌ எங்த்து 
௬டர்து சிறிது தூரம்‌ செென்பறன்‌, 
சுவர்‌ ருதழிவில்லா மான்‌ மிசன்‌ திதி. 


எற்கெனவே களைத்துப்‌ போயிருரி 
தேன்‌. அத்துடன்‌ எமாற்றநூம்‌ மனச 
பேசோரிவம்‌ சேரிரந்து சொகொண்டன. அந்த 
ம்இன்‌ சுவரில்‌ மண்டையை மோதிக்‌ 
பிகாள்னலாமா என்று பிதான் றியது. 
அதில்‌ ஒன்றும்‌ பயனில்லை. அண்குக்‌ 
காட்டிலும்‌ மலப்‌ பாறை கச்சியி 
விருர்‌ து கடலில்‌ குதித்து உயினர 
விடலாம்‌ என்று தோன்றியது, ஆகாய 
விமானத்தி விருர்து விழுந்து உயிர்‌ 
பிழைத்துவிட்டு ந்தம்‌ போது உயிர்‌ விழு 
வதற்காகப்‌ பாறையிலிருந்து குறிக்க 
வேண்டி யிருக்க தினை தீதால்‌ 
ளன க்கே சிரிப்பு வந்த து, 

க்டசமலோரமாக உயரமான பாவிய 
சயபொன்றை அணுக்‌ அதன்‌ பெபரில்‌ 
உட்கார்ரிசேேன்‌. என்‌ துடைய ஙிவேனபம 

பற்றி சிதானமாக ( வயோரிக்கலதுற்ற றன்‌, 

எதுமே யாணனைகறளக்‌ கூட விழுங்கக்‌ 
கூடிய சுறு மின்கள்‌ மர்னத மரிதை 
யர்க கலாவும்‌ கடல்‌. அப்பால்‌ மாணிதர்‌ 
கவரப்‌ பலி செகொழுத்து உண்ணும்‌ 
ராட்சஸ மக்கள்‌ வரிக்‌ கம்‌ இவ, இந்தப்‌ 
பக்கம்‌ இரும்பினால்‌, கண்ணுக்‌ கெட்‌ 
டிய தோரம்‌ வாரீன கோகல்‌ கயர்க்‌ 
இருந்து (தில னா சுவர்‌, நாண்‌ நாருர்த 
பாணைைக்குச்‌ சற்றுக்‌ தூரத்தில்‌, இன்‌ 
மினு பாறையின்‌ பியரின்‌ இச்என்டி 
பபரிய ௪ ்‌ முகுகள்‌ வநது । உட்கார ௩ தண, 


ப 
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அவைதான்‌ எனக்குத்‌. ர்கள்‌. அவற்றின்‌ 
கோக்கம்‌ என்ன என்பது ட்ட அதிகமாகச்‌ சந்தே 
வன்க அட இங்‌ 8 தீவிலுள்ள ராட்சஸ 
ம்க்களை ட கள்‌ நல்லவை தான்‌. 
எனெனில்‌, ௩ ன்‌ இற்‌ ரா வயில்‌ காத்‌ 
திருப்பதற்கு ! ட ,அபாதாமை இல்திதுக்கு 
இருக்கின்றன அல்லவா 
டிவில்‌ இந்தக்‌ ட ணர்டு ரையாவதம்‌ 
இத்தானு உயிர்‌ பிழைத்தோம்‌ கபால எண்ணி 
இல்லை. வேறு வழி எதேனும்‌ 
ன்டும்‌. யிர்‌ உள்ள வனரயில்‌ ரம்‌ 


சேன்‌. 
க்கைக்கு உண்டு அல்லவா மீண்டும்‌ 
பிரயத்தனம்‌ செய்து பார்க்க வேண்டும்‌. இரிதக்‌ 


கோட்டை மதிள்‌ சுவர்மேல்‌ ஏறுவதற்கு எங்கே 
யாவது வழி. மலா போகும்‌" எப்படியாவது 
இஇந்த மதிகாக்‌ கடந்து ௨ போய்ப்‌ பார்க்க 
பேண்டும்‌. யாரோ ராகரிக கத்ல்‌ முன்னேற்ற 
மடைர்த மணிதகர்கள்‌ இந்த மதிளைக்‌ கட்டி யிருச்சு 
ரத்த என்பதில்‌ மில்லை, அடுத்தாற்போல்‌, 
அர்த இன்னெரு இவில்‌ உன்ன ராட்சதர்கள்‌ 
கோட்டை கட்டிக்‌ கொள்ளவில்ல யே 1 டபபன்‌ ண 
அரீதச்‌ காட்டுமிராண்டிகளிடமிருந்து தங்‌ 

பாதுகாத்துக்‌ ம (இந்‌ த்‌ தவல 
உள்ளவர்கள்‌ தன்‌ அவரி 





ன ரர யிருக்கி ருர்களோ, ர ரர அப்படி 
அல்லது கோட்டை கட்டிய 
சகன்‌ பண்ன இச்‌ மடிந்து போயிருக்க 


லாம்‌. கோட்டைக்குள்‌ இப்போது வ௫ிப்பவர்கள்‌ 
காட்டு மிராண்டி இனத்தாராகவ இருக்கலாம்‌, 
அல்ல து மனிதர்‌ நிர்மானுஷ்ய 
மான தீவாக | ர த்தல்‌ கூடும்‌. 
பார்த்தால்‌ அப்படி தீதான்‌ தோன்து9௧௮. (02 
தர்கள்‌ வசிப்பதா யிருந்தால்‌, மதிள்‌ சுவரின்‌ உச்சி! 
யில்‌ யாராவது இருக்கலாம்‌ அல்லவா / கோட்டை 

யும்‌ மதின்‌ சுவரும்‌ கட்டிக்கொண்டு வாழ்கிறது 
க்கள்‌ மேலை காவல்‌ னவக்காமலா இருப்பார்கள்‌! 
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அ]/ம்த்த கணம்‌ பைனாருலரை எடுத்துக்‌ 
கண்ணால்‌ பெபொருத்திக்‌ கொண்டு மதிள்‌ சுவரின்‌ 
உச்சியில்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தினேன்‌. ஏதோ 
சில நிழல்‌ வடிவங்கள்‌ தெதரிர்தன. அனவ 
சித்தாரமா, சிற்பமா, உயிருள்ள வடிவங்களா 
என்று தெரியவில்லை. உயிர்‌ உள்ளவர்களா யிருகீ 
தால்‌, அவர்களுடைய கவனத்தை எப்படிக்‌ 
கவர்வது என்று சற்று நேரம்‌ யோசித்தேன்‌. 

மிதாண்டையின்‌ பலம்‌ கயம்‌ உடயோ 
கித்துச்‌ சத்தம்‌ போட்டுப்‌ பார்த்தேன்‌. கேள்வி 
முறை இன்‌ .. சொண்டை வறண்டது 
தான்‌ மிச்சமாயிந்று. அதிலிருகிது, தாகமா 
யிருக்க, என்று நினவு வர்தது, வர வார, 
காவறட்சியும்‌ தாகமும்‌ அதிகமாக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌. சமுத்திரம்‌ நிறையத்‌ தண்ணீர்‌ இருக்‌ 
கிறது; ஆனால்‌ குடிப்பதற்கு ஒரு தனி தண்ணீர்‌ 
இல்லை. கழுகுகள்‌ அதிக கேரம்‌ காத்துக்‌ கொண் 
டிருக்க வேண்டிய அவள்ியம்‌ இராது! 

எப்தோ இரு மெல்லிய சத்தம்‌,-- தாழ்ப்பாள்‌ 
இறப்பது போன்ற சத்தம்‌ கேட்டது. சத்தம்‌ 
வர்த இசையை கோக்கித்‌ இரும்பினேன்‌, மதிள்‌ 
சுவரின்‌ அடிப்பக்கத்தில்‌ ஒரு சிறிய துவாரம்‌ 
சென்பட்டது போலிருந்தது. அடுத்து நிமிஷம்‌, 
அந்தத்‌ துவாரத்தில்‌ ஒரு முகம்‌ காணப்பட்டது. 
ஆகா! அது இரு ணின்‌ முகம்‌, ல்ரை 
உடனே எழுத்துக்‌ கண்ணில்‌ வைத்து கொண்டு 


ரப்பி 


பார்த்தேன்‌. ர லர்‌ என்னை ஏமாற்றுகிறெ தா, 
அல்லது பி தாகத்தினுல்‌ ரான்‌ சித்தப்பிரனம 
அடைத்து விட்டேனு ! ர பல சகாடுகளாக்குச்‌ சென்‌ 
இிருக்கிமேன்‌ ; பல சாதி, பல இனங்களைச்‌ சேர்ந்த 
பெபண்களைப்பார்த்‌ இருக்கிறேன்‌. நேரிலும்‌ பார்த்‌ 
இருக்கிறேன்‌; ஸினிமாக்கள்‌, நாடகங்கள்‌, டேனி 
விஷன்‌ காட்சிகள்‌ அகியவற்றிலும்‌ பார்த்திருக்‌ 


கிறேன்‌. ஆனால்‌. இம்மாதிரி அழகிய ஒரு பெண்ணை 


நான்‌ பார்த்ததில்லை, அழகு மட்டுமல்ல; உலகில்‌ 
எத்தனையோ அழிகள்‌ இருக்கறுர்கள்‌. 
இந்தப்‌ பெண்‌ னுடைய முகத்தில்‌ சோதோன்றுய 


வகரம்‌ இதுவளை ரான்‌ பார்த்திராத தெய்வீக 
வரிகரமா யிருந்தது. 
பார்த்துச்‌ கொண்டிருக்கையிலேயே, வானத்‌ 
நில்‌ தோன்றிய மின்னல்‌ மறைவது போல்‌ அந்த 
கம்‌ மறைரீது விட்ட ம்று கணம்‌, துயோரத்‌ 
கயம்‌ ட்டன மதிள்‌ சுவர்‌ தான்‌ இருந்தது. 
நான்‌ பார்த்தது, வெறும்‌ மனப்‌ பிரனம்யாக 


இருந்தாலும்‌ இருக்கலாம்‌. வாழணை ய்யா பிர 
யாணம்‌ பிெசெய்பிறவர்களின்‌ கண்‌ மிவறும்‌ 
மணல்‌ ர? இடத்தில்‌ கு பார்ரத நீர்‌ ல 


தோன்றும்‌ என்பார்கள்‌. அது போன்று ஒரு 
கானல்‌ நீர்க்‌ காட்சிகானளே என்னமோ, இது 
ஆயினும்‌ ௮ சென்று பரிசோதனை செய்து 
பார்த்துவிட விரும்பினேன்‌. 
செய்வதற்கு ஒரு காரியம்‌ எற்பட்ட படியால்‌, 
உடம்பிலும்‌ அருகருப்பு உண்‌ டயாயிற்று, 
நான்‌ குறித்து எழுர்து மின்‌ சுவரை கோக்கி 
விமுந்து அடித்து ஓடத்‌ தொடங்கியதைப்‌ 
பார்த்து, அந்தக்‌ கழுகுகள்கூட ரண்ம்‌ போய்ச்‌ 
சிறகுகளை அடித்துப்‌ பறக்கத்‌ தொடங்கின. 
துவாரம்‌ தெரிந்த இடத்தை செருங்கி உற்றுப்‌ 
பார்தேன்‌. நூதற்‌ பார்வைக்கு வெறும்‌ சுவ 
ரசகத்‌ தெரிந்தது. மறுபடியும்‌ கூர்ந்து கவனித்த 
போது துரிடத்தில்‌ இரண்டு பெரிய சுதவுகள்‌ 
இ்பேத்ககக்‌ ச பரதம்‌ அவற்றின்‌ அமைப்‌ 
குர்த வர்ணப்‌ பூச்சும்‌ சுவரோடு 
ரகத்‌. சன்படும்படி செய்திருந்தன. கதவு 
வடம்‌ டர லு அங்கு மிங்கும்‌ 
யினால்‌ காண்டே வர்தேன்‌, 
ஒரிடத்தில்‌ கொஞ்ச அசைந்து கொடுத்து து. 
அங்க பலங்‌ காண்ட மட்டும்‌ அழுத்தித்‌ 
கன்னினேன்‌. பேரிய கதவுக்குள்‌ பொருத்தப்‌ 
பட்டிருந்த இரு சிறிய அகதிவு, சுமார்‌ இரண்டு 
அடி ச்தூமுன்றா கதவு, உட்‌ புறமாகத்‌ 
திறந்து கொண்டது. அதற்கு ஒரு பலமான 
தாழ்ப்பாள்‌ இருந்தது, று முன்‌ அனத்தி 
திறந்து பார்த்த மபண்‌ ழ்ழ யாகத்‌ தாளிடாமல்‌ 
சென்றிருக்க பவண்டும்‌. துவாரத்தின்‌ வழியாக 
உள்ளே பார்த்த போது, தரு அழகிய சிறிய 
பட்டணம்‌ காட்டி அளித்தது, விசாலமான 
விதிகள்‌, சாதாரண இட்டு வீடுகள்‌, ஈடுஈடுவே 
பதுங்க ங்கு மட மாணிகைகள்‌, கருக்கு பட்திறி 
ல்‌ அழுகிய விஸ்தாரமான குனம்‌, படித்து, 
ஒரு பெரிய அரச மரம்‌, -- களருக்கு அப்பால்‌ 
பசுமையான வயல்கள்‌, சுரும்பு தோட்டங்கள்‌... 
இலவ்வளாவையும்‌ அந்தச்‌ சிறு துவாரத்தின்‌ வழி 
யாக கன்றுகப்‌ பார்க்க முடிந்தது, 


அரிவ்வளாவ தான்‌. இரு கணமும்‌ யோசனை 
செய்யாமல்‌ கதவின்‌ வழியாக உள்ளோ குடித்‌ 
தேன்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ செய்யத்‌ தவறிய அகசரி 
யத்னத நான்‌ செய்தேன்‌. கதவைச்‌ சாத்தி 
உட்புறத்தில்‌ பலமாகக்‌ தாளிட்டேன்‌. 

மறுபடியும்‌ சுற்று முற்றும்‌ பார்திதேன்‌. 
செெளியிலிருந்து பார்த்த போது என்‌ பார்னவயின்‌ 








ஸர்க்கஸள்‌ கோமாளியின்‌ மறக்க 
முடியாத அந்த புன்னகை உங்க 
ளுக்கு ஞாபகம்‌ வருகிறதா ? 


அன்னிபயோன்னியமான தம்பதி 
கனின்‌, ஈம்‌ மனதில்‌ பொறுமையை எழுப்‌ 
பும்‌ அந்த அந்தரங்கமான புன்னகை, உங்கள்‌ 
கண்முன்‌ ோன்றுகின்‌ றதா 7 
சரி, மனது இப்படிபுன்னகை உலகில்‌ சஞ்சரிக்கும்போது, உங்கள்‌ 
புன்னகையைப்‌ பற்றியும்‌ நினைத்துப்‌ பார்தி இருக்கிறீர்களா ர 
பிறாகா புன்னகை பெற்று நீங்களும்‌ தைரியமாய்ப்‌ புன்னகை 
புசியுங்கள்‌. முத்துப்போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ சிவண்ணமயான பழி 
ககயும்‌ ஆரோக்கியமான சறுகளையும்‌, சுத்தமான வாயையும்‌ 
பினகா பற்பசை அளிக்கிறது. பினுகா பற்பசை தரு டானிக்‌ 
போல்‌ வேகம செய்து, பற்களின்மேல்‌ விடாமல்‌ பரவி யிருக்கும்‌ 
படலங்களை போக்கி, ஹானி மிக்க கிருமிகு ௪ 
ஜக்கு இருப்பிடமான ஈீழே தங்கி யிருக்கும்‌ 
அழக து கணை பியல்லாம்‌ இழிக்கிற.து. 
ஸீபாவின்‌ உயர்‌ ரக தயாரிப்புகளான 
பினுகா கிரீன்‌ அல்லது பினுகாரோஸ்‌ 
பற்பசையை இன்மேற உபபியா 
இத்துப்‌ பாருங்கள்‌.ஒல்வொரு 
ட்யூப்‌ பிறகா பற்பசையுட 
மறும்‌, நரற்கானிகள்‌, 
சோபாக்கள்‌, கண்ணாடிகள்‌ 
சுவர்கள்‌ இணவ களை 
அல்ங்களிப்பகுற்கான 
ம்ேரம்யமான இரு இட்டும்‌ 
கலர்‌ சித்திரம்‌ அடங்கியுள்ள து 








ரேடியோ ஈிலோனில்‌ கேளங்கள்‌ 
பிரதி திங்கட்கிழமை இரவு 8 மணிக்கு பினாகா ஹிட்‌ பெரேடையும்‌ 
பிரதி புதன்கழமை இரவு 8 மணிக்கு பினாகா இக மாவாவையும்‌ 





ரி] 


௯௧-௭௮-௮௪௭௮ .௧௪௭௩௭-௮-௭௪௭௮௪-.௧௦௭௭- சனானனானா னக ககக காக கை கை கன காகா கான வாசக ட... மம்ம மயியு 
பா விலைக்குப்‌ குறைவு 
௬ இரு மாந்த்திற்கு இந்தச்‌ சலுகை 
ம எங்லொன்றும்‌ 5 வருது உற்நீரலாதம்‌ 
பரி ஓரிவிணல்‌ விற்பனை 
ணி ரய கர்ந்ல 
அனாரம்கடிகாரம்‌ ரூ, ரி. ரிகி/- 
ம கபி சகம்‌ சூ. ச்‌, சேர 


பாக்கெட்‌ கடிகாரம்‌ ரூ. சிமி, 74/5 
விம. 11 இர்தச நரி* 





பிரபல இருமணம்‌ 









சர்க்‌ க ன்‌ விதியினை 
[உ 


ரர்‌ இாவள்ண்‌ மோள்டு கோள்டு ரூ. சிரி 3]. 
ட 14 இாவல்ண்‌ பி மைக்போன்ண ரூ. ரி 34/- 


ம. 18 இரசு 
பட்ட தய 


நார்தினல்‌ விறுபரனை 
லு டத்‌ 


ர்ச்‌ ,. ம்ிெடலின்னெண்‌ ண்பன்‌ ரூ. சிமி செ]. 
ர்க ட டண்டெெயிணன்னென்‌ டன்‌ சூ. ிரி சிசி/- 

்‌ | [7 ஜாவன்ண்‌ ரோன்டு கோல்டு 
சொெளயாக்ிவயெவதி சிரஞ்சிலி ரர்‌ மைக்போோண்ண சூரி 0]. 
மோகளும்பாள்‌ சிவசங்கரன்‌ 19.8., 


பவர்‌ பிரிக்‌ ஒர்க்ஸ்‌ கம்பெனியின்‌ பங்கு 
தாரும்‌, *கால்டெக்ஸ்‌'  பெபொருள்களின்‌ 
விரியோகஸ்தருமான இரு சி, கே. புருஷோத்‌ 
தம காயகர்‌ இரண்டாவது புதல்வி சென, 
மோகளும்பாளுக்கும்‌ னஹைவேஸ்‌ இலாக்கா 
வில்‌ ஜாற்ணியர்‌ி இஇன்றினியராக (க்கும்‌ 








சிரஞ்சீவி எம்‌. சிவசங்கரன்‌, 8, ட பத பத்ர்‌ ப வந்த்து. எது 
சென்ற பேப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 9ம்‌ தே ரத ப ஆண்‌ இட 

ஜாவன்ன்‌ சோடு கோள்றடு சூ, 7ம்‌ 84/2 
பெசன்றீன ஓட்டேரியில்‌ வகு சதுப்பாகத்‌ ர்க இவள்ஸ்‌ ரரி மைக்பிரான்ண்‌ சூ. ய்து பிசி]: 
திருமணம்‌ ஈடச்தேறியது. காலையில்‌ நூகூர்த்‌  ஜாவளன்ண்‌ சோள்டு கோள்கு சூ. சிம்‌ 0] 
தத்துக்கும்‌ மாலையில்‌ நிகழ்ந்த வரவேற்பு மரி ல்‌ ்‌ * 


நிகழ்ச்சிக்கும்‌. எரானமான  ஈண்பர்களும்‌ 
உற்றாரும்‌ மற்றும்‌ ஸ்ரீ எம்‌, பக்தவத்கலம்‌, 
ஸ்ரீ மாணிக்கவே லு ஈசயகர்‌, ஸ்ரீ எண்‌. எஸ்‌. 
ரரமசாமிப்‌ படையாச்சி, சபாராயகர்‌ ஸ்ரீ 3 | 
ிவ்ஷெண்ரு கம்‌ பின்னை, ரெவின்யூ போர்டு ்‌ த ப ட்‌ 

முதல்‌ அங்கத்றினர்‌ ஸ்ரி வி, என்‌. குடுவா ன்வான்‌ கோல்ட்‌ சிளிப்‌ பலுண்டன்‌ பேரு ஆ. |] 


கநைந்த கிரையில்‌ பலுண்டன்‌ பேனாக்கள்‌ 





தனிய பிரபலஸ்தரிகளும்‌ வந்து எா்றப்‌ கோல்ட்‌ கேப்‌ கு, 18. பிளம்‌ பேர்டு சூ, 13/ 
பத்தனம்‌. ம்ணமக்கள்க்‌! எராளமான ராஜா (ேர்மன்/ரு, 10/ஃ எளர்ஷாரிப்‌ மாடல்‌ க, 8/ஃ 
ஸர்‌ துச்‌ செய்இகளும்‌ பரிசுகணம்‌ வர்கன, வில்ளன்‌ ரூ, 5/- பார்க்கர்‌ இனியர்‌ மாடல்‌ 

வாணத்கிற்கு வந்தும்‌,  வாழ்திதுச்‌ [ஜப்பான்‌) ச. 71% 


ய்ட ம்‌ பரிசுகளும்‌ அனுப்பிய எல்லோ -- 
ரக்தம்‌ இத கே, புரஜோத்தம்‌ எவன்‌... இ]0288 11701 00140 /1 
துக்‌ கோள்ளுகிறும்‌, ரர ேடர்ர, 1144 ப்க்ட்ப்ப[ [8-4 


ண்‌ 4 அரு உ ௮4 அன அ அ ப ணட ட்ட ம லை ॥ காவை ய என உ நன்‌ உ வய 





ர்பீஃ 


கோணத்தில்‌ அகப்பட . ; ஒன்றைக்‌ கண்டேன்‌. 
எனக்கு வலது பு ர்வு எட அர்ரிக்றா ஒழு 
சிறிய குன்று இருக்கது. 

குன்றை  அதிலுூன்ன கோயிலுடன்‌ க்‌ 
வாரோ கொண்று னி ன ர ட்டது 


போலிருக்க. மலையில்‌ உள்ளது 
பெருமாள்‌ ன நர 


முருகன்‌ மேோயில்‌ 


என்று தேரிக்தது. ட்டை த எதிரே இருந்த 
ஸ்தம்பத்தில்‌ கட்டிப்‌ பறந்த சேவல்‌ கொடியி 
விருந்து அவ்விதம்‌ ஊகித்துக்‌ கொண்டேன்‌. 


குன்றின்‌ உச்சியிலிருந்து கோயிலுக்கு மூன்று 


பலத்திலும்‌ மேடும்‌ பன்ளருாமாசப்‌ பாறைகள்‌ 
இருந்தன. துத்‌” ர வ்க ஒரு புள்ளிமான்‌ 
1 ரத இடி.ற்று. ல்‌ ஒரு 

மயில்‌ கதோோரையை அய தலம்‌ ப சயத்தனம்‌ 


செய்து கொண்டிருந்தது. 
இவற்றின்‌ மீமெெல்லாம்‌ என்‌ சுவனம்‌ அதிகமாக 
ன ட எமினன்‌ பாசறையின்‌ 


ட்‌] இன்ெரு 
ன பூங்‌ கொத்துக்க துங்கக்‌ கொண்டிருந்த 
த்தின்‌ அடியில்‌, கதவைத்‌ 


குட்டையான மர 
இறக்து பார்த்த அந்தப்‌ பெண்‌ உட்கார்‌ ந்திறந்‌ 
தாள்‌, அவள்‌ என்‌ பக்கம்‌ பார்க்கவில்லை. சூரியன்‌ 
அண்தமித்துக்‌ கொண்டிருந்த திசையை நோக்கிக்‌ 


கொண்டிருந்தாள்‌. அங்கே அப்போது இர 
ஜால ம௫ச்கந்திர பகன்‌ நிகழ்ந்து. கொ சொர்க 


நின. நீல மேகங்களின்‌ வரம்புகள்‌ 
பபொன்‌ வண்ணம்‌ பெற்றுத்‌ பராதியலு அழுத்து 
நிமிடம்‌ கீலமேகங்கள்‌ செக்காமனர நீறமாக 


க்‌ பெத்து , மேல்‌ வானம்‌ மூழுதும்‌ னம 
ர்தி, கட்ட. 
ரத்தச்‌ அப்பு சீறமாக மாதியது 


இத வர்ண ஜாலக்‌ காட்டிகளில்‌ ஈர்னை தைச்‌ 
1 3 உட்கார்கி பெண்ணை போக்கி 
தல்‌ மன்ன 0 ணன்‌ சசன்றேன்‌, பாத 
கல்ல பாதையாக இல்கீப, பன்ளத்திலிருந்து 
மேட்டிலேறி, மேட்டிலிருந்து பள்ளத்திலிறங்க, 
மறுபபு.யும்‌ மேட்டிலேறி, ல இடங்களில்‌ தாண்‌ 
முக்‌ குதித்து, சில இடங்களில்‌ அ 
கையாலும்‌ தகழ்ந்து, -- இப்படி யெல்லா 
போச பேண்டி யிருந்தது, அது ஒன்றையும்‌ 
ரான்‌ லட்சியம்‌ செய்ய வில்கீம, இரும்பைக்‌ கார்தம்‌ 
க்கும்‌ என்பார்களே, அது மாதிரி ஏதோ 
இரு சக்தி என்னை இழுத்துக்‌ கொண்டு சென்றது. 
அர்தப்‌ பெண்ணின்‌ பின்புறமாக அவளுக்கு 
மிவரகு சமிபத்தில்‌ போய்‌ விட்டன்‌, அப்போது 
என்‌ கால்கள்‌ தாமாக றின்று விட்டன. எனெனில்‌ 
அவள்‌ பாடத்‌ தொடங்கினள்‌, பாட்டை எதோ 
இயன்ற று வரையில்‌ ஞாபகப்‌ படுத்திக்‌ கொண்டு 
சால்கமேேன்‌, சிற்சில வாரிக்சைகள்‌ மாறுதவளாக 
வும்‌ இருக்கலாம்‌. அ னால்‌ 
சுரத்து ஒன்றுதான்‌. 


* இன்பக்‌ கனவினிலே சங்யே 


இன்னிசை பாடிவந்தான்‌- -௭வனேோே 
இன்னிசை பாடிவந்தான்‌ ! 


பாதுக பில்லை. 


(இ) 


பொன்முகத்தில்‌ ஈகை பூத்நிட நோக்கிளுன்‌ 

கன்னங்குழிக்நிடக்‌ கண்மலர்‌ சூட்டினான்‌ (இ) 

பொன்னி ஈஇக்கரையில்‌- வெண்ணிலா 

பொங்கிப்‌ பொழிகையிலே 

என்பும்‌ உருகும்‌ நங்‌ கேதங்கள்‌ பாடினான்‌ 

என்னகர்‌ தொட்டுப்‌ பின்‌ எங்கேயோ 
சென்றிட்டான்‌ !"" 


(இ) 


உமக்கு எந்த களர்‌!" 


மளரில்‌ எனக்குச்‌ சங்கதத்கில்‌ மோகநுள்ளவன்‌ 
என்று எப்போதும்‌ ஒரு பெயர்‌ உண்டு, என்‌ 
னுடைய சங்கீதக்‌ கிறுக்கு இரு நாள்‌. என்னைச்‌ 
சங்கடத்தில்‌ மாட்ட வக்கப்‌ போகிறது என்று 
என்‌ ஈண்பர்கள்‌ எச்சரித்ததும்‌ உண்டு, அது 
இச்‌ சமடம்‌ உண்மை யாயிற்‌ 2. சந்தப்‌ பெண்‌ 
இரண்டாவது அடியைப்‌ பாடி நூடிப்பதற்குள்‌ 
சரன்‌ என்னை மறக்து பலமாகத்‌ தாளம்‌ போட 
அரம்பித்து விட்டேன்‌. 

அரதப்‌ பெண்‌ என்னைத்‌ இரும்பிப்‌ என்றி டட்வங்ள 
அ அம்மாகரி அதிசய து 
அதற்கு நூன்‌ அ பால்‌ ர ரர அடல்‌ 
என்னைப்‌ டார்த்துக்‌ சொண்டே யிருந்தாள்‌. 

॥ மிச்சப்‌ பாட்ை யும்‌ பாழ்‌ / மெொரொம்ப ஈன்று 
யிருக்கிறது. எங்களர்க்‌ களமணி பாடிய பாடல்‌ 
மாஇரியல்லவேோ இர கிறது!” என்றன்‌. 

அந்தப்‌ சபண்‌ தட்டுத்‌ தடுமாறி, நீர்‌ யார்‌ 7 
என்று கேட்டாள்‌. 

எனக்கு இக்சியா பேதம்‌) இந்தியா தேசத்தில்‌ 
ட அ தண்ட்‌, மதராஸ்‌ நஇராஜல்யத்தைச்‌ சேர்ந்த 


டப பரக்க யென்றால்‌ என்ன! அது எங்கே 
இருக்கிரது!" 
“தர்கா! உனக்குப்‌ பூகோள சாஸ்திரமே 
செதரியாறு போலி ருக்கிறது. பிறகு வ்வரமகசி 
சொல்கிமறன்‌, அர்தப்‌ பாட்டைப்‌ பாடி முடி.” 


* பாட்டு உமக்கு ரொம்பப்‌ பிடிக்குமோ !'' 


தமாம்‌; பாட்டு ரொம்பப்‌ பிடிக்‌ 
காட்டிலும்‌ பாடுசிவர்‌ பைப்‌ படிக்கும்‌ முக்க 
மாக, இப்போது உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌... 

அர்தப்‌ பெபண்ணின்‌ இமென்று 
பயம்‌ "காண்ப பட்டது. முகத்தில்‌ இல: கான்‌ 
அறிந்து கொள்ள வில்ல, 

* என்‌, என்னை இப்படிப்‌ பாரிக்கிறீர்‌!'' என்றூ 
சேட்டான்‌. 

கான்‌  சிரித்ரிதன்‌, அள கோக்க 
கொண்டே, நீ என்‌ இவ்வளவு அழகாய்‌ இட 
ஸ்ட! ர பவ த்க் தத்து இப்படிப்‌ பார்சிகி? றன்‌ ர்‌ 
ளன்‌ 

அந்தப்‌ பெண்‌ சஈடுங்கிய குரலில்‌ 1 உமக்குப்‌ 
பசியா யிருகிகிறகா!'' என்று கேட்டாள்‌, 

ளன அப்பே "தும்‌ அகுடைய பயத்இன்‌ 
ல விலக, ட்‌ ச்ச 

தம்ரஷாகப்‌ பேசுயதாய்‌ எண்ணிக்‌ கொண்மு 
“அமாம்‌ செொம்பப்‌ பசியா யி. க்கிறது ! ! உன்னை 
அப்பழுயே வர்‌ ங்ச்‌ விடலாமா என்று தோன்று 
கிறது!" என்பிறன்‌. 

அவ்வளவுதான்‌ ; அர்தப்‌ பேண்‌ 'வில்‌' என்று 

இரு சத்‌ தமீட்டான்‌. 

அதற்குப்‌ பதில்‌ ருரல்‌ மெகொடுப்பது பபால்‌ 
என்னச்‌ சுற்றிப்‌ பல கசைகளினிருகீ தும்‌ “வேள்‌ [" 
பேல்‌!" என்ற முழக்கங்கள்‌ கேட்டன, 

ம்க்கங்கள்‌ வர்து இசைகளை சகோக்கிளேன்‌. 

மதிள்‌ அவரி மிதும்‌ மலப்‌ பானறுகளின்‌ மீதும்‌ 
மரங்களின்‌ உரணியிலும்‌ னகயில்‌ வீல்லை வளைத்து 
அம்பு தொடுத்து என்‌ பேரில்‌ விடுவதற்கு 
ஆயத்தமாக வீரரி பலர்‌ நின்றார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ 4 
னக்கு அப்பபாது எவ்வளவு அதிசயமாக 


இஃக்இருக்கு மமன்று நீங்களே சகித்துக்‌ 
கான்ள வேண்டியதுதான்‌. பல தடவை எண்ணை 
காழ.க்‌ திறந்து பார்த்தேன்‌. அர்தக்‌ காட்டி அத 


ரபி 


ஈடர்து 


மாதிரி தெரிந்தது. அந்த வீரர்கள்‌ என்‌ பேரில்‌ 
அம்பை விடாததம்குச்‌ காரணம்‌ நான்‌ அந்தப்‌ 
பேண்‌ தலுத்ரு மிவரு சமீபத்தில்‌ இருந்ததுதான்‌ 
என்னு தற்ந்து மகொண்டேடன்‌ 

ன்‌ முனை அத்த அபாயகரமான வேளையில்‌ 
க ர்கதி பவேலை செொய்குது, அடுத்த இயில்‌ உள்ளன 
காட்சத மக்களின்‌ உணவு வழக்கம்‌ நினைவுக்கு 
வந்தது, கான்‌ வினையாட்டாகளப்‌ பேசிய பேச்சு 





அப்‌ பெண்ணின்‌ உள்ளத்தில்‌ உண்டாக்கி யிருக்கக்‌ 
கூடிய கலக்கதினது அறிந்து செகொாண்டேன்‌. 

அதற்குள்‌ அந்தப்‌ 
சக்சீதகம்‌ தோன்றியிருக்க வேண்டும்‌. 

சட்டென்று நாலு அடி கடந்து வந்து அம்புகள்‌ 
என்மேல்‌ விழாமல்‌ மசுறுக்கிட்டுக்‌ தடுப்பவள்‌ 
போல்‌ கின்று கொண்டான்‌. 

“என்ன சொன்னீர்கள்‌ இன்புனுரு சடவை 
சொல்லுங்கள்‌!!! என்றாள்‌. 

“உன்னைப்‌ பார்த்தாலே போதும்‌, பரி தாகம்‌ 
பறந்துவிடும்‌ என்று சொன்னேன்‌! ரீ எதற்கா 


சுக கூச்சல்‌ போட்டாய்‌! இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ - 


யார்‌! எதற்காக வில்லை வளைத்து அம்பு தொடுக்‌ 
கிருர்கன்‌ 1!" என்று கெட்டேன்‌. 
ண்டு ஹட்‌ ர ண்ம்ககப்‌ ப 
உலகம்‌ பீதி ம்ணழா ம்ப திலகர்‌ அல்லும்‌ 

அம்பும்‌ வைத்தும்‌ மிகாண்டு சண்டையிடும்‌ வீரர்‌ 
அணும்‌ இதி தவில்‌ இ ர க என்னும்‌ அதி 
சயம்‌ என்‌ மனத்தில்‌. க்‌ கொண்டிருந்தது. 

கான்‌ கேட்டதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ அந்தப்‌ 
பபண்‌ நீர்‌ என்ன சாப்பிடுவது வழக்கம்‌ ர்‌'" 
என்று பீகேட்டான்‌, 

இட்லி, கோசை, சாம்‌, க்கு, எடை 
யாப்பம்‌, ப ம்சள்ள சிர்லிண்டி ர ட இன்னது 
எது கிடைத்தாலும்‌ சாப்பிடுவேன்‌!" என்பேன்‌. 

அரதப்‌ பெண்‌ ஓரு பெருகாச்சு விட்டு விட்டுச்‌ 
சுங்மிலும்‌ கின்று ணப யிரர்களுக்கு ஏதோ 
சைக காட்டினணனள்‌. அவர்களில்‌ தருவன்‌ அரு 
கில்‌ வர்தான்‌. அவணிடம்‌ நலங்கின்னீ! என்‌ 
சர்ணதயை உடனே அழைத்து வா!" என்றுன்‌. 

அந்ற சனை அவள்‌ எணழைத்து பெயர்‌ எனக்‌ 
மிக்கு வியப்பை உண்டாக்கியது. பழக்‌ தமி 
காட்டுப்‌ பெயராக வல்லவோ இருக்கிறது ர்‌ 

"உன்‌ தர்தையின்‌ பெயர்‌ என்ன 1" என்றன்‌. 

* இளஞ்மிசன்னி நெடுஞ்செழியன்‌ சேரலாதன்‌!!! 


தைக்‌ கேட்டு கான்‌ அடைந்த அதிசயத்‌ 
தக்‌ காட்டி லும்‌ அவளுடைய 'மிபயரை அறிந்து 
சொகொள்ளும்‌ ஆர்வம்‌ அதிகமாயில்‌ நு, 

* உன்‌ பெயர்‌ என்னவே !'" 

மயில்‌ விழி மான்‌! 

“என்ன என்ன! நீ இப்போது சொன்னது 
உன்‌ பெயரா. அல்லது உன்னைப்‌ பற்றிக்‌ கவிஞ 
சீன்‌ வர்ணனையா ர! 

"என்‌ பேயர்தான்‌ 1! இப்போது இங்கே கவி 
ஞர்கள்‌ யாரும்‌ இல்ம்‌, இருவேகா தமிழ்காட்டில்‌ 


ரபிக்‌ 


மீதுளரக்கு அருகில்‌ ஒரு கிராமத்‌ 


பெண்ணுக்கும்‌ கொஞ்சம்‌. 


இருக்கருர்சளோ என்னமோ! நீங்கள்‌ ஏதோ 


ஒரு தேசத்திலிருந்து வந்ததாகச்‌ சொன்னீர்களே! 
அங்கே பக்கத்தில்‌ செந்தமிழ்‌ காடு என்று எங்கே 
யாவது இருக்கிறதா 1!" என்று கேட்டாள்‌. 


மயில்‌ விழி மாமன! பீகள்‌!! இந்தியா தேசத்‌ 
இல்‌ ஒரு பகுதிதான்‌ செந்தமிழ்‌ காழி. கானே 
செந்தமிழ்‌ நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ தான்‌ 

நில்‌ பிறந்‌ தவன்‌!" 

என்றேன்‌ கான்‌, 

பளத்த மதுரை! தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 
அர்த மதுனரயா ]"" 

1 அகே மதுணாரமா ஈகாரர்தான்‌ !'" 

ள்‌ . இன்னும்‌ அங்கே ஞ்ன்ங்ரர இருக்கீதுதா ?”” 
விதிக்கு விழி சங்கங்கள்‌ 


இருந்ததே 


ந சிங்கமல்ல 
இரு கின்றன.” 

“அப்படியா 7 பெர்தமிழ்‌ காட்டில்‌ இப்போது 
தமிழர்கள்‌ வரிக்கறுர்களா !!' 

“குமார்‌ இரண்டரைக்‌ கோழி தமிழர்கள்‌ இருக்‌ 
கிருர்கள்‌ / தமிழ்க டட இரண்பிடாருவர்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ 

அப்படி யென்‌ இப்போது அங்கே ராட்‌ 
சதர்கணின்‌ பயமே இ) ட்ட டல 

*ராட்சகர்சளா 1] எந்த ராட்சதர்கள்‌!" 

உ லங்கையை ஆண்ட ந்திராவணன்‌ குலத்து 
ராட்சதர்கள்‌ /... 

ம்‌ இலங்கையிலேயே 

ரி இ, ரர 

“பின்னே யார்‌ இருக்கிருர்கள்‌ 1" 

* இலங்கையில்‌ இப்போது சங்கனவர்‌ என்‌ 
சாறியார்‌ ஆட்டி இப்போது, தமிழர்கள்‌ பவரும்‌ 
அச வர்க்கிறார்கள்‌."! 

* அந்தச்‌ எிங்களனவர்கள்‌ ஈம்‌ தமிழர்களைப்‌ 
படிக்கச்‌ சாப்பிடுவஇல்லயா !"" 

ம்‌ அவ்வண வரவில்‌ ! திழுர்‌ 
சகன்‌ “தமிழ்‌ தத எடகம்பன டட 
வரர பர்‌ பாச்க்கினுர்கள்‌ உங்கள்‌ 
பக்கத்துத்‌ இவில்‌ ராட்சதர்கள்‌ நுிருக்கிறார்கள்‌ 
துடை டன த] 

சி்‌ நாட்டி விருந்‌ எங்களை 

அரத்‌ த்திக்‌ பத ல தரு கடன்‌ திண்டத்‌ 
தான்‌ இவ்வளவு பெபெரிய கோட்டைச்‌ சுவர்‌ குட்டி 
யிருக்கிரோம்‌ ; காவலும்‌ வைத்திருக்கிறோ 

*மயில்லிழி மானே !/ என்னையும்‌ அக்த ராட்‌ 
சதக வ கர  சேர்க்தவனாகக்‌ கருப்‌ பயப்‌ 
பட்டாய்‌ அல்லவா /' 

ப இல்லை, இல்லை! நடுவில்‌ உங்களுடைய ரு 
வார்த்தை அம்மாதஇரி சந்தேகத்தை ளான 
உண்டாக்கியது. அது தவறு என்று உடனே 
தெளிச்சேன்‌. நீங்கள்‌ தமிழராகத்தான்‌ இருக்க 
வேண்‌ று உங்ககாப்‌ பார்த்தவுடனேயே 
எனக்குத்‌ தெரிந்து போயிற்று, அதோ என்‌ 

கப்பானர்‌ி வருகினார்‌ 7 நீங்கள்‌. செொொல்லூவன, 
யெல்லாம்‌ சேட்டால்‌ மிக்க மல௫ழ்ச்க்‌ கடட 
என்று சொன்னதும்‌, இரும்பிப்‌ பார்த்தேன்‌. பேசர 
சொழ பாண்டிய மன்னர்க்‌ பயோொத்கது கம்பிரத்‌ 
கொத்றமுடைய இருவர்‌ வரது கொண்டிருந்தார்‌. 

உ த்தை பஇெனெஞ்செசன்னி பிரடு௪்‌ செழியன்‌ 
பெ: ஞ்‌ சொரலாதம்‌ என்மீது கோபித்துக்‌ ரிகான்‌ 
ர, என்னமோ 1" 

* எதற்காகக்‌ கோபித்துக்‌ வொள்ளாபவேண்டும்‌ ர்‌" 

॥ அநுமதியில்லாமல்‌ கோட்டைக்‌! கதவைத்‌ 
இறந்து கொண்மு வநர்ததற்காகத்தான்‌."" 

நான்‌ உங்கக்ாப்‌ பார்த்து விட்டு, வேண்டு 
மமன்றேதான்‌, கதவைத்‌ தான்‌ போடாமல்‌ 


இப்போது ராட்சதர்கள்‌ 





வர்தேன்‌. செந்தமிழ்‌ காட்டைச்‌ சேர்ந்த ஒருவர்‌ 
வரவேண்டுமென்று காங்கள்‌ எவ்வளவு ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகளாகத்‌ தவங்‌ இடந்து வருகிபிறாம்‌ ]"* 

* மயில்‌ விழி மானே! உன்‌ வயது என்ன!!! 
என்று கேட்டேன்‌. 

* பதினெட்டு!" 

ஆயிரம்‌ வருஷம்‌ என்று சொன்னாயே !'" 

என்‌ பாட்டனருக்குப்‌ பாட்டனருக்குப்‌ 
பாட்டனார்‌. அவருக்குப்‌ பாட்டனருக்குப்‌ பாட்ட 
ஸருக்குப்‌ பாட்டஞர்‌,-காலாயிரம்‌ ஆண்ருகளுக்கு 
முன்பு இங்கு வர்தகர்‌ /'* 

"எதற்காக! 

“ அனதயெல்லாம்‌ என்‌ தர்தையிடம்‌ கேளுங்கள்‌; 
வ்வரமாகச்‌ சொல்வார்‌. பரிக்கிறது என்று சொன்‌ 
னீர்சளே 1! கான்‌ போய்‌ எற்பாடு செய்கிறேன்‌. 


இட்லி, தோசை, இடியாப்பம்‌ இவற்றில்‌ எ.து 


உங்களுக்கு அதிகமாகப்‌ பிடிக்கும்‌ [' 
அப்படி யெல்லாம்‌. எனக்குப்‌ பாரபட்சம்‌ 
கிடையாது. அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ இவற்‌ 
பில்‌ எதுவேண்டும்‌ என்று கேட்டால்‌, என்ன 
பதில்‌ சொல்கிறது! கன்றும்‌ வேண்டியதுதான்‌"! 
மயில்‌ விழிமான்‌ என்க விழித்துப்‌ பார்த்‌ தச்‌ 
சிரித்து விட்டு அவா டைய தந்தைக்கு என்னச்‌ 
சுருக்கமாக அறிமுகம்‌ செய்து வைத்தாள்‌. பிறகு, 
ளிக்‌ குதித்து டின்‌. அப்போது அவன்‌ 
பெயரின்‌ பொருத்தம்‌ கன்கு வெளியாயிற்று. 
ஈமானின்‌ விழி பெற்று மயில்‌ வர்ததென 
வர்தான்‌ '' என்று கம்பன்‌ பாடலுக்கு மாறாக 
இருச்சா லும்‌, மயிலின்‌ பார்வையிலும்‌ இரு தணி 
அழம்கு இருக்கத்தான்‌ இருக்கிறது. மானின்‌ அன்ன 
லில்‌ உன்ன கவர்ச்ியைப்‌ பற்றியோ சொல்ல 
ச்வண்டியநில்கலை யல்லவர ர ட்‌ 


அத்தியாயம்‌ 5 


இல்‌ சென்னி நெடுஞ்செழியன்‌ பிெபருஞ்‌ 
செொரலாதர்‌ என்னிடம்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்‌ கெல்‌ 
வாம்‌ ஒருவாறு பதில்‌ சொல்லிச்‌ சமாளித்த பிறகு 
அவர்களுடைய வரலாற்றையும்‌ கேட்டுத்தெரிக் து 
கொண்டடன்‌. அர்த வரலாறு இதுதான்‌ 


பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுககாக்கு. நூன்‌ மிழகம்‌ 
குழறி முனையிலிருந்து விந்திய பர்வதம்‌ வரையில்‌ 


பரவிச்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ பெற்று மமேன்மையுற்று 
விளங்கி த்த கா சோழ பாண்டியர்கள்‌ 
ஈட்புரிமை கொண்டு அவர்களுடைய இராஜ்யங்‌ 
கனை கீறி தவருமல்‌ ஆண்டு ஏ ்ம்மைக ட 
ஓங்கி யிருச்கார்கள்‌. ௮.து போலவே தமிழிலக்கிய 
மும்‌ மேன்மை யடைந்து வளர்ச்சியுற்று வர்க.து. 
செர்தமிழ்க்‌ கவிஞர்கள்‌. பலர்‌ இடி சனிய 
செர்தமிழில்‌ அழிய கவிகளம்‌ காவியங்களும்‌ 
இயதிறி வர்தார்கள்‌, மதுரையில்‌ நூகலாவது 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ சிறப்பாக கடைபேற்று வச்சது. 
அக்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ பமேலைக்கடல்‌ பிரதேசத்து 
சாடுகளிவிருக் து காட்டுரிராண்டிகளான்‌ அகா கரிக 
சாட்சஸ மக்கள்‌ சிலர்‌ கப்பல்‌ ஏறி வந்தார்கள்‌, 
அவர்கள்‌ காட்டில்‌ எற்பட்ட பஞ்சம்‌ அவர்களை 
வேறு நாழுகளைத்‌ ேடிப்‌ போகும்படி செய்த து. 
அவர்கள்‌ ௬, தமிழ்‌ காட்டில்‌ இறங்கப்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. அது மூடிய வில்லை, பின்னம்‌, இலங்‌ 
கைத்‌ தவில்‌ இறக்கி அத்‌ தீவைக்‌ தங்கள்‌ வச 
மாக்கிக்‌ கொண்டார்கள்‌. அவர்ககரரடைய அரச 
பரம்பரையில்‌ இராவணன்‌ என்னும்‌ ஒரு ராட்‌ 


சதன்‌ தோன்றினான்‌. அவன்‌ அறிவும்‌ 
தும்‌ சரப்ப நடஅள்ோம்‌ மிகப்‌ பெ ண்ட 
ரசவண்‌ லத்தைச்‌ பீசரீந்த ராட்சதர்கள்‌ 
ரவை சிய அன்ப ப அவர்கள்‌ மம்மியின்‌ 
பஞ்ச காலத்தில்‌ அர்தப்‌ பயங்கரமான வழக்கம்‌ 
அவர்‌ கு எலற்பட்டிருந்த து, இலங்கைக்கு வரது 


அவர்கள்‌ னபா ர பலாக ப அட்னது 
செரன்று ன்‌ அன்னி தாக்கிக்‌ கொல்வதும்‌, 
கொன்றவர்கக£ாத்‌ தின்று விட்டுப்‌ போவதும்‌ 


வழக்கமாயிற்று, தமிழர்களைக்‌ இன்று பா 
ன்‌ பத ர்க்க வ எந்தச்‌ சாதியைக்‌ காட்‌ 
டிதும்‌ தமிழ்‌ சாதியின்‌ உடம்பு அதிகச்‌ சுவை 
- இருக்கிறது என்று கண்டார்கள்‌. இநு 
மனும்‌ தன 
ரீ. 





என்ற சொல்‌ மருவித்‌ று. 
என்றும்‌ சொல்கிறார்கள்‌ அல்லவா! தமிழர்களின்‌ 
உடல்‌ தின்பதற்கு ரசியாயிருந்த துடன்‌, அவரி 
களைற்‌ ்‌ ஆயுன்‌ வளரும்‌, ஆயிரக்‌ 
கணக்கான வருடங்கள்‌ சாகாமல்‌ இருக்கலாம்‌ 








என்ற ஈம்பிக்கையும்‌ இராவண குலத்து ராட்சதச்‌ 
க்கு ஏற்பட்டது. இதன்‌ பலன்‌ என்ன வென்‌ 





ட இரு ரநுடங்களுக்குள்‌ தமி 
தமிழ்‌ மக்களின்‌. தனத்‌ெ டராகை மிகவு குறைந்து 
விட்டது. போர்க்‌ களத்தில்‌ பேருக்கு நேர்‌ நின்று 


போர்‌ செய்வதா யிருந்தால்‌, தமிழர்களை அர்த 
சாட்சஸர்களால்‌கூட பவென்றிருக்க நாடியது, 
ஆனால்‌ எதிர்பாராக*ு இரவு நேரங்களில்‌ மக்கள்‌ 
அற்னைஷ்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போது வந்து தாக்கிக்‌ 
கொன்று இன்று விடும்‌ ராட்சஸர்கக£ எதிர்த்துப்‌ 
போராடுவது எப்படி 7 சோழ சேர பாண்டிய 
சாஜியங்களில்‌ மிகச்‌ சிறந்த பட்டணங்கள்‌, 
கிராமங்கள்‌ எல்லாம்‌ பாழாய்ப்‌ போய்க்‌ கொண் 


முனை சாட்சதர்களிட மிருந்து தப்பிப்‌ 
ழ்த்த மலை உச்சிகளில்‌ உள்ள குகை 


சனிலும்‌ கடம்‌ கரையோரங்களிலிருந்து காம்‌ 
களிலும்‌ ஜனிரந்து வாழத்‌ தொடங்கிளுர்கள்‌. 
தமிழின்‌ பெருமையை உணர்ந்து உலகமறியுச்‌ 
செய்த மாருணிவர்‌ அகஸ்தியர்‌, இர்சு அபாயத்தி 
விருந்து தமிழர்களைத்‌ தப்புவிப்பதற்கு ஓர்‌ உபாயம்‌ 
பெய்து பார்த்தார்‌. தமிழ்‌ மிச்ச மைய, 
மொழியா யிருப்பதால்‌ அல்லவா அம்மொழியைப்‌ 


1] 


பேசும்‌ தமிழர்களுக்கு இந்தக்‌ ௧௫ சேருகிறது! 
தமிழைச்‌ சற்று கடினமான மிமாழி ஆக்குவதம்‌ 
காசு மிக்கு பிரயத்சனப்பட்டுத்‌ தமிழ்‌ இலக்கணம்‌ 
ஒன்று செய்து கொடுத்தார்‌. பமலும்‌ அவருடைய 
சீடர்களிடம்‌, இணி எளிய இனிய ஈடையிலெயே 
பாடல்கள்‌ எழுதாமல்‌ கரடு முரடான கொடுக்‌ 
தமிழில்‌ ரன்‌ எழுதச்‌ சொன்னார்‌. சீடர்கள்‌ 
அப்படியே செய்து பார்த்தார்கள்‌. அதிலும்‌ 
பயனில்லை. தமிழை எவ்வளவ காடு முரடாக்கினு 


லும்‌ அதன்‌ சுவை என்னபவோ கான்று வில்றீம, 
 பஹ்ர அகிஸ்இியரும்‌ தமது தோல்வியைஉணர்ந்து 


பொதிகை மலையை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு வடக்கே 
விந்திய மலைக்குத்‌ தென்புறத்தில்‌ தண்டகாரண்யத்‌ 
இல்‌ வசிக்க வேண்டியதாயிற்று. ப 

இர்தத்‌ தவில்‌ இப்போது வர்க்கும்‌ மர்களின்‌ 
க்தானைதகள்‌ ராட்சதர்களாக்கு நிறையாக விழமும்பா 
மல்‌ கொற்கை யென்னும்‌ துறைநூகத்துக்‌! 
அருகில்‌ இரு பெரிய காட்டில்‌ இணிந்து மர 
தார்கள்‌. அதே சமயத்தில்‌ அவர்கள்‌ தாங்களிருக்‌ 
கும்‌ இடத்த எப்படியும்‌ அரக்கர்கள்‌ கண்டு 

புத்து விடலாம்‌ என்று எண்ணி, ஐரு பேரிய 
மரக்கலம கட்டி வந்தார்கள்‌. ஏதாவ அபாயம்‌ 
சேர்ந்தால்‌ கப்பலில்‌ ஏறிக்‌ கடல்‌ சுடந்து சென்று 
வே சிருரு காட்டில்‌ குடியேறி விடலாம்‌ என்று 
எண்ணி யிருந்தார்‌ கள்‌, 


இராவணனுடைய ஒன்றுவிட்ட தம்பியாகிய 
கரன்‌ என்னும்‌ ராட்சதன்‌ தண்டகாரண்யக்தை 
வயோட்டிய ஜனீஸ்தானம்‌ என்னுமிடத்தில்‌ தன்‌ 
தோழர்களுடன்‌ வரித்து வரிதான்‌, கரனுக்கு 
மாரன்‌ என்று ஒரு மகன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ 
தமிழகத்தில்‌ மிசிசம்‌ மீதி தமிழர்கள்‌ இருக்கிறார்‌ 
களா என்று தேடி வந்தான்‌. கடைசியில்‌ கொய்‌ 
கைத்‌ துறைமுகத்துக்‌ கருகில்‌ காட்டில்‌ வரித்த 
த்ரி கண்டு க்‌ பயான்சம்‌ட ள்‌ அவர்‌, 
சாத்‌ தாக்குவதற்கு அந்தத்‌ தமி, 
தயாராக வைத்தி 1 டப்‌ க்ளா ரர 
கிழக்குக்‌ கடலில்‌ கிளம்பினார்கள்‌. முரன்‌ உடனே 
தானும்‌ இரு கப்பலை அவசர அவசரமாகக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு கெெம்பினான்‌. இரண்டு கப்பல்களும்‌ 
வெகு தாரம்‌ கிழக்கு நோக்கிப்‌ பிரயாணம்‌ செய்த 
பிறகு ஐரு பெரிய சண்டமாருதத்நில்‌ 694 
கொண்டன. கப்பல்கள்‌ உடைந்தன. இரு கப்பல்‌ 
உரு இவின்‌ அருிலும்‌ இன்னுரு சப்பல்‌ இன்‌ 
ண்டு இிவின்‌ அருகிலும்‌ சென்று அடைச் கன. 
அதாவது இரு இிவில்‌ ேொஞ்சென்னி கெடுஷ்செழ்‌ 
யன்‌ பெருக்‌ சோலாதனும்‌ அவனுடன்‌ வந்தவர்‌ 
களம்‌ இறங்கிளுர்கள்‌. இன்னொரு இவில்‌ முரணும்‌ 
அவனுடைய சகாக்களும்‌ இறங்கினார்கள்‌. கப்‌ 


பல்கள்‌ இரண்டும்‌ எதைந்து சின்ன பின்னமுதி 


தமிழர்கள்‌ ஒரு தவிலும்‌, நூரனதி அசுரர்கள்‌ 
இன்சனாரு தீவிலும்‌ குடியேறினார்கள்‌. தலைநமுனற 
தலைமுறையாகப்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகளாக அங்‌ 
கேயே வரித்து வருகிறார்கள்‌. வெண்‌ உலகத்துச்‌ 


செய்கியள்‌ ஒன்றுமே அவர்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
இஇரண்டு தீவுகளிலும்‌ பெரிய மரங்கள்‌ இல்லாத 


படியால்‌ கப்பல்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு பிரயாணம்‌ 
கிளம்ப நுதடியவில்லை, ராட்சதர்கள்‌ ரில சமயம்‌ 
பழைய ஞாபகத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு தமிழர்‌ 
களைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு போய்க்‌ கொன்று 
தின்பசற்காகச்‌ சமயம்‌ பார்த்து வருவார்கள்‌. சில 
சமயம்‌ சது படகுகளிலும்‌ சில சமயம்‌ நீந்தியும்‌ 
வருவார்கள்‌. வருவ ச்தில்‌ ஒரு மாத காலம்‌ 
மீன்கள்‌ வ்ன்ற்ள பவுத்த எங்கேயோ போய்விடும்‌, 
அசி சமயம்‌ பார்த்துத்தான்‌ அரேகமாக வரு 
வோரிகள்‌, அவர்கள்‌ இருரென்று வந்து தாக்க 
3யாமனிரப்பதற்காகவே தமிழர்கள்‌ அவ்வனவு 
மிபரசிய கோட்டை கொத்தளங்கள்‌ கட்டிக்‌ 
பிகாண்டு வளுக்கிறார்கள்‌. அதுமட்டுமின்றி, எப்‌ 
போதுமே கோட்டைச்‌ சுவர்கள்‌ மீதும்‌ பாறை 
உச்ளிகளிலும்‌ காவல்காரர்களை நிறுத்தி வைப்பது 
வழக்கம்‌. இவ்வளவு பாதுகாப்புகளையும்‌ சில 
சமயம்‌ அர்த அரக்கர்கள்‌ காரண்டிக்‌ மகாண்டு 
வத்து சமிழர்கள்‌ சிலரைப்‌ பிடித்துப்‌ போய்‌ விரு 
வது உண்டு, அப்போதெல்லாம்‌ தமிழர்கள்‌ 
உரத்த அமுதத்‌ தவில்‌ அழுனகச்‌ சத்தம்‌ கெனம்பும்‌; 
அரக்கர்‌ இவிலே கோலாகலமா யிருக்கும்‌. 

இந்த விவரங்களை யெல்லாம்‌ சொல்லி விட்டு 
இனஞ்சென்னி கெடுல்செழியர்‌ சேலா தர்‌, ஐயா, 
மதிவாணே.! சமிழ்‌ ஆனலும்‌ மிகு * அபாயகர 
மான மொழி! அதன்‌ இணிமையே அதற்கு இவ்‌ 
வளவு அபாயத்தையும்‌ அளித்திருக்கிற து. ஆனல்‌ 
தமிழ்‌ காட்டில்‌ இப்போது ராட்சதர்கணி௰ 
மிகால்கை. அடியோடு இல்லை. பயென்றா சொல்‌ 
இரீர்கள்‌!!! என்று கேட்டார்‌. 

॥ அமாம்‌; பண்ணறமையாகவே கெடையாது. 
நீங்கள்‌ புறப்பட்டு வர்சு சில நாட்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
இராமர்‌ என்பவர்‌ வரது இராவ்ணாதி ரஈட்சதர்‌ 
கக அடியோழ்‌ இழித்து விட்டார்‌! அனால்‌ இந்த 
கானில்‌ சிலர்‌ நாங்கள்‌ இராவணனுடைய சரீ 
ததிகள்‌" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு கிளம்பி யிருக 
இருச்கன்‌, அவர்கள்‌ இராவண பூஜை செய்‌ 
கிருர்சள்‌.!! தமினழுத்‌ தாங்கள்‌ காதலிப்பதாகவும்‌ 
சோல்லீக்‌ கொள்வார்கள்‌!" என்றேன்‌. 

_ * அப்படி இரு அதிசயமும்‌ செத்தமிழ்‌ காட்டில்‌ 
இருக்கிறதா ட ஈல்லது பரா சர்ன்றா மசால்‌ லும்‌ 











டால்மியா 


டால்மியாபுரம்‌ - 





ஸானிடரி சாமான்கள்‌ 


மிகவும்‌ பளபனப்பானதுட - 


கவர்ச்சிகாமான தோற்றம்‌ 


நம்பிக்கையான இறந்த தயாரிப்புகள்‌ 
மெண்ட்‌ (பாரத்‌) லிமிடெட்‌ 


(இருச்சிராப்பன்ன ) 


இந்தீயன்‌ ஸ்டோரிஸ்‌ டிமார்ட்மெண்ட்‌, கவர்ன்மெண்ட்‌, ரயில்பேக்கள்‌, முனிசிபாகீடிகள்‌ 
முதலிய ஸ்நாபனங்களுக்கு சப்ளை சேய்கோர்ன்‌ அங்க்கரிக்கப்பட்ட ஜாபிதாகிறுள்ளது 
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* மிடி யார ** 
ஈவால்புகள்‌, 3 பாண்டுகள்‌, 8 ன்பிக்கர்‌ 
கர வீ: ரூ, 4001. 


ஒருமுறை ஸிஜயம்‌ 


ர்‌ 


1 ணாகர 


அணை எகா ட்ட ட 





அண எனா ரான்‌. ஐலா னாக! 





ஐங்கார்‌ ரேடியோக்கள்‌ 
இக்தியா 


செய்து கேட்டுப்‌ பாருங்கள்‌ 
_ -- வ தன்‌ இந்தியாவுக்கு சோல்‌ எதண்திகள்‌ ...... 


மரடி யோ 
போன்‌ : 88058 - மவுண்ட்‌ ரோடு, மதராஸ்‌-2 - த௩£; மய 


இடங்களிலும்‌ எஜண்டுகள்‌ 








பூண்டை லிமிடெட்‌ ] 





* பபாராபிவாஸ்‌ * 
ளொல்லுகள்‌, போண்டுகள்‌, 887 ஜ்பிக்கர 


கர்‌ கறிஞ்ம 


ரூ. 26/01 


கம்டு பணி 


த ய 
டட ல ன ட பப்கவ்டப 


பாதந்திலுள்ள புண்கள்‌ நான்கு நாட்களிலேயே தகருகின்றன 


குத்து. வளியும்‌ நளமாச்சலும்‌ 
॥ நிமிஷங்களில்‌ நிறுத்தப்பருகிறது 

உங்கள்‌ பாதங்கள்‌ அதிகமாக மசிெவ்றுப்பாடடையு 
மாசறு நமைச்சல்‌ எடுக்கிறுதா 7 வெடித்துக்‌ காவ 
படைகின்றுனவா 7 பாதங்களின்‌ பிமதூம்‌ வறன்‌ 
கணுக்களை யிலும்‌ செகொப்யணித்து ஸு சந்திரக்‌ 
கூறத்‌ மேனும்‌ செகாய்புளாங்க உண்டாக்கு 
கின்றுனவார்‌ ரத்தம்‌ கரியும்படி பாதங்கள்‌ புண்ணு 
கஇன்றுணவசரி இர்து எதேதோ கிருபரி அல்னது தோனின்‌ 
காறிபடும்‌ அழுகல்‌ என்பதையும்‌ இவற்னறு தழுித்தச 
என்றி, கபாண க களினிருந்து விழு நஇரிம பமெயறு 
முடியா தன்பணதயும்‌ தீங்கள்‌ உணர பேவேணாடும்‌. 


மூலகாரணத்தையே அழிக்கிறது 

கணிம்புகளோச தைலங்களோச அதிக குணத்தை 
அணிப்பதில்ல. கூபாணதக்கு மூன காரணாதிதை 
அணவ மி கால்லவுவபிதா ெவெல்லுவேகோ க்டையாது. 
அதிர்டைவசமாக, டாக்டர்கள்‌ சிபார்சு செய்யும்‌ 
கிக்ணோெடெரிம்‌ டீடியாரமீசாற ப இருக்கிறது. இரு 
பிரப ஆங்கில சரும தியுனார்‌ தவாரித்துது? பிரயன்‌ 
மருந்து வியாயாரிகளானல்‌. இறுக்குமாதி செய்யம்‌ 
படுவது, இநிக்ணோபமிெடர்ம்‌ ரீ ரிபறரார்சா ௬1 உங்கள்‌ 
பாது சபாண கைப்‌ போக்கினிடும்‌ ன்‌ ண்பதற்‌ கு 
உத்தரவாதம்‌. அதண்‌ மூண்று முக்கிய ணங்‌ களா ச 
வன! (]யாதங்கணில்‌ எற்படும்‌ உபாறைக்கும்‌, 
யணடக்கு மூல காரணாமாராண இ குமிககள பரமம்‌, 
அவ ற்று வளார்ககுமர்‌ திதா புழுக்களை வும்‌ 
சிகாண்தூவிடுவிறுது. [3] நமைசிசமை நிறூற் இரு 
மத்தை எமிழே இியரிஷங்களின்‌ ' குணிர்வுறமி செய்து 





ரன வனா [ர சருமத்ணைச்‌ சுத்தமாகவும்‌ 
வழுவழுப்பாகவும்‌ மிருதுவாகவும்‌ செெய்கிறுது, 


பரிஈலனைக்கு உத்தாவாதம்‌ 


இன்ற நதிக்கமாடெரிம்‌ [ பிட்ரர்ராரு ந்‌ வாவ்குங்‌ 
கள்‌, இண்றிசமேவே யோட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ மறு தான்‌ 
கலை அற்புதமான பேர்ச்சி ஏற்பதும்‌. நாலு நட்‌ 
கணில்‌ பாதத்தில்‌ எற்படும்‌ உபாதைகளும்‌ இரத்து 
விரும்‌. சருமம்‌ சுத்தமாகவும்‌, வழுவழுப்பாகவும்‌ 
மிருதுவாகவும்‌ ஆகும்‌. ப்காடரிந்து மூண்று நண்‌ 
பியாட்டும்‌ பாதங்களின்‌ எற்படும்‌ இணமாசிச௪ன்‌, 
ச்காப்புளங்கள்‌ குணமடையா விட்டால்‌ நிகரே 
சிடரிம்‌ ரீ அியாரைம்சாராா ॥/ முஇர்ணப இழந்ததாக றுது. 
ங்ந்கு கஉபத்திரவத்‌ இண்பேபோன்‌ நீங்கள்‌ மெசய்யா 
பவண்டியமசிகள்ளாம்‌ இதுநகாண்‌. காரு நாட்க க்கு 
திக்ணோபிடர்ம்‌ ர ரிமபரிரா௩ர்‌ போட்டுப்‌ பரிட்சை 
பசய்து பாருங்கள்‌. இருப்இ எற்யடாவிடில்‌ காளிப்‌ 
சபயட்டிணயத்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்மகால்‌ பணாக்ற கத்‌ 
இருார்பப்‌ சியறுனிர்கண்‌. கங்கள்‌ பாருந்தூ வியா 
யாரியிடம்‌ இன்று நஇிக்ணோரிடர்ம்‌ ॥ பியறயம்சாு ] 
வாங்குங்கள்‌. அகுற்கு அளணிக்கப்பட்டிரு கரும்‌ 
உத்தரவாத உங்கரிளம்‌ பாதுகாக்கும்‌. 


பீப்‌ 


மனிதர்களை இந்த ட தீவு ததன்‌ அனுப்பி வைப்‌ 
பது தானே ர அனுப்பி அவர்களுடைய 
இரசவண பக்றினயைச்‌ சோதித்‌ ப்‌ பார்க்கலாம்‌ !'' 
என்றார்‌ னல்‌ சென்னி செடுஞ்ழியர்‌ சோலாதர்‌, 
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(மூன்று மாகு காலம்‌ அந்த அழகிய அருத்தி 
தேன்‌, சொர்க்க கோகத்தில்‌ வளத்‌ 
தேன்‌ ம்‌ வம்‌ 'சசால்லலாம்‌. வா ன எ 
கலமாகச்‌ சென்று கொண் து. அகஸ்‌ 
யருக்குப்‌ ப "டம்‌ படு தமிழ்காட்டில்‌ இயற்தப்‌ 
கேட்டார்கள்‌. 
ர உ ந 'இளல்கோவடிகள்‌, 
இராமலிங்க அடிகள்‌, பாரதியார்‌. கவிமணி 
யவர்களின்‌ டர்‌: ர்ரணின்ரார, எனக்கு சினைவு இருந்த 
வற்றை மெயெல்லாம்‌ சொல்லிக்‌ காட்டினேன்‌. 
அவர்கள்‌ அப்யாடல்களின்‌ எனணிமையையும்‌ இணி 
மையையும்‌ சவினகு அழகையும்‌ சுவைத்துச்‌ 
சுவைத்து மகிழ்ந்தார்கள்‌, 
அகண்தஇியருக்கு நுற்காலதிநிய கவிஞர்களின்‌ 
பாடல்களை அவர்கள்‌ பாடிக்‌ காட்டினார்கள்‌, 
அவற்றில்‌ ப ட்தமார்ட பறி பன்ற பாடல்கள்‌ ன 
மட்டும்‌ காம்‌ இப்போது அறிர்திரு 
மற்றவை காம்‌ கேட்டதே. இல்லை, டை கத்தில்‌ 
கடல்‌ கொண்டு போய்‌ விட்ட நால்கள்‌ 
பாடல்கள்‌ இருந்திருக்க பேவேண்டும்‌ ஹர்ட்‌ 
எண்ணீக்‌ கொண்டேடன்‌. 


டன்‌ அ அடர்‌) பின்னால்‌ வந்த ப்பகரள் றி 
மாழியைக்‌ சரம்‌ முரடாக்க ( த 
ன த ழ்பியம்‌ அவர்களுக்கு எடுத்துக்‌ கூ எண்‌. 


** கால்பார்‌ கோத்து ஞாலத்தியக்கும்‌ 
காவற்சாகா நுகைப்போன்‌ மாணின்‌ 
உய்த்தறேற்றா ஞயின்‌ வைகலும்‌ 
பகைக்‌ கூழள்ளற்‌ பட்டு 
மிகப்பஃ நீ ரோய தலைத்தலைத்‌ தருமே.” 
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சியியில்‌ விழி மானுக்கும்‌ எனக்கும்‌ முதல்‌ சந்திப்‌ 
வக்கது. எற்பட்ட டு [1.7 ஈசள்‌ வளர்ந்து 
வந்தது ரீ நிமிட 
பயர்‌ -பணழதின்‌ ரண்‌ 5 ர்க்‌ லற 
ன உ அம்சம்‌ இவில்‌ டடம என்னி பிறந்து 
சில காளைக்குள்ளேயே இன்னருக்‌ கன்னார்‌ என்று 
முடிவு செய்து விடுவது வழக்கமாம்‌. மயில்‌ விழி 
மானிஞளுக்கு அவ்விதம்‌ நூடிவு செய்யப்பட்‌ 
டிருந்த யுவனைச்‌ சிதறு பிராயத்திலேயே ராட்சதக்‌ 
நிவினர்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டார்கள்‌, ஆகை 
யால்‌ மயில்‌ விழி மானின்‌ இருமணத்தைப்‌ பற்றி 
அவ்ள்‌ பெற்றோர்கள்‌ கவலைப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
ழூருநிதார்கள்‌. நான்‌ ஐருவண்‌ கள்‌ சேர்கிறது து 
அவர்களுக்குச்‌ செக வத்‌ துவற்கா பித்து, னத 
பிறந்ததும்‌ நுதல்‌ காரியமாக . கோவிலில்‌ 
எங்களுக்கு மணம்‌ முடித்து ன்வப்பது என்றும்‌ 
இரிமாணி ல ுக்தாச்கள்‌, 
ஸல்‌ கடவுளின்‌ விருப்பம்‌ பவே மாக 
இருந்தது. அன்ய அழும்‌ த இண்டு நட்ஸ்‌ சில 
மாதல்களுக்கெல்வாம்‌. அத்திவின்‌ மேலாக அடிக்‌ 
கடி. ஆகாச விமானங்கள்‌ குறுக்கும்‌ செடுக்கு 


மாய்ப்‌ போகத்‌ தொடங்கின. எதோ பூச்கோள 
ஆராய்ச்சி செய்கிறவர்கக்£ப்‌ போல்‌ தோன்றியது. 
சில காகக்‌ கெல்லாம்‌, அத்தஇீவுக்குச்‌ சில மைல்‌ 
தூரத்தில்‌ தரு பிரம்மாண்டமான அமெரிக்கக்‌ 
கப்பல்‌ வர்துஙின்றது. இவற்றை யெல்லாம்‌ பார்த்‌ 
ததும்‌ எனக்கு கருக்குப்‌ போகும்‌ சரம்‌ வந்து 
விட்டது. மயில்விழி மானின்மீது எனக்கு எவ்வளவு 
ஆசை பிருந்தா தும்‌, அவகர அழைத்துக்‌ கொண்டு 
ஊருக்குப்‌ வதுதான்‌ கல்லது, தமிழ்‌ காட்டுக்‌ 
குப்‌ போன பின்னர்‌ பொது மக்களுக்கும்‌ பொது 
சர்சிகாருக்கும்‌ அமுதத்‌ இவையும்‌ அரக்க 
தலையும்‌ பற்றி எடுத்துச்‌ சால்ல வேண்‌ 

மகவு ஆராயிர்சியில்‌ சட்பட்டகம்‌ 
க இதி ்‌்‌ உபயோகமா யிருக்கும்‌. 
சர்க்கா ன ர திர்வாககளும்‌ கட்டாயம்‌ 
உதவி செய்வார்கள்‌. நாலாயிரம்‌ வருஷத்துக்கு 
முத்திய தமிழர்கள்‌ எப்படி யிருக்தார்‌.கன்‌, எப்படி 
வாழ்க்தார்கள்‌, அவர்களுடைய கடை உடை 
பாவனைகள்‌ எவ்வாறிருந்கன என்பவற்றை சேரி 
லேயே தெரிர்து கொள்ளலாம்‌ அல்லவா ! 





நஇரதையெல்லாம்‌ இளஞ்‌ சென்னிக்கும்‌ மயில்‌ 
விழி மானுக்கும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி அவர்களையும்‌ 
சம்மதுிக்கும்படி, செய்தேன்‌. 

அதன்‌ பிறகு கோட்டைச்‌ சுவருக்கு வெளியில்‌ 
உயரமான ஒரு பாறையில்‌ போய்‌ ஆகாசத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு ஙிற்கத்‌ தொடங்கினேன்‌. 
ஆகாசத்தில்‌ விமானத்தைப்‌ பார்த்தபோதெெல்லாம்‌ 
கையில்‌ இருக்கு தடியில்‌ ஒருதுணியை நூடிர்‌ தவிட்டு 
ஆட்டு ஆட்டு என்று அட்டினேன்‌. கடைரியாக, 
தர்‌ ஆகாச விமானதிடில்‌ உள்ளவர்கள்‌. என்னைக்‌ 
கவனிப்பதாகத்‌ கொன்றியது. அர்த விமானம்‌ 
கொ தசம்‌ போய்‌ விட்டுத்‌ திரும்பி வந்தது. 
வரும்போது அதன்‌ அடியில்‌ ஏதோ ஐன்று 
தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்க. கிட்ட வந்த பின்‌ 
அது ஒரு வலை என்று ப்பட்‌ அர்து வை 
என்னை அப்படிபய பானற மேலிருந்து ன ச 
கொண்டு போயிற்று, தாக்கிய அதிர்ச்சியிம 
கான்‌ கினைவு இழர்து வீட்டேன்‌. ஞூ டன்‌ சக்வு 





வர்து பார்த்த போது, 
பார்த்‌ பிரம்மாண்டமான ௮ த] பட்டன 
இருக்சகன்‌. எனக்குப்‌ ரப ப்ன்லை உபசாரங்கள்‌ 


ரன்‌ கப்பலில்‌ செய்யப்பட்டன. கான்‌ அங்கு வரது 
சேர்ந்தனதைப்‌ பற்றியும்‌ சான்‌ பார்த்தவற்றைப்‌ 
பற்றியும்‌ கேட்டார்கள்‌. எல்லாம்‌ சொன்னேன்‌. 
கப்பல்‌ நிரிவால்கன்‌ விமான ததி லிருந்து 
கான்‌ விழுந்ததை மட்டும்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டார்‌ களே 
தவிர, மத.றன நன்றையும்‌ இப்ப, க்‌ கொள்ளவில்லை, 
நான்‌ பார்த்த தல்லாம்‌ ள பத ஏச கப்ந்வர்க என்‌ 
ர்கள்‌, அவர்கள்‌ எதாவது சொல்லிக்‌ கொண்மு 
பகட்டு ன ர. செரர்த தும்‌ பேரு சர்க்க 
ரிடம்‌ மிசா கப்பல்கள்‌ அனுப்பி அறுகக்‌ 
திவிலுன்ளவர்களைத்‌ தாய்காட்டுக்‌ அழைத்து 
வாச்‌ செய்வது என்று இரமானித்தேன்‌. அசுரத்‌ 
தவில்‌ உள்ளவர்களைப்‌ பற்றி கான்‌ குவமைப்பட 
வில்லை. பஸிபிக்‌ சமுத்திரத்தில்‌ எத்தனையோ இவு 
களில்‌ அம்மா இரி காட்டுமிராண்டிகள்‌.. உளரி 
என்பதை நான்‌ அறிச்திருக்ே சேன்‌ அன்ரு 7 


எனவே, சப்பல்‌ புறப்படும்‌ சேோரதை ஆவ 
லுடன்‌ ன க்ு. கொண்டிருக்‌ சன்‌. என்‌ 
அங்சே கப்பல்‌ நித்கிறது, அதிலிருந்து 
புறப்யட்டுப்‌  போவ்ப்‌்‌ 'போய்தி இரும்பும்‌ த 
கள்‌ எதற்காக அப்படிப்‌ போய்‌ வருகின்றன 
என்று எனக்குத்‌ தெரியவில்லை : இருவரும்‌ சொல்‌ 
லவும்‌ இல்லை. கடைசியில்‌ ஒரு நாள்‌ கப்பல்‌ 


ரரி 


அங்கிருக்து புறப்பட்டது. சுமாரி முர்நாறு மைல்‌ 
காரத்துக்குஅப்பால்‌ சென்று மறுபடியும்‌ ரின்‌ றது. 
விமானங்கள்‌ மீண்டும்‌ கிளம்பிச்‌ சென்றன. 

னில்‌ நிமிஷ நேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ ஆயிரம்‌ பதி 

ரம்‌ இடிகள்‌ செசர்ச்தாற்போல்‌ த்தது 

பான்ற ஒரு சத்தம்‌ கேட்டது. அம்மா! கசத 

பூ ஒரு கோர பயங்கரச்‌ சத்தத்தை 

அ.துவனர ஈரான்‌ கேட்டது கிடையாது. அறிது 

சேரத்துச்‌ செகல்லாம்‌ வெடித்து பிடத்மினிருந்து 

புகத்‌ இரன்‌ செம்பி வானை அளாவியதுடன்‌ 

௬ரலா இசையும்‌ பரவியது. கப்பலில்‌ இருந்தவர்களை 

சேேல்லாம்‌ உடம்பை கடிக்‌ கொள்வதற்காகக்‌ 
கவசம்‌ அணிந்து கொள்ளச்‌ சொன்னார்கள்‌. . 

அப்போதுதான்‌ என்‌ மர்த மிக்கு த.” 
புலனா பிற்று. * ஹைட்ர ண்டு ஈ தனை 
ஈடத்திஜர்கள்‌ வரப்பட பா்‌ க மணிதர்‌ 
களை இல்லாத பிரதேசங்கள்‌ என்று கினைத்து 
அங்கே ஹைட்ரவன்‌ குண்டைப்‌ போட்டார்கள்‌. 

சற்று ஸசேோரதிதுகிகெகெல்லாம்‌ புகை கலைந்தது, 
பெஞ்சு பதை பசைக்க, வயிறு கலக்க மடைய, 
அருத்தி இவு இருந்த இசையை கோக்கினேன்‌. 
அங்கே அழுகும்‌ இவையும்‌ காணவில்கம ; அருகி 
லிருந்த அசகரக்‌ அரணை ! காணவில்நீம/! எல்லாம்‌ 
ஹைட்ரஜன்‌ குண்டில்‌ பணஸ்மீகாமாகிக்‌ கடலில்‌ 
கலந்து மறைந்து விட்டன. 

கத்து கத்து என்று கத்தினேன்‌. அழு அழு 
என்று அமுதன்‌. கப்பல்‌ அறஇுகாரிகளிடம்‌ நமூறை 
யிட்டென்‌, யாரும்‌ காதில்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ள 
வில்லை, ஈரான்‌ குறிப்பிட்ட இடங்களில்‌ இந்த 
இவகளனில்‌ ஜனங்களே இல்லை பெயன்று அவர்கள்‌ 
சாதித்து விட்டார்கள்‌. 

ல காகக்‌ கெல்லாம்‌ வேறு கப்பலில்‌ ஏற்றி 
என்னை இகர்தியாவுக்கு அனுப்பினார்கள்‌, இங்கே 
வந்த பிறகு சர்க்கார்‌ இலாயாக்களைப்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்தேன்‌. இருவரும்‌ என்‌ பேச்சை ஈம்பவும்‌ 
22௮ ர்‌ ன ளக்னுத்‌ தைரியம்‌ சொடுக்கவும்‌ இல்லை, 
'த்தப்‌. டத பண்டா அழி ஆராய்சிசியாகாது" என்று 





ன ரல ரட்‌ வரலாறு, ய பழரி 
தமிழர்‌ காகரிகதீநின்‌ உறளறைவிடமாகப்‌ பணிபிக்‌ 


சமுத்திர தீதில்‌ ஒர்‌ தீவு. இருந்தது என்பதற்கு 
ட கடைன சாட்ல, நீ எப்படியும்‌ 

ர்கள்‌ என்று ஸ்ண்ரனா! சொன்னேன்‌. 
இக்திய சர்க்காரிடம்‌ நான்‌ பெற்ற இருபத்தைர்‌ 
தாயிரம்‌ ரூபாய்க்கும்‌ பிரதி செய்து விட்டதாகவே 
கருதுகிறேன்‌. நான்‌ எதற்காகப்‌ போ ன பனை, 
அந்த ஆராய்ர்சி! செய்யவில்லை தான்‌. அதனால்‌ 
என்ன! அனைவிடப்‌ பன்மடங்கு முக்கியமான 
சரித்திர ட அத்ச்தவட்ன பயன்படக்கூடிய செய்தி 
கத்‌ தெரிந்து கொண்ழு வந்தேன்‌. என்னுடைய 
கடன்‌ தீர்த்த துளன் து கருதுகிறீர்களா, இல்லையா! 
இதோ அகாம்பரம்‌ வந்து விட்டது. வண்டியைச்‌ 
சிறிது நிறுத்தச்‌ சொல்லுங்கள்‌, இறஙள்க்‌ 
மிகாள்க தன்‌ ! * கழா 


முடிவுரை 


ஹரம்பரத்தில்‌ வண்டி நின்றது. மதிவாணர்‌ 
எம்‌. எ. வண்டியிலிருந்து நிட்டிய வரம்பு முன்பு 
அவர்‌ அமெசிச்கர்‌ கணாதி டியது ர்‌ 
இடையாது. . இராவணா ரஈட்சஸர்க 
அமெரிக்கர்கள்‌ பண்டாய காட்டு மிராண்டிகள்‌. 
அவர்களாவது வயிற்றுக்கு உணவுக்காக மனிதர்‌ 
களைக்‌ கொன்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ ஆராய்சள்‌ி என்று 
பெயரில்‌, இரு காரணமும்‌ இல்லாமல்‌ அல்லவா 
கொன்று பணக்கார ச ர ட வரு க்துக்கு 
நுர்தைய பழக்தமிழர்‌ நாகரிகம்‌ குடிகொண்டிருக்த 
ஒரு தீவையே அழித்து விட்டார்களே! பாவிகள்‌ 
பழந்‌ தமிழர்‌ ப ப்‌ ட டய காகர்கமும்‌ 
எப்படியாவது 7 என்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
சகொள்கா ன்னை ஸபா விழி மானை இணி சான்‌ 
என்று காணப்‌ போலன்‌ 1! காண முடியாமல்‌ 
செய்து விட்டார்களே பாவிகள்‌!--அம்‌; சோர்க்க 
போகத்தில்‌ கட்பாயம்‌ அவன்‌ எனக்காகக்‌ 
காத்திருப்பான்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ 
என்ன சினைக்‌! ர்ர்கள்‌ ॥'". 

ஸ்ர வாது சாவ்னிக்‌ தள்ளா மதிவாணர்‌ 
எம்‌. இறங்கச்‌ சென்‌ அவர்‌ கூறியதில்‌ 
ன்வனகு! ர வண்ணா என டஸ்ட்‌ தம்‌ ன்ன கன்‌, 

வரது கற்பனையா | என்பதை சேய 
ன்‌ கற்கத்‌ பிய: அட்‌ ஏ நில்லா டயா 





அன்னமே! இரங்காயோ ! 


அன்னப்‌ ட்‌ அரசப்‌ பறவை 
அது. ஒருகாள்‌ தமயச்தி யிருந்த குண்டினபாரத்‌ 
துக்குச்‌ சென்றது. தமயர்‌ கக்தவன த்‌ ர்ருக்‌ 
நர்ன்‌, டம்‌, ஈகனமகாராலுனின்‌ அழகைப்‌ 

ழ்க்தது வீரத்தைப்‌ புகழ்ந்தது, மீேகாடைக்‌ 
நிற்கப்‌ புகழ்ந்தது, இனத யெல்லாம்‌ கேட்கக்‌ 
கேட்கும்‌ தமயந்தியின்‌ உள்ளத்தில்‌ காதல்‌ பொங்‌ 
கியது. கட்டுக்‌ கடங்காமல்‌ பொங்க து! இந்தக்‌ 
காதை ஈளனுக்‌ தீ தெரிவிக்க வேண்டுமே 


இகை இந்த. இரச அர தீதைத்‌ தவிர வேறு ப 


கூறு முடுயும்‌7 ஆனால்‌ இந்‌ 
தணங்க்‌ "வழைய கத்தியின்‌ காதலை ஒரு அண்ட்பய்ம 


மதிப்பதாகவே செெரியவில்லவையே / கன்‌ இந்த 
அன்னத்தினிடம்‌ தன்‌ கிக்யை அதன்‌ மனத்தில்‌ 
பதியும்‌ வண்ணம்‌ பெசொல்ல வேண்டும்‌ 
ஜ்‌ பணி, கணம்‌ யோரித்தாள்‌, கம்மென்று மணம்‌ 
தாரமறை மலரின்‌ மணம்‌. பஇரிதத்‌ 
ம ரன கலவன்‌ கதிரவன்‌, கதிரவன்‌ வர 
வில்லை எனில்‌ தாமனரையும்‌ மலர்வ ல்லை. 
ம்ணம்‌ விசம்‌ அ மலரின்‌ நீலையும்‌ அப்பழு. தீ 
தான்‌, சர்திரன்‌ வர்சால்தான்‌ ஆம்பலும்‌ மலரும்‌ / 
தாமனைக்கும்‌ ஆம்பலுக்கும்‌, முறையே கதிரவ 


பிபி 


பம்‌ சந்திரனும்‌ தவிர்த்து வேறு தலைவர்கள்‌ 
இல்லை யல்லவா 7 


*இிரையு யிர்க்கும்‌ தாமரைக்கு 
வேய்யவனும்‌ சேதாம்பல்‌ 

மருவு யிர்க்கும்‌ நாண்மளர்க்கு 
ம்ரம்தீயு மல்லாமல்‌ 

உ ரையெறு நற்நலை எர்பிறர்‌. 
உனர்கொம்லா பொலன்சிறைய 

அரச மடன்‌ மேனையும்‌ 
அன்னளாய்‌ எண்ணுதியால்‌."” 


*அரச அன்னமே! என்னையும்‌ அந்தத்‌ தாமரை, 
ஆம்பல்‌ வனகயில்‌ னவத்து எண்ணுவாயாக/ 
எனக்கும்‌ ஈனனை விட்டால்‌ வேறு தலைவர்‌ கிடை 
யாது! இதகை மனத்தில்‌ ர தாணறு ளன்‌ நிவை 
நளனிடம்‌ சொல்வாயாக!" என்று பிகஞ்சிக்‌ 
மூகட்டுக்‌ கொண்டாள்‌ தமயர்தி, 

அவள்‌ அன்னத்தை மிக மிக இறைஞ்சிக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்ளும்‌ பாலம்‌ பாலு சகோதரர்கள்‌ 
வரரீதுள்ள தித்திர ல்‌ ப்பக்கம்‌ சிரி. ப 
வெரு த்தான்‌ ௬ சி  அத்சன்றமு! 











சாவ்‌ சண்தேல்வியுற்டள்‌ 


[எனக்‌ க பிரதிதின மூன்‌ | 
[| கட்டிபடியாகு ௪ 
கவை ப 


இயூ மீறு என்‌ எவன ஒக்ளாக ! 
ஸிர்ணாறால அடி வால்‌ வச வபது எகாணளாக 
௬ அடடாது எப்பபாதும்‌ உண்‌ தோற்கும்‌ 

உசிசரமாஷிருக்கும்‌ பேறும்‌ கணக்குப்‌ 


ப] ஃணழும வசமாகும்‌ 


ம்்ங்வ்ப/ண்‌ ய சபா ௪. ய. இத்‌ 
அஞினய இன்று சதரிகிரதா2 நிச ம்‌ 





ஜெ௮ன்‌ 77 இ. களாக பீனதிக ளால்‌ 


பணம்‌ ட, ௮9-அிகி டீக்கான ட அளகு 
க்ஷ்வரச௬கம்‌. பரிசுத்தத்தன்மை, 
வெற்றிக்கான மார்க்கம்‌, 


தினசரி ஸெவன்‌ துூக்ளாக்‌ பிளேடுகளால்‌ 
கவரம்‌ செய்துகொள்ளுங்கள்‌,. 


70 01004௨ ௦1௨௦1௦ 


சதையா றா டாரா க... 
னவ வதனா யவை பானா நறு. ஜு | ௯ | 
ரி ணக பராக்‌ , ர பச] கி 
அம்‌ அதது தத 4 ப ட | 
ப்‌ ட்‌ ஹண்ட்‌ ட்‌ ட்‌ ட்‌ குட ்‌ (4 / ட்ட ப்‌ றா ன்ற ண 
ப்‌ தி ல்‌... ட்‌ ை 


வல்‌ உக உ: சட 









ரர] 


டக்‌ படிப்ப 
ள்‌ 1 ்‌ ச 


ந 
[உய 





நேர்த்தியான ஸ்ப 


நதியா, பாகிண்தாண்‌ , 





ப | ட்‌ ட்‌ ன னை ட 
தற்போது பம்பாய்‌ மிகவும்‌ அழகாக இ 
ன்‌ ஆர்‌. ளி. எரி. நம்பங்களி உபயோக அ / 


எங்களது விளக்கு 
கம்பங்களினால்‌ ஏற்படும்‌ 
அனுகூலங்கள்‌ 

ஸ்‌ பெயின்ட்‌ அடிக்கத்‌ தேவை இல்லை 

பராமரிப்பு செலவு கிடையா து. 

ஸ்‌ அழகான தோற்ற மளிக்கிறது. 

4 பொருத்தப்பட்ட இடத்தையும்‌ 
அழகு படுத்துகிறது. 

ஸ்‌ நிரந்தரமான நீடித்த உழைப்பு. 

ஸ்‌ நிர்மாணிப்பது மிக சுவபம்‌; ஒரு 
இடத்திலிருந்து மற்ற. இடத்‌ 
இற்கு மாற்ற முடியும்‌. 

ட விலையில்‌ மிகவும்‌ ஈிக்கனம்‌. 

உ இர்இுயாவில்‌ அருகாமையிலுள்ள 
தொழிற்சாலையிலிருந்து சப்ளை 
செய்யப்படும்‌. 

ச சகுவர்ன்மெண்ட்‌ மற்றும்‌ முனி 
பாலிடிகளால்‌ வெகுவாக 

] ஆதரிக்கப்‌ படுகிறது, 

ஞ்‌ * சாஸ்‌இரிய முறையில்‌ தயாரிக்கப்‌ 

ர படுவ்றது. 





சர்லான்‌. இவ்விடங்களில்‌ 80 பொழிற்சாககன்‌ உன்னண 


இதர கலர்ச்சிசுரமான டிசைன் களுக்கும்‌ விவரங்களுக்கும்‌ கிழ்க்கண்ட வீமாசததிறகு எழுதவும்‌ 


கான்கிரீட்டினால்‌ தயாரிக்கப்பட்ட 


ஹ்யூம்‌ ஸெப்டிக்‌ டாங்க 





மஸெப்டிக்‌ டாங்னக போருத்தி சகக்கூஸாடனண்‌ 
இணைப்பதால்‌ சக்கை தாராளமாக தண்ணீர்‌ 
விட்டு குமுனி ௬ந்தம்‌ செய்யலாம்‌. 

ஸேப்டிக்‌ டாங்கிலிருந்து வேனியேற்றப்படிம்‌ 
தண்ணீரிலிருந்து துர்நாற்றுமில்லை; அந்தத்‌ 
கண்ணனா காம்பவுண்ருக்குள்‌ளேயேட காய்‌ 
சகுநித்‌ தோட்டங்களுக்கு உபயோ௫க்கலாம்‌. 
நாந்றுக்கணக்டூல்‌ விற்பரினயாின்றன. 
பம்பாய்‌ நகரத்தை சுற்றியுள்ள இடங்களில்‌ 
விற்பரீன மேலும்‌ மேலும்‌ அ௫கரித்து வருகிறது. 


தி இந்தியன்‌ ஹ்யூம்‌ பைப்‌ கம்பெனி லிம்டெட்‌ 


கல்மை ஆபீஸ்‌? 


ரீட்‌ 


கன்ஸ்டரக்ஷன்‌ ஹவுஸ்‌, 





பல்லார்ட்‌ எஸ்டேட்‌, பம்பாய்‌! 


புராயுவு பாய ஙா பய பாய பாய பப ரப்பு யப பய புயயாபுயயய பயபுயா பாப பபப பய ப பு பபப பபாபயயாாபய ரப்பா” 


லைதோஷம்‌, இன்புளுயன்ஸா 
தலை பாரத்திற்கு 


பரியவர்கள்‌ 
குழந்தைகள்‌ 


எல்லோருக்கும்‌ ஏற்றது 






2 1 


உப ண ல்‌ எல்‌ நர்‌ ஷி ப்ளாட்‌. ராப்‌ 
ட து ்‌ ்‌ ௫ 
ள்‌ பபபல 
அ இர! ப 


கு நாசித்‌ துவா ரங்களு க்குள்‌ மூரிக்கோகோண் 
ட்௦ட05 டால்‌ தசியயாரத்தைப்‌ யோக்குக, 
ை நை பாரத்ைப்‌ பியாக்குிம து, 


௬ மார்பு, கழுத்து, முதுலில்‌ பிதய்மீ துக்‌ 
காண டான்‌. மாராரிசிசுணிபயை மறித் துரி 





க்ன்‌ிபய்கி ச மூச்சுவிட ச குவ ற து. 


| அல ரர ட 

பயா 

இன்ஹேலா 
காசித்‌ துவாரங் களுக்‌ கண்‌ களயயமாக நுஸழுயும்படியும்‌ 
சட ரிஷ்கிகாகுற் கு செனகரியமாகவும்‌ இது சாண்திரிய 
ப்ரகதி. நயசரிக்கும்‌ பய்பு துக்கிறது. நிர்குணுூண டயா 


பருந்து எக்இி இர்ந்தாடன்‌, இதற்கு மாறுபடு யும்‌ புதிய 
இனண் ஹோனவ்ட்‌ ௬ளய்மாகம்‌ யொ க இிக்்கானண்னளாம்‌ 





03 1 ரி 
நி ஸ்ர ஹெ ஸனாட்‌ 


வக்ருட்மையின்‌ சில நதுணளிகண்‌ போட்ட 
வாடண்‌ பாணம்‌ குமாரும்‌. இருமி நரசண அணி 
இதினிருந்து வெளிவந்து, நடையாின்றிர்‌ 
க்கயாரக மரசிகளனிட உதவுகிறது. 





சூத்ணடடிகள்‌ 
ஓரியன்டல்‌ மெர்க்கண்டைல்‌ ஏஜன்ஸீ 
ர, அரண்மனைக்காத்‌ பிதரு - சேசேன்ரீன- 1 


ரள ரப்பி ற பரப்ப ர பய ரப்ரி ப்ப பய பபப பயாப பபா பாபா பாபா பாப பபாபாாபபா பப பா பாயாபபயபாபா।ா பா பாபா பாபா பப்பா ப பபபபபபஙயபாபபயபபபாபப்பயபாபாப பபரபயபாபமா 
குவவு ப யபளிபயி ய பபப பா யபபர பரப்ப பபப பய பிய பபப புபய பபயபா பயா ப பபப ராயா பாயாாாாயாாபாபுபாபாபுயாபுயாாாாாய ராபா பாபாபராரபா பாரா பாராம 


கப ப்பிரர ரிபு பாபுயுபபபாபய பபயாப பப பாப பப்ப பார பாப்ப பர்பி பபப பய்ப பாப்பார பாபாப பய பயயயயப। ப யபபாபு 


மம்‌ திகிரி ரழி 


கி 


ரிய முரு ரபா. நாரும்‌ ரிபு எற்‌ எரி பரி மாருாற்‌ நபரா ற்எர்‌ (ரந பப ரி ஜ்‌ எரிர ரி நிபரி பப ம்ம்‌ 10 நபர முழு 1 


டி 





பண்டிகை நாட்களுக்கு ஏற்ற ॥ ( இட ] 


நாறு ஏரு பரந காபபிபர்பர்ரர் ஈரி பரிய ப பி ட பய எரா ம உ பப பாரா மு பாய ரா ராறு ரா மாப பரு பய ராம நம ர்‌ ர்‌ ர லபா 


பூப்‌ 
ரிெயல1 801006 7801071 
///க்டு பக) 
ரிரீக்காக 7 ராமா 0109 61௭௦/0009 


41௮ 


நாங்கள்‌ வியாபாரிகளுக்குத்‌ தேவையான எல்லாவிதமான சவர்‌ 
கராரநயப்நந5) இனுசுகளும்‌ சிறந்த முறையில்‌ தயார்‌ செய்து 
மொத்தமாகவும்‌ சில்லறையாகவும்‌ விற்பனை செய்து வருகியறம்‌. 
வியாபாரிகளின்‌ செசெளகரியத்தை முன்னிட்டு ந, ப்தி தெற்காவணி 
ரஸ விதியில்‌ ஒரு விற்பன டிப்போ கூடிய ஸிரைவில்‌ ஆரம்பிக்கப்‌ 
போகரும்‌ என்பனத மகிழ்ச்சியுடன்‌. நெதொலித்துக்‌ மெகொள்ளுகிவரும்‌. 





வியாபார்கள்‌ மற்றும்‌ காடிக்கைக்காரர்களுடைய தோடர்ந்த்‌ ஆதரலை வேண்டுக்றோம்‌ 


. /4. ஆறுமுகம்‌ 


எம: நம நதமா நரா டபக்‌ நகட்ப்புரப்ட்‌ கேங்க்‌ 


தற்சமயம்‌ எமது தயாரிப்புகள்‌ : 11008, 006101, 1/ய/1மிர்‌, பப்பி, ரிபிப்பிர்ப்ப்ர்‌ 


பாறி நிடர்எஜிஈர்‌ நி ரநிபரிபடி நாடி எழி எற்‌ நிமி எழு ம்‌ ரி பிப மு மு மாற மழு முு ற ரி பாா॥ாமு ம்‌ ர நாரம்‌ (நி நிப ப பிர ராரு॥ ரபா! மாரா! மா மாற்றம்‌. 





ன என அணை வ்‌ ௮ ஆ ௮௮. அணை டல்‌ 





3 1 [ ம்‌ 


காஸ்டரால்‌ இ 

ரமான மணம்‌ கமழம்‌ 
கண்னன்‌ டராசல்‌ கூந்தன்‌ 
செழித்துவனரகூதவுக ஐது 






2 மாரா ககா சோப்‌ 
டக தக ஆரோக்கியத்‌ 
இத்கு எற்றுதும்‌, 
க திதமாண பேப்‌ 
ம்பண்ணெயினிரு ந்து 
தயாரிக்கப்‌ பட்‌ (இ, 
தறுமணாம்‌ சேரிக்கப்‌ 
யட்ட சோம்‌, 


நீம்‌ ரத்‌ பேஸ்ட்‌ 
சிறந்து பறியா, ்‌ 
பிவப்பங்‌ குச்சியின்‌ (ஜீ 
இயற்றகையாககூன்ளா டா ட 
சத்துக்கு னாரினாத்தும்‌ பத்ர்‌ 
ஒருங்க கொண்ட து 


ததா கெமி 
உம்பெனி ன்ட்‌ 

மென்‌ இந்தியா ஆபிள்‌! 
தரிசி, பிராட்‌ 





அணத எட கனா எனககக ட 
ட] ன்‌ 


ர்வ, மாதரசண்1. 


சி ரரிபரிபான்ரர் பரி பப மாற ரபா பாராம ரிய ராரி பிப பய யாரி ர்‌ பய வாடா உர ப ராம்‌ பிய ய ரப்பர்‌ பர்‌ 















ர்யிம்‌ 





மீகரதையும்‌ ரங்கனும்‌ ஒருவர்‌ மீது ஒருவர்‌ 
இணையற்ற அன்பு கொண்டிருந்தனர்‌. கோளை 
பேவேறு ரது இல்லை, ரங்கள்‌ குடியிருக்க விட்டுக்‌ 
காரரின்‌ பெண்‌. வீட்டுக்காரரான ராமஸ்வாமி 
தன்‌ வீட்டு மாடியை ரங்கனின்‌ பெற்றோர்களுக்கு 
வாடகைக்கு விட்டு விட்டு, தாம்‌ கீழ இருந்தார்‌. 

அந்து நாமஸ்வாமியின்‌ எகபுத்திரிதான்‌ கான த, 
ராஜாவின்‌ மென்மை, செதுக்கியெறுத்த சந்தனக்‌ 
கட்டையின்‌ நிறம்‌, குயி குரல்‌, மயிலின்‌ 
சாயல்‌, தென்றலில்‌ கலந்திருக்கும்‌ மிருதுத்தன்மை 
இவ்வனவம்‌ கொண்டு கோசை பிறந்திருந்தான்‌. 

பல, இல்லக, அவதரித்திருந்தாள்‌. ரங்கனுக்கு 
அப்படிச்‌ சொன்னால்கான்‌ சர்தோஷமா டாங்‌ 

அந்த விட்டை அவன்‌ அப்பா நீர்மாணித்த 
அவ்வளவாக உற்சாகம்‌ 
முன்பு அவர்கள்‌ குடியிருந்த விடு 







போது, ரங்கனுக்கு 






அவன்‌ ஆப்‌ ஸாக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்குது. ரங்கன்‌ 
சுபாவத்திலேயே மிகாஞ்சம்‌ சோம்பேறி. முப்‌ 
ஸுக்கு சொம்ப 


ம்பா பார்த்திருந்த வீடு ஆபி 
தார்தல்‌ "இருந்தது. அர்த விட்டுகிகுச்‌ டி. 
பா 


விட்டால்‌ இப்பொழுது மாதிரி நடம்பே 
ஆபிஸாக்குப்‌ போய்விட நூடியாது. பஸ்ணில்‌ 
தான்‌ போக வேண்டும்‌. பஸ்ஸில்‌ போவதாளுல்‌ 
ஆபிஸாக்குப்‌. போக வேண்டிய ஆயத்தங்களை 
ரழன்னதாகவே செய்துகொள்ள வேண்டும்‌, இது 
ரங்கனுல்‌ கொஞ்சமும்‌ இயலாத காரியம்‌, இவ்‌ 
வளவு பக்கதில்‌ ஆபிஸ்‌ க்கும்‌ போத, 
பேனுவை மறர்து வைத்து விடுவதும்‌, பிப 
ம்ற்நீது விழுவதுமாககச்‌ தவிப்பான்‌, ஆகவே, 
அவன்‌ இந்த மாடி வீட்டுக்கு வேண்டா பெறுப்‌ 
புடன்தான்‌ வரச்‌ சம்மதித்தான்‌. 
| உனக்ககென்னடா, தெரியும்‌! நீ நுருர்‌ சோம்‌ 
பேதி. அந்த விட்டு மாடிக்‌ காற்றை இருமுறை 
வாங்கிறுல்‌ போதும்‌, அங்கேயே படுத்து விழு 
வாய்‌. ஆபீஸுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ [இருக்கிறது என்ப 
தற்காக நந்த உதவாக்களர வீட்டைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு அழுவேண்டுமா !'' என்று ரங்கணின்‌ 
தகப்பளார்‌ £ போடாகப்‌ போட்டு இரு கல்ல 
நாளில்‌ புது விட்டில்‌ குடிபுக எல்லா எற்பாடு 
களும்‌ செய்து விட்டார்‌. ன 
தகப்யளாுர்‌ பேச்சுக்கு எதிர்ப்‌ பேச்சுப்‌ பேசும்‌ 
ணைதரியம்‌ என்னற ம ரங்கனுக்கு இஇருந்த 
இல்லை. நீதின்றைக்கு மட்டும்‌ அது எங்கிருந்து 


வந்துவிடும்‌] ஆகவே, மெளன 
மாக பபான்‌ தர்மா 
னத்தை ஆதரித்தான்‌. 

ரங்கன்‌ பரம்‌ சாது. இரு 
வம்புக்கும்‌ போகமாட்டான்‌. 

ன்‌ பார்ப்ப கற்ட நன்று 
ப்பான்‌, அஆனணுல்‌ அவன்‌ 
கோற்றத்தில்‌ ஆண்மையின்‌ 
சும்யிரோ, வாலிபத்தின்‌ 
மிடுக்ககோ இருக்க வில்கே. 
ஆட்டுக்‌ ட்டியின்‌ :சா.துத்‌ 
அன்னைத்‌, அணியம்‌ பிள்ளை 
யின்‌ சுறு கறுப்பும்‌ பயரும்‌ 
கலந்த பார்னவையுங்‌ கொண்டு 
அவன்‌ தனிப்‌ பிறவியாக 
விளங்களுன்‌, மேலும்‌, பன்‌ 
ளிக்கூடத்சை விட்டதும்‌ 
சர்க்கார்‌. காரியாலயத்தில்‌ 
வேலைக்கு அமர்ந்து விட்‌ 
டான்‌. அணனகையினல்‌ அவ 
னுக்கு உலக அநுபவம்‌ 
"பெறுவதற்குப்‌ போதிய சநீ 
தர்ப்பம்‌ கிட்டவில்லை. 

வயது வந்தால்‌ அவரவர்களாக்குதி தானே உலசு 
விஷயங்களெல்லாம்‌ விளங்கி விடுகிறது என்பது 
எவ்வள! உண்ணம / 

௬ பரவ்ரநம்‌ அறியாமல்‌, அபிஸ்‌ உண்டு, சன்‌ 
மேலை ர ர. இருர்சு ரங்கன்‌ ஆபிஹைத்‌ 
தவிர யேறு உலகமும்‌ இருக்கிறது என்பளத 
இக்தப்‌ புது வீட்டுக்குக்‌ குடிபுகுந்த சில இனங்‌ 
கனில்‌ புரிந்து கொண்டான்‌. 

அதைத்‌ தன்னுடைய மின்சாரக்‌ கவர்ச்சியுள்ள 
கண்களின்‌ வீச்சின்‌ கோளதைதான்‌ அவனுக்குப்‌ 
புரிய வைத்தாள்‌, 

புது வீட்டில்‌ குடிபுகுந்து ரண்டு நூன்று 
நாட்கள்‌ வரையில்‌, ரங்கன்‌ காஞ்சங்‌ கூட 
உற்சாகம்‌ இல்லாமல்‌ இருந்தான்‌. ட கர்ண 
போவது அவனுக்குப்‌ பெரும்பாடா யிருச்சது, 

ஸுக்குப்‌ புறப்படும்‌ ரங்கன்‌ எதையாவது 

மறந்து விட்டு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ மாடிப்படி 
பேதிப்‌ போவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்மு மீோகோனத 
யினால்‌ சம்மா நஇருக்க முடிய வில்கிம, அப்பாவி 
ரங்கனிடம்‌ அவராக்கு அளவு கடரீத அரநுதாபம்‌ 
பிறந்து விட்டது. அன்று அவளையும்‌ மீறிக்‌ *களுகி" 
கென்று சிரித்து விட்டாள்‌. 

இது வரையில்‌ ஏறெடுத்தும்‌ பார்க்காதிருந்த 
ரங்கன்‌ சிரித்த ஐனி கேட்டு அவன்‌ பக்கம்‌ இரும்‌ 
பினன்‌. ஆகா! அவன்‌ இது வளரையில்‌ அவ்வளவு 
அழகுள்ள மபண்மணியைப்‌ பார்த்ததில்லை, அவ்ன்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்துப்‌ பிரமித்துப்‌ போனான்‌; பிறகு 


மின்சார விசையால்‌ தாக்குண்டவன்‌ மாதிரி 
துடித்தான்‌! அணிறு பிள்கா மாதிரி மருண்று 


மாண்டு பார்த்தான்‌. பிறகு ஆட்டுக்‌ குட்டி 
மாதிரி சாதுவாக மாறித்‌ தலமனயக்‌ குணிந்து 
காண்டி தயங்கியபடி கின்றான்‌. 

பாவம்‌, கோதையின்‌ கோமன இதயம்‌ இளகிவிட்‌ 
உத. அப்பாவி ரங்கனின்‌ தவிப்பைப்‌ பாரிதீதுக்‌ 
கொண்டு அவளால்‌ சும்மா இருக்கு முடியவில்லை. 

“ஐயோ! உங்களுக்கு மறதி அதிசம்‌ போனிருக்‌ 
கிறது, மனணாக்‌ ரூழப்பிக்‌ கொண்டு அவசரப்‌ 
படாதீர்கள்‌. உங்களுக்கு ஆட்சேபணை யில்வை 
என்றால்‌...கான்‌...இனம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உங்க 

க்கு ஞாபக சட்டுகிபேன்‌....ம” என்றான்‌ 

காதை தயங்கேயபடியே. 

ஆகா! ரங்கனுக்கு உடம்பெல்லாம்‌ வியர்த்து 
விட்டது. *...... நீங்கள்‌... பாவம்‌... உங்களக்கு 


ர்பிபி 


வீண்‌ சிரமம்‌...!'' என்று கூறி விட்டு, விவரிக்க 
முடியாத தாப உணர்சி கலந்த பார்வைய 
அவன்‌ மீது செலுத்தி விட்டு விர்‌'ரரென்று ஆபி 
ஸுக்குப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 

அவ்வளவுதான்‌; அந்தப்‌ பார்வை கோதையின்‌ 
இதயத்தைக்‌ கசக்டிப்‌ பிழிந்தது. இது வரையில்‌ 
அவளுக்கு ரங்கணிடம்‌ அநுதாபம்‌ மட்டும்‌ 
இருந்தது. இத்த நிமிஷத்திலிருரீது அவனிடம்‌ 
ஓரு இனர்‌ தெரியாத அன்பும்‌ பிறந்தது. 

இப்பொழுதெல்லாம்‌ ரங்கன்‌ கோகையிடம்‌ 
பேக்‌ கூச்சப்படுவநில்லை. கொஞ்ச ஈஞ்சமிருக்த 
கூச்சத்தையும்‌ பயத்ன உசயும்‌ கோசை தன்‌ சாமர்தீ 
இயத்திணுல்‌ போக்க விட்டாள்‌. ரங்கன து சாமர்தீ 
இியத்தையும்‌ காகரிகக்தையும்‌ கண்டு அவனது 
ஆபிஸ்‌ கண்பர்களே விஷயம்‌ புரியாமல்‌ வியர்தனர்‌. 

இனம்‌ ரங்கன்‌ ஆபிஸாக்குப்‌ புறப்பழிம்‌ போது 
கோதையும்‌ கூட இருந்து அவன்‌ ஐன்னறையும்‌ 
ம்றந்து விடாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுவாள்‌. வர 
வற, நாள்‌ ஆக ஆக, கோதையில்லா விட்டால்‌ 
ரங்களுல்‌ ஆபிணாக்குப்‌ போக முடியாது என்கிற 
தீமை எற்பட்டு விட்டது. 

அவளுக்கு இலக்கியத்தில்‌ ரொம்ப ஆர்வம்‌. 
ன ரன்‌ பத்திரிகைகளும்‌ புத்தகங்களாம்‌ படித்துக்‌ 

காண்டிருப்பான்‌. கோதை தன்‌ பெற்றோர்‌ 
களுக்குச்‌ செல்வப்‌ புகல்வியாதலால்‌, ரங்கனிடம்‌ 
அவள்‌ சகஜமாகப்‌ பேளிப்‌ பழகியதைக்‌ கூட்‌ அவ 
சாது பெற்போோர்கள்‌ தடுக்‌ ல்லை. மேலும்‌, தங்கு 
னுடைய சாதுவான தோற்றம்‌ அவர்களை மிகவும்‌ 
சகுவர்நீது விட்டது. 


மீங்கன்‌ அந்த வீட்டுக்குக்‌ குடி வந்து ஒரு 
வருஷம்‌ பூர்த்தியால விட்டது. கோதையின்‌ இத 


மான பேச்சும்‌, பரிது கலர்து உபசரணையும்‌ 
ரங்கனைப்‌ புது மனித 
னாக்கி விட்டன. 


ல்‌ அன்று அவள்‌ 
பண்ன ஐரு விஷயம்‌ 
தான்‌ அவனைக்‌ கவலையில்‌ 
ஆழ்த்தி விட்டது. 
நுன்பு நீ உன்‌ பேரத்தை 
எப்படிச்‌ செலவழிப்யாய்‌, 
கோளக 1"" என்றான்‌. 
அதையா பிகட்கிறீர்‌ 
கன்றி என்‌ உள்ளன திணைக்‌ 
சுவர்ந்து அன்பர்‌ இருவர்‌ 
நஇருக்கிரும்‌. அவரோழு 
மனம்‌ ஐன்றிப்‌ பழ 
பூவன்‌. அதில்‌ கேரம்‌ செ 
இுவதே எனக்கு நினைவு 
இருக்காது...” 
உடனே ரங்கன்‌ ஒரு 
விதப்‌ பட படப்புடன்‌, 
ட... கோதை, இப்பொ 
மூதி அர்த அன்பர்‌ வரு 
வதைக்‌ காணோமே 7 ஒரு 
வேளை காண்‌... அவருக்‌ 


தடையாய்‌ வந்து 
ரன்‌: ர என்னை 
மன்னித்துவிடு, கோளை!" 
என்று கூறிவிட்டு, அவள்‌ 
பதிலுக்குக்‌ கூடக்‌ காத்‌ 
இராமல்‌, மாடி யேறிப்‌'. 
போய்‌ விட்டான்‌. | 
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கோதைக்கு ஐன்றும்‌ விளங்கவிற்லை. அவனை 
அனழைக்கவோ, அவரைக்‌ தொடர்ர்து ர ்ட்ராட்ரு 
ப்பாசயவோ அவளுக்குச்‌ தைரியம்‌ உண்டாகவில்ம, 

மறு ஈாணினிருர்து ரங்கன்‌ பேோகோகையின்‌ 
உதவியை நாடாமல்‌, பழையபடி, தாறுமாறாகத்‌ 
தன்‌ வேலைகளைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டு ஆப்மொக்‌ 

ப்‌ போகலானான்‌. கோதையின்‌ பக்கம்‌ அஙபா 
இரும்பிர்‌ பார்ப்பதுகூட ல்லை, காற்றுடன்‌ 
1] ரப்பும்‌ கலந்தது போல்‌, ரங்கனை தரு பதினைந்து 
நாட்களுக்கு வேலூருக்கு மாற்றினார்கள்‌, அவ 
னுக்கு அது ரொம்ப நிம்மதியைத்‌ தந்தது. 

பாவம்‌, சகோத! அரதப்‌ பதினைந்து சகாட்களில்‌ 
மிமலிக்து போனணுள்‌. தாங்க முடியாத வேதனை 
அவள்‌ உள்ளத்தை அரித்துக்‌ இன்றது. 

ரங்கள்‌ அன்று மாப களரிலிருந்து வர்கான்‌. 
மாடியில்‌ அவன்‌ தன்‌ அளறுக்குச்‌ சென்றபோது 
அங்க கோதை அமர்த்து, ஆழ்க்து படித்துக்‌ 
சேோசோண்டிருந்கான்‌. ரங்கன்‌ சற்றுத்‌ சுயக்கத்‌ 
துடன்‌ வெளியேறு முயன்றான்‌. 

சட்டடன்று, ஆவேசம்‌ வந்தவள்‌ மாதிரி கோதை 
எழுர்து அவன்‌ வழியை மறைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

உ. இவ்வளவு நிதான மில்லாதவரா நீங்கள்‌ ர 
என்னை மன்னிக்க வேண்டும்‌, உங்கள்‌...அனண்று 
யில்‌..." என்று எம்தா சோல்ல முயன்று கோதை 
யைப்‌ பொங்கி வந்த அழுகை அடுத்து விட்டது. 

ரங்கன்‌ மிகவும்‌ அழுத்தமாக, ஏன்‌, உன்‌ 
அன்பர்‌ நீதின்று வரவில்லையா / அமுவானேன்‌ 7 
அவரோடு... என்று படபடவென்று பேசிக்‌ 
சகாண்டு போனான்‌; ரங்கனை, கோதை படை 
மறித்து, * அடாடா, அதில்‌ வந்த விபரிதம்‌ 
தானா இது தி தயவுசெய்து நீங்கள்‌ இப்படி வந்து 


உட்காருங்கள்‌, என்‌ அன்பரை உங்களுக்கு கான்‌ 
அறிருகம்‌ செய்து வைக்கிறேன்‌... என்றாள்‌. 
॥ப்கானசு, ... வன்ன 


தரியம்‌ உனக்கு!" என்‌.று 
பத.றினன்‌ ரங்கள்‌, 

உடமேே கோதை 
அவனை நிமிர்ந்து பார்த்து, 
புர்கா என்‌ அருமை 
அன்பர்‌! எண்‌ கன்னத்‌ 
தகம்‌ சுவர் ரி துவர்‌]! 
என்று கூறி, பாரதியாரின்‌ 
சுவின கயை எடுத்துக்‌ 
காட்டினாள்‌. 

அப்யானவி ரங்கள்‌ நுகதிீ 
இல்‌ அசடு வழிந்தது. 
அவன்‌ என்ன செய்வான்‌ 


பாவம்‌ 
ம்ம இன்னும்‌ 
உங்கள்‌ அசட்றுள்‌ சர்‌ 
பெதெகமும்‌ விபரிதக்‌ பீோகோப 
மும்‌ தணிய வில்லையா]! 
என்று கேட்டாள்‌. 
கோபமா... கோது, 
இனி அதைப்‌ பத்றிச்‌ 
சால்லாதே. நான்‌ முட்‌ 
டான்‌. என்னை மன்னித்து 
விடு!" என்றான்‌. ரங்கள்‌ 
மிகவும்‌ குழைவடன்‌. 
கோதை, உடனே 
அவபன வாயைப்‌ போத்தி 
ணன்‌, சிங்கன்‌... சன்‌ 
தளிர்க்‌ கரங்களைப்‌ பற்றி 
னான்‌. கோசையின்‌ முகம்‌ 
குப்பென்று சிவந்தது. 





ஈகைகளும்‌ நன்றுக வாரி அமைந்திருக்கின்‌ றன-- 
இவர்கள்‌ உபயோக௫ப்பது 


டு ॥ ஸ்‌ ல ன்‌ ஹேர்‌ டானிக்‌ 


இனம்‌ ல துளிகளே தேவை 
தலையைப்‌ பண்புடன்‌ வைப்பதுடன்‌ ஈிையை 
யும்‌ மிக்க அழகுடன்‌ விளங்கச்‌ செய்கிற று. 





ட்டன. 
பகி பணிப்‌ 
கம வன கன 


ட ப இத. ] 
உரட்டு [மிலன்‌ 74 
பிராண்ட்‌ 
மஹேஹேர்‌ டானிக்‌ 


“வானிலின்‌ சின்பரோ மான்றுபாக்‌ 
சிரிங்‌ கம்பெனி கன்னாலிடேட்‌ 
டாமின்‌ வர்த்த முத்திரையாகும்‌, 















வானிளீன்‌ லிக்ளிட்‌ ஷாம்பு 
ஷோப்‌ உபயோசிக்மாமலே சுத்தம்‌ செய்கிறது 
உங்கள்‌ கூந்தலின்‌ இயற்கை வனப்பை அதிகரிக்க செய்கிறது 











ர்ஸ்ரீ 





கணவண்‌ 


தனா 


7௭௨, 
வரும்‌ பொழுது தான்‌ எவ்வளவு கஷ்டப்‌ 
பட்டாலும்‌ பக்கத்திதுள்ளவர்களை பெல்‌ 
லாம்‌ சர்தோஷப்‌ பழுத்த வேண்டும்‌ என்று 


வீட்டுக்கு 


கங்கணம்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு வந்தாள்‌. 
மன்று குழந்தைகளை அணுசையாக்கி விட்டு 
இந்தப்‌ பூலோகத்தை விட்டு மறைந்த 
ருக்மிணியின்‌ ஸ்சானத்னதை அவள்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அத்துடன்‌ அர்தக்‌ கழற்‌ 
ஊதகளின்‌ அணனைச்‌ சனத்திலிருர்து விறு 
விக்கும்‌ பொறுப்பையும்‌ அவள்‌ ஏற்றுக்‌ 
முகாண்டிருந்தாள்‌. | 

உலகத்தாருக்கு நூன்‌ சுந்தபோரசனுக்கு 
இளையாளாக வாழ்க்கைப்‌ பட்டிருந்த அவள்‌ 
அவனது குழந்தைகள்‌ கன்னைச்‌ பசொக்தத்‌ 
காயாகப்‌ பாவிக்கும்படி ஈடர்து கொள்ளக்‌ 
தீர்மானித்தாள்‌. அதனுடன்‌ அக்தக்‌ குழர்தை 
களப்‌ பார்த்த பொழுது அவள்‌ எண்ணம்‌ 
இன்னும்‌ கஊர்திதமாயிற்று, 

சீமந்த புத்திரன்‌ கோபுவுக்குப்‌ பத்து வய 
இருக்கும்‌, அவனது விசாலமான கண்களும்‌ 
குறு சகுறுப்பான பார்வையும்‌ அவக 
மிகவும்‌ விகரித்து விட்டன. 

இரண்டாவது பெண்‌ சமலாவுக்கு எட்டு 
வயதிருக்கும்‌, இர்தப்‌ பெண்‌ அவளைக்‌ சண்ட 
தும்‌ மிகவும்‌ சகமாகப்‌ பேபேசக்‌ தொடங்கி 
விட்டாள்‌. இவளைச்‌ சரீ சோஷப்‌ படுத்துவது 
அவ்வளவு கஷ்டமான காரியம்‌ அல்ல 
என்று ஜானகி நினைக்கான்‌. 

நாலு வயதுக்‌ குழர்னக சரோஜாபவோ 
இவளைத்‌ தன்‌ சொர்ததி தாயாகவே கருதி, 
இவளுடன்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டது, 


மிக்கு அழகோடு கூட நஇகரயானளாக 
வாழ்சினகப்‌ பட்டுறுக்கிற படியால்‌ கண 
வனைச்‌ சர்மீதோஷப்‌ படுத்துவது மிகவும்‌ 
எனிசே யல்லவார்‌ 

மத்தவர்களன்‌ எல்லாரும்‌ ஜானகியை 
விரும்பினார்களாயினும்‌, கோபு அவளை 
விஷத்தைப்‌ போல்‌ பசெறுத்தான்‌, அவ 


இடைய சகா காராயணனுனடைய இனைய 


தாயாரை அவன்‌ ஈன்றாய்‌ அறிவான்‌. அவள்‌ 
தன்‌ குத்தான்‌ மாகசனை மிகவும்‌ கண்டித்து 
வர்ீகான்‌. இவாசிவாரு சமயம்‌ அவள்‌ ராட்சஸி 
போல்‌ போடும்‌ கூச்சல்‌ இரண்டு பெருவுக்கு 
அப்பாலுங்‌ கூடக்‌ கேட்பதுண்டு, அகவே 


இளைய தாயார்கள்‌ எல்லாருமே கொடும்‌ 
ராட்சஸிகளென்று கோபு தீர்மானித்ததில்‌ 
ஆச்சரியமொன்று மில்லை, 

இரண்டு குன்று மாதங்கள்‌ ஜானகி 
வீட்டிலுள்ளவர்களைச்‌ சந்தோஷப்‌ படுத்துவ 
தற்கான முயற்சிகள்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 


உழைத்தான்‌. அதோடு அவன்‌ கோபு 
தன்னை வெறுப்பதை அறிர்து விசனமடைர்‌ 
தாள்‌. அவன்‌ மனத்தைக்‌ இருப்புவகற்காச 


அவள்‌ தீவிர முயற்சி எழுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

ஆணால்‌ பாவம்‌ / அவள்‌ அவனைச்‌ சர்மீதோ 
ஷப படுத்துவகரற்காகச்‌ செய்யும்‌ ஐவ்வொரு 
காரியமும்‌ அவனது வெறுப்பை அதிகப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டே போகிற பென்று 
அறிர்தருந்தால்‌..... 

இரு காள்‌ கோபு பள்ளிக்கூடம்‌ விட்டு 
வர்ததும்‌ மேஜை மல்‌ புத்தகங்களை எறிந்து 
விட்டு அவசா அவசரமாகக்‌ காப்பி மடித்து 
விட்டுப்‌ பர்தாடப்‌ போற்‌ விட்டான்‌. 
அவன்‌ போன பிறகு ஜானகி அர்த அறையில்‌ 
பிரமிவசித்து எல்லாவற்னறயும்‌ ஓழுங்கு படுத்‌ 
கச்‌ தொடங்கிளறுள்‌, மேஜை மீது இறந்து 
இடக்கும்‌ புத்தகங்களையும்‌ ஓரழங்காக அடுக்கி 
னவத்தாள்‌. அவை சோயுவினுடைய புத்த. 
கங்களென்று அறிந்து அவன்‌ படிப்பில்‌ 
எப்படியிருக்கிறான்‌ என்று அறிவதற்காக ஒரு 
தடித்த கோட்டுப்‌ புத்தகத்தைத்‌ இறந்தாள்‌. 
அது ரப்‌" சோட்டு போவிருக்கிறது. அதனுள்‌ 
அவியலைப்‌ போன்ற சகல சமாசாரங்களும்‌ 
இருந்தன. உபாத்தியாயர்‌ பிள்காகளின்‌ 
சைகளை இடிப்பதற்குக்‌ கங்கணம்‌ கட்டிக்‌ 
சொண்டு அவசர அவசரமாகக்‌ கொடுக்கும்‌ 
'சோட்ஸ்‌' களெல்லாம்‌ காக்காய்‌ மூக்கு 
அக்ஷரங்களில்‌ எழுதப்‌ பட்டிருக்‌ சன, 

ஒரு பக்கத்தில்‌ ஆமை மூதல்‌ ஒட்டகம்‌ 
வரையிலுள்ள உபாத்தியாயர்களின்‌ சூசகம்‌ 
பெயர்களாம்‌, வெள்ளைப்‌ பரங்கியிவிருர்‌ த, 
பலகைப்‌ பல்லன்‌ வரையிலுள்ள அவனிடம்‌ 
சாய்‌ விட்டிறுரித பள்ளிப்‌ பையன்களின்‌ 
குசகப்‌ பெயர்களும்‌ காணம்‌ பட்டன. 
இன்னொரு ஐுர்தாறு பக்கங்களில்‌ கொண்டிக்‌ 
காலும்‌, வருக்கை மண்டையும்‌ கூனல்‌ 
ராம்துகுமாக அனேோகக்‌ கேலிச்‌ சித்திரங்கள்‌ 
வரையப்‌ பட்டிருந்தன, அவைகளைப்‌ பார்தீ 








குதும்‌ ஜானகிக்குச்‌ சிரிப்பு தாள மூழய 
விள்லை. தன்னிடத்தில்‌ உம்மிமன்று கடந்து 
கொள்கிருளனே தவிரப்‌ பள்ளிக்‌ கூடத்தில்‌ 
பபரிய வாலாயிருப்பான்‌ போலிீருக்கீறு்‌ே 


என்று கினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 


அடுத்த நிமிஷம்‌ கதவு படாரென்று 
இறக்கப்‌ பட்டது. கோபு மேல்‌ மூச்சு 
வாங்கப்பாதி பர்தாட்டத்திலிருக்து தண்ணீர்‌ 
குடிப்பதற்காக ஐடி வர்திருந்தான்‌. அவனைக்‌ 
கண்டதும்‌ ஜானயிக்குப்‌ பாதிப்‌ பிராணன்‌ 
போய்‌ விட்டது. அவன்‌ இல்லாத சமயத்தில்‌ 
புஸ்தகங்களைத்‌ இருட்டுத்தன மாகப்‌ பார்வை 
யிடுவதாக கினைத்துக்‌ கொண்டு விடுவானே 
என்று வருக்தஇினுள்‌. குற்றவாளியைப்‌ 
போல்‌ தலையைக்‌ குணிந்து கொண்டு சட்‌ 
மிடன்று புத்தகங்கள்‌ மெல்லாம்‌ அடுக்கி 
வைக்கத்‌ துவங்கிணுள்‌. 

கோபு தன்‌ ரப்‌' கோட்டை ஜானகி தன்‌ 
னகயில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பறைப்‌ 
பார்த்துக்‌ நஇிடுக்கிட்டான்‌. தான்‌ குறும்புதி தன 
மாகக்‌ இறக்கி யிருப்பசைப்‌ பார்த்து எங்கே 
கன்‌ சகசப்பணுரிடம்‌ சொல்லி விடுவாளோ 
என்று பயந்தான்‌. பஇஇதணல்‌ அவன்‌ பேரில்‌ 
அவனுக்குக்‌ கோபமும்‌ இகழ்சிசிவும்‌ தோன்‌ 
அன. புத்தகத்தைச்‌ எர்படுத்திவிட்டு அவன்‌ 
போன பிறகு ரு தரம்‌ கோபு கோட்டைப்‌ 
பார்வை யிட்டான்‌. எல்லாம்‌ சரியாக (இருரீ 
தன. தண்ணீர்‌ குடித்து விட்டு மறுபடியும்‌ 
விளையாடப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. தன்னுடைய 
குறும்புத்‌ தனத்தைப்‌ பற்றிக்‌ தன்‌ தசப்பளுரி 
இரவே சண்டிரப்பாோரோரத. என்று பயர்து 
பிகாண்டிருந்கான்‌. ஆணால்‌ ஈல்ல காலமாக 
அர்சகு மாதிரி இன்றும்‌ ஈடக்க வில்லை. 
அதிலிருந்து அவன்‌ தன்‌ புத்தகங்களை த்தானே 
அடுக்கிவைத்துவிட்டுப்போக ஆரம்பித்கான்‌. 

ந க்‌ ஸ்‌ 

ட்ப்ற்க்ொரு கான்‌ அவனுடைய கிஜானை 
யம்‌ சட்டையையும்‌ கழற்றித்‌ தாழ்வாரத்தில்‌ 
போபோட்டு விட்டு பெவ்னிபமீய போய்‌ விட்டான்‌. 
பேவேலைக்காறித்‌ தாயி அன்று பவேவேலைகளை 
மெல்லாம்‌ செய்துவிட்டுச்‌ சிக்கிரமாக விட்டுக்‌ 
குப்‌ போய்‌ வமரிட்டாள்‌, மது இனம்‌ அவள்‌ 
வரும்‌ வரையிறும்‌ அங்கேயே இடக்க 
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வேண்டாமென்று எண்ணி ஜானகி அவை 
கனை எழுத்து ஈன்றுகச்‌ சோப்புப்‌ போட்டுத்‌ 
துவைத்து உலர்த்தி விட்டாள்‌. 

இரவு எட்டு மணிக்குக்‌ குளிக்கப்‌ போகும்‌ 
சமயம்‌ பளிசீப்சன்று அவை கோபுவின்‌ கண்‌ 
களில்‌ பட்டன. இது பீவலைக்சகாரி தாயியின்‌ 
கை வேவேலை அல்ல என்று அவன்‌ சட்டுடன்று 
ஊத்து விட்டான்‌. அப்படித்தான்‌. அவ்‌ 
வனா வு நன்றாக அவளா இணைவைத்து ன்ட்டா்‌ இழுபம்‌ 
இிய்வளவு அழகாக உலர்‌ தீதே அவளுக்கு தீ 
தரியாது. அவளும்‌ இரு வருடமாக பங்கு 


'பேவலை செய்கிறான்‌, தரு கானாவது இற்கு 


மா இரி உலாரித்தியத கிடையாது. விட்டுக்‌ 
குப்‌ போகும்‌ அவசரத்தில்‌ பிசா மல்‌ 
தாக்கி எறிந்து விட்டுப்‌ போய்‌ விடுவாள்‌. 

_ ஆகவே, அவன்‌" டஅதாவது அவனுடைய 
ணாய நாரயார்‌ அவன்‌ என்பதைத்‌ சன்‌ 
அவருக்கும்‌ அவ்ஹுக்கும்‌ வறு எந்த 
விதமான சம்பர்தநாம்‌ இடையா தென்பது 
அவணுடைய அபிப்பிராயம்‌, தான்‌ இசைச்‌ 
செய்தஇருக்க பவண்டும்‌. பயை ட யூரரி 
செய்யச்‌ சொன்னதுர்‌ பிறகு அப்பாவிடம்‌ 
"நான்‌ உங்கள்‌ பிள்ளையின்‌ நுணிகளக்‌ கூடதி 
துவைக்க வேண்டியிருக்கிறது" என்று குன்று 
கூறுவது ம்குத்கானே. என்று நினைத்தான்‌. 
அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ பொங்கிக்‌ கொண்டு 
வர்தது. மூற்‌.றத்தில்‌ 
கின்று படியே **அடி 
கம்லா 17”"" எண்று பலமா 
கக்‌ கூச்சல்‌ போட்டான்‌, 

கமலா ௯ டத ில்‌ 


ஜானகி சொல்லும்‌ கனத 
யைக்‌ கேட்டுக்‌ புகாண்‌ 










ஆன ட்‌ 1 ட்‌ னி ] ்‌ 
5 கய டர்‌ இ 


காகா எனாணாரதானரா படம 


டிருந்காள்‌, அவள்‌ காதில்‌ கோபுவின்‌ 
கூச்சல்‌ விழுதும்‌ கவணியாமல்‌ மும்மத 
மாசுக்‌ கதை கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 

*அடி கழுதை, இங்கே வரப்போகிறாயா, 
இல்லையார்‌' என்று மறுபடியும்‌ அவன்‌ 
கூக்குரல்‌ கேட்டு, அவன்‌ எழுந்து நூற்றத்‌ 
துக்கு ஐடி வர்காள்‌. பின்னோடு ஜானகியும்‌ 
வர்து தாழ்வாரத்தில்‌ நின்று கவனிக்கத்‌ 
தொடங்கினாள்‌. 

**என்பனேட கிஜாரையும்‌ சட்டையையும்‌ 
தாயி துவைக்கலையா 7" என்று மீேகட்டான்‌. 

கமலா, சித்தி பின்பலமாக இருப்பான்‌ 
என்று தைரியத்தினால்‌, **மிராம்ப அழகா 
இருக்கு- அது எனக்கெெப்படித்‌ தெறியுமா 
அசேதோ பர்காடியியல துவைத்து இருக்கே. 
பின்னே எதுக்காக இவ்வளவு கூச்சல்‌ 
போடே வா, அம்மா / எனக்குப்‌ பாக்கிக்‌ 
கதையையும்‌ சொல்லு" எண்று சொல்லிக்‌ 
கூடத்துக்கு ஐட எத்தனிப்பகற்குள்‌ கோபு 
அவறாடைய காதைப்‌ பலமாகப்‌ பிடித்துக்‌ 
அகாண்டான்‌. 

*எண்டி, கழுகை எங்கே ஐடபேோர்‌ இந்தத்‌ 
துணிகளை தீ துவைச்சது தாயி அல்ல, இணை 
யார்‌ துவைச்சதுரீ எதுக்காக என்னுடைய 
துணியை அன்னியர்‌ துவைச்கணும்‌? அப்‌ 
படியே போட்டு வைக்கிறுதுசானே ]"! 
என்பதற்குள்‌, சாதுவவிபிபாறுக்க மூடியா 
மல்‌ கமலா, !*ஐயோ அம்மா !" என்று 
வீறிட்டு அலறினாள்‌, 

ஜானகிக்கு அவன்‌ பண்ணும்‌ ஆர்ப்பாட்டத்‌ 
தைக்‌ கண்டு கோபம்‌ வர்து விட்ட து, 

'*ள துக்காக பமேகாபு, அவமகாப்‌ போட்டு 
வாட்டமேர்‌. கான்தான்‌. காளை வளர 


அங்கேயே கெடக்க பேவேண்டாமென்று உண்‌ 
துணிககாத்‌ துவைத்சேதேன்‌. அவகர விடு, 
பாவம்‌ /'' என்றாள்‌. 

போகோயு கமலாவை விட்டு விட்டு உர்‌” 
என்று முூசுதீதை வவத்துக்‌ கொண்டு அங்‌ 
கிருந்து போய்‌ விட்டான்‌. அன்னியர்‌ என்று 
தான்‌ கூறியகசைதக்‌ தன்‌ தகப்பனணுரிடம்‌ கூறி 





விடுவாளோ என்று பயந்தான்‌. இணிபமேல்‌ 
தான்‌ இப்படி வெல்லாம்‌ நடந்து கொள்ளக்‌ 
கூடாது என்று கினைத்துக்‌ன கொண்டானா 
லும்‌, அவனுடைய வெறுப்பு வளர்ந்து 
கொண்டே இருக்கது. 

ஆனால்‌ அன்றைய சமாசாரமும்‌ அப்பா 
காதுக்கு எட்ட வில்லை. இதனால்‌ கோபு 
வுக்கு அதிச சைரியம்‌ வந்து விட்டது, 


தி. நாட்கள்‌ எந்த விதமான சச்சார்‌ 
வில்லாமலே கழித்து போயிற்று. கடைசி 
யில்‌ கோபுவுக்கு ஐரு காரணம்‌ கிடைத்தது. 
அவன்‌ அணத விடவில்லை. 

ஒரு சான்‌ விறகு ஈரமாக இருந்ததால்‌ 
அடுப்பு எரிய வில்லை, விடியற்‌ காலத்தி 
லிருந்து பூ, பூ என்று ஊதி ஜானியின்‌ 
நுகரும்‌ கண்களும்‌ சிவந்து போயின, 
சமையலணரையில்‌ ஈடக்கும்‌ சமாசாரதீதைக்‌ 
கோபு அறிந்ததும்‌ அவனுக்குக்‌ குஷி 
கிளம்பியது, அவன்‌ தனக்குப்‌ பள்ளிக்கூடதீ 
துக்குப்‌ போகச்‌ சீக்கிரம்‌ சனமதிதுப்‌ போட 
வில்லை எண்று அப்பா அறிய பேண்டும்‌ 
என்று நினைத்தவளாய்‌, தினரூம்‌ போவதி 
லிருந்து கால்‌ மணி பேரம்‌ முன்னதாகவே 
புத்தகங்களை எடுத்துச்‌ கொண்டு கஇனம்பி 
விட்டான்‌. ஜானகி ஏற்கெனவே மபிதைப்‌ 
பற்றித்தான்‌ பயந்து கொண்டிருந்தாள்‌. 
அவராரக்குதி துக்கம்‌ ரெரஞ்சை அடைத்துக்‌ 
கொண்டது. கதுகுழலைக்‌ கையில்‌ வைகி 
இருந்த படியே அவன்‌ கோபுவின்‌ அறையில்‌ 
பிரவேரிதக்காள்‌. ப 

சமையல்‌ இன்னும்‌ பதினைந்து நிமிஷங்‌ 
சுனில்‌ ஆகிவிடும்‌, கோபு! சாப்பிட்டு விட்ஙிப்‌ 
போகலாம்‌!" என்றாள்‌. 

அவங்ளைப்‌ பார்க்காமலே அவண்‌, **1 எனக்கு 
இன்று சீக்கிரம்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போய்‌ 
மற்றொரு பையனிடம்‌ புத்தகம்‌ வாங்கிப்‌ 
படிக்க வேணும்‌, அதைப்‌ படிக்காத போனால்‌ 
வாத்தியார்‌ வகுப்பை விட்டுத்‌ துரத்தி வீடு 
வேன்‌ என்று சொல்லி யிருக்கிறார்‌. நான்‌ இரு 
மணிக்கு வரது சாப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொள்கி 
ேறேன்‌'' என்று 
சொல்லி விட்டு, 
அயள்‌ எண்ன 
சொல்லப்‌ போகி 
முன்‌ என்பைதக்‌ 
கூட்டக்‌ கவணியாமல்‌ 
இடி வீட்டான்‌. 

ஜானி அழ்க்‌ 
களையில்‌ வந்து 
செபா தி்பி தன்று 
விழுந்தான்‌, அவ 
ணுக்காகுதி தான்‌ 
இவ்வளவு வருதி 
தப்பறடுவானேன்‌ 
என்று அவளுக்குத்‌ 
ம சுளிய வில்லை 
இக யரனாக 





ட்டை ்‌] கு 

௭3 வாழத்துக்கள்‌ 
தீபாவளித்‌ இிருகான்‌ இரவு நனிசிரிறப்புடையது., எங்கு பார்த்தா 
தும்‌ தீபாவங்காரம்‌. வாணங்கள்‌ ஒனிக்கோடிட்டு வானமெங்கும்‌ 
ஈட்சத்திரங்களை வாரி இறைக்கன்‌ றன, பட்டாசு. பெடிநூழக்கம்‌ 
மக்களின்‌ மனமகிழ்ச்ளியை அைகூவுகிறது. இரத சபநின த்தன்று 
.. ஆண்‌, பெண்‌, குழந்தைகள்‌ எல்லோரும்‌ சீராடி,புத்தாடைஅணிந்து 
... அளவிலா ஆனந்தத்துடன்‌ ஒருவளைசபயோருவர்‌ வாழ்தி துன்‌ தனர்‌. 
ஏ தங்களது நிபாவனி வாழ்த்துக்களை மேதும்‌ இணிதாகச்செய்ய 
ம்‌ 1 குடும்பண்திசிகள்‌ பலவகை இத இப்புப்‌ பண்டங்கள்‌ தயா சிகஇிருர்‌ 

ம கள்‌. கண்‌ ணுக்கும்‌, ஈானிற்ும்‌ விருந்தளிக்கும்‌ இத்‌ இப்புப்பண்‌ டங்‌ 


௫. 
ட] 
ஸை 


ரி 


னி 


ழ்‌ 
வன்‌ டர 












பட களைத்‌ தயாரிப்பதற்கான சகள்யதிதை 
ப செெளிரி து சொண்டிருக்கும்‌ வகஷைக்கணக்கான 
பட்‌ இர்காட்டு மக்களைப்போலவே சீங்களும்‌ 
அடைடத்‌ இபாவளனி விருதை டாவ்டா வன பதி 


உபயோகித்துக்‌ தயாரித்து விசேஷ ரிறப்‌ 
புடையதாக என்‌ செய்யக்கூடாது! இன்பிறு 
இரு டூன்‌ டால்டா வனன்பறி வாங்குங்கள்‌. 
காற்றுப்புகாத, சில செய்த ர்‌, 1, ச, சீ. ரர 
மூன்களில்‌ இடைக்கிறு து, 








வர்ரது ட்‌ ரர] 

17 வி பய டக ஸ்பதீ 
ட்ப சிறுத்த சமையன்‌  குணதந்த சென்னு 

2 பபச 2* பண்டிகைகளுக்கான சமையல்‌ 






என்ற சிறுபுச் தகம்‌ ருமிக்க இன்பண்டங்ககள 
யர்ரியபாத றிகான பர்சய்பாாண று குறிப்புகளும்‌ 





7 
ட்டன 
 பபைடங்களும்கொண்டது. இப்புச தகம்‌ தமிழ்‌, 


ட ட்‌ ன்ன ண்ண யா 
ட... ஒன்கிலம்‌, தரிஃதி, வங்காளி, குகா அ.இ. தூன்ன ன்னே 
... மசாத்திஎன்று மொழிகளில்‌ கடைக்கும்‌. பாச்த்து 
வி ரணை அப அாக்ருங்கள்‌ 
அ கங்கள்‌ பிரதிக்கு இன்றே த எழுதுங்கள்‌: 
_5ம்‌: தி டால்டா அட்னைனரி எர்விள்‌ 
ன்‌ தயால்‌ பெட்டி கெ. ரிச்‌, பம்பாவ்‌ ர்‌ 
ந நரித சரத சித்‌ அச. இக இத சக ந த ப. 0. பே 
சி்‌ 22ம்‌ வத்‌ ்‌ 05 30 5ம்‌ 0 1 
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லிமிடெட்‌ 


(ஸ்தாபிதம்‌: 1934) 


சமன்‌? ஸர்‌. எ. ராமஸ்வாமி முதலியார்‌, உ, 0.2, 1, 0, ௦ம்‌. [லெ] 
ப்சண்ணாயில்‌ ஆபிண்கள்‌ 
தாஹி சுபாஷ்‌ சந்திர போபோஸ்‌ ரோடு - பேரியம்‌ - இருவள்ளீக் கணி 
மயிளாப்பூர்‌ - இயாகுராயா நுகர்‌ 


க்ட்ரினா த்‌ யிண்குவ்‌ 


அம்பாசமுத்திரம்‌ ம்துரை இருரெல்வேலி ஐங்ஷன்‌ 
ஆம்பூர்‌ (3. 4. மாயவரம்‌ இருரெல்வேவி டவுன்‌ 
சிதம்பரம்‌ பாலக்காடு இருச்சிராப்பள்ளி 
கடலூர்‌ 5, 5. புதுக்கோட்டை வேலுர்ர்‌ 

ஈரோடு ராமராதபுரம்‌ இருவாரூர்‌ 

காஞ்‌*புரம்‌ சிர்காழி விழுப்புரம்‌ 

காரைக்குடி தஞ்சாவூர்‌ விரு துஈகர்‌ 
கும்பகோணம்‌ பெதன்காசி 


எஸ்‌. இருஷண்ணஸ்வாமி 
மிசுக்ாடரி 


அ டன ப னை உண ப ரானை ய எனை ம னை! ப என ॥ நானை: ப ரன ம அர. ப அனு ப. அ ப மாண. ௮. அனு ப ரான. உ ரா ப ரான ந.ன. ம அ ப மான ௮ ன. ம. ண்‌ உ. 


ம வ க... அதத்‌ 
“ஷரோக்ய 
கும்பத்கள்‌ 


ஆனந்தமான அவர்கள்‌ தாம்பத்திய வாழ்க்‌ 
கைக்கு தேக ஆரோகியம்தான்‌ காரணம்‌. 
ஜிவாம்ருதம்‌ அருந்துவதினால்‌ அவர்கள்‌ 
௧௪௪ பலம்‌ பெற்று, நரம்புத்‌ தளர்ச்சியற்று, 
முக வ கரத்‌ ்‌ 

துடன்‌ உல்லாச 
பரை தயில்‌ 
வாழ்க்க 
நடத்த முரி 
வ்ற து. 






ஆட. ண 



















னி னி னிநாச கர அரபுபா ர வபசு கரி 
ஊரி! எனன ட்ட 


வாழ்க்கைப்‌ பட்டதின்‌ கஷ்டதசீன த அவள்‌ 
அப்பொழுதுதான்‌ உணர்ந்தாள்‌. அவ 
னுடைய சொர்தத்‌ தாயாரா யிருந்தால்‌ அவ 
னைப்‌ பிடித்திழுத்து காலறை அறைந்து, 
** ௪, கழுதை / சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ பபோடா 


மரியானதயாக '" என்று சொல்லி யிருக்க 
லாமே, யார்‌ கேட்பதற்கு 7 
ச்‌ ந்‌. ந்‌ 


அெணவனுக்குச்‌ சாதம்‌ போட்டு விட்டு 
ஜானகி இதைப்‌ பற்றிப்‌ பிரஸ்தாபித்தாள்‌, 
மிமதுவாக. 

“கோபு சாப்பிடாமல்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ 
பபாய்‌ விட்டால்‌. சீக்கீரம்‌ சமையல்‌ 
பண்ணாதது என்‌ குற்றம்தான்‌ '' என்றாள்‌. 

*॥ பீபாக்கிறிக்‌ சருதை இப்பெபொழுது 
ஒன்பதே மூக்கால்‌ மணிதானே அல்றதுர்‌ 
இப்பொழுது சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ போனால்‌ 
போதாதோ 7!" என்றார்‌. 

* இல்லை, ஏதேதோ 
மற்றொரு பிள்காயிட 
மிருக து பு்குகம்‌ வாங்‌ 
சிப்‌ படிக்கனும்‌ 
என்று சிக்கொம்்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌'' என்று 
கூறினான்‌ ஜானல்‌, 


"*அதுரற்ரு நாஸி 
என்ன செய்ய பேவ இ 
மெமன்கிறாய்‌ 7 | 


போது அவர்‌ சர்‌ 
தில்‌ எள்ளும்‌ கெ! 

ம்‌ வெடித்த 
ர வனை. வாழி 
ன்சப்பட்ட 


ருடைய எண்ணம்‌, 
எல்லோசிதும்‌ பொரி 
ட்ட அணி கோபுவே 
அவனை இந்த மாதிறி 
அலைக்‌ கழிக்கிறான்‌ 
என்று அறிக்குதும்‌ 
கோபுவைக்‌ கொன்று விழுவகற்கான கோபம்‌ 
வர்துது அவருக்கு. 
“பூபன்‌ அடுக்கில்‌ சாகம்‌ வைதிதிருக்‌ 
க்றன்‌"" என்றருள்‌ ஜானி பயக்தபடிமேயே, 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவர்‌ குதித்தார்‌. 
“நானென்ன அவனுக்கு வேலைக்காரனா? 
சாதம்‌ பெொகொண்டு போய்க்‌ கொழுக்கர்‌ ஏற்‌ 
செகன்பேவே ஆபிசுக்கு சகேரமாகி விட்டது. 
போக்கிரிப்பயல்‌ வரட்டும்‌. அவன்‌ கழுத்தைத்‌ 
இருகி விடுகிரோேன்‌ '" என்று கத்தின்‌. 
ஜானி நடுங்கிப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌, தான்‌ 
எதற்காசு இதை அவரிடம்‌ சொல்லப்‌ 
போனோம்‌ என்றாகி விட்டது அவளுக்கு. 
கோபு இரு மணிக்கு வர்து காப்பிட்டு 
விட்டுப்‌ போன பிறகுகான்‌ அவள்‌ சாப்பிட்‌ 
டான்‌. சாயர்திரம்‌ என்ன விபரிதம்‌ ஈடக்‌ 
குமா என்று அவள்‌ பயக்சாள்‌. 















கோபுவோ அப்பா இனதையறிக்தால்‌ சண்‌ 
னுடைய சித்தி ஜானகியைதீ தான்‌ கோயித்‌ 
துக்‌ கொள்வார்‌ என்று கினைத்தான்‌. 

மாலை ஏர மாணிக்குப்‌ பர்தாடி விட்டுக்‌ 
கோபு வீட்டுக்கு வரீத போது அப்பொழுது 
தான்‌ ஆபிஎிலிருந்து வர்த அவண்‌ தர்கை 
பேகாட்‌ ஸ்டாண்டில்‌ உடைகளைக்‌ களைத்து 
மாட்டிக்‌ பிகாண்டிருப்பதைக்‌ சுண்டான்‌. 
அவன்‌ சத்தத்னதக்‌ கேட்டு அவர்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தார்‌. காலயில்‌ நடர்த விஷயத்த 
அவர்‌ மற்கீது விடவில்லை. இணிமேல்‌ அக்கு 
மாதிரி ஈடகச்ச விடக்‌ கூடாது ண்ட்‌ எண்ணி 
ணா. ஆகவே அவரி? 


“அடே போக்கிரி / காலமே எண்டா சாம்‌ 
பிடாமல்‌ போனாய்‌ உனக்கு எட்டு மணிக்குச்‌ 
சமைத்துப்‌ போடச்‌ சமையல்காரியை வைத்‌ 
இருக்கிறாயா 7" என்று அங்கே மாட்டியிருக்கு 

ஒரு கழியை எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. ஆபிஸி 
லிருர்‌ து வந்து இண்‌ 
றும்‌ சாப்பிட்டிருக்க 
வில்லை, பசியினுலும்‌ 
மீகாபத்தினாதூம்‌. 
அவர்‌ மூகம்‌ வக்‌ 
திருந்தது. 

* பன்னிக்கூடத்துக்‌ 
குச்‌ சிக்கிரம்‌ போய்க்‌ 
சகாஞ்சம்‌ பாாடமி 
படிக்க வேண்டி யிருக 
தது'' என்றான்‌ கோயு 
பயரீது கொண்டே. 

*உருப்படாம்‌ 
பயமசீல/ எவ்வளவு புதி 
தகம்‌ உனக்கு வாவ்‌ 
இத்‌ தந்திருக்கிறேன்‌ 7 
மறுபடியும்‌ இண்‌ 
சணரு பையணிட 
மிருந்து வாங்கள்‌ 
படிக்க என்ன யாக்கி 
வைத்திருக்கிற துர்‌ 
பபாய்‌ ப்சால்‌ தூகி 
றுயா, குழுதைர்‌ ௭ண்‌ 





காலை ஷி கட என்று கூறித்‌ தனக்‌ 


இருந்து கோபயனல்கதை மெல்லாம்‌ வவத்து 
இங்கிக்‌ காலில்‌ ஐரு அடி அடித்தார்‌. 

கோபு இரு துள்ளுத்‌ துள்ளினான்‌, **ஐூயோரி 
அப்பா வேண்டாம்‌ '' என்று ககறினணுன்‌. 

அதே. சமயம்‌ காப்பியை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வர்க ஜானகியும்‌, ஐயோ! கவவேண்‌ 
டாமே,. குழர்தையை அடிக்காதீர்களேன்‌. 
அவன்‌ பேரில்‌ ஒரு தப்புமில்கை. எல்லாம்‌ எண்‌ 
பேரில்தான்‌ '' என்று கக யினுள்‌. 

அவள்‌ கண்களிலிருந்து சானா சாரையாகக்‌ 
கண்ணீர்‌ வழியக்‌ தொடங்கியது. அவன்‌ 
உதடு வார்த்தைகளைச்‌ சரியாகக்‌ கூறு மூடி 
யாமல்‌ துடித்தது, கையிலிருந்த டம்னசி 
விழுந்து விடும்‌ போல்‌ தோன்றவே அதைக்‌ 
தன்‌ சக்தியை வெல்லாம்‌ வைத்துக்‌ கெட்டி 
யாகப்‌ பிடித்துக்‌ மொகொண்டாள்‌. 





பிலி 


எமது 
அன்பாகளுக்கும்‌ 
ஆகரவாளர்களுக்கும்‌ 
குதூகலமான 
பா ளி 
வாழததுககள்‌ 





வித்துக்‌ கொண்மு கூனிக்‌ குறுகி நின்று 
கொண்டிருந்த கோபுவைப்‌ பார்தீததும்‌ 
அவள்‌ கண்களிலிருந்து இன்னும்‌ வேகதி 
துடன்‌ கண்ணீர்‌ பருகிய து. 

இவர்கள்‌ இரண்டு பேரையும்‌ இரு தரம்‌ 


பார்த்து விட்டு அவரி பிரம்பைத்‌ தாக்கி எதிர்‌ 


| 
| 


தார்‌, சட்டென்று காப்பியை வாங்கி 


| வேண்டா வெறுப்புடன்‌ சாப்பிட்டு விட்டு 


ஸ்றனம்‌ பண்ணப்‌ பபோய்‌ விட்டார்‌. 
ஜானகி கோபுவைப்‌ பார்த்தாள்‌, அவளும்‌, 


। வெறுப்பும்‌, கோபம்‌, பயமும்‌ கலக்த ஒரு 
। பாரிவை அவம்ப்‌ பார்தீசான்‌, அடுத்து 


நிமிஷம்‌ ஜானகி அந்த அறையிலிருந்து 
வெளியே வந்து விட்டான்‌. 

ஆம்‌! கட்டாயம்‌ சுவள்‌ தாண்‌ அர்த்‌ 
யிடம்‌ சொல்லிக்‌ கொழுத்து உத வாங்கி 
வைத்திருக்க வேண்டும்‌ என்று கோபு கினைத்‌ 
ழ்‌ கொண்டிருப்பான்‌, 

“ஐயயோ, கடவுளே! அவனுக்கு எப்படி 


விளக்குவது? இண்மேேல்‌ ப ரஷ்றது ர 
ர்‌ 


உண்மை அன்பை ஒரு சொட்டுகிகூட னள 


'யார்க்க நூடியாது"' என்று ஜாணகிக்குத்‌ 
கோன்றியத. அவறாக்கு என்னமோ செய்‌ 


து, அவள்‌ தோற்று விட்டாள்‌. அதுற்கப்‌ 
புதம்‌ அவளுக்கு அர்த வீட்டிலிருக்கவே 
சிறிதும்‌ பிடிக்க வில்லை, 
வ ச்‌ ஸ்‌ 

பிரீ ன்ன ஆச்சரியம்‌! கடவுள்‌ அவன்‌ மனதீ 
இலதுள்ளனத அறிந்து விட்டார்‌. அதனால்‌ 
தானே என்னமோ மறு "ளே அவள்‌ தாயிட 
மிருந்து ** உடனே புறப்பட்டு வரவேண்டும்‌. 
குழந்தை நீலு ஜுரமாகப்‌ படுக்கையிலிருகி 
இருளன்‌, அக்கா / அக்கா! என்று பிதற்று 
கிழுள்‌ '' என்று கடிதம்‌ வந்தது. 

அவராக்கு எற்கனவே இருந்த அக்கதீ 
இனால்‌ இந்தச்‌ செய்தி அதிக துயரக்‌ 
ச்காடுத்தது. உடனே பறந்து நீதுவிடம்‌ 
போய்விட நினைத்தான்‌. அவள்‌ சுபாவமே 
அப்படி. குழர்தைகளிடம்‌ அவன்‌ நிரம்பவும்‌, 
பிசேமை வைத்திருந்தான்‌. அவனா து காத்‌ 
தான்‌ குழந்தைகள்‌ பேரிலும்‌ அவருக்கு 
அளவு கடந்த பிரியம்‌, 

கணவணிடம்‌ கடிதத்தைக்‌ காட்டி, அவ 
சீயம்‌ தான்‌. போக வேண்‌ டுமேன்றாள்‌. 


அன்றைய இனம்‌ ண்மம்்வா்ள்சியாக்‌ இருந்த 


தால்‌ அன்றே புறப்பட்டுப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. 
அவர்‌ ஸ்டேவன்‌ வளர சென்று எனக்குத்‌ 
சதரிந்த ஒரு குடும்பத்தாருடன்‌ அவள்ப்‌ 
பிறந்தகம்‌ அறுப்மி விட்டு வர்தார்‌. 

சுழ்ந்த சரோ ஜாவையாங்து தன்னுடன்‌ 
அனணழ்திதுப்‌ போக வேவேணுமென்று அவன்‌ 
சொல்லீயும்‌ அவர்‌ ஒரேயடியாகக்‌ கூடாது 
என்று சொல்லி விட்டார்‌. அவளுக்கு தரு 
தொந்தரவும்‌ கொழுக்கக்‌ கூடாது என்ப 
தல்லவா அவர்‌ எண்ணம்‌ ! 

கோபு தன்‌ துடையில்‌ பட்டிருக்கும்‌ கிழும்‌ 
பைப்‌ பார்த்தப்‌ பாரிதீது அவன்‌ ச்சி. 
ஜானகி பேரிலிருக்கும்‌ வெறுப்பை வளர்த்து 


வர்தான்‌. அவள்‌ தான்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ , ஹை | 
என்று அவன்‌ கினைத்சான்‌. ஆசவே அவன்‌ ! டு ட 18) 
போவதில்‌ அவனுக்கு ஒருவித வருத்தமும்‌ ட்ப ($ 
பதில்லை, கமலாவுக்கு மாத்திரம்‌ அழாது அழுது . பணை 
நுகம்‌ சிவர்து விட்டது. சரோஜாவுகிகுக்‌ |. 
ணக தகிறைய மிட்டாயும்‌ பிஸ்சகொதிதும்‌ 
கொடுத்ததும்‌ *ஹி, ஹி' என்று சிரித்தாள்‌. , 
அப்பாவுடைய சேோனில்‌ சவாரி பண்ணும்‌ 
போது அவளுக்கு வேறென்ன வேண்டும்ரி 
தட்டல்‌ சாப்பாடு உடம்புக்கு ஒத்துக்‌ 
சகொள்ளாது, ஈன்‌ னகயால்‌ எவ்வனவு 








5ம்‌ வத 


[நனை 


டம்‌ ௮௭ செரி ய தளியை கேதார 


சாட்கள்‌ சமைத்துச்‌ சாப்பிடுவது? துன்று ) 
மா தங்களுக்கு முன்பே, பட்டணத்தையும்‌ ப்‌ 
அங்குள்ள கோயில்களையும்‌ பார்க்க வேணு ்‌ 
மென்று ஏழுதியிருக்க அவரது கூத்த மக்‌ ! ய 


கையையும்‌ இப்போது வந்து பேசரும்படி 
எரமுதி விட்டார்‌ கோபுவின்‌ சசப்பளார்‌. 
அதனது வரது விட்டான்‌. குபம்ந்தைகளுக்கு 
ஐே குஷி. முறுக்கு, சீடை எல்லாம்‌ கிகறயக்‌ 
கிடைத்தன. எல்லாரையும்‌ விடச்‌ சர்சோஷ 
மடைக்துவன்‌ கோபுகாண்‌. அவள்‌, அப்பா 
யின்‌ சொந்தத்‌ தமக்கை, ஜானி வேறு 
தழும்பத்தினனள்‌. அச்றுதகயோ அவளைவிட 
அவற்றுக்கு நாறு மடங்கு சொந்தம்‌. அவ 
னுக்கு அத்தையைக்‌ காண்பதற்குன்ளேயே 
ரொம்பவும்‌ பிடித்துப்‌ போய்‌ விட்டது. 
அதினகத அம்மாறாக்கு இந்த வீட்டில்‌ 
நகாமிலடுத்து வைத்ததுமே ஜானதியைக்‌ | 
காணாமல்‌ கோபம்‌ கோபமாய்‌ வந்தது. | 
சாத்தனார்‌ ஸ்தானம்‌ ஈன்றாகக்‌ கொண்டாட | 


சீவும்‌ என்று வர்தவள்‌ தலையில்‌ சொல்‌ | ர்‌ ட்‌ ட்‌ க்‌ ந 
டர ன ரர பன்ர வேலை வந்து பபப ழ்‌ ஆரியின்‌ முயற்சி! (5 


நீசால வராக 5 நரம்‌ பதி ர த ந ஸ்‌ 
ரன்ன செய்யும்‌? உம வராகி. கென்னிந்தீயாவின்‌ வெற்றி!! . 


அப்பாவோ பீகாயிலககைக்‌ காட்டிக்‌ | 
சகாடுக்கும்‌ பொறுப்பைக்‌ கோயுவின்‌ தலை ப 
பில்‌ சுமத்தி விட்டார்‌. அத்தைக்கு அர்தச்‌ 
1று பயல்‌ கோயில்களை ஈன்றாகக்‌ காட்டித்தர 
மாட்டான்‌ என்று எரிச்சல்‌, பகோயு அத்‌. 
சுக்கு இவ்வொரு கோயிங்யும்‌ இனமும்‌ |. 
உட்டிச்‌ சென்று காட்டிக்‌ போொறுத்தான்‌. 

"எண்டா பயலை எல்லாம்‌ பார்த்தாயிற்குர 
பிணாயாடப்‌ போகிற குஷியிலே சால்லாம்‌ 
சபாதும்‌ என்று வைத்து விட்டாயா? அப்‌ 
படிச்‌ செய்சால்‌ அப்பாவிடம்‌ சொல்லி உள 
வாங்கி வைப்பேன்‌, பரியாகதையாக எல்லா |. 
வதிறையும்‌ காட்டிக்‌ கொழு!" என்று அவள்‌ | 
அவமரியாகையாகப்‌ பேரியதும்‌ கோபு 
வுக்குக்‌ கோபம்‌ அளிக்க வில்லை, 

அதினக வர்க திலிருந்து பத்தளர மணிக்கு 
நூன்பு அவனால்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போக நுடிய 
யில்லை. அதற்கு நான்னுல்‌ அத்ைை சணமயரீலை 
மழித்தால்கானேோ? சாப்பிடாமல்‌ போக அவ 
னுக்குத்‌ னதரியமில்லை, 

இனர்கதோறும்‌ இப்படியே சஈடப்பது 
டபாத்தியாயருக்குக்‌ கோபம்‌ வர்து இருகாள்‌ 
சுவன்‌ வரும்‌ பொழுதே வகுப்புக்குள்‌ வரக்‌ 
உடாது என்று பெெளியில்‌ நிறுத்தி வீட்டார்‌. 
மக்கால்‌ மணி பேரம்‌ வகுப்புக்கு வெளியே 






“கள்‌ மானசி ்‌ 


| 
ம்‌. | 





க 





கண்கவரும்‌ புத்தம்‌ புதிய டிசைன்‌ 
களில்‌ நேர்த்தியான வேலைப்பாடுசு 
சூடன்‌ கூடிய சகலவிதமான 


வைரம்‌, பொன்‌ 
ஆபரணங்களுக்கு 
உத்தரவாதமான இடம்‌ 

, பினியூர்‌ ஆர்டர்கள்‌ உடனுக்நடன்‌ , 

களனித்து அனுப்பி வைக்கப்படும்‌ 


த க வணக அணத ட வை 


இன்றே எங்களது 
கடைக்கு விஜயம்‌ 
செய்யுங்கள்‌ 
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| கின்றதில்‌ கோபுவுக்கு அவமானம்‌ தலையைத்‌ 


தாக்க நுடியவில்பி, 

அப்பா கடைக்குப்‌ போகும்‌ போது மறந்து 
போய்‌, மறுபடியும்‌ பச்சை மிளகாய்‌ வாங்கு 
வதற்காக அவளைக்‌ கடைக்குப்‌ போகச்‌ 
சொன்னாள்‌ அத்தை. அவண்‌ அனத வாங்கிக்‌ 
கொண்டு வந்தவுடனே, தானே, 1*அடாடா! 
கொத்தமல்லி இல்க்யே/ சாம்பாருக்குகி 
கொத்தமல்லி போடா விட்டால்‌ கொஞ்சம்‌ 
கூட கன்றாயிருக்காதே'" என்று ரு காலணா 
வைக்‌ கொடுத்து மறுபடியும்‌ அவனைக்‌ 
கடைக்கு ஒட்டும்‌ போது கூட அவனுக்கு 
அத்தை பேரில்‌ கோபம்‌ வரவில்லை. ஆணால்‌ 
பன்னிக்கூடத்துக்குப்‌ பத்தரை மணிக்கு மேல்‌ 
சமையல்‌ பண்ணிப்‌ போடும்மோபோ து டாாத்திரம்‌ 
அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ வராமலிருக்க வில்ஸை. 

அடுத்த காள்‌ காலையில்‌ அவன்‌ அதினதை 
பீடம்‌ சொல்லி விட்டான்‌, தனக்குத்‌ இனமும்‌ 
பள்ளிக்கூடம்‌ போக கேோரமாவ்தால்‌ உபாதி 
யாயர்‌ கோபித்துக்‌ கொள்ளுகிறாடுரன்று. 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அத்தை போட்ட கூச்‌ 
சவினுல்‌ கோபு காதைப்‌ பொத்திக்‌ கொள்ள 
பேவேண்டி வந்தது. 


அட வாண்டுப்‌ பயலே, உங்கப்பண்‌ 
என்னைச்‌. சமையல்காரியாக வைத்திருக்‌ 


| கிருனு என்ன / என்னை வரவழைப்பது 
| நான்னாடழயே தன்‌ பெண்டாட்டியைப்‌ பிறந்த 


கத்துக்கு அனுப்பி விட்டானே ! காத்தணு 
ருக்குச்‌ சமைத்துப்‌ போட்டு எங்கே உங்கம்மா 
வைப்போல்‌ அவளும்‌ செத்துப்‌ போய்விடு 
வானோ என்று பயர்து விட்டானா? 
காங்கள்‌ எல்லாம்‌ அந்தக்‌ காலத்திலே பழை 
யது சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தோம்‌. இப்போ 


£' என்னடா என்றுல்‌ காப்பியக்‌ கொண்டா. 


சுயைம்‌ கொண்டா என்கிறதுகள்‌, வேணு 
மானால்‌ பழையது சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ போ, 


என்னால்‌ எழு மணிக்குச்‌ சமைத்துப்‌ டபோட 


ஙமூடியாது'" என்று கத்தின பொழுது காதுடன்‌ 

வாயையும்‌ போத்திக்‌ கொண்டான்‌ கோபு. 
பேசாமல்‌ பழையது சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ 

பள்ளிக்கூடம்‌ போய்ச்‌ சேசோரர் தான்‌. 

'து வனாரயில்‌ பழையது சாப்பிட்டு 
வழக்கமில்லை யாகையால்‌ அன்று சாயர்தி 
ரமே கோபுவுக்கு மண்டையிடியும்‌, காய்ச்ச 
லும்‌ வந்து விட்டன. பள்ளிக்கூடத்திலிருர்து 
வர்ததும்‌ போர்த்தி மூடிக்‌ கொண்டு படுத்‌ 
தான்‌, அத்தை அன்று இருவல்விக்கேணி 
பார்த்தகசாரதிப்‌ பெருமாள்‌ கோயிலுக்குப்‌ 
ப்பாக ம வேறுமிமன்று ப்சான்ன பொழுது 
வாரிக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு எழமுர்இருர்தான்‌. 
ப்பாகா விட்டால்‌ அதற்கு எதாவது சொல்‌ 
வாள்‌ என்று பயந்து அவறரடன்‌ போனான்‌, 
போகும்‌ வழியெல்லாம்‌ தள்ளாடித்‌ தள்ளாடி 
அவன்‌ நடந்தான்‌. 

துட இருட்டுக்‌ கழுதை / உனக்கு வ்‌ 
வளவு பாசாங்குக்‌ தனமா? உனக்கு என்னை 
அனழத்து வந்து காண்பிக்க இஷ்டமில்லை 


என்றால்‌ வீட்டிலிருர்கேத சொல்வது 
சானேடார்‌ யாரிடமிருந்தடா இவ்வளவு 


மாயா ஜூாலங்கைக்‌ கற்றாய்ர்‌. உண்‌ கத்தி 
சொல்லி வைத்தானோ" என்று அவன்‌ 
காணாத சித்தியைப்‌ பற்றிக்‌ கூடப்‌ பழித்துக்‌ 
கூறும்‌ அத்தையைப்‌ பற்றிக்‌ கோபு கேவல 
மாக எண்ணம்‌ தொடங்கியதில்‌ ஆச்சரிய 
வழியெல்லாம்‌ அவனைத்‌ கன்‌ வாயில்‌ வரத 
படி. வைதுகொண்டே இருர்தான்‌ அவள்‌. 
பரவு அவன்‌ சாப்பிட மவேவேண்டாமிமன்று 
சொல்லியும்‌ கட்டாயப்‌ படுத்தி மோரும்‌ 
சோறும்போட்டாள்‌, மறு நாள்‌ காம்ையிதும்‌ 
அவன்‌ தலையில்‌ பழைய சோறுதான்‌ எழுதி 
யிருக்தது / உடம்பு சரியில்லை என்று சொன்‌ 
ஹல்‌ சண்டைக்குவருவானே என்று பேசாமல்‌ 
சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ போனான்‌. 
இரு மணிக்கு இரண்டு சகாக்கள்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு விட, கோயு வீட்டுக்கு 
வந்து தடாபென்று விழுந்தான்‌. அத்தை 
தன்‌ வசனவைத்‌ தொடங்கி விட்டாள்‌. அவன்‌ 
கற்திருக்கும்‌ மாயா ஜாலங்களைப்‌ பற்றி 
அனளந்தாள்‌, அவனுடைய உடம்பைதீ 
செதொட்டுக்‌ கூடப்‌ பார்க்க வில்லை, அவனு 
டைய தர்தையைப்‌ பற்றியும்‌ இளைய 
தாயாரைப்‌ பற்றியும்‌ ில்லாகுதையும்‌ 
பொல்லாதகசையும்‌ சனசசளவென்று சொல்ல 
ஆரம்பித்தாள்‌. அத்துடன்‌ உள்ளுக்கும்‌ 
வெனிக்கும்‌ தடட வென்று ஈடர்து ** தான்‌ 
இப்போதே கருக்குப்‌ போகிறேன்‌ '' என்று 
ஆர்ப்பாட்டம்‌ பண்ணி அவளாடைய சாமான்‌ 
களையெல்லாம்‌ கட்டத்‌ தொடங்கினாள்‌. 
இந்த ரகயியேயயே கோபு எண்ணம்‌ 
சிதாடங்கிறான்‌. தான்‌ அற்தையைப்‌ பற்றி 
எண்ணிய செல்லாம்‌ எவ்வனவ தவறு? அதே 
போல்‌ சித்தியைப்‌ பற்றியும்‌ கினைத்துப்‌ பாரத்‌ 
தான்‌, அவண்‌ சித்தியை எவ்வளவு பாழு 
படுத்தி யிருக்கிறான்‌! ஆனல்‌ அவள்‌ இந்த 
மாதிரி ஐஇருவார்த்தைகூடப்‌ பேபேரியதில்லையே! 

“ஆம்‌! கான்‌ அவரப்‌ படுத்தியதற்கு 
சன்றாக எனக்கு வேண்டும்‌'' என்று தனக்குள்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌ அவன்‌, மறுபடியும்‌ 
அவன்‌ மானம்‌ சர்த்தியை எண்ணியது, அவன்‌ 
அவளனுக்காகச்‌ செய்த இவ்வொரு காரியமும்‌ 
அவனுக்கு நினைவு வர்குது, 

“ஹா என்‌ அம்மா கூட இப்படி என்‌ 
பேரில்‌ பிரியமாக நஇருந்ததில்லையே!/ இணி 
மேல்‌ சித்திதான்‌ என்‌ பிதெய்வம்‌! என்‌ 
அம்மா /'" என்று நினைத்தான்‌. பச்சா த்சாபத்‌ 
இனால்‌ அவன்‌ கஉருகிணனென்‌. கடைசியில்‌ 
**அம்மா/ அம்மா! உன்னை ரான்‌ எவ்வளவு 
பாடுபழுத்தினேன்‌?"" என்று கூறி அமுதான்‌, 

கூடதீதில்‌ அப்பாவுடைய சத்தம்‌ கேட்டது. 
அத்தகை, ராட்சறியைப்‌ போல்‌ அவரிடம்‌ 
கூச்சலிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. சடையில்‌ 
அதிதை புறப்பட்டுப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌, 

அப்பா அவள்‌ போன பிறகுதான்‌ இவனி 
டம்‌ வர்தார்‌, பீேகோபிந்துக்‌ கொள்வாபிரா 
என்று பயர்தான்‌. அப்படி யொன்றும்‌ கோ 
வில்லை. அருகில்‌ உட்காரிந்து அவரி அவன்‌ 
சேகத்கதைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்தார்‌, ஜுரம்‌ 


| 





ஹேர்‌ ஆயில்‌ 
ஸ்்ன்‌ 


[்‌ 
ஷி 3 


- கங்கா ஒர்க்ஸ்‌ 


ப அடையார்‌ ._.. 1. மதராஸ்‌ ௪ அரு 
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காவோ க சரக்‌ அர்த ர 
சிகர ணா விபரிவமர் பப்ப பமமி லி | ஆணை 


கரல திரு அழப்‌ அஸ்‌ 
அண ருத அ கண்ணா! மாவுக்கு 





டா 





கனல்‌ போல்‌ காய்கீது கொண்டிருந்தது, 
சற்று சோத்துக்‌ கெல்லாம்‌ டாகடர்‌ வந்து 
ஏகோ மருந்து கொடுத்த விட்டுப்‌ போஷார்‌. 

சாலைந்து நாட்களில்‌ கோபு இுாரம்‌ 
தணிக்து பள்ளிக்கூடம்‌ போச ஆரம்பித்தான்‌. 
அவன்‌ மனம்‌ சித்தியைக்‌ காணத்‌ துடித்தது. 

ரு காள்‌ விடியற்காலம்‌ அவர்கள்‌ 
வீட்டுக்கு ஒரு தந்தி வர்தது, 

சித்திக்கு டைபாய்டு ஜுரம்‌ என்றும்‌, 
உடனே தான்‌ போக வேண்டு மென்றும்‌, 
கோபு முதலியவர்கள்‌ அடுத்த தெருவிலிருக்‌ 
கும்‌ சாம்பு மாமா வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ அவர்‌ 
வரும்‌ வரையிலும்‌ இருக்க வேண்டு மென்‌ 
ம்‌ அப்பா சொன்னார்‌. 

கோபுவுக்குத்‌ தானும்‌ போக பேண்டு 
மென்று ஆவல்‌, ஆணாலும்‌ அப்பாவுக்குப்‌ 
பயந்து கொண்டு அவர்‌ சொன்னபடி 
ீகட்டான்‌. அவன்‌ மனம்‌ த்தி பிழைக்க 
வேண்டுமே '* என்று பிரார்த்தித்த து, 

அப்பா போய்‌ அழமுத்த கானே கோபுவும்‌ 
வரவேண்டு மென்று தந்தி வர்தது. கோபு 


சந்தோஷத்துடன்‌ புறப்பட்டான்‌. ஓரு 
பக்கம்‌ கவலையும்‌ இல்லா மலில்கல, . 
தித்தி ஐரு கட்டிலில்‌ படுத்திருந்தாள்‌. 


ரொம்பவும்‌ இளைத்திருச்காள்‌. கோபு போன 
துமே அப்பா சித்தியருகில்‌ அவனை அனழ்தீ 
துக்‌ கொண்டு போஹா, கோபுவுக்கு அவளைப்‌ 
பார்க்க வெட்கமாக இருந்தது. அவர்‌ அவன்‌ 
காதருகில்‌ வாயை வவத்துக்‌ கொண்டு 
சொன்னார்‌: ஜானகி, இதோ கோபு 
வத்திருக்கிறான்‌ பார்‌." 

ஜானகிக்கு ஜுரம்‌ அதி வேகத்துடனிருர்‌ 
தது. அவளுக்கு அடிக்கடி பிரக்றை தவறி 
யது, அவள்‌ அடிக்கடி கோபு, கோபு 
என்று கூறியதைக்‌ கேட்டுத்தான்‌ அவர்‌ 
கோபுவுக்குத்‌ : தந்தி யடித்தார்‌, ஜானகி 
கண்களை விழித்தாள்‌. அவை ஜுர வேகத்தில்‌ 
இிவர்திருந்தின. அவள்‌ கிணற்றிலிருந்து 
பேசுவது போல்‌ பேசினாள்‌, ஆனால்‌ அருகி 
லிருந்த கோயபுவுக்கு அவை . பெல்லாம்‌ 
ஈன்றாகக்‌ காஇல்‌ விருர்சன. 

ஈயார்‌ / கோபுவா அங்கே வந்திருப்பதுரீ 
இருக்காது. அவனுல்‌ வெறுக்கப்பட்ட இவ 
காப்‌ பார்க்சு அவன்‌ தருபோதும்‌ வர மாட்‌ 
டான்‌" என்று அவள்‌ கூறியபோது கோபு 
வின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ பெருகியது, அவன்‌ அப்‌ 
பாவைக்‌ கூட மறர்தான்‌, இன்னும்‌ அருகில்‌ 
சென்று குணிந்து 1 அம்மா, ரகான்தான்‌ வர்‌ 
இருக்கேன்‌, அம்மா, உன்‌ குழந்தையாகிய 
கான்‌ செய்த தவறுகளைத்‌ தயவு செய்து மன்‌ 
வித்துக்‌ மிகாள்‌, அம்மா" என்று அழாக்‌ 
குறையாகக்‌ கூறினன்‌. அதற்குன்‌ அவன்‌ 
ப்காண்டை அடைத்துக்‌ ப்ச எண்டது. ன்வ்ண்‌ 
கண்ணிலிருக்து பெருகிய சண்ணீர்க்‌ துளிகள்‌ 
அவ்ள்‌ குடான முகத்தில்‌ விழுந்து உலர்ந்து 
போயின, ஆசிசரியத்தினாலும்‌ ஆனந்தத்தி 
ஹணதும்‌ அவள்‌ முகம்‌ மலரீந்துது. 

॥உ என்னது! என்‌ குழர்தை!/ கோபு, என்‌ 
கண்ணே / நான்‌ உன்‌ அம்மா £/ கடைமியில்‌ 
என்‌ தவம்‌ பலித்ததார்‌ என்‌ அருகில்‌ வா. 
இன்னொருதரம்‌ என்னை அம்மா!" என்று கூப்‌ 
பீடு" என்றாள்‌ அவள்‌. 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ கோபுவின்‌ கண்களில்‌ 
சண்ணீர்‌ ஊற்றறைப்‌ போல்‌ பெருகியது. அவ 
றுடைய தரை விம்மும்‌ சத்தம்‌ கூட அவன்‌ 
காதில்‌ விழவில்லை. அவன்‌ சகலரையும்‌ மறர்‌ 
தான்‌, உண்மையான **மாத்ரு பக்தி" அவன்‌ 
மனத்தில்‌ பொங்கி எழமுக்குது, 

அவன்‌ அவள்‌ நூகத்தோறடு மூகம்‌ வைதீ 
துக்‌ கொண்று, * அம்மா / அம்மா / அப்படி 
யெல்லாம்‌ சொல்லா "" என்று விம்மிணுன்‌. 


(டகண்டணே கோபு! நீ எண்‌ மகன்‌, ரீ என்‌ 
மகன்‌'' என்றாள்‌ அவள்‌. அவளுடைய ஆக்மா 
சார்தியடைக்தது. அவளுடைய லட்சியம்‌ 
நினறவேறி விட்டது. அவன்‌ எதை விரும்‌ 
பிஜ்னோ, அது கிடைத்து விட்டது, னி 
மல்‌ அவறரரக்கு இரந்த உலகத்தில்‌ என்ன 
வலை 7 அவளறாடைய ஜீவன்‌ ஆனந்தத்துடன்‌ 
வானுலகை கோக்கிப்‌ பறக்தது. 





்‌ பபொதுஜுனங்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ ஒட்டக மார்க்‌” : தீப்பெட்டி, டி 
ன்‌ பட்‌ பட்ட ஷு எரக்தனாக ப மமக து வதர, ை 


௪7௪ ச்‌ 





2ப்பெட்டிகள்‌ 
த டி 


குளிர்‌ மழை பிரதேசங்களுக்கு உகந்தது 
பூரண உத்திரவாதம்‌ உள்ளது. 


எல்லோரும்‌ வாங்கீ உ௨பயோகியுஙகள 


க்‌ விற்பனை டிப்போக்கள்‌ 
| மங்களூர்‌ ட 879) அஜிஸாடன்‌ போடு ர்‌ 
| கள்ளிக்கேடட்டை வட்ட வகி, பிசு ரோட்டு 
கண்ணனா ட்‌ 7/4, காப்ப பஜ 
தலைச்சேரி டட ர்‌, மிமயின்‌ ரோடு 
1. ்ரூர்‌ னம 127/-்‌, மலப்புரம்‌ ரோடு / 


த்‌ இந்தியன்‌ லூசீயர்‌ மாட்ச்‌ 'ரர்க்ஸ்‌, 


தநீ2:4022.. 2. சித; 26. சவான்‌. அரண்‌ ௪... 


ர்‌ எ இடா 





பசி 


காபி 


நகப்‌ ம்பா 
அட ன ன | 
னம 
தட்ட" அ. 


வடட 
ளட ற ட்ட 


்‌] 


(நட 


ந க்‌ 


டண கட ட வட 
க கட்‌ 
ர்க்‌ 


ர நன தரடர் பர்‌ கடன்‌ உதர, கட்க ன்‌ லட்‌ அநக வ க உக 
அ ட டட ட ம பர்‌ அடப்‌ டர்‌ கட 
என்பன அக களில்‌ கர ன்னி்‌ 
ப்‌ ர டப டு 


எக கில்‌ 


ட்‌ 
ரி 
த 


ட்ப 
டஅற் 
ட்ட 


க ம்‌ ப்பர்‌ 


டன. 


பம்‌ 


கனா ர 
ட்ட பட்‌ ] 


ந 


ச்ம்‌ ஈத்‌ ளி 
ட்ட்ட்‌! 


க்‌ ்‌ 

| ௪. 

்‌ ன்ட்‌ ட்‌ ட்‌ 
கட்ட ட ப பக்‌ ந 
மவ ்னர்‌ ட்‌ 
டக நட க வ ல ப்ப பயர்‌, 


க ப விக ிஙிரா ன ஐவ வவ வ இதி 
ல்‌ ரந 2 வபர்‌ கர ட்டி 


அதிகப்படி கட்டணமின்றி 


டங்கள்‌ பிரயாண எறுண்ணடபவோ அன்‌ 
சது அருவினுண்ன ட, டயின்றூ. எ, 
ஆபிசிரேேச ஊிசாரிவுங்கள்‌. 


சிதத்த நூறு 

ரின்‌ டி. டின்‌ 

நூ லா, மூலம்‌ 
ப்‌ சவ ணம்‌ 
ப்சவ்பஙாகளா்‌ 


வழு த்துக்கு 3, மி. பிம்ப கரு பிரேலான இனங்கள்‌ 
டி. உரினல..ள. தூலம்‌ பிரயாணம்‌ 





௮௬ ௮௩ ௮௩. 
௮. 


து 


ன்‌ அரி 
டி.வி. எஸ்‌ ஸ்தாபனங்களில ஒன்று 
சதர்ன்‌ ரோட்டே சம லிமிடெட்‌ இ 
யாவிடேேயே மிகப்‌ பெரிட தனிப்‌ பெறல்‌ 
ரஸ்தா, போக்கு வாத்து கம்பெனி 
பிரயாணிகள்‌ சாமான்கள்‌ ரஸ்த 
போக்குவாத்திலும்‌ முரன்மையான 
கம்பெனியா கும்‌. 
பென்னி கியாவில்‌ மற்ற ஈஸ்தா 
போக்கு வாத்து ஸ்தாபனங்களது 
விக்தாசாரப்படி டி. வி.எஸ்‌ ஸாக்குத்‌ 
தான்‌ அ௫இகமான பகு வணடுகள்‌ 
இருக்கின ற, டி.வி.எஸ்‌ ஒன்றுதான்‌ 
( சாமான்கள்‌ பே க்குவாகது சரியை 
குறித்த கால்‌ அட்டவணைப்படி நோம்‌ 
தவராமல்‌ நடத்வு வரு்றது 


அவர்கள்‌ சர்ளிளைப்‌ பற்றிய ரில புள்ளி எிலாங்கள்‌ : 











அவர்சகசளப்‌ 


பற்றிய 


சிற்சில 


உண்மைகள்‌ 


தாரண ரோட்வேஸ்‌ லிட்‌ 





பாளட்களா 5 

பிமாற்கு பளி்கண்‌ மயி 
இடும்‌ பண்‌ 
்2்ச்ர்ல்கூங் கள 
்ர்ரார்க்கங்‌ உணின்‌ 
மாத்த மைனே பம 
ஆண்டு ஒன்றுக்கு புண்‌ 
இடும்‌ மைல்கள்‌ ரிவி எ: குஷபர்‌ 


ரப்பி 


வருஷத்தோறும்‌ 

பிரயாணம்‌ 

செெய்யவரிகளின்‌ 

யாண னிக்கு பய்றி க்ஷம்‌ 

பியாக்குவாரக்‌ இன்‌ 

விள்கீரணம்‌ ... மீன ரிகிரி சது 
ண்ர்ள்க்ண்‌ 

பயன்படுத்‌ இக 

ப்காாண்ணும்‌ 

ஜூன த்பிதசண ௩ ரம வமஷம்‌ 

உட்கார்ந்து பெபோக 

சர்ச்ச விப விட்டு கனா 


ஸாக்‌ * 


சமாக ச்ஈரி. நண்‌ ப்பி 
ஓதும்‌ மார்க்கங்கள்‌. 37 

பா க்துாத்தூப்‌ 

மீர்தசம்‌ :- செசென்ரினா க குந்‌ றி 


மீகயன்ளா என்னா 

ர ககரி இராம்‌, 

கருவா ஙு கூரி 

சிர்‌, மை கூரி 

சாதுயங்களரிலுமம்‌ 
மார்க்கங்கணின 
மப 
வருஷம்‌ நி காறும்‌ 
ன்‌ லுடும்‌ ணமல்கண்‌ 22 ஷயம்‌ 
வருஷ்ரந் தோறும்‌ 
காற்றிரி சென்னும்‌ 
சாகாண்களணின்‌ 

ச்சி பிரிரி டண்டண்‌ 


வாடை 
சபாதுவாக : 

ஊக ிமாரிகளின்‌ சமமொத்கு 
சஎணணரீக்னா கு விடசிவி 


வ்ருநைந்ர்தா றும்‌ 
பட்டுவாடா ஆடும்‌ 
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பற்றுதல்‌ 


உ ரிம்னை டயர்‌ பரப்பு 
| கியகற்றித்கு 





ஸ்டேன்ஸ்‌ மோட்டார்ஸ்‌ (2.) லிமிடெட்‌, 
“உவஸால்ண்‌ டியாாட்மேயணடை” 
ப௱ந்டரிகுள்‌ : 


்காயூழுக்துசர்‌, ம"! கே்ட்டயம்‌ , சபங்களுர்‌, கவ்கக்தா 
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பி 
ப்‌ ்‌்‌ ர டை 
்‌. இ ணக ்‌ 


மப்‌ த்‌ க்கக்‌ ॥ னை னான்‌ 
ன்‌ ஆ 


ராஜமண்ட்ரி 


( ஆரக்திர சாக்கர்‌ ன்‌ தாழி ஸ்‌, வாணிப (அமாகானின்‌ ஞா பரு  ] 


ப்ப 
க்ரீம்‌ லெய்ட்‌ ப்ளூ மாட்ச்‌ 
ட ம. 1, இராப்ட்‌ ட மணிலா 
அன்ப்ளீச்ரு *  கலர்டு பிரிண்டிங்ஸ்‌ 
பாதாமி * 6, ப்ரெஸ்ஸிங்ஸ்‌ 
வெள்மா போஸ்டர்‌ புத்தகக்‌ கவர்கள்‌ 
முதலிய வசளை உரீடத்தி செய்து வீநியோக்க்கிறது 


விசேஷமாகக்‌ குறைந்த வலையில்‌ கீராப்ட்‌ சாக்தம்‌ கிடைக்கும்‌ 


ப்ப 
விம்ம மாற்றும்‌ இதர விவரங்களுக்கு எ 1ம்குவூம்‌ 


ஜெனரல்‌ மானேஜர்‌ ; 


ஆந்திரா பேப்பர்‌ மில்ஸ்‌, ராஜமண்ட்ரி 
அல்லது 
மபொஸர்ஸ்‌ டி. எச்‌, மகெகெங்கப்பா அண்டு சன்ஸ்‌ 
(ஆந்திரா பேப்பர்‌ மில்லுக்கு சோல்‌ ஏஜண்டுகள்‌] 
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டமி, 8, ப சய்கப்பா ம்‌ சன்ண்‌, 108, அக்கிப்பெட்‌ 


மெயின்‌ போரோரறி, பெங்களுர்‌ 3 


/ ்டரிட. இசிஜி ல பகா. பிெதுட்டி மோடு, தயான்‌ பிெபட்டி நெ, சிம்‌, 
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உவ. பரனையப்ப செட்டியார்‌, சத்இிரோரோதயம்‌ பேப்பர்‌ டிப்பேச, 


மி, மீணறாக்ஷி கோனின்‌ செரு, மதுரை 


உபர்‌. ஒண்ராக நாடார்‌ & சகோ. ராஜா மாண்ணண்ண்‌, சிவகாளி 
உபர்‌. யாதரியப்ப செட்டியார்‌, 20, சாது செரு, கோயறூ தி தூர்‌ 
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இந்தியத்‌ தயாரிப்பு ன ரூ 
ஒந்தியாலிலேயே தலைசிறந்தது 











ந்க்கோளின்‌ தயாரிப்புகள்‌ 
காப்பர்‌ கண்டகடர்கள்‌, 
சாலிட்‌, ஸ்ட்ராண்டட்‌, 
அலுமினியம்‌ கண்டக்‌ 
டர்கள்‌, ரப்பர்‌ இன்ப 
லேட்டட்‌ கேபிள்கள்‌, 
ப்ளெக்ஸிபிள்ஸ்‌, நூல்‌ 
சுற்றப்பட்ட ஒயர்கள்‌. 
எணாமல்நடு ஒயர்கள்‌ 
முதலியவை 


யாலும்‌ திட்டப்படி சரியான 
பூகநயில்‌ தயாரானகை 


கட பத்க்‌ 


ற, 
கக்கம்‌ 
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பட்ட இரபிதானில்‌ சேர்க்கப்பட்டு * திக்க 
நேகுவ்களுக்ந சப்ளை செய்று மருச்நது, 


நேஷனல்‌ இன்ஸாலேடட்‌ நேபிள்‌ 
கம்பெனி ஆப்‌ இந்தியா லிமிடெட்‌ 


ஸ்டீபன்‌ ஹவுஸ்‌, 4, டெல்ஹவுஸி ஸ்கொயர்‌ - கல்கத்தா 
இர்கியாவெங்கும்‌ எஜண்டுகளும்‌ இமா ஆபிஸ்களும்‌ உள்ளன 
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99. 20, 102, பிமாமகணகற நிிழம்விந்தர நந்ககம்‌, இபிறகயய நிமிடமாக 10. 


இரு 
ந ஙசதியாக உட்கார இடம்‌ 
* நவின அமைப்பும்‌, நீடித்த உழைப்பும்‌ 


ச்‌ பிரயாண சாமான்கருக்கு போதிய ஙசதி 


*. குறைந்த சிலவில்‌ சிறந்த பிரயாணம்‌ 









டி, வி. சுந்தரம்‌ அய்யங்கார்‌ & ஸன்ஸ்‌ லிமிடெட்‌. 
மதுரை, திருசசிராப்ப௱ ளி, திருசெெல்வேலி, புதுக்கோட்டை, சேலம்‌. 


சுந்தரம்‌ மோட்டாரஸ்‌ லிமிடட்‌. 


மவுண்ட்‌ ரோடு, சென்னை ம்‌ 
பஉ 11 பர்கா சரக்க ண்ணி 


௨ ந ர று ந்காா ரர யர்‌ 
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அபக்க்க்ரி உரங்க்டிறிட்க. இப்பம்‌ வங்கப்‌, 


சாம்‌, செரிகபும்‌ 
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ங்க! 


டடக்‌! 


